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RAPPORT GPECI/iL ЛИ CŒ'HTS DU БЕЗЛШО'ИЛ? Ш VUE DE 
M DETOŒa-E SESSION ЕЗСТНЛОШЗШИЕЕ CONSACREE AU DESARIJEI'MTT 

Groupe- de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i o u e s 

I . Introduction-^ 
1 . Eu égard au paragraphe 7 6 du Document f i n a l de l a première session e x t r a o r d i 
n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, où i l est d i t qu'une conven
t i o n i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
radio l o g i q u e s d e v r a i t être conclue, l e Comité du désarmement a examiné l a question 
r e l a t i v e à l a conclusion d'un traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s à sa se s s i o n de 1979« 
Au cours de cette s e s s i o n , l'URSS et l e s Etats-Unis ont présenté l e u r p r o p o s i t i o n 
commune concertée r e l a t i v e aux pri n c i p a u x éléments du traité (CD/'^l et CD/ 3 2 ) . D'autres 
p r o p o s i t i o n s ont également été présentées. 
2 . Compte tenu de l a résolution 34/37 A de l'Assemblée générale intitrxlée "Conclusion 
d'une convention i n t e r n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e 
stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques'', l e Comité du désarmement a adopté 
à sa 69àme séance plénière, l e 17 mars 1980, une décision a i n s i conçue : 

"Le Comité du désarmement décide de créer, pour l a durée de sa session de 1 9 Q 0 , 
un groupe de t r a v a i l spécial du Comité en vue de p a r v e n i r à un accord sur une 
convention i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i 
s a t i o n d'ames ra d i o l o g i q u e s . " 

3 . A sa 105ème séance plénière, l e 12 février 1961, l e Comité a rétabli l e Groupe de 
t r a v a i l pour q u ' i l puisse poursuivre ses travaux sur l a base de son précédent mandat. 

4 . Pendant l e s sessions 1980/1981 du Comité du désarmement, l e Groupé de t r a v a i l , 
sous l a présidence de l'Ambassadeur Imre Komives (Hongrie), a procédé à de nouvelles , 
discussions sur l e s pr i n c i p a u x éléments d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o 
giques, sur l a base du texte récapitulatif du Président (CD/R ' . . 7 \ /P . 2 0 ) et d'autres 
documents e t iDropositions qui avaient été présentés aux f i n s de l'élaboration des 
p r o j e t s de d i s p o s i t i o n s du traité sur l e s armes ra d i o l o g i q u e s ( C D / 1 5 3 et C D/228). 

5 . Les activités du Groupe de t r a v a i l spécial pendant c e t t e période ont montré que 
s i de nouveaux e f f o r t s avaient été déployés pour atténuer l e s difficultés e x i s t a n t e s , 
des divergences de vues continuaient de p e r s i s t e r notanment sur l a portée de l ' i n t e r 
d i c t i o n , l a définition aes armes r a d i o l o g i q u e s , l a procédure de vérification du 
respect du traité, l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s et l a r e l a t i o n entre l e traité envisagé, 
d'une p a r t , et l e s autres accords- internationaux et l e s autres mesiores concernant l e 
désarmement, y compris l e désarmement nucléaire, d'autre p a r t . 

^ Une l i s t e des documents, documents de t r a v a i l et-docujnents de séance 
( 1 9 7 9 - 1 9 8 2 ) présentés à propos-de la- question des armes radiologiques f i g u r e dans 
l'annexe I du présent rapport. 
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6. En 1980 et 1981-, p l u s i e u r s suggestions concrètes concemaлt l a portée du traité 
ont été présentées au Groupe de t r a v a i l . On a d i t que l e s travaux du Comité du 
désarmement devraient s ' o r i e n t e r vers l a conclusion d'^one.convention i n t e r d i s a n t , 
l ' u t i l i s a t i o n de matières r a d i o a c t i v e s à des f i n s h o s t i l e s . 

7. Des délégations on.t f a i t v a l o i r que l a dissémination de matières r a d i o a c t i v e s à 
l a q u e l l e des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires pourraient donner l i e u 
comportait un ri s q u e très réel de d e s t r u c t i o n massive. Ces délégations ont estimé 
que l e traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s o f f r i r a i t un cadre j u r i d i q u e approprié 
pour un engagement à ne pas attaquer des i n s t a l l a t i o n s nucléaires ou à l e s endommager 
délibérément, 

8. D'autres délégations ont estimé qu'une o b l i g a t i o n à cet e f f e t dépasserait l e 
cadre d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s . On a également estimé que 
to u t e ' t e n t a t i v e v i s a n t à t r a i t e r dans l e s mêmes négociations l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes radiologiques e t - l ' i n t e r d i c t i o n des attaques.contre des i n s t a l l a t i o n s 
nucléa\res, compliquerait ces négociations et r e n d r a i t f o r t d i f f i c i l e l'élaboration 
de tout accord sur l'une e t l ' a u t r e de ces questions. A l e u r a v i s , l e Pr o t o c o l e 
a d d i t i o n n e l de Genève aux Conventions de Genève du 12 août 1949s r e l a t i f à l a 
p r o t e c t i o n des v i c t i m e s des c o n f l i t s armés internationaux (Protocole l ) , de 1977? 
s u f f i s a i t déjà à assurer l a p r o t e c t i o n voulue à cet égard et toutes mesures complé
mentaires v i s a n t à protéger l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires devraient être envisagées 
dans l e cadre du'droit humanitaire i n t e r n a t i o n a l a p p l i c a b l e en cas de c o n f l i t armé. 

9. D'autres délégations "ont exprimé 1'opinion-que l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x 
e x i s t a n t en l a matière étaient p a r t i a u x e t ambigus et que l e Comité du désarmement 
était pleinement compétent pour examiner cette question. 

1 0 . Des'délégations ont d i t a u s s i qu'à t i t r e de compromis, l'idée de procéder à 
des négociations d i s t i n c t e s sur ce t t e question d e v r a i t être évoquée dans l e te x t e 
du traité ou dans une déclaration séparée. 

1 1 . Etat a c t u e l des négociations sur l'élaboration du Traité i n t e r d i s a n t l e s 
armes r a d i o l o g i q u e s 

A. Organisation des travaux et procédures 

11. -En.exécution de l a décision du Comité touchant l e s organes s u b s i d i a i r e s , en 
date du 18 février 1982 (CD/243)> l e Groupé de t r a v a i l spécial des armes r a d i o 
logiques a été rétabli sur l a base de son précédent mandat. Le Groups' de t r a v a i l 
a tenu 11 séances entre l e 20 février et l e 16 a v r i l 1982 sous l a présidence de 
l'Ambassadeur Henning Wegener (République fédérale d'Allemaigne). H. Guennady Efimov, • 
du Centre des dations Unies pour l e désarmement, a exercé l e s f o n c t i o n s de 
secrétaire du f~raupe de t r a v a i l . 

12. A l e u r demande,'les représentants des E t a t s ci-après, non membres du Comité 
du désarmement-^ ont été invités à p a r t i c i p e r aux" réunions du Groupe de t r a v a i l 
pendant sa session de 1982 : A u t r i c h e , ITorvège. 

1 3 . En plus d e - l a résolution précédente, l e Огсгре de t r a v a i l a également p r i s en 
considération l a résolution 36/97 В de l'Assemblée générale, qui f a i s a i t appel au 
Comité a f i n q u ' i l s'efforce d'achever ses négociations à temps pour que l e texte 
d'un trai-fcé paisse être présenté à-1''Assemblée générale à sa deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. 
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1 4 . А l a s u i t e de c o n s u l t a t i o n s , l e 9 mars 1 9 6 2 , l e Président a f a i t un exposé 
général ( C D / R ¥ / \ / P . 2 5 ) . dans l e q u e l i l a présenté, à t i t r e personnel, un certa,in nombre 
de suggestions sur l a procédure à adopter et sur des compromis éventuels pour l e s 
questions non encore réglées. 

15« A l a suggestion du Président, l e 15 mars 1 9 8 2 , l e Groupe de t r a v a i l a convenu, 
en tant qu'hypothèse de procédure et sans préjudice des décisions ultérieures, de 
t e n i r des séances d i s t i n c t e s portant, d'une p a r t , sxir'les armes r a d i o l o g i q u e s 
"proprement d i t e s " l / e t , d'autre p a r t , sar l a question de l ' i n t e r d i c t i o n d'attaquer 
des i n s t a l l a t i o n s nucléaires (CD/W . 2 5/Add.l/Rev.l). 

1 6 . Quelques réserves ont été formulées à ce s u j e t . Certaines délégations ont 
maintenu que cet t e hypothèse de procédure ne d e v r a i t pas être interprétée comme 
s i g n i f i a n t que des négociations a l l a i e n t s'engager sur l a question de 1 ' i A t e r d i c t i o n 
des attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires. Certaines délégations, b i e n que 
prêtes à p a r t i c i p e r aux réunions, ont exprimé des doutes quant à l a compétence du 
Comité du désarmement (ou c e l l e du Groupe de t r a v a i l ) pour négocier sur là question" 
de l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires co n t r e . l e s attaques. Quelques délégations 
ont expressément réservé l e u r p o s i t i o n au s u j e t de l a compétence du Comité de 
s'occuper de cet t e question. D'autres délégations ont b i e n précisé que l'examen de 
ce t t e question ne pouvait, à l e u r a v i s , revêtir pour l ' i n s t a n t qu'un caractère 
préliminaire. Certaines délégations ont estiaé que l e s deux s u j e t s sur l e s q u e l s 
des négociations a l l a i e n t se poursuivre conformément à l a procédure envisagée 
devaient être traités sur un pi e d d'égalité et çur une base non d i s c r i m i n a t o i r e , 
en vue de l e u r i n c o r p o r a t i o n dans l e même instrument j u r i d i q u e . D'autres e n f i n 
ont expressément réservé l e u r p o s i t i o n quant à l a forme de 1 |instrument, ou des 
instruments, j u r i d i q u e s f u t u r s touchant l e s s u j e t s à l'étude^' 

B. Question des armes r a d i o l o g i q u e s proprement d i t e s 

1 7 . Le Groupe de t r a v a i l des armes r a d i o l o g i q u e s a tenu t r o i s séances consacrées 
à l'examen des s u j e t s liés à l a question des armes r a d i o l o g i q u e s proprement d i t e s . 
Certaines nouvelles formules p o s s i b l e s de compromis ont été proposées, mais l e s 
négociations ont montré que des divergences s u b s i s t a i e n t encore, en p a r t i c u l i e r 
quant à l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s , à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n , à l a 
vérification et au respect du traité, aux u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s , à l a r e l a t i o n 
•mere l e traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s et l e désarmement nucléaire et à c e r t a i n s 
aspects des clauses f i n a l e s . Quelques délégations ont rappelé au Groupe de t r a v a i l 
l e u r o pinion selon l a q u e l l e c e r t a i n s p r o j e t s d ' a r t i c l e s pourraient devoir être 
ravisés, car e l l e s a v a i e n t , 1 ' i n t e n t i o n de demander que l ' i n t e r d i c t i o n des attaques 
contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires s o i t i n c l u s e en tant que p a r t i e intégrante 
du traité, . . . 

18. Pour ce q u i est du'libellé d'une définition des armes r a d i o l o g i q u e s , et à cause 
des objections formulées par c e r t a i n e s délégations à l ' i n c l u s i o n d'une clause ; 
e x p l i c i t e excluant l e s armes nucléaires du traité, on s'est efforcé de trouver 
une "définition p o s i t i v e " q u i n ' i n c l u r a i t pas une t e l l e clause. Quelques propo
s i t i o n s spécifiques ont été formulées à ce sujet (C D / R V / I Î P . 2 6 , J O , 51 et Ad d . l ) . 

1/-Le Groupe de t r a v a i l ' a décidé qu'aux f i n s du présent rapport l ' e x p r e s s i o n 
"proprement, d i t e s " d e v r a i t être utilisée comme référence commode à l a portée de 
l ' i n t e r d i c t i o n envisagée dans l a p r o p o s i t i o n commune contenue dans l e s 
documents C D / 3 I et C D / 3 2 . 
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1 9 . Bien que l'on n ' a i t trouvé aucun libellé qui s o i t entièrement acceptable, tant du 
point de vue technique que j u r i d i q u e , l e Groupe de t r a v a i l a estimé que l e s e f f o r t s 
dans c e t t e d i r e c t i o n devraient être p o u r s i i i v i s . Certaines délégations se sont 
déclarées prêtes à p a r t i c i p e r à ces e f f o r t s tout en continuant de c r o i r e que l a façon 
l a plus e f f i c a c e de définir l e s armes radi o l o g i q u e s p o u r r a i t être de maintenir une 
clause d'exclusion. D'autres délégations- ont continué à penser que c e l a équivaudrait 
à légitimer l e s armes nucléaires. Quelques délégations ont continué d'exprimer des 
doutes quant à l a faisabilité d ' i n c l u r e c e r t a i n e s matières r a d i o a c t i v e s dans l a 
définition des armes r a d i o l o g i q u e s . 

2 0 . En ce qui concerne l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n , quelques délégations ont maintenu 
que l ' u t i l i s a t i o n de l ' e x p r e s s i o n de "guerre r a d i o l o g i q u e " dépendrait de l a portée du 
traité f u t u r . . D'autres délégations ont estimé que l e concept de guerre r a d i o l o g i q u e 
n'avait aucune place dans l e cadre d'un t e l traité, 

2 1 . On a également exprimé l ' o p i n i o n que l e traité d e v r a i t v i s e r non seulement l a 
.prévention de l ' a p p a r i t i o n d'armes ra d i o l o g i q u e s en tant que.type spécifique d'ajœe» 
mais a u s s i l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n , à des f i n s h o s t i l e s , du rayonnement 
prodidt par l a désintégration de matières r a d i o a c t i v e s . 

2 2 . P l u s i e u r s délégations ont affirmé que l e f u t u r traité d ' i n t e r d i c t i o n des armes 
radiologiques d e v r a i t c o n t e n i r l'engagement e x p l i c i t e de poursuivre d'urgence des 
négociations en vue de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires, de l a 
p r i s e de mesures e f f i c a c e s pour préverir l e recours ou l a menace du recours aux 
armes nucléaires et de l a réalisation du désarmement nucléaire. Le Groupe des 21 ^ 
a proposé à ce s u j e t l e texte d.'un a r t i c l e destiné à être i n c l u s dans l e traité 
( C D / R W / W P , 3 6 ) . D'autres délégations ont été d'avis que cet a r t i c l e ne se prêtait 
pas à une i n c l u s i o n dans un traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s . 

2 3 . En ce qui concerne l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s , i l a été généralement admis que 
l e traité d e v r a i t c o n t e n i r un a r t i c l e dûment équilibré contenant une d i s p o s i t i o n 
r e l a t i v e au renforcement de l a coopération i n t e r n a t i o n a l e en matière d ' u t i l i s a t i o n s 
p a c i f i q u e s des soTirces de rayonnement résultant d'une désintégration r a d i o a c t i v e et 
une clause affirmant qu'aucune d i s p o s i t i o n du traité ne de v r a i t être interprétée 
comme a f f e c t a n t l e d r o i t inaliénable des p a r t i e s au traité d'exécuter et de développer 
l e u r s programmes d ' u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire, ou l a coopération 
i n t e r n a t i o n a l e dans ce domaine; t o u t e f o i s , l e Groupe de t r a v a i l n'a pas achevé 
l'examen du libellé précis de c e s . d i s p o s i t i o n s . 

2 4 . A propos de l a question du respect et de l a vérification, c e r t a i n e s délégations 
ont été d'avis que l e s modalités prévues dans l a p r o p o s i t i o n commune américano-
soviétique correspondaient à l ' o b j e t et à l a portée du traité i n t e r d i s a n t l e s armes 
radiologiques et qu' e l l e s devaient être entièrement maintenues, y compris l a dispo
s i t i o n r e l a t i v e au dépôt de p l a i n t e s a - j j x e s du Co n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n 
des dations .Unies dans l e cas d'une v i o l a t i o n alléguée du traité. 

2 5 . Certaines délégations, se déclarant en désaccord avec ces vues, ont maintenu 
que l e s procédures r e l a t i v e s au dépôt de p l a i n t e s en a p p l i c a t i o n du traité ne 
de'^/Taient pas se rapporter au Cons e i l de sécurité ou à d'autres organes des 
Nations Unies, ces recours étant de toute façon prévus par l a Charte des Fartions Unies, 
et que l e Comité c o n s u l t a t i f d'-experts d e v r a i t être l e point de convergence pour l e s 
p l a i n t e s et l e s questions r e l a t i v e s ' à l a vérification aux teimes du traité. 

*/ Algérie, Argentine, Biiraanie, Brésil, Cuba, Egypte, E t h i o p i e , Inde, Indonésie, 
Ir a n , Kenya, Maroc, Mexique, Kigéria, P a k i s t a n , Pérou, S r i Lanka, Suède, Venezuela, 
Yougoslavie et Z a i r e . 
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On a suggéré que l e Comité c o n s u l t a t i f d'experts s o i t i n v e s t i de larg e s pouvoirs d'inves
t i g a t i o n et notamment, selon c e r t a i n e s délégations, du pouvoir de procéder à des 
ins p e c t i o n s sur p l a c e . Certaines délégations ont défendu l'idée d'une s t r u c t u r e 
à deux échelons pour l e régime de vérification prévu par l e traité, avec un Comité 
c o n s u l t a t i f d'experts q u i s e r a i t l'organisme d'établissement des f a i t s et d'évaluation 
et une assemblée générale des Etats p a r t i e s , qui s e r a i t un organe p o l i t i q u e chargé" 
de l'examen des allégations r e l a t i v e s à des v i o l a t i o n s du traité. Les délégations ont 
reconnu q u ' i l f a u d r a i t pourstiivre l'examen des questions r e l a t i v e s au respect et 
à l a vérification au t i t r e du traité. . 

2 6 . Certaines délégations ont souligné que l'examen détaillé des d i s p o s i t i o n s : 
r e l a t i v e s à l a vérification et au respect ne p o u r r a i t a v o i r l i e u qu'une f o i s résolus 
l e s problèmes encore pendants concernant l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . 

2 7 . En ce qui concerne l e s clauses f i n a l e s , une p r o p o s i t i o n v i s a n t à adopter une 
procédure plus élaborée pour l e s projetsTs'd'amendements a été soumise 
(CD/RW/\VP.20/Add.9/Rev.l) : cert a i n e s délégations ont appuyé l''idée générale qui 
i n s p i r a i t c e t t e p r o p o s i t i o n . Certaines divergences ont persisté quant ат̂ х i n t e r v a l l e s 
de temps entre l'entrée en vigueur du traité et l a première conférence d'exaimen et 
ensuite entre l e s conférences d'examen subséquentes, mais on a exprimé l ' a v i s qu'éven
tuellement ces divergences d'opinion pourraient être surmontées. 

28. Selon une opinion largement répandue, l e traité d e v r a i t entrer en vigueur dès 
l e dépôt des instruments de r a t i f i c a t i o n par un nombre de pays inférieur à c e l u i de 
25 dont i l a v a i t été question jusque-là et l e nombre de 15 a été suggéré à cet égard; 
cependant, quelques délégations ont réaffirmé l e u r p o s i t i o n selon l a q u e l l e l e traité 
devr a i t ; e n t r e r en vigueur l o r s q u ' i l a u r a i t été ratifié par 25- gouvernements, y compris : 
ceux des Etats dotés d'armes nucléaires. 

C. Examen de l a question r e l a t i v e à l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre 
des I n s t a l l a t i o n s nucléaires 

2 9 . Le Groupe de t r a v a i l a a u s s i tenu t r o i s séances consacrées à l'examen de c e r t a i n e s 
questions r e l a t i v e s au problème de l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires... Au 
cours de ces séances, un c e r t a i n nombre de délégations ont réitéré l e u r s réserves 
indiquées au paragraphe 16 ci-d e s s u s . .Une délégation n'a pas'pris part à ces séances.. 

3 0 . Les débats sur l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires 
se sont déroulée- selo n l e schéma proposé par l e Président dans l e document de 
t r a v a i l GD/RV//'A/P .33 , et ont porté essentiellement sur l a définition des i n s t a l l a t i o n s 
à protéger et s u i l a portée d'une i n t e r d i c t i o n éventuelle. 

3 1 . Le Groupe de t r a v a i l a entendu des e x p l i c a t i o n s techniques de p l u s i e u r s délé
gations concernant l e s e f f e t s destructeurs qui pourraient résulter d'attaques contre 
des r i a c t e u r s nucléaires de puissance dépassant ur.e c e r t a i n e puissance thermique, des 
i n s t a l l a t i o n s de retraitement et des i n s t a l l a t i o n s de stockage de matières irradiées et 
de déchets. On a f a i t observer que des attaques contre de t e l l e s i n s t a l l a t i o n s 
pourraient éventuellement causer des de s t r u c t i o n s massives, tandis que des attaques 
contre c e r t a i n e s autres i n s t a l l a t i o n s , q u i ne contiennent que de f a i b l e s quantités 
de matière r a d i o a c t i v e ou n'en contiennent même pas du t o u t , n'entraîneraient pas 
de t e l l e s d e s t r u c t i o n s . Certaines divergences de vues se sont manifestées à propos 
de ces questions. 
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3 2 . . P l u s i e u r s délégations ont proposé que l ' i n t e r d i c t i o n d'attaquer des i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires s o i t a u s s i générale que p o s s i b l e . L ' o b j e c t i f e s s e n t i e l étant, selon e l l e s , 
d'empêcher l e s ' d e s t r u c t i o n s massives, i l ne devrait'pas j a v o i r de d i s t i n c t i o n entre 
l e s i n s t a l l a t i o n s c i v i l e s et l e s i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s . 311es ont estimé également 
que des de s t r u c t i o n s massives résulteraient d'attaques lancées contre l'une ou l ' a u t r e 
de ces catégories d ' i n s t a l l a t i o n s . Cependani;, à l e u r a v i s , l a d e s t r u c t i o n massive 
n'était pas l e s e u l critère à envisager à ce propos. S i l e s ont f a i t v a l o i r qu'un 
important o b j e c t i f de l'instrument proposé s e r a i t de rétablir l a confiance entre l e s 
pays ce qui concerne le u r s programmes nucléaires p a c i f i q u e s . A l e u r a v i s , cette 
confiance a v a i t été sérieusement compromise par l'attaque israélienne contre l e s 
i n s t a l l a t i o n s nucléaires p a c i f i q u e s d'un pays en développement. Par conséquent, selon 
e l l e s , l ' i n t e r d i c t i o n devrait•s'étendre non seulement aux grandes i n s t a l l a t i o n s à 
cycle de combustible nucléaire, mais a u s s i aux p e t i t s réacteurs de recherche et autres 
i n s t a l l a t i o n s . Leur e x c l u s i o n , de l ' a v i s de ces délégations, c o n s t i t u e r a i t une d i s c r i 
mination f l a g r a n t e contre l e s paya en développement. A cet égard, une p r o p o s i t i o n 
spécifique r e l a t i v e à l a définition des, i n s t a l l a t i o n s à protéger a été 'orésentée par 
une délégation (CD/RW/CRP.. 16) . 

33• D'autres délégations ont été d'avis que l e f a i t d'accorder une p r o t e c t i o n à, toutes 
l e s ^ i n s t a l l a t i o n s nucléaires créerait des difficultés sérieuses et peut-être i n s u r 
montables, et que, dans ce contexte, i l s e r a i t approprié d ' i n t r o d u i r e un s e u i l sous-
l a forme d'une quantité minimum de matière, r a d i o a c t i v e (et une puissance thermique 
minimum dans l e cas des réacteurs nucléaires), de façon à p r i v e r de cette p r o t e c t i o n , 
l e s i n s t a l l a t i o n s q u i , s i e l l e s étaient attaquées, ne provoqueraient pas de d e s t r u c t i o n 
massive. A cet égard,, ces délégations ont tout particulièrement souligné qu'une 
i n t e r d i c t i o n des attaque.s. contre des i n s t a l l a t i o n s dont i l ne résulterait aucun 
dommage radiol a g i q u e se t r a d u i r a i t par une i n c i t a t i o n négative à l ' u t i l i s a t i o n de • • 
l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s au p r o f i t de l'humanité'. Quelques-délé
gations ont soutenu que l ' i n c l u s i o n des i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s p o s e r a i t des 
problèmes très complexes. Un document de t r a v a i l sur l a définition et l a portée de 
l ' i n t e r d i c t i o n a été pré'Senté au Groupe dè t r a v a i l " p a r "iane déTégation X^^D/R¥/\\/P'.34) • 

34« T o u t e f o i s , c e r t a i n e s délégations ont noté q u ' i l était déclaré dans ce me'me 
document de t r a v a i l q u " ' i l peut y a v o i r de bons arguments selon lesquels, toutes l e s 
i n s t a l l a t i o n s du type mentionné ci-dessus devraient être protégées par une convention 
sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , q u ' i l s'agisse d ' i n s t a . l l a t i o n s c i v i l e s , m i l i t a i r e s ou 
à double f i n " . A leva a v i s , une i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e p o u r r a i t légitimer des 
attaques contre c e r t a i n e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires se traduisant par des destructions, 
massives et s'opposer a i n s i à L ' o b j e c t i f p r i n c i p a l de l ' i n t e r d i c t i o n et accroÍ''¿re l e s 
difficultés soulevées par l e respect du traité et l a vérification. E l l e s ont a u s s i 
f a i t observer que l a promotion de l'énergie nucléaire, au moins dans l e s pays en 
développement, n'était pas entravée par l ' o p i n i o n publique dans ces pays mais par 
l e s p o l i t i q u e s r e s t r i c t i v e s de c e r t a i n s pays industrialisés. 

35» Par a i l l e u r s , on a f a i t observer q v ^ l'on ne pouvait raisonnablement s'attendre 
à négocier avec succès une i n t e r d i c t i o n s i complète ou, encore, que cette i n t e r d i c t i o n 
reçoive l e nombre nécessaire de r a t i f i c a t i o n s pour en f a i r e un instrument v i a b l e et 
e f f i c a c e du d r o i t i n t e r n a t i o n a l et éliminer a i n s i l e danger de d e s t r u c t i o n massive. ••, 
La délégation dont l e document de t r a v a i l a été cité dans l e paragraphe précédent 
appelle l ' a t t e n t i o n sur l e f a i t qu'à cet égard ce doctment contient également l ' a f f i r 
mation suivante : "Les difficultés p o l i t i q u e s qu'implique ûne p r o t e c t i o n d ' i n s t a l - • 
l a t i o n s m i l i t a i r e s dans un instrument intex-national sont évidentes et i l semble donc 
que de t e l l e s i n s t a l l a t i o n s devraient être exclues d'aune convention". 

3 6 . T o u t e f o i s , plusieiors délégations ont d i t que des difficultés p o l i t i q u e s éven
t u e l l e s de ce genre ne c o n s t i t u a i e n t pas \me r a i s o n s u f f i s a n t e pour j u s t i f i e r une 
i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e . A l e u r a v i s , une t e l l e approche o f f r i r a i t l a possibilité 
de légitimer des de s t r u c t i o n s massives dans l a conduite de la"guerre. 
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3 7 . Quelques autres délégations ont pensé que nombre des arguments présentés ci-dessus 
étaient inexacts et que, de p l u s , i l s n'avaient pas grand-chose à v o i r avec l e s 
questions examinées. 

3 8 . I l n'a pas été po s s i b l e de c o n c i l i e r ces vues divergentes au cours des t r o i s 
séances du Groupe de t r a v a i l . Quelques délégations se sont accordées à reconnaître 
que l e suje t méritait d'être clarifié et examiné plus avant. E l l e s ont a u s s i estimé 
que, pour procéder à un examen plus approfondi des autres questions f i g u r a n t dans-le 
document récapitulatif établi par l e Président (CD/EW/WP.33), i l f a u d r a i t a u s s i 
trouver une s o l u t i o n à ces divergences de vues fondamentales touchant l a définition 
des i n s t a l l a t i o n s et l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . 
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СОШТЕ DU DESARieiEllT , 
Groupe de t r a v a i l spécial 

des armes radi o l o g i q u e s 

АГО1ЕХЕ I CD/R\//\/P.15/Hev.5 
21 a v r i l 1982 
PRAIICAI3 
O r i g i n a l ANGLAIS 

1 . G D / 3 1 

2 . C D / 3 2 

3 . C D / 4 0 

4. CD/42 

LISTE 
de documents, documents de t r a v a i l et documents de séance 

I . Documents et documents de t r a v a i l 

Union des Républirues s o c i a l i s t e s soviétiques : 
P r o p o s i t i o n commune concertée soviéto-américaine 
r e l a t i v e aiix p r i n c i p a u x éléments d'un traité 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , 
l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes 
radio l o g i q u e s 

Etats-Unis d'Amérique : P r o p o s i t i o n commune , 
concertée americano-sovietique r e l a t i v e ашс 
p r i n c i p a l e éléments d'un traité i n t e r d i s a n t l a 
mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
l ' u t i l i s a t i o n des armes ra d i o l o g i q u e s 

Hongrie : Document de t r a v a i l concernant un projet 
de préambule роги: l e traité i n t e r d i s a n t l a mise 
au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i 
l i s a t i o n des armes radiologiq^ues 

5 . CD / 1 0 4 
(publié a u s s i sous 
l a cote СЪ/ш/\1?.1) 

6. CD / 1 3 3 

7 . CD/218 

8. C D / R U / \ - T . 2 /R e v . l 

9. CD/RU/\/P.3 

République démocratique allemande : Document de 
t r a v a i l concernant l e projeb d'alinéa 3 du para
graphe ÙŒ et l e p r o j e t d'alinéa 5 du para
graphe XII du traité i n t e r d i s a n t .la mise au .point, 
l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n 
des armes r a d i o l o g i q u e s 

Secrétariat : Récapitulation des docments 
r e l a t i f s aux ames ra d i o l o g i q u e s couvrant l a 
période 1979-1S80 

Rapport au Comité du désarmement i Groupe de 
t r a v a i l spécial créé en vue de parv e n i r à un 
accord sur une convention i n t e r d i s a n t l a mise 
au p o i n t , la. f a b r i c a , t i o n , l e stockage "-o l ' u t i l i 
s a t i o n des srmes radi o l o g i q u e s (1er août I 9 8 O ) 

Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des armes 
radio l o g i q u e s (b;. août 1981) 

Président : Principau:: élénonts pour l e s négo
c i a t i o n s rel3.tives à un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes ra d i o l o g i q u e s 

Canada, s Observations sur l e s p r i n c i p a u x éléments 
d'un traité i n t e r d i s a n t l a mise au poi n t , l a 
fa.br i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des 
ames ra.diologiques 
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1 0 . СЪ/ш/'.ТВ.а, 

1 1 . CD/rJu'/\/P.5 

1 2 . CD/mi/\f f .6 ' 

1 3 . CD/RU/\/?.7 

1 4 . GB/ra;/i/p.a 

1 5 . CD/RU/I/P.9 

1 6 . GD/RU/\/P.IO 

1 7 . CD/EU/\/P.II 

1 0 . CD/R\Í/ ,/P . 1 2 

1 9 . CD/RU/\/P.14 

2 0 . CD/?Ü;/I/?.I5 

2 1 . CD/R'J/\/?.15/Add.l/Rev.l 

République fédérale d'Allema,?ne : Nouvel a r t i c l e У 
proposé 

République fédérale d'Âllema,?ne : Observations 
concernant l e s principau:: éléments d'un traité 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , 
l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s 

Suéde ': Pïbpô'sitions"'pour l e s - a r t i c l e s I , I I et I I I 
d'-un traité interdisan'fc l a guerre r a d i o l o g i q u e , y 
compris" la'mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e 
stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s 

I t a l i e : Observations sur l e s p r i n c i p a u x éléments 
d'un traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a 
f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a , t i o n des 
armes r a d i o l o g i q u e s (doc. CD/3I et CD/32) 

France : P r o p o s i t i o n s d'amendements à l a propo
s i t i o n commune concertée soviéto-américaine 
concernant l e s éléments d'ime convention i n t e r 
n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i 
c a t i o n , le- stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes 
rad i o l o g i q u e s 

Paid.stan : A r t i c l e V réviséi nouvel a r t i c l e après 
l ' a r t i c l e 7 

YoTogoslavie : P r o p o s i t i o n r e l a t i v e à un paragraphe 
du traité concernant l a définition des armes 
rad i o l o g i q u e s 

iurgentine ; Observations sur un traité i n t e r d i s a n t 
l e s armes r a d i o l o g i q u e s 

Veneziiela : P r o p o s i t i o n s d'amendements à l a 
" P r o p o s i t i o n commune concei-téo américano-soviétique 
r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments d'un traité 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , 
l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes 
r a d i o l o g i qixes " 

Suède : P r o p o s i t i o n d'une étude r.'ensemble s-ur l e s 
garanties de l'AIDA 

Secrétariat : Présentation schéma-tique des propo
s i t i o n s r e l a t i v e s à un traité sur 1 ' i n b e r d i c t i o n 
des arme"s radiologiciues soumises au Groupe de 
t r a v a i l spécial des armes radiologiques 

Inde : P r o p o s i t i o n s concomant des m o d i f i c a t i o n s 
à apporter au:: a r t i c l e s I , I I , I I I , Y et 'П.! des 
éléments du pro j e t de Traité sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des armos ra-diologiques qui a été proposé 
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22. GD/RU/l7P.15/Add.2 

23. GD/ffií/.-íP. 15/Add. 2/Supp. 1 

24. СЪ/т1/\Г?. 15/Add ,-3 

25. CD/m//./?.l6/Rev.l 

26. CB/R\//./P.17 

27., GD/RUAiP.ie 

2 8 . Cb/R\f/./P.ia/Add.l 

29 . CD/RU/.n?.la/Add. 2 

30'̂  CB/RU/\.rP .18/Add. 2/Supp .1 

51. C D / K I - 0 / ? . 18/Add. 3 

52. C D / R \ f / \ / P . 1 9 

33. CD/R^//\/?.20 

Indonésie'; Déclaration f a i t e par l a délégation 
indonésienne à l a quatrième séance du Groupe 
de t r a . v a i l spécial sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , 
tenue 'le'T^ mars 1 9 8 1 

Indonésie : Observations au sujet de l a propo
s i t i o n commune concertée soviéto-américaine 
f a i s a n t l ' o b j e t des docxments CD/3I et CD/32, 
en p a r t i c u l i e r sur l e paragraphe 3 de 
T'ârticle T I I I concernant l e respect et l a 
vérification, et au sujet de l a p r o p o s i t i o n 
française f i g u r a n t dans l e document C D / R 1 J / . J P . 8 

Youffosl3.vie : P r o p o s i t i o n concernant des m o d i f i 
cations à apporter à l ' a r t i c l e I I des éléments 
du p r o j e t de Traité sur l ' i n t e r d i c t i o n de,s armes 
ràdiologic^ues qui a été proposé 

Rapport au Comité du désarmement • 

Exposé du Président à l a première séance du 
Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s , 
tenue,le 20 février I 9 S I 

Document de t r a v a i l du Président contenant des 
.variantes pour l e s tesctes des a r t i c l e s sur l a 
définition et sur l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n 
d'un .-futur traité 

Document de t r a v a i l du Président contenant des 
va r i a n t e s pour l e s te x t e s des a r t i c l e s sur l e s 
activités et o b l i g a t i o n s et sur l e s u t i l i s a t i o n s 
p a c i f i q u e s 

Document de t r a . v a i l du Président contenant des 
va r i a n t e s pour l e s teretes des a r t i c l e s sur l e s 
rapports avec d'autres mesures et accords en 
matière de désarmement et sur l e respect et l a 
vérification 

Document' de t r a v a i l du Président contenant гдпе 
v a r i a n t e pour l e texte de 1'Annexe 

Document do t r a v a i l du Présideni contenant des 
va r i a n t e s pour l e s textes des a r t i c l e s sur l e s 
amendements, sur l a durée et l e r e t r a i t , sur 
les. conférences d'examen, gur l'adhésion, 
l'entrée, en vigueur et l e dépositaire 

Suède : Ilémorandun concernant c e r t a i n s aspects 
d'une convention i n t e r d i s a n t l a guerre 
r a d i o logiq^ue 

Document de t r a v a i l du Président contenant ггп 
texte réc3.pitulatii basé sur des p r o p o s i t i o n s 
soumises par l e Président 



CD/284/Revл 
Annexa I 
page 4 

34. CD/RW/WP.20/Add.l 

35. CD/RW/WP.20/Add.l/Supp.l 

36. CD/RW/WP.20/Add.2 

37. CD/RW/WP.20/Add.3 

38. CD/RW/WP.20/Add.4 

39.. CD/RW/WP.20/Add.5 

40. CD/RW/WP.20/Add.6 

41. CD/RW/WP.20/Add.7 

42.. CD/RW/WP.20/Add.8 

43. CD/RW/WP.2C/Add.9/Rev.l 

44. CD/RW/WP.21 

45. CD/RW/WP.22 

46. CD/RW/WP.25 

47. CD/RW/WP.24 

48. CD/RW/ViP.24/Rev.l 

Suède : Proposition concernant l ' a r t i c l e VI du 
texte récapitulatif du Préaident 

Maroc : Proposition concernant l ' a r t i c l e VI du 
texte récapitulatif du Président 

Japon ; Amendement proposé à l ' a r t i c l e V du 
document 'CD/RW/WP.20 

République fédérale d'Allemagne : Proposition 
concernant l ' a r t i c l e VII et l'Annexe du texte 
récapitulatif du Président 

Suède : Proposition concernant l ' a r t i c l e VIII du 
text_e_récapitulatif du Président 

Venezuela : Amendement proposé à l ' a r t i c l e IX du 
document CD/RW/WP.20 

Maroc : Amendement proposé à. l ' a r t i c l e VII du . 
document CD/RW/WP.20 

Document de travail du Président concernant l a 
définition et la portée de l'interdiction 

Document de travail du Président concernant les 
utilisations pacifiques 

Pays-Bas : Amendements proposés aux articles VIII 
et X 

Document de travail du Président contenant un 
calendrier pour les travaux du Groupe de travail 
durant la deuxième partie de la session de 1981 
du Comité du désarmement 

Australie : Document de travail concernant la 
portée et les définitions dans le futur traité sur 
les armes radiologiques 

Groupe des 21 : Document de travail sur certains 
elements de la Convention sur l'interdiction des 
armes radiologiques 

Projet de rapport du Groupe de travail spécial-des 
armes radiologiques 

Projet de rapport du Groupe de travail spécial des 
armes radiologiques 



49. CD/RW/WP.25 

50. ' CD/RW/ííF.257iídd.l/Rev.l-

•51. CD/RW/WP;26 

52. CD/RW/WP.27* 

53. CD/RW/WP.28-

54. CD/RW/WP.29 

55. CD/RW/WP.30 

56. CD/RW/WP.31 

57. CD/RW/WP.32 • 

58. CD/RW/WP.33 

59. CD/RW/WP.34 

60. CD/RW/WP.35; 

61. Cll/UW/WP^55iAdd. 1, 
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.Déclaration-du Président (9 mars 1982) 

Proiiosition modifiée du-President en vue de 
l'organisation des travaux au cours de la session 
d'ouverture (adoptée par le Groupe de travail 
lé 15 mars 1982) 

" Document-de. travail-dû Président :• Formulations-
positives d'une définition des armes radiologiques 
(état synoptique) 

Programme de travail indicatif (proposé par le 
Président) 

Document .de travail du Président : •'Eibeilé 
proposé pour la disposition relative à la portée 
du Traité sur les armes radiologiques 

Document de travail du Président : Libellés suggère 
.poun. les .dispositions relatives aux utilisations 
pacifiques 

Yougoslavie : Définition des armes radiologiques 
•-. Article-II 

Australie...; Proposition relative à-la définition 
et à la portée de l'interdiction (comprenant deux 
variantes) 

Document de travail du Président : Mécanisme suggér 
concernant le respect et la vérification (comme 
suite au document CD/RW/WP.20) 

Récapitulation établie par le Président des 
questions suggérées intéressant directement la 
protection des installations nucléaires, pour 
exametL.aux.J'éunions du Groupe de travail des 
26 mars et 2 av r i l 1982 

Suède : Mémorandum concernant certains aspects 
d.'une convention interdisant la guerre radio- -
logique (5 av r i l 1982) 

Projet.de rapport au comité du désarmèrent en vue 
de-La.deuxième session extraordinaire consacrée 
au désarmement : présenté par le Président 
(Introduction) (Sections A et C) 

..Examen des dispositions du projet de traité sur 

.les armes_j:adiologiques (questions des armes 
radiologiques proprement dites) : présenté par le 
Président (Section B) 

62. CD/RW/WP.36 Groupe des 21 : texte proposé pour un article 
dans le projet de traité sur les armes radio
logiques (14 av r i l 1982) 
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i r , 

I , CD/RW/CRP.l etrCorr-.l 

2о CD/ftW/'CRPol/A^ld-.l et C o r r a 

3 , CD/RW/CRP.l/Add.2 

4 , CD/RW/CRP.l/Add.3 

5 , CD/RW/CRP.l/Add.4 

6 o CD/RW/CRP.l/Add.5 

7 . - CD/RW/CRP.2 

8 o CD/RW/CRP.2/Add.l 

9 . CD/RVi/CRPo3 

-LO* CD/RW/CRPo3/Add,l 

I I , CD/RW/CRP.4 

12. CD/RW/CRP.4/AddЛ 

1 3 . CD/RW/CRP,4/Addo2 

1 4 . CD/RW/CRP.4/Add.3 

1 5 . CD/RW/CFrp-.5 

Docoment-s de séance 

Défination : Propositions'desi Etats-Unis/URSS, 
-des. Pays'-Bas, de l a France, de l a Suède, de 
l'Egypte, du Mexique, du Pakistan, du Canada et 

• d e - l ' I t a l i e 

Définition • Propositions de l'Egypte, du Pa k i s t a n , 
de l ' I t a l i e et de l ' A u s t r a l i e 

Définition • Propos i t i o n s de l'Inde 

Définrtion P r o p o s i t i o n de l a Yougoslavie 

Définition : Propositions du Venezuela et de 
1'Argentine 

Définition Pr o p o s i t i o n du Maroc 

Portée 'de l ' i n t e r d i c t i o n : Pro p o s i t i o n s des 
Etats=Una3/URSS, de l a Belgique, de l a Suède, 
des Pays-Bas et de l ' A u s t r a l i e 

Portée de l ' i n t e r d i c t i o n • Pr o p o s i t i o n de l a France 

Activités et obJiffitions Propositions des 
Etats=Unis/URSS, de l ' I t a l i e , du Canada, de l a 
Suède,, des Pays-Bas, du Pakistan et de l'Inde 

Activités et o b l i g a t i o n s • Propos i t i o n s de 
l ' A u s t i * a l i e et de l a France 

U t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s • Propos i t i o n s des 
Etats-Unis/URSS, de l a République fédérale 
d'Allemagne, de l ' I t a l i e et du Pakistan 

U t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s -Proposition de l a France 

u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s . Propositions du Pakistan 

U t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s • P r o p o s i t i o n de l a 
Roumanie 

Rapports a<ec d'autres mesures et accords en 
matière de desarmement Propositions des 
Etats-Unj s/URSS, du Pakistan, de l'Egypte, dv. 
Canada et de l a France 

l 6 . CD/RW/^CRP.5/Add.l Rapports avec d'autres mesures et accords en 
matière de desarmement Propositions de 
l ' A u s t r a l i e et de l a France 
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17. CD/RW/CRP.5/Add.2 

18. CD/RW/CRP-.6 

19. CD/RW/CRP.6/Add.l 

20. CD/RW/CRP.7 

21. CD/RW/CRP.8 

22. CD/RW/CRP.9 

23. CD/RW/CRP.IO . 

24. CD/RW/CRP.lO/Add.l 

25. CD/RW/CRP.ll 

26. CD/RW/CRP.12 

27. CD/RW/CRP.l2/Add.l 

28. CD/RW/CRP.l2/Add.2 

29. CD/RW/CRP.13 

30. CD/RW/CRP.14 
31. CD/RW/CRP.15 

32. CD/RW/CRP.16 

33. CD/RW/CRP.17 

Rapports avec d'autres mesures et accords en 
matière de desarmement : Proposition du Pakistan 

Respect et vérification : Propositions des 
Etats-Unis/URSS, de la Belgique, de la Fratica et 
de la Suède 

Respect et vérification : Proposition du Pakistan 

Annexe : Propositions des Etats-Unis/URSS et de 
la France 

Amendements : Propositions des Etats-UnisVURSS et 
de la France 

Durée et retrait : Propositions des Etats-Unis/ 
URSS et de la France 

Conférences d'examen : Propositions des Etats-Unis/ 
URSS, de la République démocratique allemande, de 
l'Australie et de la France 

Conférences d'examen : Proposition du Maroc 

Adhésion, entrée en vigueur, dépositaire : 
Propositions des Etats-Unis/URSS-, de la République 
démocratique allemande, de l'Australie, de l a 
France et du Pakistan 

Préambule : Propositions de la Hongrie, de la 
Suède, de l'Egypte et de la Belgique 

Préambule ; Proposition de la Bulgarie 

Préambule : Propositions de la Suède et de l a 
République fédérale d'Allemagne 

Invitation adressée à l'Agence internationale de 
l'énergie atomique ; Proposition des Pays-Bas 

Portée de l'interdiction : Proposition des Pays-Bas 

Amendements au texte du projet de rapport 

Définition des installations à protéger : 
Proposition du Pakistan 

Projet de synthèse des dispositions d'un traité 
sur les armes radiologiques ; Soumis par le 
Président 





О О Ш Т Ё DU cD/284/Rev.i/corr.i 
30 a v r i l 1982 
FRANÇAIS 
Original : ANGLAIS 

RAPPORT SPECIAL AU COMITE DU DESARMEMENT EH VUS DE LA 
DEUXIEï̂ ffi SESSIOM EXTRAORDINAIRE CONSACREE AU DESARMEMENT 

Groupe de travail spécial des armes radiologiques 

RECTIFICATIF 

Page 2 , paragraphe 11 

La deuxième phrase de ce paragraphe doit se l i r e comme suit : 

"Le Groupe de travail a tenu 12 séances entre le 20 février st le 21 a v r i l 1982 
sous la présidence de l'Ambassadeur Henning VJegener (République fédérale 
d'Allemagne)." 
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O r i g i n a l : lUiGLàlS 

RAPPOET SPECIAL i " COMITE DU DESASMEMEIIT ETABLI EU VL'E 
DE LA DEUXIEME SESSION SXTR/.ORDIÎTALTîE DE L'ASSEMBLES 

GENERALE CONSACREE AU DESARIffitlElTT 

Groupe áe t r a v a i l spécial sur des arrangements internationamc 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats' non dotés d'armes nucléaires 
cont r e - l e recours ou l a menace du recours aux ames nucléaires 

I. I n t r o d u c t i o n 

1. A sa . l 5 6 è m e séance plénière, l e 18 février 1982, l e Comité du désarmement a 
demandé au-Groupe de t r a v a i l spécial de f a i r e rapport au Comité stir l'état d'avan
cement de ses travaux avant l a f i n da l a première p a r t i e de sa se s s i o n de 1982, en 
vue de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e do l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement. Le Groupe de t r a v a i l spécial présente donc son rapport au Comité sur 
l'état a c t u e l des négociations sur cette question, compte tenu des négociations 
menées par l e s groupes de t r a v a i l précédents aux sessions de 1979» 1980 et 1981. 

2 . En 1 9 7 8 , -lors de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désai^nement, l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires ont f a i t des déclarations 
xmilatérales sur l e s garanties de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires. 
Pour ses négociations, l e Groupe de t r a v a i l spécial s'est surtout fondé sur l e par a 
graphe 59 du Document f i n a l de l a dixième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale, consacrée au désarmement, où i l e st d i t : "Les E t a t s dotés d'armes 
nucléaires sont priés do prendre des mesures en vue de donner des assurances aux 
Et a t s non dotés d'armes nucléaires contre l a recours ou l a menace du recours aux 
armes nucléaires. L'Assemblée générale prond note des déclarations f a i t e s par l e s 
Et a t s dotés de t e l l e s armes et l e s p r i e instamment de poursuivre l e u r s e f f o r t s en 
vue de conclure, г;lon q u ' i l s e r a i t approprié, das arrangements e f f i c a c e s pour 
assurer l e s E t a t s non dotés d'armes nucléairas contre l e recours ou l a menace du 
recours à de t e l l e s armes", Bes i n d i c a t i o n s supplémantaires au sujet ds ce t t e question 
f i g u r e n t dans d'autres paragraphes p e r t i n e n t s d-a Document f i n a l . - Dans ses travaux, 
l e Groupe de t r a v a i l spécial a a u s s i p r i s en considération l e s résolutions adoptées 
par l'Assemblée générale à ce sujet à ses trente-troisième, trente-quatrième, t r e n t s -
cinquième et trente-sigíleme sessions (53/72 A et B, 3 4 / 8 4 , 3 4 / 8 5 , 3 4 / 8 6 , 3 5 / 4 6 , 
55/154, 35/155» 36/94 et 3 6 / 9 5 ) ' En outra, l a s diversas p r o p o s i t i o n s soumises à ce 
sujet par l a s délégations au Comité du désamemant et au Groupe da t r a v a i l spécial 
et énumérées dans l o document G D / S A / W P . l / R a v , 4 1/ ont été p r i s e en considération, 

3 . Sur l e u r demanda, l e s représentants das E t a t s s u i v a n t s , non membres du Comité 
du désarmemant, ont été invités à p a r t i c i p e r aux séances du Groupe da t r a v a i l spécial 
au cours de ses sessions de 1979» 1980, 1981 et 1982 г Au t r i c h e , Danemark, Espagne, 
Finlanda, Norvège, Tunis i e at Suisse. 

1/ V o i r Annexa I du présent rapport. 

Nouveau! t i r a g ? pour raisons d'ordr-; t-jchnique 

G3.02-52377 
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I I . íTégociationa de fond nonéos au cours des 
sessions ds 19791 1930 et 1981 

4-r- • L sa trente-neuvième séance plénièro, l e 5 j u i l l e t 1979, l o r s ' de l'examen du 
point 3 dû son ordre du jour annuel do 1979,- intitulé 'arrangements internationau:< 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'amos nucléaires contre l e recours ou 
l a menace du recours au;c amos nucléairas", l o Comité du désamement a adopté l a 
décision suivante : 

"Le Comité du désamement décide de créer, рогдг l a durée de sa présente 
session, un groupe de. t r a v a i l spé.cial ouvert à_tûus l e s . E t a t s nenoros du Conité 
et chargé d'examiner et.do négocier sur,des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
pour protéger l e s Etats no.n dotés d'arme.s nucléaires contre l o recours ou l e s 
menaces de recours à des armes nucléaires. Le groupe de t r a v a i l spécial 
soumettra un rapport au Comité du désarmement avant l a f i n do sa session de 1979-
Le Conité décide en outre, confornement à l ' a r t i c l e 32 de son règlement 
intérieur, que pendant l e s séances du groupe do t r a v a i l spécial, dos sièges 

• seront réservés aux représentants des E t a t s non membres dans l a s a l l e de 
réunion." 

5. Lors de l a session de 1979, l o Groupe de t r a v a i l spécial s'est employé à 
i d e n t i f i e r l e s éléments à examiner et à négocier en vue-de par v e n i r à un accord sur 
des arrangements internationauiî e f f i c a c e s . Des discussidns prolongées ont eu l i e u 
sur l e s rapports entre l a n o n - u t i l i s a t i o n des ames nucléaires, l e désamement 
nucléaire, l e non-recours à l a force dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , • e t l a 
question générale du renforcement de l a paix et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , avec 
l e mandat du Groupe de t r a v a i l . On s'est généralement accordé à reconnaître que ces 
éléments pourraient être divisés en deux grandes catégories ; a) Portée et nature des 
arrangements- et b) Pome des arrangements, l e u r nombre et l e u r caractère contraignant. 
D'autre p a r t , on s'est accordé à penser que l e s arrangements devraient être e f f i c a c e s 
et a v o i r un caractère in"t e r n a t i o n a l . A ce propos, l e Groupe a examiné une série de 
questions p e r t i n e n t e s , en p a r t i c u l i e r c e l l e des p r i n c i p e s de base, de l a portée et de 
l a nature des arrangements, et c o l l e de l a définition des tem.as E t a t s dotés d'armes 
nucléaires et E t a t s non dotés d'am.es nucléaires-, des critères à appliquer au:< f i n s 
de cette définition ot dos con d i t i o n s préalablos q u i doivent être réunies pour 
l'extension des arrangements. A cet égard, p l u s i e u r s idées ont été expriméesj 
•différantes questions connexes ont été évoquées; e n f i n , des obser^/ations ont été 
f a i t e s à propos.de ces idées. Le Groupe de t r a v a i l a a u s s i discuté de l a forme,, du 
nombre et du caractère contraignant des arrangements, particulièrement de l a question 
d'-'one convention i n t e r n a t i o n a l e , q u i n'a suscité aucune ob.jection de p r i n c i p e , b i e n 
que l e s difficultés qu'elle.impliq-uo aient été signalées. A es propos, des p r o j e t s 
de conventions ont été so-unis pour examen par l a délégation paki s t a n a i s e (CD/10) et 
c o l l e s de l a B u l g a r i e , de l a Hongrie, de l a Mongolie, de l a Pologne, de l a Ré-nublique 
démocratique allemande, de l a Tchecoslovaquia et de l'Union dos Répucliquos 
s o c i a l i s t e s soviétiques ( C D / 2 3 ; . L'idée d'arrangements intérimaires a auss-' été 
examinée. A l a s u i t e de ses délibérations, l e Groupe de t r a v a i l spécial a soumis 
un rapport au Comité, sous l a cote CD/47. 

6 . .li-u cours de l'examen du point 3 de son ordre du jour de 19S0 concernant-cette 
mène question, l e Comité du désamement a, à sa 69ème séance plénière, l e 
17 mars 19S0, adopté l a décision ci-après contenue dans l e document 'ZD/ll. 

http://propos.de
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"Le Comité du- désarmement décide de créer, рогдг l a durée de sa session de 
-1980, un groupe de . t r a v a i l spécial du Comité chargé de poursuivre des négo.-
c i a t i o n s en vue de parvenir à un accord sur de s.-arrangements internationaux 
e f f i c a c e s poxir'garantir l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace;du recours auic armes niicléaires.. • 

Le Groupe de t r a v a i l spécial f e r a rapport au Comité sur l'état-d'avancement 
de ses travaux, à toute date appropriée, e t , en tout état .de cause, avant l a f i n 
de sa session de 1980." 

7. A sa session de 1980, l e Groupe de t r a v a i l a décidé de concentrer essentiellement 
son a t t e n t i o n sur l a portée et l a nature des arrangements, étant entendu qu'une entants 
sur l e fond des arrangements p o u r r a i t f a c i l i t e r une entente sur l a forme. En consé
quence, l e Président:,a présenté un document de t r a v a i l (СВ/ЗАД'Р . 2 ) comme base pour l e s 
négociations. Ce document contenait l e s différentes formules qui- f i g u r a i e n t dans l e s 
déclarations unilatérales des Etats dotés d'armes nucléaires et dans l e s p r o p o s i t i o n s 
et idées présentées ou exprimées par d'autres E t a t s et qui avaient un rapport direct... 
avec l a portée et l a nature des arrangements. L'analyse en profondeur de ces 
formules, considérées•dans l e u r ensemble, a aidé l e Groupe de t r a v a i l à c l a r i f i e r et à 
a m p l i f i e r l e s différentes p o s i t i o n s et à détecter l e s zones d'accord et de divergence. 
Le Groupe de t r a v a i l a de plus examiné l a question de l a forme des arrangements. A cet 
égard, on a reconnu q u ' i l f a l l a i t poursuivre l a recherche d'une "approche commune" 
acceptable pour tous qui p o u r r a i t f i g u r e r dans un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant un 
caractère juridiquement contraignant. Une f o i s de p l u s , bien q u ' i l n'y a i t pas eu 
d'objection de p r i n c i p e contre l'idée d'une convention, i n t e r n a t i o n a l e , on a f a i t 
r e s s o r t i r l e s problèmes q u ' e l l e p o s a i t . A cet égard, aucun accord n'a été réalisé. 
La possibilité d'arrangements intérimaires a été examinée» D'ijne façon générale, 
on a suggéré qu'une résolution du Co n s e i l de sécurité p o u r r a i t c o n s t i t u e r une mesure 
intérimaire u t i l e en attendant l a conclusion d'arrangements internationaux e f f i c a c e s 
et un accord sur 1 '"approche commune" en question. A cet égard, on a également 
siuggéré que l'intérêt d'une résolution du Co n s e i l de sécurité dépendrait de sa teneur 
quant au fond. Différentes opinions ont été exprimées sur ce p o i n t . A l ' i s s u e de ses 
délibérations, l e Groupe de t r a v a i l spécial a présenté au Comité un rapport, publié 
sous l a cote C D / 1 2 5 * , dans, l e q u e l i l recommandait d'étudier l e s moyens de-surmonter 
l e s difficultés rencontrées au cours des 'égociatiens. 

8. A sa 105ème séance plénière, l a 12 fé''n:ier 1981, l e Comité du désarmement a • 
décidé de rétablir l e Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s arrangements internaticnau:!: 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a 
menace du recours aux armes nucléaires avec l e même mandat qu'à l a session TDrécédante 
de 1980. 

9. Au cours de l a session de 1981, l e Groupe de t r a v a i l a décidé de se consacrer 
essentiellement à l'examen au fond des assurances, étant entendu qu'une entente sur l e 
fond p o u r r a i t f a c i l i t e r une entente sur l a forme. Au cours des délibérations, 
diverses opinions et idées ont été exprimées concernant l e s arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E.tats non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours'aux armes nucléaires (appelé également assxrcances 
de-sécurité ou gara n t i e s de sécurité) s 

- puisque tout recours au:: armes.nucléaires, qui con s t i t u e n t l a plus grande menace 
pour l'humanité, a f f e c t e r a i t l a sécurité a u s s i bien des balligérants que des 
non-belligérants., i l f a u d r a i t i n t e r d i r e complètement l e recoixrs aux armes nucléaires 
en attendant l a réalisation du désarmement nucléaire. 
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A ce s u j e t , on a exprimé l ' a v i s que l ' i n t e r d i c t i o n du recours агдлс armes nucléaires 
de v r a i t a l l e r de p a i r avec l a r e n o n c i a t i o n au recours à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s ; s e l o n une autre opinion, l ' i n t e r d i c t i o n complète du recours aux 
armes nucléaires ne p o u r r a i t être envisagée que dans l e cadre d'un processus e f f e c t i f 
de désarmement nucléaire, q-ui lioi-même c o n s t i t u a i t une étape sur l a voie du 
désarmement général; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assiirances de sécurité aux Et a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, sans c o n d i t i o n 
n i l i m i t a t i o n , en tant que p a r t i e intégrante et étape i n i t i a l e de l ' i n t e r d i c t i o n 
complète du recours aœc armes nucléaires et de l a réalisation du désarmement 
nucléaire ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
qui n'ont pas d'armes nucléaires sur l e u r t e r r i t o i r e ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurajices de sécurité aux E t a t s q u i renoncent à f a b r i q u e r et 
à acquérir des armes nucléaires et q u i n'en ont pas sur 1егзг t e r r i t o i r e . A ce s u j e t , 
on a exprimé l ' a v i s que l a co n c l u s i o n d'un accord sur l a non-implantation d'armes 
nucléaires sur l e s t e r r i t o i r e s des E t a t s où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e 
c o n s t i t u e r a i t une c o n t r i b u t i o n au renforcement de l a sécurité des E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
p a r t i e s au Traité sur l a non-prolifération ou à tout autre engagement s i m i l a i r e 
internationalement contraignant de ne pas acquérir de d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s 
nucléaires, sauf en cas d'attaque contre l ' E t a t doté d'armes nucléaires f o u r n i s s a n t 
l'assurance, ses t e r r i t o i r e s , ses f o r c e s armées ou ses alliés, par un E t a t a i n s i 
décrit, allié ou associé à un E t a t doté d'armes nucléaires dans l'exécution ou l a 
poursuite de l'attaque; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité à tout Etat non doté d'armes nucléaires 
qui se s e r a i t engagé à ne pas f a b r i q u e r ou r e c e v o i r de t e l l e s armes (ou d'autres 
d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires) et à ne pas en acquérir l e contrôle, pour autant 
que l ' E t a t ne procède ou ne p a r t i c i p e pas à une attaque contre ( l e t e r r i t o i r e ou 
l e s forces armées d') un E t a t doté d'armes nucléaires ou de ses alliés avec l ' a p p u i 
d'un autre E t a t doté d'armes nucléaires; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
non p a r t i e s aux arrangements nucléaires de sécurité de cert a i n e s puissances 
nucléaires ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de récurité au moyen de l a conclusion de conventions 
avec des E t a t s non dotés d'an^^j nucléaires f a i s a n t p a r t i e d'une zone dénucléarisée, 
de marJ-ère à donner à ces assurances un caractère c o n t r a c t u e l e t contraignant. 

Le Groupe de t r a v a i l a tenté d ' i d e n t i f i e r l e s diverses caractéristiques des 
assurances et a examiné l e s dive:.-ses possibilités qui pourraient être explorées à 
l a recherche d'-'one "approche commune" ou d'une "formule commune". Pendant l a dernière 
phase de ses travaux, l e Groupe de t r a v a i l , sans préjudice de 1'examen ultérieur 
d'autres v a r i a n t e s , a décidé de concentrer ses e f f o r t s sur l e s v a r i a n t e s qui v i s a i e n t 
a) à l'établissement d'me "formule commune" pour l e s garanties de sécurité f a i s a n t 
état des éléments q-ji po-'orraient être proposés au ссагз des négociations devant l e 
Comité du désarmement et acceptés par tous l e s intéressés et b) à l'établissement 
d'une "formule соипшпе" s u s c e p t i b l e de c o n c i l i e r l e s éléments énoncés dans l e s enga
gements unilatéraux ex i s t a n t s des Et a t s dotés d'armes nucléaires. 
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A ce s u j e t , des dociments de t r a v a i l ont été présentés par l a délégation des Pays-Bas 
(CD/SA/.fP.é) et par l a délégation du P a k i s t a n (С Б / З А Д Г Р . 7), contenant des p r o j e t s de 
"formules communes" 'so^umis à l'examen du Groupe de t r a v a i l . La délégation de l a . B u l g a r i e 
a présenté a u s s i un document de t r a v a i l à ce sujet (C D / S A / . ' / P . S ) . Le débat a révélé 
diverses façoiïs d'envisager l a question de l a mise au po i n t d'une "formule commune", 
l i a i s l e Groupe de t r a v a i l a considéré l e s e f f o r t s consacrés à l a recherche d'une 
"approche' commune" ou "formule commune" comme une étape p o s i t i v e dans l a recherche d'-jn 
accord sT:ir l a question des garanties de'sécurité. Dans c e t t e p e r s p e c t i v e , i l a recommandé 
au Comité du désarmement d'étudier plus avant différentes v a r i a n t e s , y compris notamment 
c e l l e s ex'aminées pendant l a session de 1 9 S 1 , de façon à surmonter l e s difficultés 
rencontrées. Le Groupe de t r a v a i l a ajouté-que "dans ce contexte, de nouveaux e f f o r t s 
devraient être consacrés à l a recherche d'une 'approche commune' acceptable pour tous, 
et en p a r t i c u l i e r d'une 'formule commune', q u i s e r a i t i n c l u s e dans un instrument 
i n t e r n a t i o n a l de caractère juridiquement contraignant". A l a s u i t e de ses délibérations, 
l e Groupe de t r a v a i l spécial a présenté au Comité l e rapport contenu dans l e 
document C D / 2 1 5 . 

m . "Etat a c t u e l des négociations згзг l a question 

10. Confoimément à l a décision p r i s e par le_Comité à sa 15оете séance plénière, 
l e 18 février 1982, t e l l e q u ' e l l e f i g u r e dans l e document CD/2/13, l e Groupe de t r a v a i l 
spécial a ete'-Setabli pour continuer de négocier en vue de pa r v e n i r à un accord sur 
des arrangements internationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a . menace du recours aux armes nucléaires. Le Groupe de 
t r a v a i l a tenu 10 réunions entre l e 26 février et l e 19 a v r i l 1982 sous l a . présidence 
de M. Mansur Ahmad, représentant-du Palcistan. II. L i n Kuo-Chung,. du Centre des 
îTations Unies pour l e désarmement, a exercé l e s f o n c t i o n s de secrétaire du Groupe de 
t r a v a i l spécial. 

11. ' Dans l ' e x e r c i c e de son mandat, l e Groupe de t r a v a i l spécial a décidé de poursuivre 
ses e f f o r t s conformément à l a recommandation contenue au paragraphe 19 du rapport du 
précédent Groupe do t r a v a i l spécial créé pendant l a se s s i o n de 1981 (CD/215) selon 
l a q u e l l e : l e Groupe de t r a v a i l recommande au Conjité du désarmement de poursuivre 
l'examen des diverses approches, notamment de c e l l e s envisagées^pendant l a ' s e s s i o n 
de 1981, a f i n de surmonter l e s difficultés rencontrées. Dans "ce contexte, de nouveaux 
e f f o r t s devraient être consacrés à l a recherche d'une 'approche commune' acceptable pour 
tous, et en p a r t i c u l i e r d'-une 'formule commune' qui s e r a i t i n c l u s e dans un instrument, 
i n t e r n a t i o n a l de caractère jiiridiquement contraignant". L ' a t t e n t i o n du Groupe de t r a v a i l 
a été appelée згзг l e s résolutions Зб/ЭА et 36/95 adoptées'par l'Assemblée générale sur 
cett e question à sa trente-sixième session, t e l l e s q u ' e l l e s f i g u r e n t dans l e 
document CD/231, et dont i l a été question au paragraphe 2 ci-dessus. 

j.?. Dans l a conduite de ses travaux, l e Groupe de t r a v a i l spécial a décidé de concentrer 
essentiellement son a t t e n t i o n , comme à l a précédente session de 1981, sur l e s v a r i a n t e s 
qui v i s a i e n t à l'établissement a) d'une "formule commune" pour des garanties de sécurité 
contenant l e s éléments q u i pourraient être proposés au cours de négociations au s e i n 
du Comité et acceptés par tous l e s intéressés, et b) d'une "formule соттглге" s u s c e p t i b l e 
de c o n c i l i e r l e s éléments énoncés dans l e s engagements unilatéraux e x i s t a n t s des E t a t s 
dotés d'armes nucléaires. 
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Le Groupe de t r a v a i l a noté que t r o i s documents de t r a v a i l avaient été précédemment 
présentés à. l ' o c c a s i o n de l'examen de ces v a r i a n t e s par l e s délégations des Pays-Bas 
(CD/SA/WP.6), du Paki s t a n (C D / S A / W P . ? ) et de l a Bulg a r i e ( C D / S A / W P . 8 ) . 

1 3 . -Certaines p o s i t i o n s générales ont été exposées. P l u s i e u r s délégations, membres du 
Groupe des 2 1 , ont exprimé l ' a v i s que l'assurance l a plus e f f i c a c e contre l e recours ou 
l a menace du recours aux armes nucléaires est l e désarmement nucléaire e t , en attendant, 
l ' i n t e r d i c t i o n complète de l'emploi d'armes nucléaires. Un groupe d'Etats s o c i a l i s t e s 
a noté que l a mise en oeuvre des mesures pré-vues dans l a Déclaration s\ir l a prévention 
d'une catastrophe nucléaire s e r a i t une garantie f i a b l e pour l'élimination de l a menace 
d'un c o n f l i t nucléaire et c o n t r i b u e r a i t au renforcement de l a sécurité de tous l e s E t a t s , 
en p a r t i c u l i e r de ceux qui ne possèdent pas d'armes nucléaires. Différentes -vues ont été 
exprimées à ce propos. D'autres délégations ont maintenu que ces questions débordaient 
l e cadre du mandat du Groupe de t r a v a i l . 

1 4 . Au coiirs des débats, l e s p o s i t i o n s et idées r e l a t i v e s à des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du. rec.oTirs aux armes nucléaires, q u i avaient, été présentées à l a 
précédente session et qui f i g u r e n t au paragraphe 9 ci-dessus, ont été réaffirmées dans 
l e cadre du Groupe de t r a v a i l spécial par di v e r s e s délégations. 

1 5 . L'examen des p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à гше "formtile commune" s'est concentré sur 
l e s aspects de fond en j e u . Les débats ont f a i t apparaître différentes approches 
concernant l e fond d'une "'foimule commune" à élaborer. Selon une de ces approches, l e s 
Etats dotés d'armes nucléaires f o u r n i r a i e n t à tous l e s E t a t s non dotés d'armes nu
cléaires des garanties exemptes de toutes c o n d i t i o n s , réserves ou l i m i t a t i o n s . A ce. 
propos, l a délégation de l a Chine a présenté un document de t r a v a i l (CD/278) 2/ dans 
l e q u e l ce pays a réaffirmé sa p o s i t i o n consistant à f o u r n i r des garanties de sécurité 
i n c o n d i t i o n n e l l e s aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires et a demandé instamment aiix 
autres E t a t s dotés d'armes nucléaires de f a i r e preuve de l a volonté p o l i t i q u e nécessaire 
pour par v e n i r à un accord sur une "approche commune" ou une "formule commune" qui 
pou r r a i t être i n c l u s e dans un instrument i n t e r n a t i o n a l de caractère juridiquement 
contraignant. Selon d'autres approches, d i v e r s critères ser a i e n t prévus pour décrire 
l e s c o nditions dans l e s q u e l l e s l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires s e r a i e n t i n c l u s 
dans l e champ d ' a p p l i c a t i o n des ga r a n t i e s . Les auteurs des documents C D / S A / W . 6 et 
C D / S A / W P . 7 , à s a v o i r l e s délégations des Pays-Bas et du P a k i s t a n , ont expliqué l e u r s 
suggestions en faveur d'une approche de compromis à une "formule commune" contenue 
dans ces documents de t r a v a i l . L'accent a également été mis sur l a p r o p o s i t i o n de 
parvenir à un accord sur l a non-implantation d'armes nucléaires sur l e s t e r r i t o i r e s des 
Eta t s où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e . Diverses opinions ont été exprimées à 
propos de ces suggestions et d'autres idées divergentes ont été avancées. 

1 6 . La question d'une forme appropriée a f a i t l ' o b j e t d'v^ l a r g e examen dans l e cadre 
des e f f o r t s pour mettre au point une "formule commune" p o s s i b l e . Comme au cours des 
sessions précédentes, i l n'y a eu de nouveau аисше o b j e c t i o n de p r i n c i p e à l'idée d'une 
Gonventi'cn i n t e r n a t i o n a l e ; cependant, on a également f a i t observer l e s difficultés 
que c e l a impliq-uait. On a exprimé l ' o p i n i o n que l e Groupe de t r a v a i l de-vrait passer à 
l'élaboration concrète d'une t e l l e convention. T o u t e f o i s , comme aux sessions précédentes, 
on a souligné qu'-un accord sur l e fond des assurances p o u r r a i t f a c i l i t e r un accord sur l a 
forme. 

2/ V o i r Annexe I I du présent rapport. 
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17 . .Par l a s u i t e , l e Groupe de t r a v a i l a examiné l'idée des arrangements intérimaires, 
particulièrement l e s p r o p o s i t i o n s concemant.une résolution appropriée du C o n s e i l de. 
sécurité. La délégation néerlandaise a soumis un document de t r a v a i l incorporant.im 
p r o j e t de résolution du C o n s e i l de sécurité contenant une "formule commune" pour, des 
garanties de sécurité (CD/SA/l\rP.9). ¿/ La, délégation palcistanaise a également sotmiis 
un document de t r a v a i l révisé contenant,un' p r o j e t de résolution qui p o u r r a i t être adopté 
l e cas. échéant par l e C o n s e i l de sécurité (CD/SA/W.j/Hev.l--) Un groupe .d'Etats 
s o c i a l i s t e s a eiprimé l ' o p i n i o n que des déclarations de tous l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires, identiques quant a.u fond, concernant l e non-recours aux armes nucléaires., 
contre l e s Etats non dotés d'armes nucléaires oui n'ont pas de t e l l e s armes sur l e u r s . 
t e r r i t o i r e s , pourraient être-examinées, et éventuellement adoptées sous la-forme d!une.. 
résolution appropriée par l e C o n s e i l de sécurité. Diverses -vues ont été exprimées à- .., 
ce s u j e t et diverses obseirvations ont été f a i t e s à propos de ces p r o p o s i t i o n s . D'une p a r t 
on a affirmé que des arrangements intérimaires appropriés c o n s t i t u e r a i e n t un progrès, 
et s u s c i t e r a i e n t un c l i m a t favorable en -vue de s a t i s f a i r e progressivement aux demandes 
des Etats non dotés d'armes nucléaires quant à-la-question des garanties de sécurité.. 
D'autre p.art, cependant, on a ezqprimé l ' a v i s que l e s mesures intérimaires, p a r t i 
culièrement sous la'forme d'-une résolution, du C o n s e i l de sécurité, n'a-uraient aucune 
utilité et q u ' e l l e s s o r t i r a i e n t du mandat du Groupe de t r a v a i l spécial, e t ne f e r a i e n t 
que compromettre l e maintien du c l i m a t indispensable pour élaborer des garanties de 
sécurité crédibles pour l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires. Un c e r t a i n nombre de 
délégations ont souligné que.les arrangements intérimaires ne devraient pas remplacer 
une convention i n t e r n a t i o n a l e ou d'autres arrangements i n t e r n a t i o n a u x de caractère,, 
juridiquement contraignent, Dans ce contexte, on a souligné que, tout en examinant 
d'autres options p o s s i b l e s , i l f a u d r a i t constamment'garder à l ' e s p r i t l ' o b j e c t i f f i n a l 
qui. est de conclure une convention i n t e r n a t i o n a l e s t i p u l a n t au p r o f i t des Et a t s n o n 
dotés d'armes nucléaires l e s garanties de sécurité con-fcre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires. Toute mesure intérimaire ou autre mesure de^renforcer 
l a sécurité des- E t a t s non dotés d'armes nucléaires d e v r a i t être jugée quant au fond 
et ne p o i i r r a i t se j u s t i f i e r que dans l a mesure où e l l e Consti-fcuerait un pas en aidant 
dans ce t t e d i r e c t i o n . 

18. D'autres idées ont été formulées concernant des mesures qui pourraient être p r i s e s 
SUT; cette question à l a de-uxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement. On à. suggéré que l e s Etats dotés d'armes nucléaires devraient 
réviser de façon appropriée l e u r s déclarations unilatérales, qui pourraient .alors être, 
p r i s e s en considération à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e . Certains Etats dotés 
d'armes nucléaires ont f a i t obser^/er. q u ? i l s avaient o f f e r t et donné des assurances u n i -
'latérales de sécurité poTir reconnaître l e s préoccupa,tions en matière de sécurité . 
exprimées par l e s Etats non dotés d'axmes nucléaires et y répondre, et:que ces assurances 
étaient crédibles et f i a b l e s et représentaient d« -̂-.з.-га; s - il€-cl/.v?. -.ti-̂vîi» • 
p r - l i t i o n . s . 

1 9 . Une déclaration du Groupe des 21 a été distribuée au Groupe de t r a v a i l sous l a cote 
CD/280 ¿/1 i l y est notamment indiqué que "Les déclarations (de quelques Etats dotés 
d'armes nucléaires) n ' o f f r e n t pas aux Et a t s non alignés, neutres ou au-bres Etats non 
dotés d'armes nucléaires une garantie crédible à l ' e f f e t q u ' i l s ne seront n i menacés 
n i attaqués à l ' a i d e d'armes nucléaires". 

¿/ V o i r Annexe I I I du présent rapport. 

^ 'Voir Annexe IV du présent rapport. 

¿/ V o i r Annexe V du présent rapport. 
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I l y est dit en outre que toutes les raisons existent pour que les pays neutres, non 
alignés et en développement ne faisant pas partie des deux grandes alliances militaires 
soient couverts par des garanties juridiquement contraignantes et on y enumere les 
principes sur la base desquels il.conviendrait de rechercher un accord sur cette 
question. I l y est dit aussi ''qu'il est peu probable que de nouvelles négociations au 
Groupe de travail spécial sur ce point soient fécondes, tant que les Etats dotés d'armes 
nucléaires ne manifesteront pas une volonté politique réelle d'aboutir à un accord 
satisfaisant". Par conséquent,, le Groupe a instamment demandé aux Etats dotés d'armes 
nucléaires concernés de revoir leurs politiques et de présenter à la deuxième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement des positions révisées 
tenant pleinement compte de la position des Etats non alignés, neutres et autres Etats 
non dotés d!armes nucléaires et susceptibles de f a c i l i t e r une entente sur un instrument 
international de caractère juridiquement contraignant.. 

IV. Conclusions et recommandations 

20. Le Groupe de travail a réaffirmé que les Etats non dotés d'armes nucléaires 
devraient être efficacement garantis par les Etats dotés d'armes nucléaires contre le 
recours ou la menace du recours aux armes nucléaires. On a continué à reconnaître le besoir 
urgent de parvenir à un accord sur des arrangements internationaux efficaces pour 
garantir les Etats noa dotés d'armes nucléaires contre le recours ou la menace du 
recours à ces armes, en tenant tout spécialement compte de l'objectif d'un désarmement 
nucléaire et d'un désarmement général et complet. Au cours des trois dernières sessions, 
les négociations sur l e fond des arrangements efficaces ont montré que les problèmes 
spécifiques qui se posaient à propos du choix d'une "formule commune" acceptable pour 
tous et susceptible de figurer dans un instrument international de caractère j u r i d i 
quement contraignant résultaient de la divergence des perceptions en matière d'intérêts 
de sécurité de certains Etats dotés ou non d'armes nucléaires, ainsi que de la 
complexité des questions en jeu. Bien que les négociations menées à ce sujet au Groupe 
de travail aient clarifié bon nombre des aspects considérés, le Groupe de travail n'a 
pas été en mesure d'aboutir à un accord sur des arrangements internationaux efficaces 
pour garantir les Etats non dotés d'armes nucléaires contre le recours ou la menace 
du recours aux armes nucléaires. 

21. Compte tenu de la proximité de la deuxième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement, le Groupe de travail recommande au Comité du désar
mement d'explorer des voies et moyens permettant de surmonter les difficultés 
rencontrées lors des négociations au Groupe ds travail, en vue de parvenir à un accord 
sur des arrangements internationaux efficaces pour garantir les Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre le recours ou la menace du recours aux armes nucléaires. 
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FHAîICAIS 
O r i g i n a l : ЛТОЬАХЗ 

• ШЕПХ I 

COIHTE DU DES/JîiŒI'MTO 
Groupe de t r a v a i l spécial des garanties de sécurité 

L i s t e de documents sur l a question des arranf?ements internationaix:: 
e f f i c a c e s pour f^- r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

I . Documents o f f i c i e l s du Comité du désaimement 

1) C D / 1 - contenant l e s résolutions 53/72 A et Б de l'Assemblée générale 
( 2 4 j a n v i e r 1979) 

2 ) C D / 1 0 - présenté par l e P a k i s t a n sous l e t i t r e : "Conclusion d'une 
Convention i n t e r n a t i o n a l e sur l e s garanties à donner aux Et a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires" ( 2 7 mars 1979) 

5 ) C D / 2 3 - présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a I b n g o l i e , l a Pologne, l a 
République démocratique allemande,•la Tchécoslovaquie et l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques sous l e t i t r e ; " P r o j e t de 
convention i n t e r n a t i o n a l e s u r - l e renforcement des garanties de l a 
sécurité des Etats, non nucléaires" ( 2 1 j u i n 1979) 

4 ) C D / 2 5 - présenté par l e Palcistan sous l e t i t r e ; "Arrangtanents i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s роглг g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires" (26 j u i n 1979) 

5) CD/27 - présenté par l o s Etats-Unis d'-'kiérique sous l e t i t r e : " P r o p o s i t i o n 
r e l a t i v e à une recommandation du Comité du désarmement à 
l'Assemblée générale des Hâtions Unies concernant l a sécurité 
des Etats non dotés d'armes nucléaires contre une attaque 
nucléaire" ( 2 j u i l l e t 1979) 

6) CD/47 - contenant l e rapport adressé au Comité du dósarmomcnt par l e 
"Groupe de t r a v a i l spécial oiiargé d'e:aminer et de négocier des 
arrangements intema,tionau:c e f f i c a c e s pour g ^ ^ s n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'a.imes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a - t i o n d'aimes- nucléaires". (7 août 1979; 

7) CD/55 - contenant l e s résolutions 5 4 / 9 4 , 34/-ЗЗ ot 34/86 de l'ilssemblée 
générale ( 5 février 1980} 

8) CD/75 - présenté par l a Finlande sous l e t i t r e : " L e t t r e en date du 
12 mars 1980 adressée au Président du Comité du désarmement par l e 
Représentant permanent de l a Finlande auprès de l ' O f f i c e des 
Hâtions Unies à Genève potur l u i communiquer un document de t r a v a i l 
exposant l e s vues du Cюuvemeпent f i n l a n d a i s " ( 1 4 mars 1930) 



CD/285 
Annexe I 
page 2 

9) CD/II - contenant l a décision du Ccmité du désaraement portant création d'un 
groupe d.e t r a v a i l spécial chargé de poursuivre des négociations en vue 
de parvenir à ur. accord sur des a,rrangements internationau:: e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'ames nucléaires contre l e recours 
ou l a aenace de recours au>: armes nucléaires (17 mars 19'80) 

10) CD/120 - présenté par l e Paki s t a n sous l e t i t r e : "Te:cte d'ijn p r o j e t de résolution 
qui povirrait être adopté..par..le..Çqr^seil_de_jé^^ de L'Organisation 
des Nations Unies à t i t r e .de_.aesure intérimaire sur'Ta" question des 
'Arrangements internationaux^ _effica^^ g a r a n t i r " l e s Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menác"é"'d'utilisation 
d'armes nucléaires'" ( I 7 J u i l l a . t J.9eo3_ 

11) - Papport adressé au Comité du désarmement par l e "Groupe de t r a v a i l 
spécial chargé" de poursuivre des négociations en vue de pa r v e n i r à 
un accord sur des arrangements in t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 
l e s Etats non dotés d.'arme s nucléaires contre l e recours ou l a menace 
du recours aux armes nucléaires" (7 août 198O) 

12) CD/140 - contenant l e s résolutions 35/154 et 35/155 de l'Aâsemblée générale 
(3 février 1981) 

13) CD/151 - contenant l a décision du Comité du désarmement portant rétablissement 
du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s arrangements in t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s îJour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, sur l a base 
de son précédent mandat pendant l a session de 1930 (13 février I 9 8 I ) 

14) CD/155 - présenté par l a Bulgarie sous l e t i t r e : "Arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours eu l a menace du recours aux armes nucléaires" 
(18 fé'/rier 1961) 

15) CD/161 - présenté par l e Palcistan sous l e t i t r e : "Arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours агдх armes nucléaires (4 mars 1981) 

16) CD/176 - présenté par l'URSS scus l e t i t r e : " L e t t r e datée du 7 a v r i l 1981, 
adressée au Président du Comité du désarmement par l e Représentant 
permanent de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, commu
niquant l a réponse du Secrétaire général du Comité c e n t r a l du P a r t i 
commiiniste de l'Union soviétique et Président du Presidium du Soviet 
suprême de l'URSS, Leonid. Brejnev, à l a question qui l u i a v a i t été posée 
par l e j o u r n a l grec Ta !Tea" (lO a v r i l 1981) 

17) CD/177 - présenté par l e Royaume-Uni sous l e t i t r e : "Document de t r a v a i l d.u 
Royaume-Uni sur l a question des arrangements internatianaujc e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e гесогдгз 
ou l a menace du recours аш: armes nucléaires" (lO a v r i l 1931) 

18) CD/184 - présenté par l e Palcistan sous l e t i t r e : "Le t t r e datée d.u 12 j u i n 1981, 
adressée au Président d.u Comité du désarmement par l e Représentant 
permanent du Palcistan, transmettant l e texte de résolutions adoptées 
par l a douzième Conférence islamique des ÎLLnistres des a f f a i r e s 
étrangères, tenue à Bagdad du 1er au с j u i n 1981", contenant l a 
résolution ITo 28/12-P intitulée : "Renforcement de l a sécurité des 
Etats non nucléaires contre l'emploi eu l a menace de l'emploi d'armes 
nucléaires" ( l 5 .juin 1981) 



CD/285 
Aimexe I 
page 5 

1 9 ) CD/207 - .présenté par l a Chine sous l e t i t r e "document de t r a v a i l sur l a 
question des garanties de sécurité" (6 août I 9 8 I ) 

20) CD/215 Rapport adressé au Comité du désarmement par l e "Groupe de t r a v a i l 
et C o r r . l - spécial chargé de poTirsuivre des négociations en vue de p a r v e n i r à un 

accord sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour' g a r a n t i r l e s 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace de 
recours aux armes nucléaires" (14 août I 9 8 I ) 

21) CD/231 - contenant l e s résolutions 3^/94 et 36/95 <ie l'Assemblée générale 

22) CD/243' - contenant une décision du Comité du désarmement tendant à rétablir 
le- Groupe de t r a v a i l spécial sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s - E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires sur l a base 
de son mandat précédent pour l a se s s i o n de 1980 (19 février 1982) 

23) CD/278 - présenté par l a Chine sous l e t i t r e "Document de t r a v a i l r e l a t i f 
à des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e reco-urs ou l a menace du recours 
axix armes nucléaires" (7 a v r i l 1982) 

24) CD/280 - présenté par l e Groupe des 21 sous l e t i t r e "Déclaration du Groupe 
des 21 sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace 
du recours aux armes nucléaires" ( 14 a-vril 1982) 

25) CD/285 - Rapport spécial du Groupe de t r a v a i l spécial sur des arrangements 
i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nu
cléaires, préparé en vue de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement (19 a v r i l 1982) 

I I . Documents de t r a v a i l du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s arrangements i n t e r n a 
tionaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

1 ) C D / S A / . > J P . 1 / L i s t e de documents sur l a question des arrangements i n t e m a t i n n a i i x 
Rev . 3 - e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 

l e rëcôurs"'ôur ГаГшёпасе du recours_aùx armes nucié'aires 
( 23"Tevrrér~ Г98"21"" 

2) C D / S Â / W P . 2 - présenté"par lé Président sous l e " t i t r e : ' 
"Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du reco-urs 
aux axmes'nucléaires : 
A. Portée et nature des arrangements"" (25 j u i n I98O) 

5) C D / S A / W P . 3 - présenté par l e Pa k i s t a n sous l e t i t r e : Texte d'un p r o j e t de 
résolution qui p o u r r a i t être adopté par l e Conseil de sécurité de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations U r i e s à t i t r e de mesure intérimaire sur 
l a question des "Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s po-ur g a r a n t i r 
l e s E t a ts non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a 
menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires" (15 j u i l l e t I98O) 
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4) CD/SA/V/P.4 -

5) • C D / S A / W P . 5 -

présenté par l a Bulgarie sous l e t i t r e : "Modalités des 
arrangements destinés à g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires" (17 j u i l l e t 1980) 

présenté par l e Président sous l e t i t r e "Etapes de 
l'examen q-uant au fond des arrangements internationaux 
e f f i c a c e s potir g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e гесогагз ou l a menace du recours 
aux armes nucléaires" (26 mars 1981) 

présenté par l e s Pays-Bas, contenant une suggestion 
r e l a t i v e à une "fonmole commune" concernant l e s garainties 
de sécurité négatives à inc o r p o r e r dans une résolution 
du C o n s e i l de sécurité (8 j u i l l e t 1981) 

présenté par l e P a k i s t a n , contenant des p r o p o s i t i o n s 
r e l a t i v e s à l a Variante D de l a Dexixième étape du-
document C D / S A / ¥ P . 5 (13 j u i l l e t 1981) -

présenté par l a B u l g a r i e , contenant des observations 
concernant l a Var-iante D (Deuxième étape, document 
C D / S A / W P . 5 ) et l e s suggestions formulées à ce s u j e t 
(21 j u i l l e t 1981) 

présenté par l e s Pays-Bas sous l e t i t r e " P r o j e t de 
résolution xiu C o n s e i l de sécurité contenant une formule 
commune pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours 
aux armes nucléaires" (1er a v r i l 1982) 

présenté par l e Pa k i s t a n sous l e t i t r e "Texte d'un p r o j e t 
de résolution qui p o u r r a i t être adopté par l e C o n s e i l de 
séctirité de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies à t i t r e de 
•mesure •i-îitérimaire-s^'-la question des • "Arrangements 
int e r n a t i o n a u x effi-eaeee pour-garantir les-Eta±s 
non dotés d'armes-nucléaires contre l e recoura.Jïu l a . 
menace du гесогдге aux armes nucléaires" (7 a v r i l 1982) 

III. R e c u e i l d'éláaents d'information à l ' i n t e n t i o n des membres du Groupe de t r a v a i l 
spécial créé l e 5 j u i l l e t 1979 par l e Comité du désarmement qui l ' a chargé 
d'examiner et de négocier des arrangements internationaux e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'aimés nucléaires contre l e recoiirs ou l a n 
du recours aux armes nucléaires 

6 ) C D / S A / W . 6 -

(CD/SA/CRP.Ô) 

7) C D / S A / W , 7 -

( G D / S A / C H P . 7 ) 

8) C D / S A / W . 8 -
( C D / S A / C H P . 8 et C o r r . l ) 

9) CD/SAArP.9 -

10) CD/SA/WP.3/Rev.l<- -

menace 

1) Déclarations f a i t e s aux séances plénières et aux séances de l a Commission 
spéciale de l a dixième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale . 
consacrée au désarmement; 

2) Déclarations f a i t e s aux séances plénières et devant l a Première Commission 
de l a trente-troisième session de l'Assemblée générale 

a) Séances plénières 

b) Première Commission (Discussion générale) 

c) Première Commission (Proj e t de convention soviétique); 



IV. 

V. 
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3) Déclarations dans l e s q u e l l e s l e s cinq Etats dotés d'armes nucléaires 
donnent l'assurance de ne pas r e c o u r i r aux armes nucléaires contre 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires; 

4) Résolution 255 ( 1 9 6 8 ) du Co n s e i l de sécurité; 

5) Résolutions de l'Assemblée générale sur l e non-reco-urs aux armes 
nucléaires; 

6) Résolution concernant l e s garanties de sécurité adoptés par l a 
Conférence des Et a t s non dotés d'armes nucléaires ( 1 9 6 6 ) ; 

T) Passage concernant l e s garanties de sécurité e x t r a i t du Document f i n a l 
adopté par l a Conférence d'oxamen du Traité sur l a non-prolifération; 

8) Document f i n a l adopté par l a dixième session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement, paragraphes 56 à 59 
concernant l e s garanties de sécurité; 

9) A d d i t i f et supplément au R e c u e i l d'éléments d'information 

i ) " P r o p o s i t i o n des Etats-Unis d'/jnérique en vue de r e n f o r c e r chez 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires l'assurance q u ' i l s sont 
à l ' a b r i du recours ou do l a menace du recours агзх armes 
nucléaires" (А / С . 1 / З З / 7 , 1 7 novembre 1 9 7 8 ) ; 

i i ) Résolution 2936" (X]CVII) do l'Assemblée générale intitulée 
"Non-recours à l a force dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s et 
i n t e r d i c t i o n permanente de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires"; 

i i i ) "Docment de t r a v a i l contenant un p r o j e t de Pr o t o c o l e a d d i t i o n n e l 
au Traité sur l a non-prolifération dos armes nucléaires concernant 
l ' i n s t a u r a t i o n , dans l e cadre de ce Traité, d'un système 
garantissant l a sécturité des Etats non dotés d'armes nucléaires" 
(NPT/COîIF/22, 15 mai 1975) J 

i v ) Déclarations f a i t e s par l e Royaume-Uni, l a Chine, l a France, l e s 
Etats-Unis d'iÀmérique et l'Union dos Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques concernant l e Protocole I I du Traité do T l a t s l o l c o . 

l'Assemblée générale sur l a question des arrangements internationau:: 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours au:: armes nucléaires 

R e c u e i l de déclarations f a i t e s l o r s de l a trente-cinquième session da 
l'Assemblée générale sur l a question des arrangements internationaux 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 

VI. R e c u e i l de déclarations f a i t a s l o r s de l a trante-sixième session do l'Assemblée 
générale sur l a question des arrangamants intomationau:-; a f f i c a c a s pour g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a monaoe du recours 
aux armes nucléaires 

V I I . T r a n s c r i p t i o n s non o f f i c i e l l e s des débats dos groupes de t r a v a i l s-Déciau:< 
dos g a r a n t i e s de sécurité 
i ) T r a n s c r i p t i o n s non o f f i c i e l l e s de sept réunions du Groupa de t r a v a i l 

spécial q u i ont eu l i a u on 1979 
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СБ/278 • 
7 a v r i l 1962 
FEÎANCAIS : 
Original : CHINOIS 

ANNEXE II 

СНБТЕ 

Docnnaent de travail 
r e l a t i f a des arrangements intemationatix efficacgg pour 
garantir les Etats non dotés d'armes nuclceùres contre 
le recours ou l a nenace du recours aux amos nuclcairea 

Depivifs sa création, i l y a plus de deux ans, l e Groupe de travail spécial sur dos 
arraneejtónta internationaux efficaces pour gsarantir les Etats non dotés d'amos 
nucléiMXQa contre l e recours ou l a merutce á\\ recours aux araes nucléaires a tenu des 
débais détaillés et intensifs sur l a teneur et l a forme des garantios de sécurité 
négatives. Ayant à faire face à une grave menace nucléaire, do nombreux Etats non 
.dotés d'armes nucléaires demandent quo les Etats dotés d'armes nucléaires garantissent 
inconditionnellement les Etats non dotés d'armes nucléairea contre le recours ou l a 
meiMice de recours aux armes nucléaires en attendant l a réalisation du déoaimomcnt 
nucléaire, ot фд'Из concluent uno convention internationale ayant force obligatoire. 
La délégation chinoise appuie cette demande raisonnable. Durant les deux années écoulée 
et même davanta{jo, du f a i t qiae les grandes puissances nucléaires qui possèdent les 
plus grands arsenaux nucléaires ont imposé diverses conditions aux Etats non dotés 
d'aimes nucléaires, les négociations sur les garantios do sécurité n'ont donné jusqu'à 
présent aucun résultat concret. La délégation chinoise pense quo c'est une oblication 
minimum pour tous les Etats dotés d'aucmes nucléaires que de donner des garanties do 
sécurité aux Etats non dotés d'armes nucléaires, et qu'en particulier les grandes 
puissances nucléaires qui possèdent les plus grands arsenaux nucléaires ont une 
responsabilité primordiale à cet égard. Ce que les Etats non dotés d'armes nucléaires 
demandent, ce sont des gasanties inconditionnelles. I ls ont très justement f a i t 
observer que l e fadt do demander dos gsccanties conditionnelles équivaut à l a recherche 
d'une ga^rantie de sécurité qui serait données aux Etats nucléaires par les Etats non 
dotés d'armes nucléaires. Cela est injuste et inéquitable. 

La délégation cliinoise désire réaffirmer sa position : l'interdiction complote 
et l a destruction totale des armes nucléaires sont essentiolloo pour l'élimination 
de l a guerre nucléaire et des menaces nucléaires. En attendant que soit atteint cet 
objectif, les Etats dotés d'armes nucléaires devraient au moins .s'engager à ne pas 
recourir ou menacer de recourir aux armes nucléaires contre les Etats non dotés d'armes 
nucléaires et les zones dénucléarisées. La Chine a déjà, de son propre chef et unila
téralement, déclaré qu'à aucun moment et en aucune circonstance elle ne serait l a premiè: 
à u t i l i s e r des armes nucléaires. En accord avec cotte position fondamentale, l a 
Chine s'abtiendra inconditionnellement, de recourir ou menacer de recourir aux armes 
nucléaires contre dos Etats non dotés d'armes nucléaires. 
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Dans l a résolution 'j'^l'jl a-cloptéo à sa, trente-sircièae session, l'.'.sscüiblóe géncrale 
des nations Unies a lancé un appel axix Etats dotés d'armes nucléaires pour q u ' i l s 
f assent pretrve de l a volonté p o l i t i r i i e n ccossairc pour p a r v e n i r à un accord s-ar une 
approche commune qui p o u r r a i t f i g u r e r dans un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant f o r c e 
o b l i g a t o i r e , llous espérons que l e s grandes puissances nucléaires ne s ' i n s p i r e r o n t pa,s 
de l e u r s propres intérêts étroits et s'abstiendront d ' i n s i s t e r sur des conditions 
quelconques à l'égard des E t a t s non dotés d'armes ntîcléaires; e l l e s devraient prendre 
en considération l e s démandcG raisonna,bles e-rprimées par un grand nombre d'Etats non 
dotés d'armes nucléaires et. f a i r e vérita-bloment preuve de l e u r volonté p o l i t i q u e 
d'assumer des responsabilités en vue d'a.3surer l e progros dos négociations sur l e s 
garanties de sécurité. Avec l e s représentants d'autres paji-s, l a delegation c l i i n o i s e 
est prête à accomplir de nouveaux e f f o r t s pour rechercher une "formule commune" 
q u i s o i t en harmonie avec l e s demandes des Et a t s non dotés d'armes nucléaires et 
acceptable pour tous l e s E t a t s . 



• СОЖТЕ DU DESARiiü-íSííT 
Groupe de t r a v a i l spécial 
des garanties de sécurité 

I J m X E I I I PRâNCAIS 
O r i g i n a l î AîTGLAIS 

PAYS-BiiS 

Document de t r a v a i l 
Pro.jet de résolution du Conse i l de sécurité contenant une formule commune 
pour g a r a n t i r l e s Etats-non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou 

l a menace du recours aux armes nucléaires 

Le Conseil de sécurité 

Considérant l e s dévastations qu'une guerre nucléaire i n f l i g e r a i t à l'humanité 
et l a nécessité qui en découle de ne négliger aucun e f f o r t pour écarter l e danger 
d'une t e l l e guerre et de prendre des mesures pour préserver l a sécurité des peuples, 

Convanicu que l a ga r a n t i e l a plus e f f i c a c e contre l e danger d'une guerre 
nucléaire et l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires est l e désarmement nucléaire et 
l'élimination complète des armes nucléaires. 

Reconnaissant qu'en attendant l a réalisation de cet o b j e c t i f , l e s Etats dotés 
d'armes nucléaires ont des responsabilités particulières d'entreprendre des mes-ures 
v i s a n t à empêcher l e déclenchement d'une guerre nucléaire. 

Convaincu en outre que l a prévention de toute nouvelle prolifération d'armes 
nucléaires (ou d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires) demeure un élément v i t a l 
des e f f o r t s v i s a n t à prévenir l a guerre nucléaire, 

Se félicitant par conséquent de l ' a c c e p t a t i o n , par un nombre considérable 
et c r o i s s a n t d'Etats, d'engagements internationalement contraignants de ne pas 
acquérir d'armes nucléaires (ou d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires). 

Reconnaissant l a nécessité de r e n f o r c e r l a sécurité des Etats non dotés d'armes 
nucléaires e t , en p a r t i c u l i e r , de l e s g a r a n t i r contre l e recours ou l a menace du 
recours atuc armes nucléaires, 

Se félicitant à cet égard de l'adhésion de cinq Etats dotés d'armes nucléaires 
au Protocole a d d i t i o n n e l I I du Traité v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires 
en Amérique l a t i n e , 

Reconnaissant que l e s Etats se trouvent dans des s i t u a t i o n s différentes en matière 
de sécurité et que, par conséquent, des moyens appropriés différants sont nécessaires 
pour répondre aux préoccupations des divers Etats en matière de sécurité, 

Réaffirmant l e d r o i t n a t u r e l de légitime défense, i n d i v i d u e l l e ou c o l l e c t i v e , 
reconnu aux termes de l ' A r t i c l e 51 de l a Charte, dans l e cas où un Membre des 
Nations Unies est l ' o b j e t d'une agression armés, jusqu'à ce que l e Conseil de 
sécurité a i t p r i s l e s mesures nécessaires pour maintenir l a paix et l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s , 

A c c u e i l l e favorablement l'engagement solennel s o u s c r i t par l e s Etats dotés d'armes 
nucléaires de ne pas u t i l i s e r ou menacer d ' u t i l i s e r d'armes nucléaires contre tout Etat 
non doté d'armes nucléaires qui se s e r a i t engagé à ne pas f a b r i q u e r ou r e c a v o i r de 
t e l l e s armes (ou d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires) eu à en acquérir l e 
contrôle, à c o n d i t i o n que cet Eta t ne se l i v r e pas ou ne p a r t i c i p e pas à uns attaque 
contre ( l a t e r r i t o i r e ou l e s forces armées d') un Etat doté d'armes nucléaires ou ses 
alliés avec l'appui d'un autre E t a t doté d'armes nucléaires. 
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O r i g i n a l - : àllGLISS 

С О Ш Т Е D U D E S A E I Í E I I E I W 

Groupe de t r a v a i l spécial des 
garanties de sécurité 

P̂ ĴŒSTJJI 

Document de t r a v a i l 

Тексте d'un pro.jet de résolution oui p o u r r a i t être adoT)té тоаг l e Cons e i l 
de sécurité de l'Grganisr.tion des r a t i o n s Unies^Ji ti;L-_re, A^L Д^зиге 

intérimaire зтдг.1а cuestión Дез. "_АггcngppentG^_i_nterñatioñgu:: 
e f f i c a c e s pour garantir-i-es. St at G_ non dotós d'armes 
nucjjéalres^çojrt^^ .1 aj.enace du^recptirо 

au:: armes nuclécire_s'' 

Le Co n s e i l de sécurité, 

Ayant à l ' e s p r i t l a nécessité de d i s s i p e r l a préoccupation léjitimo qu'ont l e s 
Eta t s du monde d'assurer durablement l a sécurité de l e u r s peuples, 

Convaincu que l e s armes nuclécJ-res font peser l a plus grande msnace sur l'humanité 
et sur l a stirvie de l a c i v i l i s a t i o n , 

Profondément préoccupé par l'escalade continue de l a course srcí 'armements, en 
p a r t i c u l i e r de l a course au:: armements nuclésàres, et par la, possibilité 6.'vs. гессгпгз 
ou de l a menace d'un recours au:: armes nucléaires, • 

Convaincu qu'un désarmement nucléaire et l'élimination complète ces arnes 
nucléaires sont e s s e n t i e l s po-ur supprimer l e danger d'une guerre nuclérJ-re, 

Reconnaissant qi.ie l'indépendance, l'intégrité t e r r i t o r i a l e e'.: l a souveraineté 
des E t a t s non dotés d'armes nucléaires ont besoin d'être prciégáes contre l e recours à 
l a menace ou à l'emploi de l a f o r c e , y compris l e гесог-irs ou l a mena.ce du recours au:: 
armes nuclécàres, 

Considérant oxie,- tant que l e dcsarmement nucléaire ne sera pas u n i v e r s e l , i l ect 
d'une nécessité impérieuse que l a communauté internationiùLe сопсо1л-о des mesures de 
nature à g a r a n t i r efficacement l a sécurité dc-s Etats non dotés d'armes r.".cléairos 
contre l e recours ou l a menace eu гесогггз -.-vi:: armes nucléaires, d'où c;a'il vienne, 

Tenant compte áii parr.graphe 59 du Docrjnent f i n a l de l a ai::ièn3 session e::trr.-
o r d i n a i r e de l'Assemblée gérérale des îlations Unies, dans l e q u e l c e l l e - c i a instcmasnt 
prié l e s Etats dotés d'armes nucléaires de conclure, selon q u ' i l s e r a i t approprié, des 
arrangements e f f i c a c e s pour -^.sourer l e s E t a t s non dotés d'axoeG nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours à de t e l l e s armes. 

2 / Nouveau t i r a g e pour r a i s o n s d'ordre technique. 
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Prenant note des négociations e n t r e p r i s e s au Comité du désarmement sur l e point 
intitulé "iVrrangements internr.tionau:: e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours ашс armes nucléaires", 

Prenant note du rapport du Comité du désarmement, 

ITotajit en outre l'appui e:cprimé d'ujne manière générale en faveur de l'élaboration 
d'une convention interna,tionale v i s a n t à g a r a n t i r l e s Eta,ts non dotés d'armes 
nucléaires contre l e гесотдгз ou l a menace du recotirs аш: armes nucléaires, et q u ' i l 
n'v a pas d'objection, en p r i n c i p e , à l'idée d'une convention i n t e r n a t i o n a l e , 

Agissant en v e r t u des d i s p o s i t i o n s du Chapitre V I I de l a Charte pour répondre 
à l a menace que crée pour l a pai:c l a possibilité d'un recours ou d'une menace de 
recours ашс armes nucléaires : 

1. Demande aor: Etats qui possèdent des гллаез micléaires de s'engager [dans un 
instrument juridiquement contraignant,] à ne pas i i t i l i s e r ou menacer d ' u t i l i s e r 
d'armes nucléaires contre des E t a t s non dotés d'armes nucléaires; 

2. P r i e instamment l e . Comité du désarmement de potirsuivre:.les négociations à 
cet e f f e t et de conclure sans délsi un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant f o r c e o b l i g a t o i r e 
potir g a r a n t i r l e s E t a t s , non dotés d'armes nucléaires c o n t r e - l e recours ou l a menace 
du recours au:: armes nucléaires; 

5 . P r i e l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires de poursuivre ces négociations 
de bonne f o i et de f a i r e preuve de l a volonté p o l i t i q u e nécessaire pour par v e n i r à 
un accord sur un instrument juridiquement contraignant, en p a r t i c u l i e r en révisant 
de façon appropriée le-urs déclarations unilatérales r e s p e c t i v e s au sujet de c e t t e 
question, en tenant spécialement compte des vues et des p o s i t i o n s des E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires qui ne sont pas p a r t i e s aux arrangements de sécurité nucléaire 
des deux grandes a l l i a n c e s m i l i t a i r e s ; 

4. Demande instamment аш: Et a t s dotés d'armes nucléeiires, à t i t r e de mesure 
p r o v i s o i r e et immédiate, de confirmer d'une façon j\iridiquement contraignante q u ' i l s 
n ' u t i l i s e r o n t pas ou ne menaceront pas d ' u t i l i s e r d'armes nucléaires contre des 
Etats non dotés d'armes nucléaires qui ne sont pas p a r t i e s аш: arrangements de 
sécurité nucléaire des deux grandes a l l i a n c e s m i l i t a i r e s ; 

5 . Décide de demeurer s a i s i de c e t t e question. 
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FR/uCAIS 
O r i g i n a l î ANGLAIS 

• ANNEXE y ' 

GROUPE DES 21 

DECLARATION^^ SUR DES ARRMIGEMSNgS INTERNATIONAUX EFFICACES 
POUR. GARANTIR LES ETATS NON DOTES D'ARIAS NUCLEAIRES 

CONTRE LE RECOURS OU LA Ш'ЗАСЕ DU P^ECGLUS 
AUX ARiŒS r U C L E A I R E S 

1. Le Groupe,des 21 est convaincu que l e s garanties de sécurité l e s plus e f f i c a c e s 
contre l e rec'ours' ou l a menace c^ji recours aux armes nucléaires résident dans l e 
désarmement nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi des armes nucléaires. Les E t a t s 
dotés, .d'aimes nucléaires de-'Traient s'abstenir de toute activité dans l e domaine 
nucléaire q u i mettrai.'t en péril l a sécurité et l e bien-être des populations des 
Et a t s non dotés d'arme's'nucléaires. Les E t a t s dotés d'armes nucléaires ont 
l ' o b l i g a t i o n de g a r a n t i r que l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires ne seront n i 
menacés n i attaques avec dps armes nucléaires. C'est pourquoi l e Groupe des 21 
s'est félicité de l a création d'un Groupe de t r a v a i l spécial chargé de parvenir à 
un accord sur des "arrangements internationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes -
nucléaires"." " • • , 

2. I l est très r e g r e t t a b l e que t r o i s années de négociations au s e i n du Groupe de 
t r a v a i l spécial n'aient abouti qu'à ôfis progrès marginaux. Cette s i t u a t i o n est 
principalement due à l'inflexibilité des p o s i t i o n s adoptées' par c e r t a i n s Etats 
dotés d'armes nucléaires. 

3. Le Groupe des 21 est fermement convaincu que l e s l i m i t a t i o n s , l e s conditions et 
l e s exceptions contenues dans l e s déclarations unilatérale.s de c e r t a i n s Etats dotés 
d'armes nucléaires reflètent l e u r approche s u b j e c t i v e et que ces déclarations sont 
fondées sur l a doctrine de l a d i s s u a s i o n nucléaire. Considérées dans l e u r ensemble, 
ces c o n d i t i o n s , l i m i t a t i o n s et exceptions ont pour e f f e t de r e s t r e i n d r e considé
rablement l e s aspects p o s i t i f s q u i peuvent être contenus dans ces déclarations 
unilatérales e t , de ce f a i t , e l l e s sont inacceptablss po^jr l e s membres du 
Groupe dès 21. Les déclarations n' o f f r e n t pas ашс Etats.non alignés, neutres ou 
autres E t a t s non dotés d'a-rmes nucléaires une garantie crédible à l ' e f f e t q u ' i l s 
ne seront n i menacés n i attaqués à l ' a i d e d'armes nucléaires. • - -

4. Le Groupe des 21 note que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires se sont engagés, 
conformément au paragraphe 62 du Document f i n a l , à s'abstenir d'employer eu de 
menacer d'employer des armes nucléaires contre des Etats f a i s a n t p a r t i e d'une zone 
exempte d'armes nucléaires e x i s t a n t e . Outre ces E t a t s , d'autres pays neutres, 
non alignés et en développament ne f a i s a n t pas p a r t i e des dê -ix grandes a l l i a n c e s 
m i l i t a i r e s se sont engagés à ne pas acquérir n i f a b r i q u e r d'armes nucléaires. 
Toutes l e s raisons e x i s t e n t donc peur que ces Etats soient couverts par l e s .Thèmes 
garanties juridiquement contraigna^ntes,- surtout s i l'on t i e n t compte du f a i t que 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires ont été instamment priés, au paragraphe 5 9 , de 
сопс1гдге, selon q u ' i l s e r a i t approprié, des arrangements a f f i c a c e s pour assurer l e s 
Et a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours à de 
•̂ °lles armes. 

1/ Cette déclaration représente l e dénominateur commun des p o s i t i o n s des membres 
du Groupe des 2".. 
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5 . Le Groupe des 21 i n s i s t e sur l e f a i t qu'un accord sur l a question des "arran
gements internationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s ' E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires" d e v r a i t être fondé 
sur l e s p r i n c i p e s suivants : 

i ) Les Et a t s dotés d'armes nucléaires ont l ' o b l i g a t i o n de g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires ; 

i i ) Les Et a t s non dotés d'armes nucléaires ont l e d r o i t d'être garantis par l e s 
Etats dotés d'armes nucléaires contre l e recours, ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires; 

i i i ) Ces garanties devraient être fou r n i e s dans un instrument i n t e r n a t i o n a l 
jTnridiquoaent contraignant résultant d'une négociation multilatérale. Le Groupe des 21 
note avec s a t i s f a c t i o n q u ' i l n ' e x i s t e pas, au s e i n du Comité du désarmenent, 
d'objection de p r i n c i p e à l'idée d'une convention i n t e r n a t i o n a l e ; 

i v ) 'CTne formule commune ou une approche commune à i n c l u r e dans un instrument 
i n t e r n a t i o n a l sur ce t t e question d e v r a i t être c l a i r e et crédible, et répondre a u s s i 
b i e n aux préoccupations légitimes en matière de sécurité des E t a t s non alignés, 
neutres et autres E t a t s non dotés d'armes nucléaires qu'aux vues du Groupe des 21 
mentionnées ci-dessus; 

v) L'accord sur c e t t e question d e v r a i t comprendre des engagements de l a part 
des E t a t s dotés d'armes nucléaires de réaliser un désamement nucléaire e t , en 
attendant c e t t e réalisation, d ' i n t e r d i r e l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires. 

6 . Le Groupe des 2 1 considère q u ' i l est peu probable que de nouvelles négociations 
au Groupe de t r a v a i l spécial sur ce point soient fécondes tant que l e s Etats dotés 
d'armes nucléaires ne manifesteront pas une volonté p o l i t i q u e réelle d'aboutir à 
un accord s a t i s f a i s a n t . Par conséquent, l e Groupe demande instamment aux Etats 
dotés d'armes nucléaires concernés de r e v o i r l e u r s p o l i t i q u e s et de présenter à l a 
deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement des 
p o s i t i o n s révisées tenant pleinement compte de l a p o s i t i o n des Etats non alignés, 
neutres et autres E t a t s non dotés d'ajmes nucléaires, 'Un t e l engagement f a c i l i t e r a i t 
l e t r a v a i l d'élaboration d'un instrument i n t e r n a t i o n a l concerté sur des arrangements 
internationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. I l c o n t r i b u e r a i t également 
à des progrès en vue d'aboutir, en attendant l e désarmement nucléaire, à un accord 
i n t e r n a t i o n a l sur l ' i n t e r d i c t i o n du recours ou de l a menace du recours au:c ames 
nucléaires. 
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COMITÉ DU Usummm "^^^^ 
Original : ESPAGNOL 

DECLARATION FAITE PAR LE PRESIDENT DU GROUPE DE TRAVAIL SPECIAL 
SDR.UN PROGRAMME GLOBAL DE DESARÎEMENT, L'Aî fflASSADEUR ALFONSO GARCIA ROBLES, 

POUR PRESENTER AU СОЖТЕ DU DESARI-IEMEMT LE RAPPORT DU GROUPE ET 
LE PROJET DE PROGRAI-ME GLOBAL JOIÎÎT EN ANNEXE A CE RAPPORT 

J'ai l'honneur de présenter au Comité du désarmement le rapport du Groupe de 
travail spécial sur un Programme global dè désarmement que j'ai eu le privilège 
de présider pendant l a session du Comité de I 9 8 I et l a première partie de l a 
session de 1 9 8 2 , ainsi qu'tm projet dudit Programme global, figurant dans l'annexe 
à ce rapport. 

S'agissant d'un de ces textes dont on dit en général qu'ils ne nécessitent 
pas d'explications, je me bornerai à formxiler quelques observations le concemsait. 
Je voudrais d'abord relever que notre Groupe de travail a été l'un des plus actifs 
de notre Comité, qualifié par l'Assemblée générale des Nations Unies de "forum 
multilatéral unique de négociation sur le désarmement", cao: on le sait, i l a 
commencé ses travaux cette année en tenant des réunions journalières pendant les 
trois dernières semaines de janvier, avant que le Comité se réunisse, puis après 
l a reprise des travaxix de ce dernier, le 2 février, i l a eu en moyenne trois 
rétinions par semaine, et ceci sans compter les nombreuses réunions de ses groupes 
subsidiaires. Cela l u i a permis de mener à bien l a tâche qui l u i avait été 
confiée, en dépit des inévitables limitations imposées par des circonstances connuea 
de tous. 

Dans l e rapport auquel je me réfère, se trouvent enumeres les noms de tous 
ceux-qui méritent d'être spécialement mentionnés en raison de l a précieuse 
contribution qu'ils ont pu apporter aire travaux du Groupe : l'Ambassadeur 
Olu Adeniji, du Nigeria, q ^ a présidé les dix premières des 59 séances, les 
Ambassadeurs François de l a Gorce, de l a France, Gerhard Herder, de l a République 
démocratique allemande, et Celso Antonio de-Souza e Silva, du Brésil, qui ont 
Goord'̂ nrié les travaux des divers groupes de contact, ainsi que M. Tariq Altaf, 
du Palcistan, qui a coordonné les travaux d'un groupe officieux de rédaction. 
Je me bornerai aussi à remercier tout spécialement l a personne qui, ayant assumé, 
l a tâche de l'élaboration du rapport en consultation avec le Président, n'a 
évidemment pas pu y faire une mention appropriée de sa participation au Groupe en 
tant que Secrétaire de ce dernier. ' I l m'a été donné de l a voir travailler de près 

GE.82-62260 
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et de compter sur sa collaboration infatigable pendant près d'̂ on an et demi, et 
j'estime qu'il n'est que juste de relever à cette occasion l a façon exemplaire dont 
Mlle Aida Levin s'acquitte de tâches telles que celle qu'elle a assumée i c i , eu 
égard à sa grande objectivité, ses connaicaances en matière de désarmement, ses 
qualités peu communes de rédaction et sa vive intelligence, s i féconde en'formules 
susceptibles de recuedlllir l'acceptation générale. 

En ce qui concerne l e projet de Programme global de désarmement que l e Groupe 
de travail transmet au Comité en annexe à son rapport et qui, conformément aux 
dispositions de l a résolution 36/92 P, approuvée par l'Assemblée générale le 
9 décembre 1 9 8 l , devra être présenté "à temps pour que l'Assemblée générale l'examine 
et l'adopte à sa dexucième session extraordinaire consacrée au désarmement", j'estime 
de mon devoir de formuler à ce sujet quelques observations qui sont le résultat 
d'une participation prolongée ez étroite aux efforts destinés à élaborer l e Programme. 

Je relèverai en premier l i e u que l e schéma du document que l e Groupe soumet au 
Comité correspond à celui approuvé en 1980 et q\ii, ainsi qu'il est dit à l'alinéa 7 
du paragraphe 68 du rapport du Comité à l a trente-cinquième session de l'Assemblée 
générale, devait comprendre, outre une "Introduction ou Préambule", à élaborer en 
dernier l i e u , six chapitres consacrés aux sujets suivants s Objectifs, Principes, 
Priorités, Mesures-, Phases d'application, Mécaràsmes et procédures. La seiile 
modification qui ait été apportée à ce schéma a consisté, pour des raisons qui 
paraissent évidentes, à réunir deux de ces termes pour servir de t i t r e au chapitre V, 
qui traite en même temps des "Mesures et Phases d'application". 

En ce qtii concerne l a tenetir du Programme, l e Groupe de travail s'est efforcé 
de respecter l e plus fidèlement possible l e mandat clairement défini au paragraphe 109 
du Document f i n a l , dans lequel i l était stipiilé que le Programme devrait comprendre 
"toutes les mesures jugées souhaitables pour permettre l a réalisation de l'objectif 
du désarmement général et complet sous un contrôle international efficace, dans un 
monde où régnent l a paix et l a sécurité internationales et où le nouvel ordre 
économique international s'affermit et se consolide"; ce mandat a été répété 
textuellement au paragraphe 7 b) des "Elément'^", approuvés, également par consensus, 
par l a Commission du désarmement en 1979 c" : que l'Assemblée générale a f a i t siens 
dans sa résolution 34/83 H du 11 décembre de l a même année, et i l a été aussi 
confirmé par le Comité du désarmement lorsqu'il a adopté l e rapport que le Groupe de 
travail l u i a soumis en 1980, et dont le paragraphe 10 rappelait expressément que 
"le Programme global doit présenter un caractère autonome". 

Le f a i t qu'un nombre considérable de dispositions du Programme se trouvent 
encore entre crochets ne devrait pas être un motif de décourager mais au contraire 
in c i t e r à déployer des efforts pour mettre au point des textes susceptibles de 
re c u e i l l i r l'approbation générale. I l faut rappeler à ce sujet que le projet de 
Document f i n a l que le Comité préparatoire de l a première session extraordinaire de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement avait transmis à l'Assemblée après 
cinq réunions - dont trois en 1977 et les deux dernières au premier semestre de 197^ • 
était également surchargé de crochets, mais que cela n'a pas empêché l'Assemblée 
de f i n i r pax approuver par consensus un document complètement débarrassé de ces signes 
symbolisant des divergences d'opinion. 
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S i l e s e f f o r t s requis pour concrétiser ce p r o j e t se révèlent laboricirî, i l ne 
s ' a g i r a probablement pas cependant d'une'des tâches l e s plus d i f f i c i l e s qui restent 
encore à accomplir, surtout s i aucune déléga,tion ne demande à r e v e n i r sur l e s 
compromis acceptés en 1978 dans l e Document f i n a l . I l ne p a r a i t pas non plus 
impossible de p a r - o n i r à un accord згтг l e nombre de phases r_uo d o i t comprendre I s 
Programme, compte tenu de l a souplesse dent ont f a i t prouve à maintes r e p r i s e s l e s 
délégations auteiirs des.-principaiix documents de tr a . v a i l soumis au Groupe, car ce 
der n i e r a réussi'avec l' a c c o r d de tous à o r i e n t e r ses délibérations, à t i t r e 
d"'hypothèse de t r a v a i l " , en premier l i e u sur l a base de quatre phases et ensuite 
sur c e l l e de t r o i s phases. Cn p o u r r a i t f a i r e •'one a f f i r m a t i o n semblable au su j e t du 
mécanisme ou de l a procédure-d'exajnen, pour l e q u e l i l semble que tous soient d'accord 
pour admettre un mécanisme fonctionnant avec une périodicité quinquennale, a i n s i 
qu'au sujet d'une révision ou d'\m. examen effect^xé pendant chacune des sessions 
e x t r a o r d i n a i r e s de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

Compte tenu, de ce q u i précède, i l sCTible justifié de conclure que l e s deux 
problèmes l e s plus ardus q u i subsistent sont сетдх q u i c o n s i s t e n t à déterminer s i l e 
Programme devra ou non a v o i r un c a l e n d r i e r d'exécution et à préciser l a mesure dans 
l a q u e l l e l e programme d o i t a v o i r f o r c e o b l i g a t o i r e . S i , comme nous l e croyons 
raisonnable, on admet l'hypothèse que tous l e s L t a t s p a r t i c i p a n t à l a deu:d.èmo 
session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement feront 
preuve de bonne volonté et de bonne f o i l o r s des négociations o f f i c i e l l e s et 
o f f i c i e u s e s qui s'y dérouleront, de sérieuses raisons portent à c r o i r e que ces 
problèmes seront résolus d'une façon s a t i s f a i s a n t e . 

Pour ce q u i est des délais à prévoir dans un éventuel c a l e n d r i e r , i l f a u t 
d'abord noter qu'aujourd'hui n u l ne pense plus à des délais s t r i c t s analogues à 
ceux prévus dans l e s deu3C p r o j e t s de traité de désarmement général et complet 
présentés en 19б2 au Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement par l e s 
Etats-Unis et l'Union soviétique, respectivement. H est a.ussi réconfortant à ce 
sujet que l'on a i t mentionné comme exemple de terminologie recommandable - et 
sTJrtout que cette mention a i t été f a i t e par l e représentant d'un des plus importants 
membres du Groupe d i t de "l'Europe occidentale et d'autres pays" - c e l l e employée 
dans l a déclaration f a i s a n t de l a décennie des années 30 l a Deuxième décennie du 
désarmement, dans l a q u e l l e l e f a c t e u r temp^ occupe indiscuta'^lement une place 
importante. 

C.uant à l a nature du PrograjEme, s ' i l semble nécessaire d'écarter l a perspec
t i v e de l ' o b t e n t i o n d'un consensus donnant au programme l e s t a t u t j u r i d i q u e d'iin 
traité multilatéral, l o s considérations e:cposées au cours des différentes séances 
que l e Groupe a consacrées à l'examen de cet t e question font notamment apparaître 
une tendance générale à admettre l a nécessité de rechercher des formules permettant 
de p l a c e r l e Programme à un niveau b i e n supérieur à c e l u i des résolutions qu'adopte 
d'année en année l'Assemblée générale. Cela e x i g e r a i t sans a-ucun doute l ' i n c l x i s i o n 
dans l e Programme de d i s p o s i t i o n s analogues à c e l l e s qui fi.Turent au paragraphe 126 
du Document f i n a l , dans l e q u e l l e s Etats q u i ont participé à l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e réaffirment q u ' i l s sont, entre autres choses, "solennellement déter
minés" à "oeuvrer au désarmement général et complet", à "poursuivre collectivement 
l e u r e f f o r t en vue de r e n f o r c e r la, paix et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s " , à "éliminer 
l a menace de l a guerre, en p a r t i c u l i e r de l a guerre nucléaire" et à "mettre en 
a p p l i c a t i o n des mesures pratiques v i s a n t à arrêter et à i n v e r s e r l a course au:: 
armements". H faudra a u s s i que l o Programme prévoie e:cpressément ce que l e para
graphe 17 du Document f i n a l proclame, en soulignant l'urgence q u ' i l y a. a. " t r a d u i r e 
dans l e s f a i t s " l e s d i s p o s i t i o n s adoptées et à "progresser vers l a conclu.sion 
d'accords internationaux e f f i c a c e s et d ' a p p l i c a t i o n o b l i g a t o i r e dans l e domaine du 
désarmement". 
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De même, compte tenu du f a i t r e g r e t t a b l e que l e Document f i n a l a pratiquement été 
tenu pour l e t t r e morte par l e s ¡roissai^Ces nucléaires, i l f a u d r a i t envisager l ' i n c l u s i o n , 
tant dans l ' i n t r o d u c t i o n que dans l e s oaragraphes f i n a l s du Programme g l o b a l , de 
d i s p o s i t i o n s q u i du point de W G p o l i t i q u e et moral impliquent dans toute l a mesure du 
p o s s i b l e une o b l i g - t i o n librement acceptée, plus contraignante, i l f a u t l'espérer, que 
ce que l'on a réalisé эп 1 9 7 S ' 

A cet égard, i l vaut l a peine de rappeler que l e s p a r t i c i p a n t s aux réunions du 
Groupe, ont présenté diverses suggestions intéressantes tendant à so u l i g n e r , par des 
actes symboliques, l'importance du programme et surtout l'engagement p o l i t i q u e des 
gouvernements de donner s u i t e à ces d i s p o s i t i o n s . Parmi ces suggestions, l a première 
peut-être, tant par son originalité que peut-être par son efficacité, tend à ce que 
l e Programme s o i t signé par l e s chefs d'Etat ou de gouvernement de tous, l e s Etats Membres 
de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies. A mon a v i s , l'absence de Few York de l a majorité 
de ces hommes d'Etat, sinon de tous, l o r s de l a clôture de l'Assemblée, ne d o i t pas 
être un obstacle à l ' a c c e p t a t i o n de c e t t e suggestion, bien au c o n t r a i r e . En f a i t , un 
représentant spécial du Secrétaire général de l'O r g a n i s a t i o n des îlations Unies p o u r r a i t 
f o r t b i e n se charger de p o r t e r l a v e r s i o n o r i g i n a l e du Programme dans toutes l e s 
c a p i t a l e s de ces Etats a f i n de r e c u e i l l i r l e s signatures de l e u r s chefs suprêmes. Cela 
p o u r r a i t en même temps i n c i t e r l ' o p i n i o n publique de chacun de ces pays à évaluer 
correctement l a s i g n i f i c a t i o n du Programme. 

Depuis quelque.temps et particulièrement depuis un an se sont multipliées dans l e 
monde e n t i e r des acti o n s de toutes sortes t r a d u i s a n t l e s préoccupations que l a course 
aux armements nucléaires et l ' a p p a r i t i o n de doctrines comme c e l l e s q u i voudraient 
f a i r e admettre l a possibilité d'une guerre nucléaire limitée ou l'hypothèse i l l u s o i r e 
d'une v i c t o i r e nucléaire ont provoquées dans l'humanité entière. S i , comme l ' a d i t 
l'Assemblée générale, en 197S, " l e succès des négociations sur l e désarmement présente 
un intérêt v i t a l pour tous l e s peuples du monde", on peut a f f i r m e r sans аисгше 
exagération que l e s m i l l i a r d s d'êtres humains qui constituent ces peuples suivront de 
très près l e s travaux de l a session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement qui se 
t i e n d r a au Siège de l'O r g a n i s a t i o n des ITations Unies du 7 j u i n au 9 j u i l l e t 1 9 8 2 . Cette 
session sera peut-être l'élément décisif qui amènera l e s représentants de ces peuples 
p a r t i c i p a n t aux débats à ITew York à comprendre l a nécessité d'approuver par consensus 
un Programme g l o b a l de désarmement q u i , se fondant sur l e p r o j e t que l e Groupe de 
t r a v a i l spécial présente aujourd'hui au Comité, trad u i s e dans l e s f a i t s l e s o b j e c t i f s 
impérieux énoncés depuis quatre ans au paragraphe 109 du Document f i n a l de l'Assemblée. 
I l f a u t toujours garder à.l'esprit os qu'affirme l e Document f i n a l , à s a v o i r que l a 
tâche l a plus pressante et l a plus urgente à l'heure a c t u e l l e est d'"éliminer l a menace 
d'une guerre nucléajLre", puisque c e t t e menace place l'humanité devant l ' a l t e r n a t i v e 
de "mettre f i n à l a course aux armements ... ou périr". 
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BDLGARIB, HONGRIE, lîOHGOLlE, POLOGNE, REPUBLIQUE DEtiOCRATIQUE ALLEIIAEDE, 
TCHECOSLOVAQUIE ET DlîION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES 

Proposition relative à l a création d'un groupe de travail 
spécial au ti t r e du point 1 de l'ordre du jour intitulé 

"Interdiction des essais nucléaires'' 

Dans 1 ' exercice de ses responsabilités en tant que forum multilatéral de 
négociation conformément au paragraphe 120 du Document f i n a l de l a première session 
fcxtraordinaire consacrée au désamement, l e Comité du désarmement décide de créer un 
groupe de travail spécial au t i t r e du point 1 de son ordre du jour, intitule 
"Interdiction des essais nucléaires". 

L'élaboration du mandat du groupe de travail sera parachevée au tout début de 
l a session d'été du Comité, compte tenu des résultats de l a deuxième session extrao3>-
dinaire consacrée au désairmement. 
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lECLARATION PAITE РАЕ LE PRESIDENT DU GROUPE DE TRAVAIL SPECIAL 
BîS ARMES CHIMIQUES, L'i^SASSADEDR BOGUMIL SUJKA, 

POUR PRESENTER AU COMITE DU DESAEMIMENT 
LE RAPPORT DU GROUPE 

• Eîn ma qualité de Président du Groupe de travail des aimes chimiques, j ' a i 
l'honneur de présenter un rapport spécial du Groupe au Comité dji-désarmonent, 
préparé en vue de l a deuxième session extraordinaire de l'Assaablée générale^ 
consacrée au désarmement. Ce rapport, publié sous l a cote CD/281, a, je l'espère,, 
été distribué à tous les représentants au Comité. 

Je m'eiforcerai d'être aussi concis que possible, comme je l ' a i toujoiirs até 
à nos réunions. D'abord, je voudrais rappeler qu'au paragraphe 5 du dispositif de 
sa résolution 3 6 / 9 2 F, l'Assemblée a prié l e Comité de l u i présenter, lor a de 
sa deuxième session extraordinaire consacrée au désarmement, "un rapport special 
sur l'état d'avancement des négociations sur les diverses questions qu'il étudie". 
L'Assemblée générale a formoilé de même une demande spécifique concernant Lés; armes 
chimiques au para^aphe 4 de sa résolution 56/96 A. J'espère que le-rapport, figurant 
dans le document CD/281 reflète bien l'état actuel d'avancement des négociations-
sur l'interdiction des armes chimiques menées au sein du Groupe de travail du Comité. 

Le rapport 3'expliquant de luinnême, je voudrais exposer brièvement au-Comité 
certains aspects importants des débats du Groupe de travail qui ont mené à 1'élabo
ration et à l'adoption de ce rapport. Ainsi, l e Groupe a tenu à se référer direc
tement, dans l'introduction, au paragraphe 75 du Document f i n a l de l a première 
session extraordinaire consacrée au désarmement qui, je le rappelle, soxiligne 
l'importance et l'urgence qu'il y a à mer.jr des négociationa s a x l'interdiction 
complète et effective de l a mise au' point, de l a fabrication et du stockage de 
toutes les armes chimiques et leur destruction. Par ailleurs, le Groupe a préféré 
se référer en termes assez généraux aux autres propositions et documents sur l' i n t e r 
diction des armes chimiques présentés précédemment dans le cadre de l a Gonférencc du 
Comité du désarmement et du Comité liii4iiême, estimant que leur seule enumeration 
prendrait beaucoup dé place.et ne serait pas d'une grande utilité, particulièrement 
dans l'optique de l a deuxième session• extraordinaire. 

Le Groupe a adopté l a même approché dans l'élaboration des autres parties du 
rapport. Sans entrer dans- l e détail des débats qu'il a tenus en I 9 8 O et 1981, 
en vertu de son mandat précédent, l e Groupe s'est particulièrement préoccupé des 
pointa les plus sign i f i c a t i f s examinés au cours de ces deux années, car " i l s marquent 
vraiment de très importantes étapes des négociations sur l'interdiction des armes 
chimiques. Pour ce qui est de l'état-actuel des travaux, le Groupe a souligné 
l'importance d'un nouveau mandat permettant 1'• élaboration d'une convention et 
brièvement exposé les thèmes de discussion de l a première partie de sa session 
de 1982 et les principales divergences de vues et difficultés qui se sont mani
festées pendant les débats des quelque deux derniers mois. 

GE.82-62506 
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I l est une question que je voudrais rendre aussi olaire que possible : le Groupe 
a voulu éviter de reprendre dans ce rapport les opinions diverses des délégations ou 
groupes de délégations sur les innombrables problèmes, petits ou plua-grands, -qui 
ont surgi au'coTirs de ces trois ans et plus de discussions. H en est traité 
s u f f i s a i e n t dans les rapports de 1 9 8 0 et de I98I du Groupe de travail (CL/lJl/Rev.l 
et CD/220), lesquels sont expressément mentionnés dans le rapport actuel du Groupe. 

Dans ma déclaration de clôture au Groupe, j ' a i décrit avec beaucoup de détails 
l a façon dont le Groupe pourrait poursuivre ses travaux pendant l a deuxième partie de 
l a session de 1 9 8 2 . A ce sujet, j ' a i adressé un appel aux membres du Groupe en les 
priant de faire un certain travail préparatoire pour l a session d'été afin que nous 
puissions nous rapprocher autant que possible du stade de l a rédaction dss dispo
sitions de l a convention. Je ne veux pas me répéter puisque, étant donné l'intérêt 
manifesté par les membres du Groupe, cette déclaration a été distribuée par le secré
tariat conme document de travail du Groupe des armes chimiques. Cependant, avec votre 
permission, je voudrais de nouveau adresser un appel à toutes les délégations pour 
qu'elles déploient de sérieux efforts pendant l a session d'été afin que nous puissions 
traduire par des variantes d'éléments autant de vues différentes que possible, puis 
élaborer des éléments de compromis. Une récapitiilation des projets d'éléments et des 
nouveaux textes proposés a aussi été mise à l a disposition de toutes les délégations 
pour f a c i l i t e r le travail que je leur demande. 

Je prie mes prédécessetœs, les Ambassadeurs Okawa et Lidgard, de me pardonner de 
ne pas les avoir nommés dans l'introduction du rapport en tant que Présidents du 
Groupe en I98O et I98I respectivement. Personnellement j ' a i pensé que ce tjrpe d*intro
duction ne devrsât pas contenir tous les détails que j'avais relevés dans les rapports 
d'autres groupes de trava i l . Toutefois, je suis certainement en faveur d'une présen
tation uniforme des rapports de tous les groupes de travail à cet égard, et j'espère 
que le Comité acceptera de s'occuper de cette question aux paragraphes 61 et 62 de 
son propre rapport. La même façon de procéder pourrait également être adoptée pour 
l a question de l a participation d'Etats non-membres aux travaux du Groupe de travail. 

Enfin, permettez-moi de me référer à certaines discussions récentes du groupe de 
rédaction du Comité du désarmement. Ma réponse est brève t i l est vrai que i e Groupe 
de travail n'a pas directement reflété par ses activités les débats tenus par le 
.Comité en plénière. I l a conduit ses travaux sur l a base d'un mandat nouveau, 
je répète, d'un mandat nouveau, adopté avec l e consentement de toutes les délégations. 
Le Groupe a travaillé conformément'â ce mandat et au programme de travail, également 
adopté par consensus, et ses activités ont été reflétées dans le rapport. J'ajouterai 
que l'objectif principal du rapport du Comité est précisément de refléter l'évolution 
et les tendances des débats qui'ont eu l i e u en plénière. A mon avis, le rapport du 
Groupe devait porter uniquement sur les débats tenus au sein même du Groupe de 
travai l . UaturellOTient, i l a été tenu compte des débats en plénière dans les 
discussions du Groupe de travail lorsqu'il était question de propositions spécifiques 
se rapportant aux thèmes de négociations du Gïoupe. 

Ainsi que les membres du Comité le savent, le Groupe'de travail des armes 
chimiques, investi d'un nouveau mandat, a abordé une phase nouvelle et ardue de son 
activité. Hous avons procédé-à une nouvelle série d'études approfondies sur des 
problèmes complexes. Je .tiens à so-uligner, en tant que Président de ce Groupe, 
que malgré toute l a difficulté et l a complexité de nos négociations, le travail a été 
mené dans un esprit de compréhension mutuelle, de respect et de coopération, et j'en 
remercie cordialement, une fois de plus, tous les membres du Groupe. 

Je voudrais demander que cette déclaration soit distribuée en tant que document 
o f f i c i e l du Comité, tout comme l'a été le document C D / 2 8 6 de 1'eminent Président'du 
Groupe de travail sur un Programme global de désarmement, M. l'Ambassadeur Garcia Robles. 



Й О Ш Т Ё 0Ü DfSARS^iSE^SKT 21 a v r i l 1982 

P R A I I C A I S 
O r i g i n a l : ANGLAIS 

DECLARATION FAITE PAR LE PRESIDENT DU'GROUPE DE TRAVAIL SPECIiiL 
DES ARMES RADIOLOGIQUES, L'i1MBASS.\DEUR HENNING WEGENER, 

POUR PRESENTER AU COMITE DU DES/iRMEMElW 
LE R/iPPORT DU GROUPE 

Le Groupe de t r a v a i l a v a i t décidé de consacrer l e temps dont i l d i s p o s a i t à des 
négociations de-fond pendant l a plus grande p a r t i e p o s s i b l e de l a semaine dernière. 
I l n'a donc disposé que d'une seule séance pour examiner et adopter l e rapport. 
Un t r a v a i l considérable a a i n s i été imposé au secrétariat, qui a âu f a i r e des- heures 
sijpplémentaires pour composer l e rapport en se référant à une série quelque peu 
hétérogène d'amendements oraux et écrits v i s a n t à compléter l e p r o j e t de texte i n i t i a l . 
Le personnel du secrétariat a accompli un e x c e l l e n t t r a v a i l dans ces circonstances 
d i f f i c i l e s et j e voudrais l e remercier au nom du Groupe de t r a v a i l . . .Cependant, i l 
était inévitable, dans ces c o n d i t i o n s , qu'un p e t i t nombre d'erreurs ou d'ambiguïtés 
se g l i s s e n t dans l e texte publié. Je voudrais donc donner lecture:.des amendements 
suiv a n t s , q u ' i l est devenu indispensable d'apporter au rapport, sans qu'aucun en 
modifie l a portée générale ou l a s t r u c t u r e , et qu i contribueront à l e c l a r i f i e r . 
Aucun n'ajoute au texte une phrase ou une idée étrangère aux préoccupations du 
Groupe l o r s q u ' i l a p r i s l a décision d'adopter l e rapport. Je me réfère donc au 
document CD/284 . A l a page 2, à l a f i n du paragraphe 6, i l c o nviendrait de remplacer 
l a s mots " l ' u t i l i s a t i o n à des f i n s h o s t i l e s du rayonnement produit par l a désintégratio 
do matières r a d i o a c t i v e s " par " l ' u t i l i s a t i o n de matières r a d i o a c t i v e s à des f i n s 
h o s t i l e s " . A l a page J , au paragraphe 1 6 , septième l i g n e , après l a phrase f i n i s s a n t 
pas l e mot "attaques", i l c c n v i e n d r a i t d ' a j o u t e r - l a phrase suivante : "Quelques délé
gations ont expressément réservé l e u r p o s i t i o n au sujet de l a compétence du Comité de 
s'occuper de c e t t e question". E t , en ce qui concerne l e s deux dernières pages, i l 
convient de c l a r i f i e r que c e r t a i n e s des phrases qui y f i g u r e n t sont des c i t a t i o n s do 
déclarations f a i t e s par des délégations. Par conséquent^ .au paragraphe 5 2 , deuxième 
phrase, i l c o nviendrait d'ajouter l e s mots "selon elles"', l a phrase se l i r a i t donc 
comme s u i t : " L ' o b j e c t i f e s s e n t i e l étant, salon e l l e s , d'empêcher, e t c . " . La phrase 
suivante ..devrait commencer par l a s mots : " E l l e s ont estimé également" et l a phrase 
se l i r a i t comme s u i t : " E l l e s ont estimé également que des de s t r u c t i o n s massives 
résulteraient d'attaques, e t c . " . Au paragraphe 54» deuxième phrase, i l conviendrait 
d'ajouter l e s mots "A l e u r a v i s " ; l a phrase se l i r a i t donc : "A l e u r a v i s , une i n t e r 
d i c t i o n p a r t i e l l e p o u r r a i t légitimer, e t c " . Au paragraphe 53» quatrième l i g n e , 
l ' e x p r e s s i o n "un e f f e t thermique" d e v r a i t , pour des ra i s o n s de simple exactitude 
technique, être remplacée par "une puissance theinnique". 

Comme l e s délégations l e constateront en prenant connaissance du texte du rapport, 
l e b i l a n du Groupe de t r a v a i l est l o i n d'être b r i l l a n t . A l o r s qu'au début de mars 
i l a v a i t p r i s un bon départ en adoptant une décision de procédure qui a beaucoup 
contribué à débloquer une s i t u a t i o n sans i s s u e , l e sens de l'urgence que l a 
résolution 36/97 b de l'Assemblée générale a v a i t i n i t i a l e m e n t inspiré au Groupe et qui 
a v a i t f a i t naître l ' e s p o i r que l'on p o u r r a i t accomplir des progrès décisifs, au moins 
sur l a question des armes ra d i o l o g i q u e s "proprement d i t e s " , a rapidement disparu et l e 
Groupe de t r a v a i l se v o i t à nouveau confronté à c e r t a i n s des problèmes qui avaient 
compliqué sa tâche l'année précédente. 
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La volonté qu'avaient manifestée l e s délégations d'envisager des formules de 
compromis et de s'associer à l ' e f f o r t commun on ^rae de parv e n i r à un consensus s'est 
évanouie, du moins lorsque l e moment est venu de rédiger l e présent rapport. Au l i e u 
d ' e n r e g i s t r e r avec fierté l e s progrès réalisés, l e s délégations ont préféré réaffirmer 
l e u r s p o s i t i o n s p r i m i t i v e s , an s'efforçant visiblement de l e s préserver i n t a c t e s pour 
l a prochaine série de négociations. Certaines délégations ont même profité de 
l' o c c a s i o n pour réitérer l e u r s demandes avec une énergie nouvelle, bien q u ' e l l e s 
a i e n t pu se convaincre que l e u r s p r o p o s i t i o n s n'avalent aucune chances d'être adoptées 
par l e Groupe de t r a v a i l . A diverses r e p r i s e s , l e Président s'est efforcé de présenter 
des textes q u i , à son a v i s , tenaient compte de l a p o s i t i o n du plu s grand nombre p o s s i b l e 
de délégations, n a i s ses e f f o r t s sont généralement restés infr u c t u e u x . Vers l a f i n 
de l a session, l o r s q u ' i l a soumis un p r o j e t complet de traité sur l e s ames radi o l o g i q u e s 
se rapportant à l a question des armes r a d i o l o g i q u e s proprement d i t e s , p r o j e t q u i , 
selon l u i , o f f r a i t une base appropriée pour un compromis que toutes l e s délégations 
pourraient finalement accepter, on l u i a donné à entendre qu'une t e l l e i n i t i a t i v e 
était inopportune et i l s'est donc abstenu de d i s t r i b u e r ce t e x t e . 

Les réunions parallèles qui ont eu l i e u sur des questions liées à l ' i n t e r d i c t i o n 
des attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires ont peimiis d'examiner en profondeur 
un c e r t a i n nombre de problèmes particulièrement p e r t i n e n t s . P l u s i e u r s délégations ont 
contribué à éclairer l e s aspects techniques en j e u , et i l faut reconnaître que l e Groupe 
de t r a v a i l , dans son ensemble, a acquis de nombreux éléments d'information sur l e s 
problèmes considérés. Cependant, d'importantes divergences de vues sont rapidement 
apparues quant à l a portée d'une i n t e r d i c t i o n éventuelle; e l l e s se sont révélées 
assez considérables pour empêcher tout nouveau progrès, même- au niveau des discussions 
i n i t i a l e s . 

Certes l a session du Groupe de t r a v a i l a contribué à éclairer davantage toutes 
l e s délégations sur l e s problèmes qui se posent et sur c e r t a i n e s possibilités de s o l u t i o n , 
mais i l r e s t e encore beaucoup à f a i r e . Une f o i s de p l u s , l e Groupe de t r a v a i l , t r a i t a n t 
d'une question qui n'a qu'une importance limitée dans l e processus g l o b a l de désar
mement, n'a pas été en mesure de s ' a c q u i t t e r pleinement de ses responsabilités. I l y a 
là un sérieux problème pour l a prochaine session d'été. J ' a u r a i encore l e privilège 
de présider l e s travaux durant c e t t e s e s s i o n . Lors de l a r e p r i s e des d i s c u s s i o n s , 
j e p r i e r a i instamment toutes l e s délégations de renouveler l e u r s e f f o r t s a f i n de 
s'attaquer aux problèmes non encore résolus; pour l e moment, j e l e u r demanderai de 
mettre l e u r s conceptions au c l a i r et de consacrer l e temps de ce répit à аде 
réflexion sur l a façon de résoudre sans perte de temps l e s problèmes de p r i n c i p e 
en suspens. 

S i l e s résultats de l a session de printemps ont été décevants, je dois reconnaître 
que de nombreuses délégations et , à t i t r e personnel, de nombreux collègues, ont apporté 
au Président une coopération exceptionnelle et l ' o n t appuyé dans l e s e f f o r t s q u ' i l 
a déployés pour o b t e n i r des résultats et paxvenir à un compromis. Je voudrais l e u r 
exprimer ma g r a t i t u d e et remercier l e secrétariat et l e s interprètes de l e u r e x c e l l e n t 
t r a v a i l . 

S i l a mode s ' i n s t i t u a i t de f a i r e d i s t r i b u e r toutes l e s déclarations i n t r o d u c t i v e s 
des présidents des groupes de t r a v a i l , j e ne voudrais pas être exclu du bénéfice de 
c e t t e mesure; cependant, j e c r o i s que dans mon cas p a r t i c u l i e r l ' i n s e r t i o n au 
compte-rendu i n extenso s u f f i r a i t . 
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Orig-inal : M C U J i S 

DECMRATIOir FAITE PAR LE PRESIDENT Ш GROUPE DE •TR/.YAU SPEC ЬИ-
DES GARANTIES DE SECURITE, L'/iHBASSADEUR MANSUR ШШ), 

POUR PRESEITTER AU COMITE DU DESi'^MBIENT 
LE R/JPPORT SPECLIL DU GROUPE DE TRAVAIL 

J ' a i l'honnetir de présenter au Comité du désarmement l e rapport spécial du 
Groupe de t r a v a i l spécial des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du гесогдгз aux 
armes nucléaires, publié sous l a cote CD/285. 

Conformément à l a décision du Comité, l e rapport spécial se réfère à l ' o r i g i n e 
des négociations sur ce poi n t et couvre l e t r a v a i l effectué pendant l e s t r o i s sessions 
précédentes du Comité du désarmement, tout en décrivant l'état a c t u e l des négociations 
en l a matière et en énonçant quelques conclusions et recommandations. 

La question des "garanties de sécurité négatives" a une assez longue h i s t o i r e , 
q u i englobe l e s déclarations imilatérales f a i t e s en 1978 par l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires et l e consensus obtenu à l a première session e x t r a o r d i n a i r e au s u j e t de 
l a nécessité de conclure des arrangements e f f i c a c e s dans ce domaine. A sa première 
ses s i o n en I 9 7 9 , l e Groupe de t r a v a i l a décidé que l e s négociations sur cet t e question 
devraient p o r t e r à l a f o i s sur l a forme et sur l e fond des arrangements. Pendant 
ses sessions de I98O et 1981, l e Groupe de t r a v a i l a principalement concentré son 
a t t e n t i o n зтлг l'examen au fond de l a question, en considérant qu'une entente sur 
l e fond f a c i l i t e r a i t une entente sur l a forme. Pendant l e s phases f i n a l e s de ses 
travaux, l'année dernière, l e Groupe de t r a v a i l a concentré ses e f f o r t s sur l'élabo
r a t i o n , pour l e s garanties de sécurité, d'ime "formule commune" f a i s a n t état des 
éléments q u i pourraient être proposés au cours des négociations et acceptés par tous 
l e s intéressés, ou d'une "formule com¡2ur.e" s u s c e p t i b l e de c o n c i l i e r l e s éléments 
énoncés dans l e s engagements unilatéraux e x i s t a n t s des Etats dotés d'armes nucléaires. 

Au début de ses travaux pendant l a présente session, l e Groupe de t r a v a i l a 
décidé de poursuivre ces e f f o r t s en tenant compte, entre autres, des recommandations 
antérieures a i n s i que des résolutions 36/94 et 36/95 de l'Assemblée générale. Les 
p o s i t i o n s générales des délégations sont restées inchangées bi e n que quelques idées 
et suggestions nouvelles aient été avancées. Outre l ' a u d i t i o n des r e a f f i r m a t i o n s de 
ces p o s i t i o n s générales, l e groupe de t r a v a i l a p o u r s u i v i l'examen des pr o p o s i t i o n s 
q u i l u i avaient été soumises concernant une éventuelle "formule commune" ou 
"approche commune" en vue de son i n c l u s i o n p o s s i b l e dans un instrument i n t e r n a t i o n a l 
juridiquanent contraignant. Comme dans l e passé, i l n'y a de nouveau eu aucune 
o b j e c t i o n de p r i n c i p e à l'idée d'une convention i n t e r n a t i o n a l e , mais on a également 
appelé l ' a t t e n t i o n sur l e s difficultés que c e l a i m p l i q u e r a i t . Par l a s u i t e , l e 
Groupe de t r a v e d l a examiné des p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à des arrangements inté
r i m a i r e s , en p a r t i c u l i e r sous l a forme d'une éventuelle résolution du Co n s e i l de 
sécurité sur l e s u j e t . On a également examiné d'autres l i g n e s de conduite qui 
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poTïSiaient .ê±ro. adoptées dans l e oo-ntexte-de- l a - àe-oxièce—session "extraordinaire de" 
l'Assemblée générale consacrée au désamenent qui approche. Cwrtains E t a t s dotés 
d'armes nucléaires ont réaffirmé que l e u r s déclarations étaient crédibles et qu'elles 
répondaient aux práoccupa.tions dos Et a t s non dotés d'armes nucléaires en matière de 
sécurité, a l o r s que d'autres délégations ont pensé que ces declarations- devraient 
être réexaminées.et révisées de façon apptopriée à l a prochaine session extraordinaire„ 

Les conclusions du Groupe^de t r a v a i l p a r l e n t d 'e l les4iicmcs. I l y a un consensus 
pour a f f i r m e r que l e s E t a t s non dotés d'ames nucléaires devraient être efficacement 
g a r a n t i s contre l e recotirs ou l a menace du recours aux armes nucléaires et q u ' i l 
s e r a i t \argsnt-de p j i r v e n i r à un accord sur ce p o i n t . Toutefois, l a divergence mani
f e s t e des. per<>eptions chez l e s E t a t s dotés et l e s E t a t s non dotés d'aimes nucléaires 
per-siste t o u j o u r s . Et b i e n que nombre des aspects en j e u a i e n t été clarifiés, l e 
Groupe de t r a v a i l n'a pas été en mesure de s ' a c q u i t t e r de son mandat. H a pu • 
recommander, dans l a perspective de l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée-au désarmement qui approche, que l ' o n explore des voies- et moyens 
permettant de surmonter l e s difficultés rencontrées dans l e s négociations sur ce p o i n t . 

A t i t r e d'obserYation personnelle, j e suis c o n t r a i n t d'exprimer ma déception et 
ma préoccupation devant l e f a i t que l e Comité du désarmement n ' a i t pu réaliser aucun 
progrès s u b s t a n t i e l vers l'élaboration, к propos de c e t t e question, d'un accord 
s a t i s f a i s a n t pour tous les.intéressés, p a r t i c u l i e r 'pour l e s Etats non dotés 
d'armes nucléaires. .Je p r o f i t e de c e t t e occasion pour demanda: instamment à tous l'es 
E t a t s , en p a r t i c u l i e r aux Etats^ dotés d'"armes nucléaires, de f a i r e preuve de l a 
volonté p o l i t i q u e nécessaire pour par v e n i r à un accord stir c e t t e question. J'espère 
que c e t t e volonté.politique se manifestera à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e . 

Pour conclure, j ' a i m e r a i s exprimer na reconnaissance aux membres 'du Groupe de 
t r a v a i l pour leur-coopération, q u i a été. indispensable pour l e s travaux du Groupe. 
Je v o u d r a i s _ a u s s i , au nom du Groupe de t r a v a i l spécial, d i r e combien nous avons 
apprécié l ' e x c e l l e n t concours apporté au Gro-úpe-de " t r a v a i l par M. L i n Kuo-Chung-, 
l e secrétaire du Groupe de t r a v a i l , a i n s i que par tout l e personnel du secrétariat, 
pendant toute l a durée de l a session et particulièroaent l o r s de l a pirépaxation du 
rapport;spécial que j e viens de présenter. 
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Lécision adoptée par l e Comité du désarmement au sujet de l a création 
d'un groupe de t r a v a i l spécial au t i t r e du point 1 de son ordre du jo u r , 

intitulé " I n t e r d i c t i o n des essais nucléaires" 

Dans l ' e x e r c i c e de ses responsabilités en tant que forum multilatéral de 
négociation sur l e désarmement conformément au paragraphe 120 du Document f i n a l 
de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement, l e Comité du désarmement décide de créer un groupe de t r a v a i l spécial 
au t i t r e du po i n t 1 de son ordre du j o u r , intitulé " I n t e r d i c t i o n des essa i s 
nucléaires". 

Estimant que l'examen en premier l i e u de questions particulières p o u r r a i t 
f a c i l i t e r des progrès vers l a négociation d'une i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires, 
l e Comité p r i e l e groupe de t r a v a i l spécial d'examiner et de définir, en procédant 
à un examen quant au fond, l e s questions r e l a t i v e s à l a vérification et au respect, 
en vue de réaliser de nouveaux progrès en d i r e c t i o n d'une i n t e r d i c t i o n des essais 
nucléaires. 

Le groupe de t r a v a i l spécial t i e n d r a compte de toutes l e s p r o p o s i t i o n s 
e x i s t a n t e s et i n i t i a t i v e s futures et f e r a rapport au Comité sur l'état d'avancement 
de ses travaux avant l a f i n de l a session de 1982. Après c e l a , l e Comité prendra 
une décision au sujet d'activités ultérieures en vue de s' a c q u i t t e r de ses 
responsabilités à cet égard. 
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I . HiTRODÏÏCTIOÏÏ 

1. A sa trente-sixième s e s s i o n , l'Assemblée générale, dans l a résolution 56/92 F 
du 9 décembre 1981, a prié l e Comité du désarmement de l u i présenter à sa deuxième 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement un rapport spécial sur l'état d'avan
cement des négociations sur l e s diverses questions q u ' i l étudie. 

2. Comme s u i t e à c e t t e demande, l e Comité du désarmement présente son rapport spécial 
à l'Assemblée générale, à sa deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. 
Pour plus de renseignements sur l e s débats antérieurs du Comité, on peut se r e p o r t e r à 
ses rapports annuels pour 1979, 1980 et I 9 8 I l / 

II'. ORGANISATION DES TRAVAUX DU COMITE 

A. Travaux du Comité de .janvier 1979 à a v r i l 1982 

5. Durant c e t t e période, l e Comité a tenu I 7 4 séances plénières o f f i c i e l l e s au cours 
desquelles l e s E t a t s membres a i n s i que des E t a t s non membres invités à p a r t i c i p e r aux 
débats ont énoncé l e u r s vues et l e u r s recommandations sur l e s diverses questions dont 
l e Comité était s a i s i . Le Comité a a u s s i tenu I 6 5 réunions o f f i c i e u s e s consacrées à 
son o r g a n i s a t i o n et à sa procédure, a i n s i qu'à des po i n t s i n s c r i t s à son ordre du -jour 
et à d'autres questions. 

B. P a r t i c i p a n t s aux travaux du Comité 

4. Des représentants des E t a t s membres suivants ont participé aux travaux du Comité : 
Algérie; Allemagne, République fédérale d'; Argentine; A u s t r a l i e ; Belgique; Birmanie; 
Brésil; B u l g a r i e ; Canada; Chine; Cuba; Egypte; Etats-Unis d'Amérique; E t h i o p i e ; 
France; Hongrie; Inde; Indonésie; I r a n ; I t a l i e ; Japon; Kenya; Maroc; Mexique; Mongolie; 
N i g e r i a ; P a k i s t a n ; Pays-Bas; Pérou; Pologne; République démocratique allemande; Roumanie; 
Royaxime-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord; S r i Lanka; Suède; Tchécoslovaquie; 
Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques; Venezuela; Yougoslavie et Zaïre. 

C. Règlement intérieur 

5 . Le Comité a élaboré et adopté son règlement intérieur au début de sa session de 
1979 2 / . 

D. Ordre du jour du Comité 

6 . Conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a s e c t i o n V I I I de son règlement intérieur, l e 
Comité'adopte son ordre du j o u r annuel dans l e cadre s u i v a n t , établi à sa session de 
1979 : . 

"Le Comité du désarmement, en tant que forum multilatéral de négociation, 
s'emploiera à promouvoir l a réalisation d'un désarmement général et complet sous 
un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . 

1/ Documents С Б / 5 5 , GD / 1 5 9 et C D / 2 2 8 . 
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Compte tenu, notamment des d i s p o s i t i o n s pertinentes du Document f i n a l de l a première 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désamement, l e Comité 
s'occupera de l a c e s s a t i o n de l a course a--u: amements et du désamement, a i n s i eue 
d'autres mesures pe r t i n e n t e s dans l e s domaines smvants : 

I . Ames nucléaires sous tous l e s aspects; 
I I . Ames chimiques; 

I I I . Autres ames de d e s t r u c t i o n massive; 
_ 17. Ames c l a s s i q u e s ; 

7. Réduction des budgets m i l i t a i r e s ; 
71. Réduction des forc e s armées; 

711. Désarmement et développement; 
T T I I . Désamement et sécurité i n t e r n a t i o n a l e ; 

IX. Mesures collatérales; mesures propres à accroître l a confiance; méthodes 
de vérification e f f i c a c e s en r e l a t i o n avec des mesures de désamement 
appropriées acceptables peur toutes l e s p a r t i e s intéressées 4 

X. Programme g l o b a l de désamement aboutissant à un désamement général et 
complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . " . 

7. Les p o i n t s de l ' o r d r e du j o u r enumeres ci-après ont été examinés par l e Comité 
au co\irs de ses sessions annuelles : 

1. I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 
2. Cessation de l a course aux amements nucléaires et désamement nucléaire 
3. Arrangements i n t e n i a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 

d'ames nucléaires'contre l e recours ou l a menace du recours aux ames 
• nucléaires 

4. Ames chimiques 
5. Nouveaux types d'ames de d e s t r u c t i o n massive et nouveaux systèmes de t e l l e s 

ames; ames ra d i o l o g i q u e s 
6. - Programme g l o b a l de désamement 
7. Prévention d'une course aux amements dans l'espajceextra-atmosphérique . 

8. Les c i n q premiers p o i n t s sont i n s c r i t s à l ' o r d r e du j_cur .annuel depuis 1979; 
l e p o i n t 6, r e l a t i f au programme g l o b a l "de désamement, "аГ été discuté peur l a première 
f o i s en-1980, et l e point 7, r e l a t i f à l a prévention de là Course aux amements dans 
l'espace extra-atmosphérique, a été i n s c r i t pour l a première .fois à l ' o r d r e du j o u r 
en 1982. 

9. Au début de chacune d e s ' p a r t i e s de sa se s s i o n annuelle, sur l a base de son ordre 
du j o u r annuel, l e Comité établit son programme (is t r a v a i l , qui comprend гш c a l e n d r i e r 
de ses activités concernant l e s questions de fond i n s c r i t e s à l ' o r d r e du jour e t , l e 
cas échéant, des questions d ' o r g a n i s a t i o n . 

E. Création d'organes s u b s i d i a i r e s du Comité 

10. A d i v e r s stades de ses travaux, l e Comité a créé des groupes d e ' t r a v a i l spéciaux 
sur l e s questions de fond de son ordre du j o u r annuel éntunérées ci-après : arrangements 
i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'ames nucléaires 
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ocrJzve'-Is recours -ou. l a ивпасе du. recours - aux- armes chisdque^^.-a^rnes.-TadiûLo- , 
giques et programme g l o b a l de désarmement. On trouvera "In résumé des activités de ces 
organes s u b s i d i a i r e s aux se c t i o n s С à F du c h a p i t r e I I I du présent rapport spécial. 

1 1 . Yers l e début de sa ses s i o n de 1979» l e Comité a décidé que l e s d i s p o s i t i o n s p r i s e s 
r c r . l a Oonférence du Comité du désarmement au su j e t des travaux du Groupe spécial 
d'e^'perts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e 
en -лае de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sisiniques s e r a i e n t " r e c o n d u i t e s 

F. P a r t i c i - p a t i o n d'Etats non membres du Comité 

12. Outre l e s E t a t s non membres du Comité p a r t i c i p a n t aux séances plénières conf or- , 
sérient à l ' a r t i c l e 32 du règlement intérieur, l e Comité a reçu et examiné des demandes 
de p a r t i c i p a t i o n à ses travaux émanant d'un c e r t a i n nombre d'Etats non membres. Confor
mément à son règlement intérieur, l e Comité a invité l e s représentants des p a y s non 
ocnbres ci-après à p a r t i c i p e r à ses di s c u s s i o n s r e l a t i v e s à des questions de fond de -
l ' o r d r e du jou r annuel ; 

a) En 1979> l e Danemark, l'Espagne, l a Finla n d e , l a Suisse et l e T i e t Fam; 
b) En I 9 8 O , l ' A u t r i c h e , l e Danemark, l'Espagne, l a Finlande et l a Su i s s e ; 
c) En 1981, l ' A u t r i c h e , l e Danemark, l'Espagne, l a F i n l a n d e , l a Norvège et 

- l a S u i s s e ; .... 
d) E n 1982, l ' A u t r i c h e , l e Danemark, l'Espagne, l a F i n l a n d e , l a Norvège, l a 
.. Suisse, l a T u n i s i e e t l a Turquie. 

..3. À p a r t i r de 1980, des i n v i t a t i o n s ont été-adressées aux E t a t s non membres enumeres 
E-̂ r. alinéas b) et d) du précédent paragraphe q u i avaient demandé à p a r t i c i p e r aux 
li.EOussions tenues au s e i n des groupes de t r a v a i l spéciaux créés pour l'étude de question 
i e fend de l ' o r d r e du j o i i r annuel. 

C , Modalités du réexamen de l a composition du Comité 
et questions connexes 

i v - Dans sa résolution"56/97 J , prenant en considération l e s p a r t i e s p e r t i n e n t e s du 
ri-poort du Comité sur sa'session de 1 9 8 I l'Assemblée générale recommande que " l e 
•-.re-iiier réexamen de la-composition du -Comité du désarmement s o i t achevé, après des -consul 
ta/bions appropriées entre l e s E t a t s membres, au cours de l a deuxième session e x t r a - -
o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement". 

1;;. Le Comité du désarmement, actuellement composé de 4O membres, a examiné de près l a 
r--;-,;tion de sa composition, -eu égard aux d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s .du paragraphe I I 3 
i u Document f i n a l de l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée 

désarmement,' où l'Assemblée déclare notamment que, pour des raisons de commodité, 
l'or-ane de négociation d e v r a i t a v o i r une composition relativement limitée. Le Comité 
b. c c c - z i p r i s en considération l e paragraphe 28 du Document f i n a l , où i l est d i t entre 
-̂•;-:-'.;гез choses que tous l e s E t a t s ont l e d r o i t de p a r t i c i p e r aux négociations sur l e 
dárarmement, a i n s i que des alinéas g) et h) du paragraphe 120 du Document f i n a l . Depuis 
19-0; l e Comité a consacré un c e r t a i n nombre de réijnicns o f f i c i e u s e s à l'examen de 
cette question. 

2/ Document CD/228. 
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16. Au-cours de ces réuaious o f f i c i e u s e s , l e s cieabreo ont exprimé l e u r s -гг.оз au 
s u j e t du. fonctionnement amé.lioré et e f f i c a c e du Comité. Le Comité était s a i s i du 
document- CÎ>/200v daté du 24. j u i l l e t I 9 8 I , présenté par vn r^rotipo d'Zta-ÏG s o c i a 
l i s t e s . 4/ et intitulé "Accroissement de l ' s f f i c a c i t o et amélioration dé l ' c r o a n i s a t i o n 
des'travaux du Cc--:ité du désarmement", a i n s i que d'autres propositions- présentt.'oc 
par des membres. 

17. Le'.Comité s'emploie •actuellement à accroître son efficacité et à. améliorbr l ' o r 
ganisât ion. de: ses travaux.. Pour c e l a , ' i l continue d'étudier des moyens de r e n f o r c e r 
l'efficacité de son fonctionnement, d'une pa r t en s i m p l i f i a n t l'orgémication de ses 
travaux et de ses procédures, et d|autre part pn i n t e n s i f i a n t l e s activités de ses 
organes subsidiairesr - i^tti-diipos^ j f a ^ tenant im plue 
grand nombre de, réunions et de c o n s i i l t a t i o n s o f f i c i e ^ i s e s avec l a p a r t i c i p a t i o n 
d'experts. Le Comité décide de poursuivre l'examen de ces'questions diirant l a 
deuxième p a r t i e de sa s e s s i o n de 1932. , 

18. Confprmétaent à l ' a j t i c l e 17 du roglemcnt intérieur, i l c o n v i e n d r a i t d'envisager 
l e renforcement du secrétariat du Comité ôxi désarmement et dos s e r v i c e s nécessaires, . 
en r a i s o n de l'accroissement du volume de t r a v a i l et des besoins du Comité et de ses 
organes s u b s i d i a i r e s . 

19. Le Comité est. oonscicnt de l a nécessité de- f a c i l i t e r ' encore., davantage l a p a r t i 
c i p a t i o n des.Etats non membres à ses travaux et continuera d'interpréter son règle
ment intérieur avec souplesse et de manière à permettre aux E t a t s non membres 
intéressés de p a r t i c i p e r à ses tra-vaux p l u s pleinement encore q u ' i l s ne l e font à 
l'heure a c t u e l l e . 

20. Рог-ir ce qui est de l a question de l a composition du Comité, de nombreuses délé-
gationâ estiment q u ' e l l e est actuellement suffisamment représentative.de lavcoramu-
nauté i n t e r n a t i o n a l e des E t a t s pour des', négociations e f f i c a c e s sur l e désarmement 

' e t , à levœ avisV i l n'y'a y .pour-le moment., au.cune r a i s o n impérieuse de l a m o d i f i e r 
ou de l'élargir. Certaines délégations se sont prononcées pour-гт léger-élargissement 
de l a composition du Comité, t a n d i s que d'autres ont suggéré l a possibilité d'xme 
r o t a t i o n des .m©iab5.e.s.;.daiis'.le. с,афсе_аез_ T 4 ^ o n s ~ a i : i . . ^ q ^ Certaines 
délégations pensent que l e s ,.pays...n.on_.alignéŝ :a±. l e s paj'-s en développement ne sont 
pas suffisamment représentés au Comité, en r a i s o n notamment de l e u r s préoccLipations 
de sécurité dans l e c l i m a t ' i n t e r n a t i o n a l a c t u e l et q u ' i l - c o n v i e n d r a i t , s i l ' o n 
env i s a g e a i t un élargissement, de t e n i r corapte:.de c e t t e inadéquation, 'lueIques autres 
délégations estiment que, pour ces mêmes r a i s o n s , l e s pays neutres ne sont-.pas -
suffisamment représentes au Comité. D'-autres-pensent que l a composition du. ûomitc-
est et d e v r a i t continuer d'être fondée sur l e - p r i n c i p e de 1'équilibre p o l i t i q u t ; et 
d'une répartition géograpl-iiqu.e équitable. P l u s i e u r s délégations ont été s e n s i b l e s 
агдх a s p i r a t i o n s de c e r t a i n s E t a t s q u i , à I Q V X a v i s , s'étaient.montrés disposés à .. 
apporter tme importante c o n t r i b v i t i o n aux trava^-ix du Comité. 

21. - Les Etiats s uivants ont o f f i c i e l l e m e n t informé l e Comité q^u'ils s o u l i a i t e r a i e n t 
p a r t i c i p e r à* ces travaux : l ' A u t r i c h e , l e 15 a v r i l 1932; l a Pinlan'de, l e 
16'mars 1982г l a Norvège, l e 4 mars 1982; e t - l a T u r q i i e , l o 1 6 - a v r i l 1902. 

22. Les-membres d-u Comité ont l ' i n t e n t i o n dé. p o t i r s u i v r s l e s c o n s u l t a t i o n s sur l a 
question du réexamon do sa composition pendant l a clôvxième session, e x t r a o r d i n a i r e . 

4 / B u l g a r i e , Hongrie, I l o n g o l i e , Pologne, Hépublique démocratique allemande, 
Tchécoslovaquie et Union des Eépubliqties s o c i a l i s t e s soviétiqiies. 
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II. Coamnnications émanant cL'or,Tamsations non gouvemenentales 

23. Conformément à l ' a r t i c l s 42 du règlement intérieur, des l i s t e s de toutes l e s 
communications reçues d'organisations non gouvernementales et de p a r t i c u l i e r s ont 
été distribuées aurc membres du Comitó. 

I I I . TPJlVifflX DE FOiro DU COIIITE 

' 24«-. Le Comité a procédé à: ses travaux de fond en se basant sur son ordre du jou r et 
son programme de t r a v a i l . ALV débtit de chaque s e s s i o n a n n u e l l e , l e Comité était s a i s i 
d'une l e t t r e émanant dti Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies, 
transmettant toutes l e s résolutions r e l a t i v e s au désarmement adoptées par l'Assemblée 
générale à sa précédente se s s i o n o r d i n a i r e , en p a r t i c u l i e r c e l l e s c o n f i a n t des 
tâches précises au Comité. Le Comité a également reçu, à l'ouverture de chaque 
s e s s i o n a n n u e l l e , un message du Secrétaire général transmis par son Représentant 
personnel et Secrétaire du Comité du.désarmement. 

A. I n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires 

25. be Comité du désarmement examine depiiis j u i n 1979 l a question de l ' i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires ад t i t r e du p o i n t 1 .de son ordre du "joLir, et-continue de. 
reconnaître que parmi l e s mesxires r e l a t i v e s au désarmement l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s 
nu'çîéaires a toujotirs été considérée comme une question de l a p l u s liaute priorité. 
P l u s i e i i r s p r o p o s i t i o n s ont été formulées à ce s u j e t dans des déclarations f a i t e s 
en séances plénières a i n s i que dans des documents o f f i c i e l s du Comité ¿/. 

26. I l a a u s s i été gcnéôralement .гесоппгг que, s i ime responsabilité particulière 'en 
ce qui concerne l'arrôt des os s a i s d'ames nucléaires incombe aux E t a t s dotés d'ames 
nucléaires, tous l e s E t a t s ont un intérêt légitime à ce que s o i t conclu, au plus tôt 
vm traité de nature à su.sciter une adhésion i m i v e r s e l l e . Le rôle indi s p e n s a b l e du 
Comité dans l e s négociations sur un traité do. natur-e à r e c u e i l l i r l a p l u s l a r g e ' 
adhésion p o s s i b l e a été reconnu, cùais i l y a eu.des différences d'approche. 

27. Le Groupe des 21 6 j a exprimé l a c o n v i c t i o n que l e Comité du désarmement de.vrait 
entreprendre sans délai des négociations multilatérales sur l a question d'une i n t e r 
d i c t i o n des essa i s micléairos. Ayant exprimé l ' o p i n i o n que l e s groupes de t r a v a i l 

. c o n s t i t u e n t l e m e i l l e u r mécanisme d i s p o n i b l e pour mener des négopiations concrètes 
dans l e cadre dti Comité du désamementle Groupe des 21. a demandé instamment l a 
création d'un grou.pe de t r a v a i l spécial chargé do négocier sur des d i s p o s i t i o n s 
concernant l a portée, l a vérification du respect ot l e s clauses f i n a l e s d'i-in proj.et 
de traité d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires.. Le Groupe des 21 a estimé qiz'un t e l 
traité d e v r a i t v i s e r à o b t e n i r l a c e s s a t i o n générale et complète des e s s a i s d'armes 
nucléaires par tous l e s E t a t s , dans to\\s l e s miliemc et à totit jamais; q u ' i l de^î/rait 
être éqiiitable et non d i s c r i m i n a t o i r e e t , p a r t a n t , s u s c e p t i b l e de r e c u e i l l i r гте 
adliésion T.uiiversolle, et q t i ' i l d e v r a i t comporter im système de vérification auquel 
tov.s l e s E t a t s povjrraiont a v o i r accès. Pendant l a d i s c u s s i o n -générale sur ce p o i n t , 

-"-on a exprimé l ' o p i n i o n que l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires n'au r a i t pour e f f e t 

¿/ Documents C D / 7 , C D / 4 5 , C D / 7 2 , CD / 7 3 , C D / 9 3 , CD / 9 5 , CD/13O,. CD / I 8 I , CD/192, 
•CD/194, CD/257, CD/259 et CD/207. 

.- 6/ Algérie,. Argentine, B i m a n i e , Brésil, Cuba, E g j ^ t e , E t h i o p i e , Inde, Indonésie, 
-Iran-, Kenya, Ilaroc, Ilexique, lligéria, Palcistan, Pérou, C r i Lanica, -Cuede, Venezuela, 
".rotigoslavie et Z a i r e . 
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de réduire les" menaces" "nucré'á'ires "qU'e' s'i е"1'Ге éirait apprl-i-qu-ée en a s s o c i a t i o n avec l a 
mise en oeuvre de mesures de désarmement nucléaire. Dans ce contexte, on a clit a v s s i 
qu'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires d e v r a i t f a i r e partió intégrante d'im 
processus e f f e c t i f de désarmement nucléaire et que c'est dans со cadre q u ' i l çonvien-i-
d r a i t de l ' e n v i s a g e r . Un groupe de ¡pays s o c i a l i s t e s a f a i t v a l o i r quo l a co n c l u s i o n 
rapide d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n générale et cociplote des essa i s d'armes n u c l c a i r e s 
par tous l e s E t a t s , dans t o n s l e s m i l i e u x et à tout jamais, améliorerait l e climat 
i n t e r n a t i o n a l , créerait des c o n d i t i o n s propices pour maîtriser l a согтгсе аггх arme
ments -nucléaires et r e n f o r c e r l e régime de non-prolifération. 

28. La première p r o p o s i t i o n spécifique de t r a v a i l STir ce point de l ' o r d r e du. j o u r 
a été que l e Comité p o u r r a i t commencer ses travaux- en e::aminant l e s arrangements 
i n s t i t u t i o n n e l s r e l a t i f s aux aspects de vérification d4m. traité. D'autres ont été 
d'avis que l e s aspects techniques et s c i e n t i f i q u e s avaient déjà été pleinement 
explorés et que seule ime décision p o l i t i q u e était nécessaire pour p a r v e n i r à un 
accord sur vm traité,an tenant compte des moyens de vérification e x i s t a n t s . 

29» On a exprimé l ' o p i n i o n q u ' i l d e v r a i t y a v o i r un moratoire immédiat sur toiis l e s 
essais--d'armes nucléaires, q u i p o u r r a i t êtrs vérifié à l ' a i d e des moyens techniques 
nationaux e x i s t a n t s . D'autres ont f a i t observer que puisqu'un moratoire ne s e r a i t 
pas fondé sur des moyens i n t e r n a t i o n a u x de vérification, i l ne s a t i r a i t promoxrvoir 
une cpnfiance mutuelle. 

30. On s'est déclaré s a t i s f a i t du-rapport sur une i n t e r d i c t i o n complète des essai,s 
nucléaires transmis par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des îlations Unies 
(CD/86). 

51. Le 31 j u i l l e t 1979 et l e 30 j u i l l e t 1980, l e Comité a reçu des rapports f a i t s 
au nom des p a r t i e s aux négociations trilatérales, c'est-à-dire l e s E t a t s - U n i s 
d'Amérique, l e Hoyaume-íJni et l'Union des Ilépubliques s o c i a l i s t e s soviétiques, au ' 
sujet des négociations q u ' e l l e s avaient menées sur -un t r u i t e d ' i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s d'armes mxcleaires dans tous l e s m i l i e u x et son protocole concernant l e s 
explosions nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s , dans l e s q u e l s e l l e s réaffirmaient l e u r 
engagement p o l i t i q u e b i e n arrêté de, mener à bonne - f i n l'élaboration du traité.d'in
t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires et déclaraient que p l u s i e u r s questions, y compris l e s 
mesures de vérification, f a i s a i e n t encore l ' o b j e t de négociations détaillées. Les 
négociations trilatérales ont été suspendues et l e Comité n'a reçu aucun- nouveau 
rapport. 

32. P l u s i e u r s questions spécifiques ont été posées aux p a r t i e s aux .négociations 
trilatérales pour o b t e n i r des renseignements sur l a portée, l a vérification, l a 
respect et d'autres clauses du traité en négociation entre e l l e s . Les pays s o c i a 
l i s t e s ont recommandé que l e s négociateurs t r i p a r t i t o s élaborent en сотттдп des 
réponses aux questions q u i leu^r avaient été posées .par l e Groupe des 21. A ce s u j e t , 
on a exprimé l ' o p i n i o n , lorsque l e s négociations trilatérales étaient en cours, que 
l a manière l a p l u s e f f i c a c e d'abou.tir à un traité'serait de l e s poursuivre. D'autres 
membres ont estimé que l e Comité lui-même d e v r a i t entreprendre des négociations sur 
l e t e x t e d'un traité, p u i s q u ' i l n'y a v a i t aucune incompatibilité entre des négocia
t i o n s multilatérales et des négociations r e s t r e i n t e s , et ont proposé, en 1980, de 
créer lui groupe do t r a v a i l du Comité à cet e f f e t . L'un des p a r t i c i p a n t s aux négo
c i a t i o n s trilatérales, membre du Grotipc s o c i a l i s t e , a'appuyé l a p r o p o s i t i o n tendant 
à créer un groupe de t r a v a i l - d u Comité chargé de négocier 4ui.traité et a déclaré 
en même temps q u ' i l était prêt à reprendre lés négociations t r i p a r t i t e s . Los propo
s i t i o n s v i s a n t à créer un groupe de t r a v a i l spécial ont été renouvelées en 1981, 
mais, de nouveau, i l n'y a pas eu de consensus à ce s u j e t . 
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53. On a a-ussi'exprimé l ' o p i n i o n que l e s p a r t i e s aux négociations trilatérales 
devraient reprendre l e u r s négociations des que p o s s i b l e . 

54» Par l a s u i t e , sur l ' i n i t i a t i v e du Groupe de 21, d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s 
et d'autres délégations, l e Comité a décidé de t e n i r , eu t i t r e de ce poin t de l ' o r d r e 
du j o u r , des réunions o f f i c i e u s e s pour entreprendre un excjnen quant au fond portant 
sur des questions concrètes. Aux réunions o f f i c i e u s e s tenues l e s 6 ét I3 a v r i l 1981? 
de nombreuses délégations ont exprimé des vues à l ' a p p u i de p r o p o s i t i o n s antérieures 
tendant à passer immédiatement à des négociations au s e i n d'un groupe de t r a v a i l 
chargé de formuler un p r o j e t de traité. 

35» Le 24 a v r i l I9OI, l e Groupe des 21 a soumis xme p r o p o s i t i o n (CD/1U1) tendant à 
créer un groupe de t r a v a i l spécial chargé de négocier l e s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à 
l a portée, à l a vérification du respect et au:: clatises f i n a l e s d'un p r o j e t de traité, 
en tenant compte des p r o p o s i t i o n s e x i s t a n t e s et des i n i t i a t i v e s f u t u r e s , a i n s i que 
des rapports sur l e s négociations trilatérales'menées entre l e s E t a t s - U n i s d'Amérique, 
l e Hoyaume-Uni et l'Union des Piépubliques s o c i a l i s t e s soviétiques. Cette p r o p o s i t i o n 
a p p e l a i t également l ' a t t e n t i o n s u r l e s questions précises posées aux p a r t i e s aixc 
négociations trilatérales pendant l a première p c r t i c de l a s e s s i o n et demandait de 
nouvelles informations sur l e rôle q u ' e l l e s envisageaient pour l e Comité dans l a 
négociation multilatérale d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires, a i n s i que 
sur l a portée, l a vérification du respect et d'autres clauses du traité q u ' e l l e s 
étaient en t r a i n de négocier. 

56. Un c e r t a i n nombre de délégations ont d i t q u ' i l était de nécessité urgente pour l e 
Comité de commencer à t r a v a i l l e r sur une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . A cette f i n , 
un grand nombre d'entre e l l e s ont appuyé c:q)licitement l a création d'xm groupe de 
t r a v a i l spécial. P l i i s i e u r s ont f a i t remarquer que l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e n'avait 
pas été fav o r a b l e à l a réalisation d'un accord sur l a façon de procéder зтдг ce p o i n t 
p r i o r i t a i r e de l ' o r d r e du j o u r . Certaines ont exprimé l ' a v i s que, même s i l e Comité 
ne- pouvait tomber d'accord sur r i e n d'autre, i l d e v r a i t commencer à s'occuper des 
arrsmgements i n s t i t u t i o n n e l s d'un système i n t e r n a t i o n a l d'échange de données 
sismologiques. 

37* La question d'une c e s s a t i o n complète des e s s a i s d'armes nucléaires a continué de 
r e t e n i r l ' a t t e n t i o n du Conité en 1902 et diverses p r o p o s i t i o n s ont été f a i t e s en vue • 
de créer un groupe de t r a v a i l spécial au t i t r e du point 1 de l ' o r d r e du j o u r . Le 
Groupe des 21 a renouvelé sa p r o p o s i t i o n (CD/lOl) tendant à créer un- groupe de t r a v a i l 
spécial chargé de négocier un traité d ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires et a 
réaffirmé son o p i n i o n s e l o n l a q u e l l e q u e l l e s que fussent l e s divergences de vues sirr 
l a question de l a vérification, i l n'y a v a i t aucune r a i s o n v a l a b l e pour différer l a 
concl u s i o n d'\ïn t e l traité. Un groupe de раз̂ з s o c i a l i s t e s a également proposé de 
créer un groupe de t r a v a i l pour négocier sur un traité intar.disant tous l e s e s s a i s 
d'armes nucléaires, compta tenu de toutes l e s propositions- e::istantes et des i n i t i a t i v e s 
f u t u r e s (CD/259)« D'autres délégations ont égalenent donné l e u r appui à des propo
s i t i o n s tendant à créer un groupe de t r a v a i l spécial chargé de négocier un traité. 
Un E t a t doté d'armes nucléaires a e:rprimé l ' o p i n i o n que l a création d'un organe 
s u b s i d i a i r e du Comité pour entreprendre des négociations sur un traité s e r a i t 
inopportun à l'heinre a c t u e l l e , mais que l e Comité p o u r r a i t apporter une c o n t r i b u t i o n 
u t i l e en commençant à, t r a v a i l l e r stir l e s qiiestions d'une vérification e f f i c a c e et du 
respect d'une i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires. Cet E t a t membre a déclaxé accepter 
l a création d'un organe s u b s i d i a i r e chargé d'e::ajniner et de définir l e s questions 
liées à l a vérification et au respect du traité, dont i l conviendrait de s'occuper 
dans tout accord d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 
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5 3 . '.e Coaitá г creó un groupa de rédaction chargé de f o r c u l e r un mandat approprié 
pour -un groupe de t r a v a i l spécial au t i t r e du point 1 de son ordre du j o u r . A sa 
173'jme sérnce -Dlénilre, l e 21 a v r i l 1932, le Comité a adooté l a décision suivante 
(CD/291) : 

"Dans l ' e x e r c i c e de ses rcsponsahilitéa en tant que forum multilatéral de 
. négociation sur l e désarmement conformément au paragraphe 120 du Document f i n a l 

de l a première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement, l e Comité du désarmement décide de créer un groupe de t r a v a i l 
spécial au t i t r e du poi n t 1 de son ordre du jjour, intitulé ' I n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nticléaires '. 

Estimant que l'examen en premier l i e u de questions paj : t i e x i l i a r e s p o u r r a i t 
f a c i l i t e r des progrès vers l a négociation d'une i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires, 
l o Comité p r i e l e groupe de t r a v a i l spécial d'examiner et de définir, en procédant 
à un examen quant au fond, l e s questionc r e l a t i v e s t l a vérification et au re s p e c t , 
en -vue de réaliser do nouveau:: progrès cn d i r e c t i o n d'xme i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires. 

Le groupe de t r a v a i l spécial t i e n d r a compte de toutes l e s p r o p o s i t i o n s 
e:cistant2s et i n i t i a t i v e s futtures et f e r a rapport au Comité svûc l'état d'avan
cement de, ses travau:: avant l a f i n de l a s e s s i o n do 1932. Après c e l a , l e Comité 
prendra une décision au s i i j e t d'activités ultérieures en vue de s ' a c q u i t t e r de ses 
responsabilités à cet égard." 

59» Dans l e cadre dos débats sur c o t t e q u e s t i o n , l o Comité n examiné l e s rapports 
intérimaires s u c c e s s i f s du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chcrgé à'e::aminer 
des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et do l ' i d e n t i f i c a t i o n 
d'événements sismiques, q u i a été créé en 197<S. On trouv e r a dans l'rnne'xe au 
document CD/26O un aperçu récapitulatif des travaux accomplis par l e Groupe spécial 
depuis 1976. Le rapport f i n a l de ce Groupe est attendu avec intérêt.et l'on reconnaît 
en général l a v a l e u r et l'importance qu'un système i n t e r n a t i o n a l d'échange de données 
sismologiques présente pour l ' i d e n t i f i c a t i o n des événements sismiques a f i n de f a c i l i t e r 
l a s u r v e i l l a n c e du respect d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s nucléaires. 

4 0 . I l a été proposé que l e Comité excmine l a possibilité de créer un systàme i n t e r 
n a t i o n a l pQur l a détection de l a rrdioactivité aérienne provencnt d'e:cplo3ions 
nucléaires (C D / 2 5 7 ) . On a f a i t v a l o i r que ce t t e détection p o u r r a i t jouer un rôle 
important dans l a s u r v e i l l a n c e dec e s s a i s nucléaires. 

B. Cessation de l a course au:: armements nucléaires 
et désarmement nucléaire 

41. Le Comité du désarmement, q.ui e::amine ce t t e q u e s t i o n au t i t r e du poi n t 2 de son 
o r d r a du j o u r deptás аг^гИ 1979? n'a cessé de t e n i r compte du haut degré de priorité 
q u i l u i est attribiié dans l a Locximent f i n a l de l a première s e s s i o n e::traordinaire de 
l'Assemblée générale des ITationc Unies consacrée au désarmoment. I l était s a i s i d'un 
c e r t a i n nombre de p r o p o s i t i o n s , de fond et de procédure, précentées dans des décla
r a t i o n s f a i t e s en séances plénil^res a i n s i que dans des doctimentc o f f i c i e l s du Comité 2/. 
L'une des p r o p o s i t i o n s concernait un a r r e t de l a f a b r i c a t i o n de tous les tj-pe^ d'armes 
nucléaires et l a réduction progressive des stocke c::iGtants jusqu'à leur élimination 
complète. Une autre p r o p o s i t i o n e n v i s a g e a i t l ' i n t e r d i c t i o n de l a production des 
matières f i s s i l e s à dec f i n e d'armement et l ' i n t e r d i c t i o n de nouvaau:: es c a i s en v o l 
de vecteura ctratégiquas. 

2/ Documents C D / A , CD / 3 6/llev.l, C v / % , Cb / l 0 9 , C D / I I 6 , CD/ 1 < 3 . CD / 1 7 1 , C D / I G O , 

CD/lOG, CD/195, CD/215, СЗ/216, CD/219, CD/225, CD/226, CD/227, CD/250, CD/256 et 
CD/259. 
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42. Les documents r e l a t i f s auu: accords S/iLT I I ont été présentés au Comité au cours de 
sa s e s s i o n de 1979 (CD/2G et C D / 2 9 ) . 

43» Le Comité a essaimé d ' i d e n t i f i e r l e s préalables et l e s éléments des négociations 
multilatérales sur l e désarmement nucléaire et de t r a c e r l a \-oie appropriée à s u i v r e 
pour a t t e i n d r e cet o b j e c t i f . Au cours de sa s e s s i o n de 1901, l e Comité a tenu des 
réunions o f f i c i e u s e s l e s 23 et 50 mars pour étudier l e s préalables des négociations 
sur l e désarmement nucléaire a i n s i que l e s d o c t r i n e s de d i s s u a s i o n e t autres théories 
concernant l e s armes nucléaires. I l a également tenu des di s c u s s i o n s de fond dans l e 
but de préciser des questions ot des concepts, a f i n de f a c i l i t e r l e s négociations • 
auxquelles i l devràt procéder. 

44» B i e n que l ' o n reconnaisse que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires ont une respon
sabilité particxilière e s s e n t i e l l e pour p a r v e n i r au désarmement, aucune base convenue • 
n'a pu être trouvée pour l e s négociations au Comité. Pltis i e v i r s membres ont été d'avis 
que l e s négociations multilatérales c o n t r i b u e r a i e n t au relâchement de l a t e n s i o n i n t e r 
n a t i o n a l e et que l a p a r t i c i p a t i o n de tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires a i n s i que 
des E t a t s non dotés d'ajanes nucléaires aux négociations était e s s e n t i e l l e puisque l e 
désarmement nucléaire-était un s u j e t de préoccupation générale. D'autres membres ont 
souligné, que des négociations multilatérciles- p a r t i c i p a t i o n d'Etarbs non dotés 
d'armes nucléaires étaient i n d i s p e n s a b l e s , car l ' e x i s t e n c e môme dos ormes nucléaires 
me t t a i t directement et fondamentalement en péril l e s intérêts vitau:: de. sécxu:ité de 
tous l e s E t a t s . On a également souligné que l e Comité était l e forum l e plus approprié 
pour des négociations do ce genre. D'autres membres ont été d'avis que l e s c e n d i t i o n s 
appropriées pour des négociations multilatérales sur l e désarmement nucléaire n'étaient 
pas remplies. Selon'еш:, pour que l e s négociations progressent, i l f a l l a i t absolument 
un degré s u f f i s a n t de confiance, en p a r t i c u l i e r entre l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires. 

45» Lors, des d'eu:: réunions o f f i c i e u s e s susmentionnées, l a complexité de c e t t e 
q u e s t i o n , q v l met en j e u des préoccupations de sécurité et des doc t r i n e s stratégiques, 
l a grande diversité des d i f f i c i l e s problèmes q u ' e l l e soulève, ses rapports avec l a 
s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e et l a nécessité d'une a c t i o n lorgente pour réduire l e s tensions 
et éliminer l e dancer de guerre nucléaire ont été généralement reconnus. Les 
di s c u s s i o n s ont porté, entre autres choses, sur dec c o n s u l t a t i o n s et des préparatifs 
en vue de négociations multilatérales, l'importance de l a volonté p o l i t i q u e d'engager-
ces négociations et l e s r i s q u e s que fon t c o u r i r l a course aux armements nucléaires, 
l e s - p o l i t i q u e s de d i s s u a s i o n , et l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires. P l u s i e u r s 
délégations ont critiqué l e s d o c t r i n e s de d i s s u a s i o n comme tendant à accélérer l a 
course avez armements nucléaires et à accroître l e ri s q u e de guerre nucléaire. 
Beaucoup de membres ont souligné qxie l a pai:: et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s s e r a i e n t 
considérablement renforcées par l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et 
par des mesures de désarmement nucléaire, y compris l e non-recours aux armes nucléaires, 
En examinant c e t t e q u e s t i o n , l e Comité a tenu compte du rapport du Secrétaire général -
intitulé "Etude d'ensemble des ormes nucléaires" (л/55/392). 

46. Quelques membres, tout en soulignant qu'à l e u r a v i s des e f f o r t s devraient être 
faits-pou2* réduire l e s tensions e t l e niveau de l a c o n f r o n t a t i o n nucléaire, ont 
exprimé l ' o p i n i o n que l'e::istence des armes nucléaires a v a i t été un f a c t e u r c r u c i a l 
dans l a préser/ation de l a stabilité dans une grande p a r t i e du monde depuis de 
nombreuses années. U s estimaient que des négociations sur l a l i m i t a t i o n des 
armements et l e désarmement devraient être en premier l i e u engagées par l e s E t a t s 
dotés d'armes nucléaires intéressés, et ont attiré l ' a t t e n t i o n du Comité s.ur l e s 
difficultés que p o s e r a i t l'engagement de négociations de' ce genre au s e i n du Comité 
dans son ensemble. 

file:///-oie
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47. Certains E t a t s dotés d'armes nucléaires ont e:q?rimé l ' o p i n i o n que l e désarmement 
nucléaire d e v r a i t s ' e f f e c t u e r dans l e cadre d'un processus général de désarmement 
concernant l'ensemble des armements c l a s s i q u e s et des forc e s armées. Sinon, une sérieuse 
déstabilisation m i l i t a i r e et donc p o l i t i q u e p o u r r a i t en résxiltcr. I l s estimaient que ce 
processus.de désarmement ne p o u r r a i t f a i r e a b s t r a c t i o n des besoins des E t a t s en matière 
de sécurité, n i de l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e et m i l i t a i r e i n t e r n a t i o n a l e . Л l e u r a v i s , l e 
premier o b j e c t i f du maintien d'une capacité m i l i t a i r e , y compris l a capacité nucléaire, 
était d'empêcher-la guerre en démontrant l ' a p t i t u d e à défendre un E t a t contre une 
attaque- p o t e n t i e l l e à quelque niveau qu.e ce s o i t , et de convaincre un adver s a i r e que l e s 
ris q u e s que comportaient l e lancement d'une t e l l e attaque l'emportaient de l o i n sur ses 
avantages p o t e n t i e l s . I l s estimaient q u ' a i n s i l a d i s s u a s i o n a v a i t constitué et c o n s t i -
•tuait encore un élément e s s e n t i e l pour mai n t e n i r l'équilibre entre l e s deux grandes 
a l l i a n c e s m i l i t a i r e s , et q u ' e l l e c o n t r i b u a i t donc à l a stabilité sur l e pl a n mondial. 

48 . Le Groupe des 21 s'est déclaré opposé à c e t t e o p i n i o n , f a i s a n t v a l o i r que l e s 
doc t r i n e s de d i s s u a s i o n , l o i n de pouvoir être créditées du maintien de l a p a i x et de l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , étaient à l ' o r i g i n e de l a course aux armements nucléaires et 
conduisaient à une insécurité et à une instabilité plus grandes dans l e s r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s , .11 a souligné l e f a i t q.ue, contrairement aux armes c l a s s i q u e s , l e s 
armes nucléaires étaient des armes de d e s t r u c t i o n massive. H a rejeté comme p o l i t i 
quement et moralement i n j u s t i f i a b l e l e f a i t que l a sécurité du monde e n t i e r et l a su r v i e 
de l'humanité doivent dépendre de l'état dos r e l a t i o n s entre l a s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires. Tout en reconnaissant l'utilité de né-^-Qdations bilatérales et régionales 
sur l e s questions nucléaires, i l a en outre souligné que tous l e s E t a t s avaient l e d r o i t 
de p a r t i c i p e r aux négociations zur l e désarmement nucléaire pour éliminer l e s r i s q u e s 
d'une guerre nucléaire, étant donné qu'une t e l l e guerre a,uralt des consequences 
mondiales. 

49» Un groupe d'Etats s o c i a l i s t e s , comprenant un E t a t doté d'armes nucléaires, a 
souligné- l a nécessité urgente de mesures liées à l a prévention d'une Q u e r r e nucléaire. 
A cet égard, ces E t a t s ont appelé l ' a - t t e n t i o n du Comité sur l e u r s p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s 
à un engagement par l e c E t a t s dotés d'armes nucléaires de ne pas être l e s premiers à 
u t i l i s e r des armes nucléaires e t , sur l e f a i t q u ' i l s appuyaient l e s p r o p o s i t i o n s touchant 
l ' i n t e r d i c t i o n du recours aux armes nucléaires. A l e u r a v i s , toute t e n t a t i v e de l a n c e r 
гше attaque nucléaire préventive ne p o t i r r a i t manquer de provoquer une r i p o s t e non moins 
puissante, et l e s conséquences d'\me guerre nucléaire n'épargneraient aucune région. 
U s ont exprimé l e u r com/iction que l a s o l u t i o n l a plus r a d i c a l e du problème posé par 
l e danger d'une guerre nucléaire résidait dans l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n , l a réduction 
et l'élimination des armes nucléaires, q u i devraient être mis en oeuvre de façon 
progressive et dur une base mutuellement accepta-ble. A cet t e f i n , i l s ont proposé 
l'ouverture immédiate de négociations, a.vec l a p a r t i c i p a t i o n de tous l e s E t a t s dotés 
"d'armes nucléaireo. A chaque stade, l e degré de p a r t i c i p a t i o n des E t a t s dotés d'a.rmes 
nucléaires au:t mesures en cause d e v r a i t être déterminé en tenant d-iôment compte de 
l'impoi'tance q u a n t i t a t i v e et q u a l i t a t i v e des arsenaux e x i s t a n t s des d i v e r s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires et des a.utres Etr.ts concernés. L'équilibre e x i s t a n t des armements 
nucléaires d e v r a i t à l e u r a v i s , demeurer inchangé pendant l'abaissement graduel ôxi 
niveau des-arsenau::, et l a sécurité de tous l e c E t a t s d e v r a i t a u s s i r e s t e r non diminuée. 
I l s ont souligné que, parallèlement à ce q u i précède, i l c o n v i e n d r a i t de prendre des 
mesures pour r e n f o r c e r l e c garanties p o l i t i q u e s et de d r o i t i n t e r n a t i o n a l de l a sécurité 
des E t a t s . U s ont encore propose q u ' i l ne c o i t pas implanté d'armes nucléaires sur l e 
t e r r i t o i r e des E t a t s o-ù i l n'y en a pas actuellement, et a u s s i qu'un groupe de t r a v a i l 
ou tout autre organe s u b s i d i a i r e s o i t créé dans l e cadre du Comité du lisarmenent pour 
élaborer un accord correspondant. 
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50. L'opinion a été exprimée q u o la. question do l a ce s s a t i o n de l a course aux armements 
nucléadres et du décarnenent nucléaire était dominée par devu: réa-lités fondajnentalec : 
l e s armes nucléaires se t r o u v a i e n t , dans une pr o p o r t i o n écra-cante, entre l e s nains de 
deux puissances, et l ' e x i s t e n c e dos armes nucléaires était un élément fondamental 
d'équilibre e t , p a r t a n t , de sécurité dans i m e c e r t a i n e région du monde. D'apros ce 
po i n t de vue, tout progrès i m p l i q u a i t donc un double e f f o r t : c e l u i des dsu:c puissances 
pour rédxàre leurs-moyens nucléaires, et c e l u i q u ' i l f a u d r a i t entreprendre dans l e cadre 
géographique de 1 'Europe pour améliorer l e s c o n d i t i o n s de sécurité et de confiance et 
ab a i s s e r ensuite graduellement l e niveau des armements c l a s s i q u e s ; ces o b j e c t i f s étaient 
étroitement liés, car;l'équilibre général ne pouvait être'dissocié de 1'éqtiilibre sur l e 
théâtre'européen; étant donné l a d i s p r o p o r t i o n entre l e s arsenaux nucléaires, ce 
n'était qu'après une réduction r a d i c a l e des armements des deux p r i n c i p a l e s puissances 
que l e s autres E t a t s dotés d'armes nucléaires pourraient accepter des engagements 
touchant la.réduction de l e u r s propres armements. 

51. L'opinion a été e:^rinée t^ue c'est aux doux E-fcato a^ui possèdent l e s plus grands 
arsenaux nucléaires que r e v i e n t l a responsabilité p r i m o r d i a l e du désarmement nucléaire 
et que, compteДепи du l a r j e h i a t u s , tant q u a n t i t a t i f que q u a l i t a t i f , q u i e x i s t e entre 
les. arsenaux de ces deu:: E t a t s et ceux des autres E t a t s dotés d'armes nucléaires, ce 
n'était qu'une, f o i s que l ' o n a u r a i t enrecistré une réduction importante des arsenau:: 
nucléaire's ̂ de-ceo. deux E t a t s que l e s autres "Etats dotés d'armes nucléaires pourraient-
procéder à des réductions d-s l e u r s propres arsenaux, selon- des procédures et dans des 
proportio n s r a t i o n n e l l e s . 

52. D'autres ont f a i t observer q u ' i l e x i s t e a u s s i un très grave déséquilibre entre l e s 
E t a t s dotés d'armes nucléaires, d'une part,' e t l e a S t a t s non dotés d'armes nucléaires, 
d'autre p a r t , et que l e s négociations multilatérales sur l e désarmement nucléaire 
doivent s'en préoccuper. 

3 3 ' bes p r i n c i p a u x arguments développés par l e s délégations l o r s des deux réunions 
o f f i c i e u s e s mentionnées ci-d'essuc f i g u r e n t , entre a u t r e s , dans l e s paragraphes o5 à 79 
du rapport du Comité du désarmement de 19ol ( С Б / 2 2 С ) . 

54. Tous l e s membres du Conité ont souligné que l e s actes d'agression, d'expansion, 
d'occupation étrangère et l e s autres v i o l a t i o n s de l a Charte des ITations Unies ont des 
répercussions défavorables sur l e s négociations r e l a t i v e s au désamement, y compris l e 
désarmement nucléaire. Dans l e contexte de l a pronotion des o b j e c t i f s du dccamenent, 
on a souligné l a nécessité d'éliminer ces n a n i f e s t a t i o n s et de régler par des négo
c i a t i o n s l e s différends i n t e r n a t i o n a u x e x i s t a n t s . 

55» De nombreuses-. dologationsTcnt a u s s i décla.ro que l' a g g r a v a t i o n de l a oi~iraation 
i n t e r n a t i o n a l e "rie Sé'vrâft pas ôtrë'une'excuse -pour'.-un âifaibli s sèment dos e i T o r t s 
déployés dans l e s négociations " s i i r l a " l i m i t a t i o n de ¿"'amements et l e désarnenent. 

56, Le Groupe des Eta t q s o c i a l i s t e s a présenté гте p r o p o s i t i o n tendant à ce que l e 
Comité entreprenne des négociations sur une convention i n t e r d i s a n t l e s armes nucléaires 
à neutrons. . Selon eux, l ' i n t e r d i c t i o n de ces ames d e v r a i t a v o i r l a priorité dans l e 
cadre général de l a ces s a t i o n , de l a course aux a-menents nucléaires et du désarmement 
car , à l e u r a v i s , l a f a b r i c a t i o n et l e déploienent des arnes nucléa-ires à neutrons 
déclencheraient un bond q u a l i t a t i f dans l a .course .'aux amements, a b a i s s e r a i e n t l e s e u i l 
nucléaire et accroîtrelent l a possibilité d'escalade dJ\m c o n f l i t a m é .juco.u'au niveau 
d'une guerre nucléaire tetadle. A ce propos, i l s se sont référés au proj-et de convention 
sur c e t t e question soumis par eux au Comité et ont proposé l a création d'un groupe de 
tr a v a i ^ ^ spécial à c e t t e f i n . Cette p r o p o s i t i o n п'г. pas obtenu l e consensxis. 
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57. Quelques délégations ont souligné que l'arme à rayonnement intensifié n'étant 
qu'un type p a r t i c u l i e r d'arme nucléaire, se s i t u a i t dans l e contexte général de l a 
course aux armements nucléaires et du désarmement nucléaire. I l n'y a v a i t donc.pas 
l i e u , selon el l e s * , de l u i réserver un traitement p a r t i c u l i e r - et de prévoir en ce qui 
l a concernait des d i s p o s i t i o n s c o n t r a c t u e l l e s de caractère sp e c i f i q u e . La création d^un 
groupe de t r a v a i l chargé da négocier à ce s u j e t ne l e u r p a r a i s s a i t donc pas justifiée. 

58. Outre l e s différences d'opinion quant à l'approche aux négociations m u l t i 
latérales sur l e désarmement nucléaire au s e i n du Comité et quant à l a base de ces 
négociations, i l n'y a.pas eu non plus de consensus au s u j e t de l a création par l e 
Comité d'un organe s u b s i d i a i r e pour mener ces négociations. Les c o n s u l t a t i o n s et 
contacts o f f i c i e u x q u i ont eu l i e u pour i d e n t i f i e r l e s c o n d i t i o n s nécessaires aux 
négociations et l e s questions y r e l a t i v e s n'ont mené à aucu.n accord. Par a i l l e u r s , 
l e Groupe des 21 a formulé une p r o p o s i t i o n concernant l a création d'un groupe de 
travail,spécial du Comité q u i s e r a i t chargé d'entreprendre des négociations 
multilatérales sur l'élaboration des stades de désarmaraent nucléaire envisagés au 
paragraphe 50 du Document f i n a l . Un groupe de pays s o c i a l i s t e s a f a i t une p r o p o s i t i o n 
s i m i l a i r i s v i s a n t à préciser l e s stades de désarmement nucléaire, sur l a base du 
paragraphe 50, en vue da préparer des négociations multilatérales sur l a c e s s a t i o n de 
l a course aux armements nucléaires et l e désarmement nucléaire. Ces p r o p o s i t i o n s n'ont 
pas obtenu l e consensus du Comité. 

59- Les a d v e r s a i r e s de ces p r o p o s i t i o n s continuent ds f a i r e remarquer que l e s 
questions r e l a t i v e s aux armes nucléaires sont avant tout de nature bilatérale et 
régionale e t sont de l a compétence des E t a t s directement concernés, q u i devraient 
être l e s premiers à entreprendre des négociations. I l s sont t o u t e f o i s convaincus que, 
pour l e moment, l e Comité d e v r a i t continuer à s'occuper des questions liées au 
désarmement nucléaire dans l e cadre de ses séances plénières et de ses réunions 
o f f i c i e u s e s e t ne d e v r a i t pas engager de négociations au s e i n d'un groupe de t r a v a i l . 
Cette o p i n i o n n'est pas partagée par l a s autres membres, particulièrement par l e 
Groupe des 21 et par un groupe de pays s o c i a l i s t e s , q u i estiment que l a nécessité 
d'organiser des négociations multilatérales urgentes au t i t r e du poi n t 2 a été 
amplement démontrée. 

60. Le Comité poursuivra l a recherche d'une approche commune concertée en exécution 
du mandat que l u i a confié l'Assemblée générale des Nations Unies. 

C. Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Ebats 
non dotes d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace 

du recours aux armes nucléaires" 

61. Le Comité du désarmement examine c e t t e question depuis j u i n 1979 au t i t r e 
du point 3 de son ordre du j o u r , l a pl u p a r t du temps dans l a cadre d'un groupe de 
t r a v a i l spécial du Comité. On trouvera une d e s c r i p t i o n du t r a v a i l q u i a été f a i t sur 
ce point dans l e rapport du Groupe de t r a v a i l spécial établi en vue de l a deuxième 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement (CD/285). 

62. La présidence du Groupe de t r a v a i l spécial aux sessions de 1979 et 198O, a été 
exercée par M. M. E l Baradei (Egypte) et aux sessions de 1981 et 1982,"par 
M. A. C i a r r a p i c o ( I t a l i e ) et l'Ambassadeur Ahmad ( P a k i s t a n ) , respectivement. Au 
cours de ses sessions dû 1979 à 1981 et de l a première p a r t i e de sa s e s s i o n de 1982, 
l e Groupa de t r a v a i l spécial a tenu 49 réunions au t o t a l . A l e u r demande, l e Comité 
a invité l e s représentants des E t a t s suivants non membres du Comité à p a r t i c i p e r aux 
réunions du Groupe de t r a v a i l spécial à divers stades de ses travaux : A u t r i c h e , 
Danemark, Espagne, F i n l a n d a , Norvège, Suisse et T u n i s i e . 
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63. A sa 173ème séance plénière,-Ьежае-±-e-2'l-avpi-l-i982-v le Comité a adopté le 
rapport du Groupe de travail spécial, qui f a i t partie intégrante du présent rapport 
spécial et so l i t comme suit : 

"I . Introduetion 

A sa 156ème séance plénière, le 13 février 1982, le Comité'du désarmement a 
demandé au Groupe de travail spécial de faire rapport au Comité sur l'état 
d'avancement de ses travaux avant l a f i n de l a première partie de sa session 
de 1982, en vue de l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée generala 
consacrée au désarmement. Le Groupe de travail spécial présente donc son rapport au 
Comité sur l'état actuel des négociations sur cette question, compte tenu dès 
négociations menées par las groupes do travail précédents aux sessions de 1979, 
1980 et 1981. 

En 1978, lors do la première session extraordinaire de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, les Etats dotés d'armes nucléaires ont f a i t des 
déclarations unilatérales sur les garanties de sécurité aux Etats non'dotés 
d'armes nucléaires. Pour ses négociations, le Groupe de travail spécial s'est 
surtout fondé sur la paragraphe 59 du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale, consacrée au désarmement, où i l est dit : 
"Les Etats dotés d'armes nucléaires sont priés de prendre des mesures en vue de 
donner des assurances aux Etats non dotés d'armes nucléaires contre le recours ou 
l a menace du recours aux armes nucléaires. L'Assemblée générale prend note des 
déclarations faites par les Etats dotés de telles armes et les prie instamment 
de poursuivre leurs efforts en vue de conclure, selon qu'il serait approprié, 
des arrangements efficaces pour assurer les Etats non dotés d'armes nucléaires 
contre le recours ou l a menace du recoure à de telles armes". Des indications 
supplémentaires au sujet de cette question figurent dans d'autres paragraphes 
pertinents du Document f i n a l . Daris ses travaux, le Groupe de travail spécial a 
aussi pris en considération les résolutions adoptées par l'Assemblée générale 
à ce sujet à ses trente-troisième, trente-quatrième, trente-cinquième et 
trente-sixième sessions (33/72 A et B, 34/34, 34/35, 34/36, 35/46, 35/154, 
35/155, 36/94 et 36/95). En outre, les diverses propositions soumises à ce 
sujet par les délégations au Comité du désarmement et 'au Groupe de travail spécial 
et énumérées dans le document CD/SA/VÍP.l/Rev.4 a/ ont été prisas an considération. 

Sur leur demande, les représentants des Etats suivants, non membres du 
Comité du désarmement, ont été invitas à participer aux séances du Groupe de 
travail spécial au cours de ses sessions de 1979> 1980, 198I et 1982 : Autriche, 
Danemark, Espagne, Finlande, Norvège, Tunisie et Suisse. 

a/ Voir annexe I du présent rapport. 
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I I . Négociations de fond nsnéos au cours des 
sessions da 1979> 1930 et 1 9 6 1 

L sa trante-neuvièma séance plénière, le 5 j u i l l e t 1 9 7 9 , l o r s de l'axaEcn du 
p o i n t 3 da son ordra du jour annuel de 1 9 7 9 , intitulé "ijrranganients i n t e r n a t i o n a u x , 
a f f i c a c a s pour g a r a n t i r las E t a t s non dotés d'arnos nucléaires contre l e recours ou 
l a шепасе du racours au:c amas nucléaires", l a Comité du désarmement a adopté l a 
décision suivante : 

' La Comité du désarmement décide de créer, pour l a durée de sa présente 
sess i o n , un groupe de t r a v a i l spécial ouvert à tous l e s E t a t s membres du Comité 
et chargé d'examiner et''do. négocier sur des arrangomsnts i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
pour protéger l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l o racours ou l e s 
menaces de recours à des armes nucléaires. Le groupe do t r a v a i l spécial . 
soumettra -un rapport au Comité du désarmement avant l a f i n da sa s e s s i o n de 1979-
Lo Comité décida en outre, conformément à l ' a r t i c l e 32 de son règlement 
intérieur, que pondant l e s séances du groupe do t r a v a i l spécial, des sièges 
seront réservés aux représentants des E t a t s non membres dans l a s a l l e da 
réunion. ' . 

Lo r s dé l a s e s s i o n de 1 9 7 9 , l e Groupe da t r a v a i l spécial, s'est emplo.yé à 
i d e n t i f i e r l e s éléments à examiner et à négocier en vue de parvenir, à un accord sur 
des arrangements internationau:: e f f i c a c e s , Des d i s c u s s i o n s prolongées ont:au l i e u 
sur l e s rapports entre l a n o n - u t i l i s a t i o n des armas nucléaires, l e désamamant 
nucléaire, l e non-recours à l a f o r c e dans l a s r e l a t i o n s ! i n t e r n a t i o n a l e s , et l a 
ques t i o n générale du renforcement de l a p a i x e t do l a sécurité i n t a m a t i o n a l a s , avec 
l e mandat du Groupe de t r a v a i l . On s'est généralement accordé à reconnaître que cas 
éléments pourraient être divisés en deux grandes catégories > a) Eortéa at:nature dos 
arrangements at b) Forme des arrangements, l e u r nombre at l a u r caractère contraignant. 
D'autre p a r t , on s'ast accordé à panser que le-s arrangements devraient être e f f i c a c e s 
et a v o i r un caractère i n t e r n a t i o n a l . A ce propos, l e Groupe a examiné uno série de 
questions p e r t i n e n t e s , en p a r t i c u l i e r c e l l e des p r i n c i p e s de base, de l a portée at de 
l a natxare des arrangemonts, et c a l l e da l a définition des termes E t a t s dotés d'armes 
nucléaires et E t a t s non dotés d'armes nucléaires, des critères, à a p p l i q u e r aux f i n s 
de c e t t e définition ot des c o n d i t i o n s préalables qui doivent être reunios pour 
l ' e x t e n s i o n des arrangements. A cet égard, p l u s i e u r s idées ont été exprimées; 
différentes questions connexes ont été évoquées; e n f i n , des observations ont été 
f a i t e s à propos de ces idées. Le Groupe de t r a v a i l a a u s s i discuté de l a forme, du 
nombre et du caractère contraignant des arrangements, particulièrement de l a question 
d'ione convention i n t e r n a t i o n a l e , q u i n'a suscité aucune o b j e c t i o n de p r i n c i p e , b i e n 
que l e s difficultés q u ' e l l e impliqua a i e n t été'signalées. A ce propos, des p r o j e t s 
de conventions ont été soumis pour examan par l a d e l e g a t i o n p a k i s t a n a i s e (C D / 1 0 ) at. 
c o l l e s do l a B u l g a r i e , de l a Hongrie., de., l a Mongolie, do l a Pologne, da l a République 
démocratique allemande, de l a Tchéccslovaquio et de l'Union dos Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques (C D / 2 5 ) . L'idée d'arrangements intérimaires a a u s s i été 
examinée. A l a s u i t e do sos délibérations, l a Groupe do t r a v a i l spécial a soumis 
un rapport au Comité, sous l a cote CD/47. 

iM cours da l'examan du poi n t 3 de son ordre du j o u r da 1930 concomant cette 
même question, lo Comité du désarmement a, à sa 69èna séance plinièra, l a 
17 mars 1980, adopté l a décision ci-après contenue dans le doc\imant СГ/77 ' 



'Le Comité du désarmement décide de créer, pour l a durée de sa session de 
1980, vin groupe de t r a v a i l spécial du Comité chargé' de poursiiivre des négo
c i a t i o n s en vue de pa r v e n i r à un accord sur des arrangements internationaux 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 

Le Groupe de t r a v a i l spécial f e r a rapport au Comité sur l'état d'avancement 
de ses travau::, à toute date appropriée, e t , en tout état de cause, avant l a f i n 
de sa session de I98O.' 

A sa session de 1980, l e Groupe de t r a v a i l a décidé de concentrer essentiellement 
son a t t e n t i o n svœ l a portée et l a nature des arrangements, étant entendu qu'une entente 
sur l e fond des arrangements p o u r r a i t f a c i l i t e r une entente sur l a forme. En consé
quence, l e Président a présenté un document de t r a v a i l (C D / S A / I ' . ' P . 2 ) comme base pour l e s 
négociations. Ce document contenait l e s différentes formules qn± f i g u r a i e n t dans l e s 
déclarations unilatérales des Et a t s dotés d'armes nucléaires et dans l e s p r o p o s i t i o n s 
et idées présentées ou exprimées par d'autres E t a t s et q u i avaient un rapport d i r e c t 
avec l a portée et l a nature des arrangements. L'analyse en profonde-ur de ces 
formxiles, considérées dans l e u r ensemble, a aidé l e Groupe de t r a v a i l à c l a r i f i e r et à 
a m p l i f i e r l e s différentes p o s i t i o n s et à détecter l e s zones d'accord et de divergence. 
Le Groupe de t r a v a i l a de p l u s examiné l a question de l a forme des arrangements. A cet 
égard, on a reconnu q u ' i l f a l l a i t poursuivre l a recherche d'une "approche commune" 
acceptable pour tous qui p o u r r a i t f i g u r e r dans un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant un 
caractère jijridiquement contraignant. Une f o i s de p l u s , bien q u ' i l n'y a i t pas eu 
d'objec t i o n de p r i n c i p e contre l'idée d'une convention i n t e r n a t i o n a l e , on a f a i t 
r e s s o r t i r l e s problèmes q u ' e l l e p o s a i t . A cet égard, aucun accord n'a été réalisé. 
La possibilité d'arrangements intérimaires a été examinée. D'une façon générale, 
on a suggéré qu'une résolution du C o n s e i l de sécurité p o u r r a i t c o n s t i t u e r une mesure 
intérimaire u t i l e en attendant l a conclusion d'arrangements in t e r n a t i o n a i r c e f f i c a c e s 
et un accord sur 1 '"approche commune" en question. A cet égard, on a également 
suggéré que l'intérêt d'une résolution du C o n s e i l de sécurité dépendrait de sa teneur 
quant au fond. Différentes opinions ont été exprimées sur ce p o i n t . A l ' i s s u e de ses 
délibérations, l e Groupe de t r a v a i l spécial a présenté au Comité un rapport, publié 
sous l a cote CD/125 , dans l e q u e l i l recommandait d'étudier l e s moyens de surmonter 
l e s difficultés rencontrées au cours des .légociations. 

A sa 105ème séance plénière, l e 12 février 1981, l e Comité du désarmement a 
décidé de rétablir l e Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s arrangements internaticnauic 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a 
msnace du recours au:î armes nucléaires avec l e même mandat qu'à l a se s s i o n précédente 
de 1980. 

Au cours de l a se s s i o n de 1981, l e Groupe de t r a v a i l a décidé de se consacrer 
es s e n t i e l l e m e n t à l'examen au fond des assurances, étant entendu qu'une entente sur l e 
fond p o u r r a i t f a c i l i t e r une entente avec l a forme. Au cours des délibérations, 
diverses opinions e t idées ont été exprimées concernant l e s arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recoiors аш: armes nucléaires (appelé également assturances 
de sécurité ou g a r a n t i e s de sécurité) ;. 

- puisque tout recours au:c armes nucléaires, qui con s t i t u e n t l a plus grande menace • 
pour l'humanité, a f f e c t e r a i t l a sécurité a u s s i b i e n des belligérants que des 
non-belligérants, i l f a u d r a i t i n t e r d i r e complètement l e recours aux armes nucléaires 
en attendant l a réalisation du désarmement nucléaire. 
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А се s u j e t , on а exprimé l ' a v i s que l ' i n t e r d i c t i o n du recours auic armes nucléaires 
d e v r a i t a l l e r de p a i r avec l a r e n o n c i a t i o n au recours à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s ; s e l o n une autre o p i n i o n , l ' i n t e r d i c t i o n coisplète du recours aux 
armes nucléaires ne p o u r r a i t être envisagée que dans l e cadre d'un processxis e f f e c t i f 
de désarmement nucléaire, q u i l-oi-mems consôituait une étape sur l a voi e du 
désarmement général; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, sans c o n d i t i o n 
n i l i m i t a t i o n , en tant que p a r t i e intégrante et étape i n i t i a l e de " l ' i n t e r d i c t i o n 
complète du recours aux armes nucléaires et de l a réalisation du désarmement 
nucléaire ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
q u i n'ont pas d'armes nucléaires svœ l e u r t e r r i t o i r e ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurajices de sécurité a-ux E t a t s q u i renoncent à f a b r i q u e r et 
à acquérir des armes nucléaires et q u i n'en ont pas sur l e u r t e r r i t o i r e . A ce sujets 
on a exprimé l ' a v i s que l a c o n c l u s i o n d'un accord sur l a non-implantation d'armes 
nucléaires 3vx l e s t e r r i t o i r e s des E t a t s où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e 
c o n s t i t u e r a i t une c o n t r i b u t i o n au renforcement de l a sécurité des E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
p a r t i e s au Traité sur l a non-prolifération ou à tout . a u t r e engagement s i m i l a i r e 
i nternationalement contraignant de ne pas acquérir de d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s 
nucléaires, sauf en cas d'attaque contre l ' E t a t doté d'armes nucléaires f o u r n i s s a n t 
l'assurance, ses t e r r i t o i r e s , ses for c e s armées ou ses alliés, par un E t a t a i n s i 
décrit, allié ou associé à un E t a t doté d'armes nucléaires dans l'exécution ou l a 
po u r s u i t e de l ' a t t a q u e ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité à tout E t a t non doté d'armes nucléaires 
q u i se s e r a i t engagé à ne pas f a b r i q u e r ou r e c e v o i r de t e l l e s armes (ou d'autres 
d i s p o s i t i f s eaçlosifs nucléaires) et à ne pas on acquérir l e contrôle, poijr autant 
que l ' E t a t ne procède ou ne p a r t i c i p e pas à une attaque contre ( l e t e r r i t o i r e ou 
l e s f o r c e s armées d') un E t a t doté d'armes nucléaires ou de ses alliés avec l'appxii 
d'un autre Età-t doté d'armes nucléaires; 

- l ' a p p l i c a t i o n des аезтдгапс-зз de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
non p a r t i e s агдх arrangements nucléaires de sécxirité de c e r t a i n e s puissances 
nucléaires ; 

- l ' a p p l i c a t i o n des assurances de sécurité au moyen de la, сопс1гдз1оп de conventions 
avec des E t a t s non dotés d'armes nucléaires f a i s a n t p a r t i e а'гдпе zone dénucléariséej 
de manière à donner à ces аззгдгапсез un caractère c o n t r a c t u e l et contraignant. 

?"e Grou-'-̂ o de t r a v a i l a toute d ' i d e n t i f i e r l e s d i v e r s e s caracté:-:-ioti'-_uori C.o'¿ 
assxirances et a examiné l e s d i v e r s e s possibilités qui poxirraient être explorées à 
l a recherche d'une "approche сошттдпе" ou d'une "formule commune". Pendant l a dernière 
phase de ses travaгlx, l e Groupe de t r a v a i l , sans préjudice de l'examen ultérieur 
d'autres v a r i a n t e s , a décidé de concentrer ses e f f o r t s егдг l e s v a r i a n t e s qm. v i s a i e n t 
a) à l'établissement d'une "formule commune" pour l e s garanties de sécxorité f a i s a n t 
état des éléments qui po u r r a i e n t être proposés au cours des négociations devant l e 
Comité du désarmement et acceptés par tous l e s intéressés et b) à l'établissement 
d'-̂ one "formule commune" s u s c e p t i b l e de c o n c i l i e r l e s éléments énoncés dans l e s enga.-
gements unilatéraxix e x i s t a n t s des Et a t s dotés d'armes nucléaires. 
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A ce sujet, des documents de t r a v a i l ont été présenxés par l a délégation des Pays-Баз 
(CD/Sii./l/P.6) et par l a délégation du Pakistan (CD/SA/'>.T.7) , conxenaTxt des projets de 
" femules comnunes" зоглшз à l'e:xamen du Groupe de t r a v a i l . La délégation de l a Bulgarie 
a présenté aiissi an document de t r a v a i l à ce sujet (CD/ÔA/^ÎP.8) . Le dé'oat a révélé 
diverses façons d'envisager l a question de l a mise au point d'une "formule commune''. 
l'Iais l e Groupe de t r a v a i l a considéré les efforts consacrés à l a recrhercne d'une 
"approche commune" ou "formule commune" comme une étape positive dans l a recherche d'^on 
accord sur l a question des garanties de sécurité. Dans cette perspective, i l a recommandé 
au Comxté du désarmement d'étudier plus avant différentes variantes, y compris notanment 
celles examinées pendant l a session de 1981, de façon à surmonter les difficultés 
rencontrées. Le Groupe de t r a v a i l a ajouté que "dans ce contexte, de nouveaux efforts 
devraient être consacrés à l a recherche d'une 'approcne commune' acceptable pour tous, 
et en p a r t i c u l i e r d'une 'formule commune', qui serait incluse dans un instrument 
international de caractère juridiquement contraignant''. A l a sxi ite de ses délibérations, 
le Groupe de t r a v a i l spécial a présenté au Comité l e rapport contenu dans l e 
document CD/215 et Co r r . l . 

I I I , Etat actuel des négociations sur l a question 

Conformément à l a décision prise par l e Comité à sa 156ème séance plénière, 
le 18 février 1962, t e l l e qu'elle figure dans l e document CD/2/;3, l e Groupe de t r a v a i l 
spécial a été rétabli pour continuer de négocier en vue de parvenir à un accord sur 
des arrangements internationaux efficaces pour garantir les Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours 'Ou l a menace du recours aux armes nucléaires. Le Groupe de 
t r a v a i l a tenu 10 réunions entre l e 26 février et le 19 a v r i l 1982 sous l a présidence 
de M, Ilansur Ahmad, représentant du Pakistan. II. L i n Kuo-Chung, du Centre des 
lîations Unies pour l e désarmement, a exercé les fonctions de secrétaire du Groupe de 
t r a v a i l spécial. 

Dans l'exercice de son mandat, l e Groupe de t r a v a i l spécial a décidé de poursuivre 
ses efforts conformément à l a recommandation contenue au paragraphe 19 du rapport du 
précédent Groupe do t r a v a i l spécial créé pendant l a session de 1981 (CD/215) selon 
laquelle : le Groupe de t r a v a i l recommande au Comité du désarmement de poiarsuivre 
l'examen des diverses approcnes, notamment de celles envisagées pendant l a session 
de 1981, a f i n de surmonter les difficultés rencontrées. Dans ce contexte, de nouveaux 
efforts devraient être consacrés à l a recherche d'ione 'approche commtine' acceptaole pour 
tous, et en p a r t i c u l i e r d'ime 'formule commune' qui serait incluse dans un instrument 
international de caractère juridiquement contraignant". L'attention du Groupe de t r a v a i l 
a été appelée sur les résolitions 36/94 et 36/95 adoptées par l'Assemblée générale sur 
cette question à sa trente-sixième session, t e l l e s qu'elles figurent aans l e 
document СБ/231? et dont i l a été question au paragrapne 2 ci-dessus. 

Dans l a conduite de ses travaux, l e Groupe de t r a v a i l spécial a décidé de concentrer 
essentiellement son attention, comme à l a précédente session de 1981, sur les variantes 
qui visaient à l'établissement a) d'one "formule commune" pour des garanties de sécurité 
contenant les éléments qui pourraient être proposés au cours de négociations aa sein 
du Comité et asceptés par tous les intéressés, et Ъ) d'une "formule соштгле" susceptible 
de c o n c i l i e r les éléments énoncés dans les engagements •'onilatéraax existants des Etats 
dotés d'armes nucléaires. 
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Le Groupe de t r a v a i l a noté que t r o i s documents de t r a v a i l avaient été précédemment 
-présentés à l ' o c c a s i o n de l'examen de ces-variantes par l e s délégations-des Pays-Bas 
( C D / S A / W P . 6 ) , du Pa k i s t a n ( C D / S A / W P . ? ) et de l a B u l g a r i e ( C D / S A / W P . S ) . 

Certaines p o s i t i o n s générales ont été exposées.. P l u s i e u r s délégations, membres du 
Groupe des 21, ont exprimé l ' a v i s que l'assurance l a pl u s e f f i c a c e contre l e recours ou 
l a menace du recours aux axmes nucléaires est l e désarmement nucléaire e t , en attendant, 
l ' i n t e r d i c t i o n complète de l'emploi d'armes nucléaires. Ш groupe d'Etats s o c i a l i s t e s 
a noté que l a mise en oeuvre des mesures prévues dans l a Déclaration sur l a prévention 
d'une catastrophe nucléaire s e r a i t une ga r a n t i e f i a b l e pour l'élimination de l a menace 
d'un c o n f l i t nucléaire et c o n t r i b u e r a i t au renforcement de l a sécurité de tous l e s E t a t s , 
&a p a r t i c u l i e r de ceux q u i ne possèdent pas d'ajnaes nucléaires. Différentes vues ont été 
exprimées à ce propos. D'autres délégations ont maintemi que ces questions débordaient 
l e cadre du mandat du Groupe de t r a v a i l . 

Au coTirs des débats, l e s p o s i t i o n s et idées r e l a t i v e s à а.вз arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r Les-Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, q u i avaient été présentées à l a 
précédente s e s s i o n et q u i f i g u r e n t au paragraphe 9 ci-dessus,; ont été réaffirmées dans 
l e cadre du Groupe de t r a v a i l spécial par d i v e r s e s délégations. 

L'examen des p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à une "formule commune" s'est concentré sur 
l e s aspects de fond en j e u . Les débats ont f a i t apparaître différentes approches 
concernant l e fond d'une "formule commune" à élaborer. Selon une de ces approches, l e s 
E t a t s dotés d'armes nucléaires f o u r n i r a i e n t à tous l e s E t a t s non dotés d'armes nu
cléaires des ga r a n t i e s exemptes de toutes c o n d i t i o n s , réserves ou l i m i t a t i o n s . A ce 
propos, l a délégation de l a Chine a présenté un document de t r a v a i l ( C D/278) Ь/ dans 
l e q u e l ce pays a réaffirmé sa p o s i t i o n c o n s i s t a n t à f o u r n i r des ga r a n t i e s de sécurité 
i n c o n d i t i o n n e l l e s aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires et a danandé instamment aux 
autres E t a t s dotés d'armes nucléaires de f a i r e preuve de l a volonté p o l i t i q u e nécessaire 
рогдг p a r v e n i r à un accord sur une "approche commune" ou une "formule commme" q u i 
p o u r r a i t être i n c l u s e dans un instrument i n t e r n a t i o n a l de caractère j u r i d i q u s n e n t 
c o n t r a i g n a n t . Selon d'autres approches, d i v e r s critères s e r a i e n t prévus pour décrire 
l e s c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s l e s E t a t s non dotés d'атаее nucléaires s e r a i e n t i n c l u s 
dans l e champ d'app l i c a t i o n . d e s g a r a n t i e s . Les auteurs des documents CD/Sk/^flB.é et 
C D / S A / W . 7 , à s a v o i r l e s délégations des Pays-Bas et du P a k i s t a n , ont. expliqué levirs 
suggestions en faveur d'une approche de compromis à une "formule commtme" contenue 
dans ces documents de t r a v a i l . L'accent a également été mis sur l a p r o p o s i t i o n de 
p a r v e n i r à un accord sur l a non-implantation d'armes nucléaires sur l e s t e r r i t o i r e s des 
E t a t s où i l n'y en a pas à l'heure a c t u e l l e . Diverses opinions ont été exprimées à 
propos de ces suggestions et d'autres idées divergentes ont été avancées. 

La q u e s t i o n d'une forme appropriée a f a i t l ' o b j e t d'un l a r g e examen dans l e cadre 
des e f f o r t s pour mettre au p o i n t une "formule commune" p o s s i b l e . Comme au cours des 
sessions précédentes, i l n'y a eu de nouveau aucune o b j e c t i o n de p r i n c i p a à l'idée d'une 
conventi-cn i n t e r n a t i o n a l e } cependant, on a également f a i t observer l e s difficultés 
que c e l a i m p l i q u a i t . On a exprimé l ' o p i n i o n que l e Groupe de t r a v a i l d e v r a i t passer à 
l'élaboration concrète d'une t e l l e convention. T o u t e f o i s , comme aux sessions précédentes, 
on a souligné qu'un accord s-ur l e fond des assurances p o u r r a i t f a c i l i t e r un accord sur l a 
forme. 

V o i r Annexe I I du présent r a p p o r t . 
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Par 1& s u i t e , l e Groupe de t r a v a i l a examine l'idée des arrangements intérimaires, 
particulièrement l e s p r o p o s i t i o n s concernant une résolution appropriée du C o n s e i l de 
sécurité. La délégation néerlandaise'a soumis un^document de t r a v a i l i n c o r p o r a n t гт 
p r o j e t de résolution du C o n s e i l de sécurité contenant une "formule commune" pour des 
ga r a n t i e s de sécurité (СБ/ЗАД/Р . 9 ) С/. La délégation palcistanaise a également soui..is 
un document de t r a v a i l révisé contenant un p r o j e t de résolution qui p o u r r a i t être adopté 
l e cas échéant par l e C o n s e i l de sécurité (CD/SA/\7P.3/Rev.l)c'i^''. TJn groupe d'Etats 
s o c i a l i s t e s a exprimé l ' o p i n i o n que des déclarations de tous l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires, id e n t i a u e s quant au fond, concernant l e non-recours aux armes nucléaires 
contre l e s Etats^ non dotés d'armes nucléaires qui n'ont pas de t e l l e s armes'Sur l e u r s 
t e r r i t o i r e s , p ourraient être examinées et éventuellement adoptées sous l a forme d'une, 
résolution appropriée par l e C o n s e i l de sécurité. Diverses vues ont été exprimées'à 
ce s u j e t et diverses observations ont été f a i t e s à propos de ces p r o p o s i t i o n s . D'une p a r t 
on a affirmé que des arrangements intérimaires appropriés c o n s t i t u e r a i e n t un progrès 
et s u s c i t e r a i e n t un c l i m a t favorable en vue de s a t i s f a i r e progressivement aux demandes 
des E t a t s non dotés d'armes nucléaires cuant à l a question des gara n t i e s de sécurité. 
D'autre p a r t , cependant, on a exprimé l'a.vis que l e s mesures intérimaires, p a r t i 
culièrement sous l a forme d'une résolution du C o n s e i l de sécurité, n' a i i r a i e n t auctme 
utilité et q u ' e l l e s s o r t i r a i e n t du mandat du Groupe de t r a v a i l spécial, et ne f e r a i e n t 
que compromettre l e maintien du c l i m a t indispensable pour élaborer des gara n t i e s de ' 
sécurité crédibles pour l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires. Un c e r t a i n nombre de 
délégations ont soiiligné que l e s arrangements intérimaires ne devraient pas remplacer 
une convention i n t e r n a t i o n a l e ou d'autres arrangements intemationa.ux de cara-ctèie 
juridiquement contraignant. Dans ce contexte, on a souligné que, tout en examinant 
d'autres options p o s s i b l e s , i l f a u d r a i t constamment garder à l ' e s p r i t l ' o b j e c t i f f i n a l 
q u i est de conclure une craivention i n t e r n a t i o n a l e s t i p u l a n t au p r o f i t des E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires l e s g a r a n t i e s de sécurité contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires. Toute mesure intérimaire ou autre mestire de r e n f o r c e r 
l a sécurité des Et a t s non dotés d'armes nucléaires d e v r a i t être j-ugée quant au fond 
et ne p o u r r a i t se j u s t i f i e r que dans l a mesure où e l l e c o n s t i t u e r a i t un pas en avant 
dans c e t t e d i r e c t i o n . 

D'autres idées ont été formulées concernant des mesures q ui pourraient être p r i s e s 
sur c e t t e question à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de 1'/.-; s emblée générale 
consacrée au désarmement. On a suggéré nue l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires devraient 
réviser de façon appropriée l e u r s déclarations unilatérales, qui pourraient a l o r s être 
p r i s e s en considération à l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . Certains E t a t s dotés 
d'armes nucléaires ont f a i t observer q u ' i l s avaient o f f e r t et donné des assuraiices u n i 
latérales de séctirité роглг reconnaître l e s préoccupations en matière de sécгlrité 
exprimées par l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires et y répondre, et que ces a s s u r a n c e s 
étaient crédibles et fia.bles et représentaient dij :^;xvi; e ili-cl-i.'ti-nv.-! л 
X>rílitiqu. п. 

Une déclaration du Groupe des 21 a été distribuée au Groupe de t r a v a i l sous l a cote 
CD/2S0 с/ ; i l y est notamment indiqué que "Les déclarations (de auelques E t a t s dotés 
d'armes nucléaires) n ' o f f r e n t pas aux E t a t s non alignés, neutres ou autres E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires une garantie crédible à l ' e f f e t q u ' i l s ne seront n i menacés 
n i attaqués à l ' a i d e d'armes nucléaires". 

о/ •'/oir Annexe I I I du présent rapport, 

à/' ? e i r Annexe TV du présent rapport. 

,9/ V o i r Annexe V du présent rapport. 
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П у est dit en outre que toutes les raisons existent pour que les pays neutres, non 
alignés et en développement ne faisant pas partie des deux grandes alliances militaires 
soient couverts par des garanties juridiquement contraignantes et on y enumere les 
principes sur la base desquels i l conviendrait de rechercher un accord sur cette 
question. I l y est dit aussi "qu'il est peu probable que de nouvelles négociations au 
Groupe de travail spécial sur ce point soient fécondes tant que les Etats dotés d'armes 
nucléaires ne manifesteront pas une volonté politique réelle d'aboutir à un accord 
satisfaisant". Par conséquent, le Groupe a instamment demandé aux Etats dotés d'armes 
nucléaires concernés de revoir leurs politiques et de présenter à la deuxième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement des positions révisées 
tenant pleinement compte de l a position des Etats non alignés, neutres et autres Etats 
non dotés d'armes nucléaires et susceptibles de f a c i l i t e r une entente sur un instrument 
international de caractère juridiquement contraignant. 

17. Conclusions et recommandations 

Le Groupe de travail a réaffirmé que les Etats non dotés d'armes nucléaires 
devraient être efficacement garantis par les Etats dotés d'armes nucléaires contre le 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. On a continué à reconnaître le besoi 
urgent de parvenir à un accord sur des arrangements internationaux efficaces pour 
garantir las Etats non dotés d'armes nucléaires contre le recours ou l a menace du 
recours à ces armes, en tenant tout spécialement compte de l'objectif d'un désarmement 
nucléaire et d'un désarmement général et coпфiet. Au cours des trois dernières sessions, 
les négociations sur le fond des arrangements efficaces ont montré que les problèmes 
spécifiques qui se posaient à propos du choix d'une "formule commune" acceptable pour 
tous et susceptible de figurer dans un instrument international de caractère j u r i d i 
quement contraignant résultaient de l a divergence des perceptions en matière d'intérêts 
de sécurité^ de certains Etats dotés ou non d'armes nucléaires, ainsi que de la 
complexité des questions en jeu. Bien que les négociations menées à ce sujet au Groupe 
da travail aient clarifié bon nombre des aspects considérés, le Groupe de travail n'a 
pas été en mesure d'aboutir à un accord sur des arrangements internationaux efficaces 
pour garantir les Etats non dotés d'armes nucléaires contre le recours ou la menace 
du recours aux armes nucléaires. 

Compte tenu de la proximité de la deuxième session extraordinaire de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement, le Groupe ds travail recommande au Comité du désar
mement d'^Qxplorer des voies et moyens permettant de surmonter les difficultés 
rencontrées lors des négociations au G.̂ oupe dd travail, en vue de parvenir à un accord 
sur des arrangements internationaux efficaces pour garantir les Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre le recours ou la menace du recours aux armes nucléaires. 
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L i s t e de docments sur l a question des arranf?ements internationauri: 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'araes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux ames nucléaires 

I. Documents o f f i c i e l s du Comité du désarmement 

1) CD/l contenant l e s résolutions 33/72 Л et Б de l'Assemblée générale 
(24 j a n v i e r 1979) 

2) C B / 1 0 - présenté par l e Pald.stan sous l e t i t r e : "Conclusion d'une 
Convention i n t e i s i a t i o n a l e sur l e s g a r a n t i e s à donner aux E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires" (27 mars 1979) 

5) CD / 2 5 - présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a I b n g o l i e , l a Pologne, l a 
République démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques sous l e t i t r e : "P r o j e t de 
convention i n t e r n a t i o n a l e sur l e renforcement des garanties de l a 
sécurité des E t a t s non nucléaires" (21 j u i n 1979) 

4) CD/25 - présenté par l e Palcistan sous l e t i t r e : "Arrangements i n t e r -
nationaujc e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires" (26 j u i n 1979) 

5У . CD/27 - présenté par l e s Etats-Unis d'Amérique sous l e t i t r e : " P r o p o s i t i o n 
r e l a t i v e à une recommandation du Comité du désamement à 
l'Assemblée générale des Hâtions Unies concernant l a sécurité 
des E t a t s non dotés d'ames nucléaires contre гше attaque 
nucléaire" (2 j u i l l e t 1979) 

6) CD/47 - contenant l e rapport adressé au Comité du désamement par l e 
"Groupe de t r a v a i l spécial chargé d'e:aminer et de négocier des 
arrangements interna.tionau:c e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'ames nucléaires contre• l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n d'ames nucléaires" (7 août 1979} 

7) CD/55 - contenant l e s résolutions 34/84, 34/65 et 34/86 de l'Assemblée 
générale (5 février 1 9 8 0 ) 

8) CD/75 - présenté par l a Finlande sous l e t i t r e s " L e t t r e en date du 
12 mars 1 9 8 0 adressée au Président du Comité du désamement par l e 
Représentant pemanent de l a Finlande auprès de l ' O f f i c e des 
Hâtions Unies à Genève pour l u i communiquer un document de t r a v a i l 
eirposant l e s ru.es du Gouvernement f i n l a n d a i s " (14 mars 19S0) 

http://ru.es
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9) 0Ъ/11 - contenant l a décision du Comité du désarmement portant création d'un 
groupe de t r a v a i l spécial chargé de poursuivre des négociations en vue 
de p a r v e n i r à un accord sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes n u c l c a i r e s contre l e recours 
ou l a menace de recours aux ormes nucléaires (17 mars 19S0) 

10) CD/120 - présenté par l e P a k i s t a n sous l e t i t r e s "Texte d'un p r o j e t de résolution 
qui- p o u r r a i t être adopté par l e C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations -Unies à t i t r e de mesure intérimaire sur l a ' q u e s t i o n des 
'Arrangements internationaux, e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre L ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires'" (17 j u i l l e t 1980) 

11) C D / 1 2 5 * - Rapport adressé au Comité du désarmement par l e "Groupe de t r a v a i l 
spécial chargé de poursuivre des négociations en vue de p a r v e n i r à 
un accord sur des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace 
du recours aux armes nucléaires" (7 août 1980) 

12) C D / 1 4 0 - contenant l e s résolutions 55/154 et 35/155 de l'Assemblée générale 
(5 février 1981) 

13) CD/151 - contenant l a décision du Comité du désarmement portauit rétablissement 
du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Eitats non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires, sur l a base 
de son précédent mandat pendant l a s e s s i o n d.e 1980 (13 février 1981) 

14) C D / 1 5 5 - présenté par l a B u l g a r i e sous l e t i t r e : "Arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires" 
(18 février 1981) 

15) C D / 1 6 1 - présenté par l e P a k i s t a n sous l e t i t r e : "Arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s ротдг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires (4 mars I98I) 

présenté par l'URSS scus l e t i t r e : " L e t t r e datée du 7 a v r i l I 9 8 I , 
adressée au Président du Comité du désarmement par l e Représentant 
permanent de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, comnru-
niquant l a réponse du Secrétaire général du Comité c e i r t r a l du- P a r t i 
communiste de l'Union soviétique et Président du Presidium du Soviet 
suprême de l'URSS, Leonid Brejnev, à l a question qui l u i a v a i t été posée 
par l e j o u r n a l grec Ta Nea" (10 a v r i l 1981) 

présenté par l e Royaume-Uni sous l e t i t r e : "Document de t r a v a i l du 
Royaume-Uni sur l a question des arrangements i n t e m a t i a n a u x e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours ашс armes nucléaires" (lO a v r i l 1981) 

présenté par l e Palcistan sous l e t i t r e : " l e t t r e datée du 12 j u i n 1981, 
adressée au Président du Comité du désarmement par l e Représentant 
permanent du P a k i s t a n , transmettant l e texte de résolutions adoptées 
par l a douzième Conférence islamique des M i n i s t r e s des a f f a i r e s 
étrangères, tenue à Bagdad du 1er au 6 j u i n 1981", contenant l a 
résolution N0 28/12-P intitulée : "Renforcement de l a sécurité des 
Eta t s non nucléairas contre l'emploi ou l a menace de l'emploi d'armes 
nucléaires" (l5 jiün 1981) 

16) CD/176 -

17) CD/177 -

18) CD/184 -
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19) . CD/207 -

20) CD/215 
et C o r r . l 

21) CD/231 -

22) CD/243 -

23) CD/278 -

24) CD/2eo -

25) CD/285 -

présenté par l a Chine sous l e t i t r e "document de t r a v a i l sur l a 
question des gara n t i e s de sécurité" (6 août 1981) 

Rapport adressé au Comité du désarmement par l e "Groupe de t r a v a i l 
spécial chargé de poursuivre des négociations en vue de p a r v e n i r à un 
accord s u r des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace de 
recours aux armes nucléaires" (14 août 1981) 

contenant l e s résolutions 3^/94 et 36/95 d.e l'Assemblée générale 

contenant гте décision du Comité du désarmement tendant à rétablir 
l e Groupe de t r a v a i i l spécial sur des arrsuigements i n t e m a t i o n a i i x 
e f f i c a c e s рогдг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e гесогагз ou l a menace du гесоглгз atix armes nucléaires s m : l a base 
de son mandat précédent рогог l a se s s i o n de 1980 ( l 9 février 1982) 

.présenté par l a Chine sous l e t i t r e "Document de t r a v a i l r e l a t i f 
à des arrangements intemationaг^x e f f i c a c e s рогхг g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e reaovœs ou l a menace du гесогогг 
аг1х armes nucléaires" (7 a v r i l 1982) 

présenté par l e Groupe des 21 sous l e t i t r e "Déclaration du Groupe 
des 21 sur des arrsingements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s рогат g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e гесогагз ou l a menace 
du гесогагз агох armes nucléaires" ( I 4 a v r i l 1982) 

Rapport spécial du Groupe de t r a v a i l spécial згог des arrangements 
intвmationaгaX e f f i c a c e s рогог g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du гесогагз агох armes nu
cléaires, préparé en vue de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement ( I 9 a v r i l 1982) 

I I . Documents de t r a v a i l du Groupe de t r a v a i l spécial згог l e s arrangements i n t e r n a 
t i o n a u x e f f i c a c e s рогаг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
гесогагз ou l a menace du гесогагз агох armes nucléaires 

1) C D / S A A A / P . 1 / 
Rev . 3 

2) CD/SA/WP.2 -

3) CD/SA/WP.3 -

L i s t e de docгaments згог l a question des arrangements i n t e m a t i n n a t i x 
e f f i c a c e s рогаг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours o u - l a menace du гесогагз'aux-armes'nucléaires 
(23-févri-er-i982) 

présenté par l e Président sous'le t i t r e ' " : 
"Arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s рогог"'garantir l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires contre l e гесогагз ou l a menace du гесогагз 
агох armes nucléaires :. 
Â. Portée et natгare des arrangements" (25 Ôuln I98O) 
présenté par l e P a k i s t a n sous l e t i t r e : Texte d'un p r o j e t de 
résolution qгai poгarrait être adopté par l e C o n s e i l de sécurité de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à t i t r e de тезгоге intérimaire sur 
l a question des "Arrangements i n t e m a t i o n a t i x e f f i c a c e s рогаг g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a 
menace d ' u t i l i s a t i o n d'ames nucléaires" (15 j u i l l e t 198O) 
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4) C D / ' S A / W . 4 -

5) C D / S A / W P . 5 -

6) C D / S A / W . 6 -
( - C D / S A / C R P . 6 > 

7) C D / S A A / P . 7 -

. ( C D / S A / C R P . 7 ) 

présenté par l a B u l g a r i e sous l e t i t r e : "Modalités des 
arrangements destinés à g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires" (17 j u i l l e t I98O) 

présenté par l e Président sous l e t i t r e "Etapes de 
l'examen quant au fond des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s potir g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours 
aux armes nucléaires" (26 mars 1981) 

présenté par l e s Pays-Bas, contenant une suggestion 
r e l a t i v e à une " f o m u l e commune" concernant l e s garanties 
de sécurité négatives à i n c o r p o r e r dans une résolution 
du C o n s e i l de sécurité (8 j u i l l e t I98I) 

présenté par l e P a k i s t a n , contenant des p r o p o s i t i o n s 
r e l a t i v e s à l a Var i a n t e D de l a Deuxisane étape du 
document C D / S A / W P . 5 (13 j u i l l e t I98I) 

8) CD/SA/ 1 ' /P.8 - présenté par l a Biügarie, contenant des observations 
( C D / S A / C E P . 8 et C o r r . l ) concernant l a V a r i a n t e D (Deuxième étape, document 

C D / S Â / W P . 5 ) et l e s suggestions fonniilées à ce s u j e t 
(21 j u i l l e t 1981) 

9) C D / S A / W P . 9 -

1 0 ) G D / S A A T . ^ / R e v . l ^ ; - -

présente par l e s Pays-Bas sous l e t i t r e " P r o j e t de 
résolution du C o n s e i l de sécurité contenant гше formiile 
commune рогдг g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes' 
nucléaires contre l e гесогдгз ou l a menace du гесогдгз 
аглх armes nucléaires" (1er a v r i l 1982) 

présenté par l e P a k i s t a n sous l e t i t r e "Texte d'un p r o j e t 
de résolution q u i p o i r r r a i t être adopté par l e C o n s e i l de 
sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à t i t r e de 
-œeatrre-iîit-érimaire •STxrriar-quB'Strion' des "Af^ngëments" 
-inrternatienaux e f f i c a ^ B S poux- g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés-è-'armes-nucléaires contre^ "le гесогдгз ou'Га 
menace du recours атдх aimes nucléaires" (7 a v r i l 1982) 

I I I . R e c u e i l e c u e i l d'éléments d'infonnation à l ' i n t e n t i o n des membres du Groupe de t r a v a i l 
pécial créé l e - 5 j u i l l e t 1979 par l e Comité du désarmement gigi l ' a chargé " 

d'examiner et de négocier des arrangements i n t e r n a t 1опагдх e f f i c a c e s рогдг 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e гесогдгз ou l a n 
du гесогдгз aux armes nucléaires 

menace 

1) Déclarations f a i t e s aux séances plénières et агдх séances de l a Commission 
spéciale de l a dixième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement; 

2) - Déclarations f a i t e s агдх séances plénières et devant l a Première Commission 

de l a trente-troisième session de l'Assemblée générale 

a) Séances plénières 

b) Pr'emière Commission (Dis c u s s i o n générale) 
c) Première Commission ( P r o j e t de convention soviétique); 
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3) Déclarations dans lesqiie-llos--les c i n q S t a t s dotés d'armes nucléaires 
•donnent l'aaoïirance de ne -pas recourir-aux amos nucléaires contre 
le-s E t a ts non dotés d'armes nucléaires; 

4) Résolution 255 ( 1 9 6 8 ) du C o n s e i l de sécurité; 

5) Résolutions de l'Assemblée générale sur l e ncn-recours aux arnes 
nucléaires; 

6) Résolution concernant l e s garanties de sécurité adoptés par l a 
Conférence des E t a t s non dotés d'armes nucléaires ( I 9 6 6 ) ; 

7 ) Passage concernant l e s garanties do séciu:ité e x t r a i t du Document f i n a l 
adopté par l a Conférence d'examen du Traité sur l a non-prolifération; 

8) .Document f i n a l adopté par l a dixième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e - dé 
• l'Assemblée générale consacréo au désarmement, paragraphes 56 à 59 

concernant l e s garanties de sécurité; 

9) A d d i t i f et supplément au R e c u e i l d'éléments d'information 

i ) . î'Proposition des Et a t s - U n i s d'/^mérique en vue de r e n f o r c o r chez 
l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires l'assurance q u ' i l s sont 
à l ' a b r i du recours ou de l a msnace du recours aux armes 
nucléaires" (А/С . 1 / 3 3 / 7 , 17 novembre 1 9 7 8 ) ; . 

i i ) Résolution 2936 (XXVII) de l'Assemblés générale intitulée 
"ÎTon-recours à l a force dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s ot 
i n t e r d i c t i o n permanente de l ' u t i l i s a t i o n des ames nucléaires"; 

i i i ) "Document de t r a v a i l contenant un p r o j e t de P r o t o c o l e a d d i t i o n n e l 
au Traité sur l a non-prolifération dos amas nucléaires concernant 
l ' i n s t a u r a t i o n , dans l e cadre de ce Traité, d'un ..système 
ga r a n t i s s a n t l a sécurité des E t a t s non dotés d'ames nucléaires" 
(îIPT/C0î]P/22, 15 ma.i 1 9 7 5 ) ; 

i v ) Déclarations f a i t e s par l e Royaume-Uni, l a Chine, l a France, l e s 
Etat s - U n i s d'Amérique et l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques concernant l e Protocole I I du Traité de T l a t e l o l c c . 

I^T. R e c u e i l de déclarations f a i t e s l o r s de l a trente-quatrième session de 
l'Assemblée générale sur l a question des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'ames nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours au:; armes nucléaires 

V. R e c u e i l de déclarations f a i t e s l o r s de l a trente-cinquième s e s s i o n de 
l'Assemblée générale sur l a question des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'amos nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

VI. R e c u e i l de déclarations f a i t e s l o r s de l a trente-sixième se s s i o n de l'Assemblée 
.générale sur l a question des arrangements internationam: e f f i c a c e s pour g a r a n t i r 
l e s E t a t s non dotés d'amos nucléaires contre l e recours ou l a nonace du recours 
aux ames nucléaires 

711, T r a n s c r i p t i o n s non o f f i c i e l l e s des débats dos groupes de t r a v a i l spéciau:< 
dos .garanties de sécurité 
i ) T r a n s c r i p t i o n s non o f f i c i e l l e s de sept réunions du Groupe de t r a v a i l 

spécial qui ont eu l i e u on 19/9 
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АШШХЕ II 
С Н Ш Е 

BocTjment de t r a v a i l 
r e l a t i f à des arrangements internationaux e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s Etats non dotés, d'ames nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

Depuis sa création, i l 7 a plus de deux ans, l e Groupe de t r a v a i l spécial sur des 
arirangements internationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'ames nuclé
a i r e s contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires a tenu des débats 
détailles et i n t e n s i f s зги: l a teneur et l a f o m e des garanties de sécurité négatives. 
Ayant à f a i r e face à une grave menace nucléaire, de nombre-ux E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires demandent que l e s E t a t s dotes d'armes nucléaires garantissent i n c o n d i t i o n n e l 
lement l e s E t a t s non dotes d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace de recours aux 
armes nucléaires en attendant l a réalisation du désarmement nucléaire, et q u ' i l s concluent 
une convention i n t e r n a t i o n a l e ajrant f o r c e o b l i g a t o i r e . La délégation chinoise appxiie c e t t e 
demande raisonnable. Durant l e s dettx années écooilées, et même davantage, du f a i t que l e s 
grandes puissanoa nucléaires q u i possèdent l e s plus grands arsenaux nucléaires ont imposé 
diverses conditions aux E t a t s non dotes d'ames nucléaires, l e s négociations sur l e s ga-
rauities de sécurité n'ont doimé jusqu'à présent aucun résultat concret. La délégation c h i 
noise pense que c'est une o b l i g a t i o n minimum pour tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires 
qu® de donner des garanties de sécurité aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires, et qu'an 
p a r t i c u l i e r l e s grandes puissances nucléaires qui possèdent l e s plus grands arsenaux nu
cléaires ont une responsabilité primordiale à cet égard. Ce que l e s E t a t s non dotés d'ajmes 
nucléaires demandent, ce sont des garanties i n c o n d i t i o n n e l l e s . U s ont très justanent 
f a i t observer que l e f a i t de demander des garanties c o n d i t i o n n e l l e s équivaut à l a recherche 
d'une garantie de sécurité q u i sersàt donnée aux Etats nucléaires par l e s Etats non dotés 
d'armes nucléaires. Cela est i n j u s t e et inéquitable. 

La délégation chin o i s e désire réaffimer sa p o s i t i o n s l ' i n t e r d i c t i o n complète et l a 
d e s t r u c t i o n t o t a l e des armes nucléaires sont e s s e n t i e l l e s pour l'élimination de l a guerre 
nucléaire et des menaces nucléaires. En attendant que s o i t a t t e i n t cet o b j e c t i f , l e s 
Et a t s dotas d'armes nucléaires devraient au moins s'engager à ne pas r e c o u r i r ou menacer 
de recoTirir aux armes nucléaires contre l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires et l e s 
zones dénuclearisees. La Chine a déjà, de son propre chef et iinilatéralement, déclaré 
qu' à aucun moment et en aucune circonstance e l l e ne- s e r a i t l a première à u t i l i s e r des 
ames nucléaires. En accord avec c e t t e p o s i t i o n fondamentale, l a Chine s'abstiendra 
inconditionnellement, de r e c o u r i r ou menacer de r e c o u r i r aux ames nucléaires contre 
des E t a t s non dotés d'ames nucléaires. 

Dans l a résolution 36/95 adoptée à sa trente-sixième session, l'Asemblée générale 
des Nations Unies a lancé un appel aux E t a t s dotés d'ames nucléaires pour q u ' i l s 
fassent preuve de l a volonté p o l i t i q u e nécessaire po\ir parvenir à un accord sur une 
approche commune, q u i p o u r r a i t f i g u r e r daujs, .ua._iss.trument. i n t e r n a t i o n a l ayant forc e 
o b l i g a t o i r e . Nous espérons qua.J.es grand.QS. puissance s nucléaires ne s ' i n s p i r e r o n t pas 
de l e u r s propres iiterêts étrotis. et g.!.abstier.drcnt d ' i n s i s t e r stir des conditions q u e l 
conques à l'égard des Et a t s non dotés dl^mes nucléaires; e.lles devraient, prendre 
en considération l e s demandes raisonnables exprimées par un grand nombre d'Etats non 
dotés d'ames nuclg.aire..s.. a t f a i r e . .véritableme_n.t preuve, de .leur volont£ p o l i t i q u e • 
d'assumer das responsabilités..en vue d'assur.er le_.progrès.des .nég.o.c_iati.ons sur l e s 
garanties...jie .sécurité.. Av.e.c. l e s . .r.epr.éseni;ants d'autres pays, la.délégation chinoise . 
est prête à accomplir de nouve.aux .efforts pour rechercher une "fom'ole commune" q u i s o i t 
en harmonie avec l e s demandes des E t a t s non dotés d'ames nucléaires et acceptable pour 
tous l e s . E t a i s . 
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;JC1EXE I I I 

PAYS-BAS 

Document de t r a v a i l 
Pro.jet de résolution du Co n s e i l de sécurité contenant une formule commune 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou 

l a menace du recours aux armes nucléaires 

Le Con3.eil de sécurité 

Considérant l e s dévastations qu'une guerre nucléaire i n f l i g e r a i t à l'humanité 
et l a nécessité qui en découle de ne négliger aucun e f f o r t pour écarter l e danger 
d'une t e l l e guerre et de prendre des mesures pour préserver l a sécxorité des peuples, 

Convanicu que l a g a r a n t i e l a p l u s e f f i c a c e contre l e danger d'une guerre 
nucléaire et l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires est l e désarmement nucléaire et 
l'élimination complète des armes nucléaires. 

Reconnaissant qu'en attendant l a réalisation de cet o b j e c t i f , l e s Etats dotés 
d'armes nucléaires ont des responsabilités particulières d'entreprendre des mesures 
v i s a n t à empêcher l e déclenchement d'une guerre nucléaire, 

Convaincu en outre que l a prévention de toute nouvelle prolifération d'armes 
nucléaires (ou d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires) demeure un élément v i t a l 
des e f f o r t s v i s a n t à prévenir l a guerre nucléaire, 

Se félicitant par conséquent de l ' a c c e p t a t i o n , par un nombre considérable 
et c r o i s s a n t d'Etats, d'engagements internationalement contraignants de ne pas • 
acquérir d'armes nucléaires (ou d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires). 

Reconnaissant l a nécessité de r e n f o r c e r l a sécurité des E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires et , en p a r t i c u l i e r , de l e s g a r a n t i r contre l e recours ou l a menace du 
recours ашс armes nucléaires, 

Se félicitant à cet égard de l'adhésion de c i n q E t a t s dotés d'armes nucléaires 
au P r o t o c o l e a d d i t i o n n e l I I du liraité v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires 
en Amérique l a t i n e . 

Reconnaissant que l e s E t a t s se trouvent dans des s i t u a t i o n s différentes en matière 
de sécurité et que, par conséquent, des moyens appropriés différents sont nécessaires 
pour répondre aux préoccupations des d i v e r s E t a t s en matière de sécurité. 

Réaffirmant l e d r o i t n a t u r e l de légitime défense, i n d i v i d u e l l e ou c o l l e c t i v e , 
reconnu aux termes de l ' A r t i c l e 51 de l a Charte, dans l e cas où un îîembre des 
Nations Unies est l ' o b j e t d'ime agres s i o n armée, jusqu'à ce que l e Conse i l de 
sécurité a i t p r i s l e s mesures nécessaires pour maintenir l a paix et l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s , 

A c c u e i l l e favorablement l'engagement so l e n n e l s o u s c r i t par l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires de ne pas u t i l i s e r ou menacer d ' u t i l i s e r d'armes nucléaires contre tout E t a t 
non doté d'armes nucléaires qui se s e r a i t engagé à ne pas f a b r i q u e r ou r e c e v o i r de 
t e l l e s armes (ou d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires) ou à en acquérir l e 
contrôle, à c o n d i t i o n que cet E t a t ne se l i v r e pas ou ne p a r t i c i p e pas à une attaque 
contre ( l e t e r r i t o i r e ou l e s forces armées d') un E t a t doté d'armes nucléaires ou ses 
alliés avec l'appui d'un autre E t a t doté d'armes nucléaires. 
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тШЕ IV 

PiUÍISTJil 

Document de t r a v a i l 

Texte d'un.projet de résolution oui p o i i r r a l t être adopté par l e Conseil' 
de sécurité de l ' Q r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies à t i t r e de mesure 

jntérim.a.ire sur l a question des ''Arrrjigements internationau:: 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s S t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recoiirs"' ' 

au:: armes nucléaires'' 

Le C o n s e i l de sécurité, 

Ayant à 1 ^ e s p r i t l a nécessité de d i s s i p e r l a préoccupation légitime qu'ont l e s 
Dtats du monde d'assurer durablement l a sécurité de l e u r s peuples. 

Convaincu que l e s armes nucléaires font, peser l a "plus~gr"lnde "menace sur l'iiumanité 
et sur l a sti r v i e de l a c i v i l i s a t i o n . 

Profondément préoccupé par l'es c a l a d e continue de l a cotirse au:: armements, en 
p a r t i c u l i e r de l a course аш: armements nucléaires, et par l a possibilité d'un récours 
ou de l a menace d'un recours au:: armes nucléaires. 

Convaincu qu'un désarmement nucléaire et l'élimination complète des armes 
nucléaires sont e s s e n t i e l s pour supprimer l e danger d'ixne guerre nucléaire," 

Reconnaissant que l'indépendance, l'intégrité t e r r i t o r i a l e et l a souveraineté 
des E t a t s non dotés d'armes nucléaires ont b e s o i n d'être protégées contre l e recours à 
l a menace ou à l'emploi de l a f o r c e , y compris l e recours ou l a menace du recours aux 
armes nucléaires. 

Considérant que, tant que l e désarmement nucléaire ne sera pas u n i v e r s e l , i l est 
d'une nécessité impérieuse que l a commiinauté i n t e r n a t i o n a l e conçoive des mesurés' de 
nature à g a r a n t i r efficacement l a sécurité dos Et a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours au:: armes nucléaires, d'où q u ' i l vienne. 

Tenant compte du para.graphe 59 à.v. Document f i n a l de l a dixième s e s s i o n e::tra-
o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies, dans l e q u e l c e l l e - c i â instamment 
prié l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires de conclure, selon q u ' i l s e r a i t аГррг6рг1е, des 
arrangements e f f i c a c e s pour assurer l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e 
recours ou l a menace du recours à de t e l l e s armes, 



paje 25 

Prenant note cíes négociations e n t r e p r i s e s au Comité du désarnenent sur l e point 
intitulé "ilrrangements internationaïuc e f f i c a c e s pour ga r a n t i i - l e s E t a t s non dotés 
d'ames nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours au:: arnes nucléaJ-res", 

Prenant note du rapport du Comité du désarnenent, 

ITotant en outre l'a,ppui e::primé d'une manière générale en faveur de l'élaboration 
d'une convention i n t e r n a t i o n a l e v i s a n t à g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'ames 
nucléaires contre l e recotirs ou la. nenace du recours au:: armes nucléaires, et q t i ' i l 
n'7 a pas d'objection, en p r i n c i p e , à l'idée d'tme convention i n t e r n a t i o n a l e , 

M i s s a n t en v e r t u des d i s p o s i t i o n s du Chapitre V I I de l a Charte pour répondre 
à l a menace que crée pour l a pai::'l a possibilité'd'un'recours ou d'une nenace de 
recours au::- armes nucléaires t 

•1. Demande aux E t a t s c u i possèdent des armes nucléaires, de s'engager dans un 
instrument juridiquement contraignant,, à ne pas u t i l i s e r , огг menacer d ' u t i l i s e r . 
d'ames nucléaires contre des E t a t s non dotés d'armes ntiçléaires; 

2. P r i e instamment l e Comité du désamement de poursuivre l e s négociations à 
cet e f f e t et de conclure sans délai un instrument " i n t e r n a t i o n a l ayant for c e o b l i g a t o i r e 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dptés d'armes nucléaires contre l e recours ou la. menace 
du recours au:: ames nucléaires; 

5- P r i e l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires de poursuivre ces négociations 
de bonne f o i et de f a i r e preuve de l a volonté p o l i t i q u e nécessaire pour p a r v e n i r à 
un accord sur un instrument juridiquement contraignant, en p a r t i c u l i e r en révisant 
de façon appropriée l e t i r s déclarations unilatérales r e s p e c t i v e s au sujet de c e t t e 
question, en tenant spécialement compte des vues et des p o s i t i o n s des E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires qui ne sont pas p a r t i e s aux arrangements de sécurité nucléaire 
des deux grandes a l l i a n c e s m i l i t a i r e s ; 

4. Demande instamment au:: E t a t s dotés d'armes nucléaires, à t i t r e de mesure . 
p r o v i s o i r e et immédiate, de confirmer d'tme"façon juridiquement contraignante q u ' i l s 
n ' u t i l i s e r o n t pas ou ne menaceront pas d ' u t i l i s e r d'ames nucléaires contre des 
Etats non dotés d'ames nucléaires qui ne sont pas p a r t i e s агг: arrangements de 
séctirité nucléaire des deux grandes a l l i a n c e s m i l i t a i r e s ; 

5. Décide de demetirer s a i s i de c e t t e question. 



CD/ 2 9 2 
page 30 

ANNEXE Y 

GROUPE DES 21. 

DECLARATIOI^' SUR DES ARRANGEMENTS INTERNATIONAUX EPPICACES 
POUR GARAiraiR LES ETATS NON DOTES D'AfllŒS NUCLEAIRES 

CONTRE LE БЕСОиНЗ OU LA ШТАСЕ DU RECOURS 
• AUX ARMES NUCLEAIRES 

1. Le Groupe des 21 est convaincu que l e s g a r a n t i e s de sécurité l e s plus e f f i c a c e s 
contre l e гесогдгз ou l a menace du гесогдгз агдх armes nucléaires résident d a s i s l e 
désarmement nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi des aimes nucléaires. Les E t a t s 
dotés d'armes nucléaires devraient s ' a b s t e n i r de toute activité dans l e domaine 
nucléaire qxii m e t t r a i t en péril l a sécгдrité et l e bien-être des populations des 
Eta t s ' non dotés d'armes nucléaires. Les E t a t s dotés .d'armes-nucléaires ont 
l ' o b l i g a t i o n de g a r a n t i r que l e s E t a t s non dctés d'aimés nucléaires ne seront n i 
menacés n i attaqués avec des armes nucléaires. C'est poгirquoi l e Groupe des 21 
s'est félicité de l a création d'гш Groupe de t r a v a i l spécial" chargé de parv e n i r à 
гдп accord sur des "arrang.6ments intemationaгдx e f f i c a c e s рогдг g a r a n t i r l e s E t a t s 
non, dotés d'anaes nxicléaires contre, l e гесогдгз ou l a menace du гесогдгз агдх armes 
nucléaires". • 

2. n est très r e g r e t t a b l e que t r o i s années de négociations au s e i n du Groupe de 
t r a v a i l spécial n'aient a b o u t i qu'à des progrès marginaux. Cette зit^дation est 
principalement due à l'inflexibilité des p o s i t i o n s adoptées par c e r t a i n s E t a t s 
dotés d'armes nucléaires. 

3 . Le Groupe des 21 est fermement convaincu que l e s l i m i t a t i o n s , - l e s c o n d i t i o n s et 
l e s exceptions contenues dans l e s déclarations гдnilatérales de c e r t a i n s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires reflètent 1егдг approche s u b j e c t i v e et que ces déclarations sont 
fondées згдг l a do c t r i n e de l a d i s s u a s i o n nucléaire. Considérées dans 1егдг ensemble, 
ces c o n d i t i o n s , l i m i t a t i o n s et exceptions ont рогдг e f f e t de r e s t r e i n d r e considé
rablement l e s aspects p o s i t i f s qui peuvent être conteniis dans ces déclarations 
гдnilatérales e t , de ce f a i t , e l l e s sont inacceptables рогдг l e s membres du 
Groupe des 21 . Les déclarations n ' o f f r e n t pas аггс Et a t s non alignés, neutres ou 
autres E t a t s non dotés d'armes nucléaires гдпе garan t i e crédible à l ' e f f e t q u ' i l s 
ne seront n i menacés n i attaqués à l ' a i d e d'armes nucléaires. 

4 . Le Groupe des 21 note que l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires se sont engagés, 
conformément au paragraphe 62 du Docгдment f i n a l , à s ' a b s t e n i r d'employer ou de 
menacer d'employer des aimes nucléaires contre des E t a t s f a i s a n t p a r t i e d'une zone 
exempte d'armes nucléaires e x i s t a n t e . Outre ces E t a t s , d'autres pays neutres, 
non alignés et en développement ne f a i s a n t pas p a r t i e des àevx grandes a l l i a n c e s 
m i l i t a i r e s se sont engagés à ne pas acquérir n i f a b r i q u e r d'armes nucléaires. 
Toutes l e s r a i s o n s e x i s t e n t donc рогдг que ces E t a t s s o i e n t couverts par l e s mêmes 
garan t i e s juridiquement contraignantes, sгдrtout s i l' o n t i e n t compte du f a i t que 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires ont été instamment priés, au paragraphe 59, de 
сопс1гдге, s e l o n q u ' i l s e r a i t approprié, des arrangements e f f i c a c e s рогдг аззгдгег l e s 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e гесогдгз ou l a menace du гесогдгз à de 
t e l l e s aimes. 

аУ Cette déclaration représente l e dénominateur соттгдп des p o s i t i o n s des membres 
du Groupe des 21 . 
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5 . Le Groupe des 21 i n s i s t e sxir l e f a i t qu'un accord sur l a question des "arran
gements i n t e r m t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires" d e v r a i t être fondé 
sur l e s p r i n c i p e s suivants : 

i ) Les E t a t s dotés d'armes nucléaires ont l ' o b l i g a t i o n de g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l e recotirs ou l a menace du recotirs aux armes 
nucléaires ; 

i i ) Les E t a t s non dotés d'armes nucléaires ont. l e d r o i t d'être g a r a n t i s par l e s 
E t a t s dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours atix armes 
nucléaires ; 

i i i ) Ces garanties devraient être f o u r n i e s dans un instrument i n t e r n a t i o n a l 
juridiquement contraigijant réstiltant d'une négociation multilatérale. Le Groupe des 21 
note avec s a t i s f a c t i o n q u ' i l n ' e x i s t e pas, au s e i n du Comité du désarmanent, 
d'ob j e c t i o n de p r i n c i p e à l'idée d'une convention i n t e r n a t i o n a l e ; 

i v ) Une formtile commune ou une approche commune à i n c l u r e dans un instrument 
i n t e r n a t i o n a l stir c e t t e question d e v r a i t être c l a i r e et crédible, et répondre a u s s i 
b i e n aux préoccupations légitimes en matière de sécurité des E t a t s non alignés, 
neutres et autres E t a t s non dotés d'armes nucléaires qu'aux vues du Groupe des 21 
mentionnées ci-dessus; 

v) L'accord stir c e t t e question d e v r a i t comprendre des engagements de l a part 
des E t a t s dotés d'armes nucléaires de réaliser un désamement nucléaire e t , en 
attendant c e t t e réalisation, d ' i n t e r d i r e l e recours ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires. 

6. Le Groupe des 21 considère q u ' i l est peu probable que de nouvelles négociations 
au Groupe de t r a v a i l spécial sur ce poin t soient fécondes tant que l e s E t a t s dotés 
d'ames nucléaires ne manifesteront pas une volonté p o l i t i q u e réelle d'aboutir à 
un accord s a t i s f a i s a n t . Par conséquent, l e Groupe demande instamment aux Et a t s 
dotés d'armes nucléaires concernés de r e v o i r l e t i r s p o l i t i q u e s et de présenter à l a 
deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement des 
p o s i t i o n s révisées tenant pleinement compte de l a p o s i t i o n des Et a t s non alignés, 
neutres et autres E t a t s non dotés d'armes nucléaires. Un t e l engaganent f a c i l i t e r a i t 
l e t r a v a i l d'élaboration d'un instrument i n t e r n a t i o n a l concerté sur des arrangements 
i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s potir g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'ames nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours-aux ames nucléaires. I l c o n t r i b u e r a i t également 
à des progrès en vue. d'aboutir, en attendant l e désarmement nucléaire, à un accord 
i n t e r n a t i o n a l sur l ' i n t e r d i c t i o n du recours ou de l a menace du recours aux ames 
nucléaires. 
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D. Armes chiaiqueg 

64. Le Comité du désaimemeat examine l a question-des armes chimiques depuis a v r i l 1979! 
au t i t r e du point 4 de son crdre-au- jour. Depuis I98O, ce point a,.été-surtout étudia par 
des groupes de t r a v a i l spéciaux-du-Comité. Le rapport l e plus récent du Groupe .de t r a v a i l 
spécial des armes chimiques (CD/28l/Eev.l) q u i a été établi en vue de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, contient une d e s c r i p t i o n 
des travaux de ces orgahes--'súbsidiaires. 

65. La présidence du Groupe de t r a v a i l spécial à l a session de 1980 a été exercée par 
l'Ambassadeur Y. Okawa (Japon) et aux sessions de 1981 et 1982 par l'ambassadeur 
C. Lidgard (Suéde) et l'Ambassadeur 3. Sujka" (Pologne) respectivement. Au cours de 
ses sessions de I 9 8 O et 1981 et de l a première partle.de sa session de 1982, l e Groupe 
de t r a v a i l spécial a tenu 54 réunions au t o t a l . A l e u r demande, l e Comité a . i n v i t a l e s 
représentants des E t a t s suivants non membres du Comité à p a r t i c i p e r aux réunions du 
Groupe de t r a v a i l spécial à div e r s stades de.ses travaux : Autriche,;Danemark, Espagne, 
Finlan d e , Norvège "et Suisse. 

66. A sa 175ème séance plénière, tenue l e 21 a v r i l 1982, l e Comité a' adopté l e rapport 
du Groupe ôa t r a v a i l spécial,qui f a i t p a r t i e intégrante du présent rapport spécial et 
se l i t comme s u i t : 

"X.' I n t r o d u c t i o n 

Prenant en considération l e paragraphe 75 du Document f i n a l de l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée au désarmement, 
dans l e q u e l l'Assemblée, tout en notant que des négociations-étaient eh cours deptiis 

..plusieus années, a déclaré que l'une des tâches l e s plus'pressantes des négociations 
mtiltilatérales était l a conclusion d'une convention sur'lés armes chimiques, l e 
Comité du désarmement a constamment i n s c r i t l e point "Armes chimiques" à son ordre 
du jour depuis 1979• En 1979v avant l a création du Groupe de t r a v a i l spécial des 
.armes chimiques, cette question'a été discutée en séances plénières. En examinant 
cet t e question de son ordre du jo u r , l e Comité a tenu compte des d i s p o s i t i o n s des 
instruments internationaux e x i s t a n t s en l a matière a i n s i que d'e toutes l e s propo
s i t i o n s et de tous l e s documents, 7 compris l e s p r o j e t s de-textes de convention sur 
l e s armes chimiques et l e s rapports ccnjiuns américano-soviétiques sur l e s progrès 
réalisés dans l e s négociations bilatérales sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 

.. Ç D / 4 8 et CD/1I2), présentés dans.le cadre de l a Conférence du Comité du désarmement 
(CCD.) et du Comité de désarmement (.CD), l'unique forum multilatéral de négcciaticns 
sur l e désarmement. Uno l i s t s de tous l e s documents du Comité du désarmement 
présentés au t i t r e du point de l ' o r d r e du jour intitulé "Armes chizuiques", a i n s i 
que. des documents du Groupe de t r a v a i l , comprenant des documents de t r a v a i l et des 
documents de séance, f i g u r e dans l'annexe du prése.r.t rapport. 

I I . Mandat et examens de fond du Groupe de t r a v a i l en 1980 et 1981 ; 

En I 9 8 O , l e Comité du désarmement a créé un Groupe de t r a v a i l spécial des armes 
chimiques, conformément à l a décision ci-après : 

'Dans l ' e x e r c i c e de ses responsabilités concernant l a négociation et l'éla
boration, à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , d'̂ -ine convention multilatérale sur 
l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i c n st du 
stockage d'armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n , l e Comité du désarmement décide 
de créer, pour l a durée de sa session àe 1980, un groupe de t r a v a i l spécial du 
Comité chargé de définir, par un exame.n de fond, l e s questions à t r a i t e r dans l a 
négociation sur cette convention, compta tenu -le toutes l e s p r o p c s i t i c n s déjà 
f a i t e s et des i n i t i a t i v e s futures.' 

http://partle.de
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Dans l e cadre de son mandat de 1980, l e Groupe de t r a v a i l , ayant décidé 
d'organiser son t r a v a i l sous l e s t r o i s rubriques de "Portée", de "Vérification" et 
de "Questions d i v e r s e s " , a e n t r e p r i s un examen au fond dés questions à t r a i t e r au 
cours des négociations r e l a t i v e s à une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chiiaiques... Cet examen a permis d ' i d e n t i f i e r l e s points sur l e s q u e l s i l e x i s t a i t une: 
convergence de vues parmi l e s délégations p a r t i c i p a n t e s et ceux où cet t e convergence 
'de vues, n ' e x i s t a i t pas (document CD/l5l/Rev.l).. 

Le Comité a rétabli l e Groupe de t r a v a i l en 1981, en lé chargeant de poursuivre 
ses travaux sur la'base de son précédent mandat. 

En 1981, l e Groupe de t r a v a i l a procédé à un examen détaillé de p r o j e t s d'Eléments 
d'une convention STir l e s armes chimiques suggérés par l e Président. Ces p r o j e t s 
d'Eléments s'étendaient aux questions suivantes : d i s p o s i t i o n générale; définition 
générale des armes chimiques; i n t e r d i c t i o n de t r a n s f e r t ; déclarations; d e s t r u c t i o n , 
réaffectation, démantèlement et conversion; p r o d u i t s chimiques létaux supertoxiques 
destinés à des f i n s m i l i t a i r e s non h o s t i l e s ; rapports avec d'autres traités; 
coopération i n t e r n a t i o n a l e ; d i s p o s i t i o n générale concernant l a vérification; légis
l a t i o n n a t i o n a l e et mesures de vérification; moyens techniques nationaux de vérificatioi 
c o n s u l t a t i o n et coopération; comité c o n s u l t a t i f ; amendements; conférences d'examen; 
durée et r e t r a i t ; s i g n a t u r e , r a t i f i c a t i o n , adhésion; et d i s t r i b u t i o n du texte de l a 
convention.. Lés questions r e l a t i v e s aux définitions et critères, à l a déclaration de 
possession de stocks d'armes chimiques et de moyens de f a b r i c a t i o n d'armes chimiques, 
aux plans pour l e u r d e s t r u c t i o n ou l e u r réaffectation à des f i n s autorisées, aux 
c a l e n d r i e r s et aux modalités a p p l i c a b l e s à ces déclarations ont été traitées dans 
des Annexes aux Eléments.. La même approche a été suggérée par l e Président en ce qui 
concerne l a d e s t r u c t i o n , l e démantèlement ou l a réaffectation à des f i n s autorisées 
des stocks déclarés d'armes chimiques et des moyens de f a b r i c a t i o n de ces armes; l e s 
recommandations "et o r i e n t a t i o n s concernant l e s f o n c t i o n s et 1'"organisation du système 
n a t i o n a l de vérification, a i n s i que l e s détails concernant l ' o r g a n i s a t i o n et l e s 
procéd\jres du Comité c o n s u l t a t i f . Le Président a révisé l e s p r o j e t s d'Eléments en 
s' I n s p i r a n t des déclarations a i n s i que des observations o r a l e s ou écrites- des 
délégations. T o u t e f o i s , ces Eléments, t e l s q u ' i l s ont été révisés par l e Président, ne 
reflètent pas toutes l e s vues q u i se sont f a i t jour sur c e r t a i n e s questions. Le texte 
révisé des Eléments du Président, avec l e s Observations reflétant des vues exprimées 
par l e s délégations, ont été annexés au rapport du Groupe adressé au Comité en 1981 
(document CD/220)." 

III.- S i t u a t i o n a c t u e l l e eh ce qui concerne l'élaboration d'une convention 

En 1982, l e Comité du désarmement a décidé de donner au Groupe de t r a v a i l spécial 
des armes chimiques l e mandat suivant : 

... 'Dans l ' e x e r c i c e de ses responsabilités concernant l a négociation et 
l'élaboration, à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , d'une convention multilatérale 
sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n 
et du stockage d'armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n , l e Comité du 
'désarmement décide de créer, pour l a durée de sa s e s s i o n de 1982, un Groupe de 
t r a v a i l spécial du Comité chargé d'élaborer une t e l l e convention, compte tenu 
de toutes l e s p r o p o s i t i o n s déjà f a i t e s et des i n i t i a t i v e s f u t u r e s , a f i n de mettre-
l e Comité en mesure de p a r v e n i r à un accord a u s s i rapidement que p o s s i b l e . ' ... 
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Au cours .de l i . preoièr^ partie de sa session de 19S2, . l e Gro.upe a commencé à 
élaborer'.les dispositions d'une convention.- Sur la. proposition-du..Président, i l a 
procédé à un nouvel-examen-détaillé des Eléments révisés et dés Observations s'y 
rapportant,., en vue d'.élaborer d'autres f emules ainsi que der: formules complémentaires 
correspondant, en particulier, aux .vues-, exprimé о s. initialement dans ces observations. 
A cet effet, i l a repris les trois rubriques précédemment convenues : l'Portée",. 
"Térification" et "Questions diverses". Plusieiirs délégations ont présenté des 
documents de séance contenant de nouveaux - libellés correspondant .à^leurs vues 
exposées initialement dans les Observations. En outre, quelques délégations ont 
présenté des propositions connexes dans des déclarations faites en séance plénière 
et daûs des ..documents du-; Comité-du désarmement. Un libellé a. aussi été proposé pour 
certains Eléments.et Annexes qui n'avaient pas été traités au cours de l a session de 
19&1. -Le. Président a soumis une proposition relative au préambule d'une-future 
convention. 

Le piracessus de conciliation des divergences de vues s'est poxjrstàvi. I l a été 
entendu de commun accord que-le champ d!application de 1 'interdiction devrait englober 
tous-les tjrpes existants et possibles d'armes chimiques. Le Groupe ds travail- spécial 
a examiné-plus an détail les. principaux problèmes pendants-relatifs au champ d'appli
cation de-l'interdiction aùnsi. qu'aux' questions, liées à l a vérification. Les 
principales divergences âu. sujet du champ.d'application ont t r a i t à l'inclusion dans 
.la-convention de ' dispositions prohibant L'eçiploi des armes chimiques, aux dispositions 
concernant l'applicabilité .de l a convention à- la: faune et à l a flore, et au point de 
savoir s i le champ d'application devrait, s'-é'tendre à l'interdiction-des activités de 
planification, d'organisation:.et d'entraînement aux fins, d'utiliser au combat les 
propriétés toxiques de produits chimiques, ainsi qu'aux dispositions concernant l a 
non-iaplantation d'armes chimiques sur les territoires d'autres^Etats. Des questions 
relatives à l'équilibre entre l a vérification nationale et intennationale, à l'oppor
tunité d'inclure une disposition concernant l ' u t i l i s a t i o n de moyens.techniques nationaux 
de vérification, à. 1;'organisation et aux fonctions du Comité consultatif et au sys'tème 
national de vérification ou d'application, ainsi que les peints ds- savoir quand une-' 
inspection sur place doit avoir l i a u et comment une interdiction d'armes, chimiques 
binaires devraát être--vérifiée-'-restent-encc-e à régler decomrran accord. On est parvenu 
à une meilleure compréhension de'la nécessité de faire an sorte que l a vérification 
du.respect, de. l a convention soit fondée sur une combinaison appropriée de moyens 
nationaux et internationaux. Des mesures ayant t r a i t à l'application de l a convention, 
telles que des déclarations ont été examinées plus en détail. Un certain nombre de 
délégations _qnt également'présenté des propositions précises en "vue d'améliorer ].a 
structure éventuelle d'une future convention. Les Eléments st Observations révisés 
figurant dans le rapport de 1981 du Groupe de travail au Comité du désarmement, ainsi 
que les propositions et les textes suggérés soumis pendant l a première partie de l a 
session de 1902 du Comité, constitueront une base utile pour les travaux futurs du 
Groupe. 

Conformément à l a pratique, introduite en 1981 par le Président, qui consiste à 
tenir des consultations sur certaines questions tecimiques en rapport avec l a future 
convention, le Président a organisé, à l a session de 1982 du Groupe, des consultations 
sur les questions pour lesquelles un plus ample' examen avait été recommandé dans le 
-rapport de 1981 du.Groupe. Les consultations de . . l982 ont.:porté plus spécifiquement 
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sur l e s méthodes sur l e s q u e l l e s i l convenait de s'entendre pour l a détermination de 
l a toxicité en l i a i s o n avec une convention sur l e s armes chimiques. Le Président 
a rendu compte au Groupe de t r a v a i l de ce que l e s p a r t i c i p a n t s à ces c o n s u l t a t i o n s 
avaient recommandé" à 1''unanimité des'modes opératoires stanaardspour deux types 
p a r t i c u l i e r s de détermination de l a toxicité. Le Groupe de t r a v a i l a p r i s acte du 
rapport du Président sur ces c o n s u l t a t i o n s et des recommandations córicemaht l e s 
modes opératoires standards. I l a reconnu l'opportunité de poursuivre des con s u l t a t i o n s 
pour permettre l'examen d'autres questions techniques en rapport avec une convention 
sur l e s armes chimiques, y compris c e r t a i n e s questions t o x i c o l o g i q u e s non réglées. 

La nécessité pressante de réaliser des progrès véritables vers l a con c l u s i o n 
d'une convention sur l e s armes chimiques a été unaniment reconnue par l e Groupe 
de t r a v a i l , spécialement dans l ' o p t i q u e de l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement. En conséquence, l e Groupe de t r a v a i l 
s'est associé à l ' a p p e l de son Président, q u i a demandé des c o n t r i b u t i o n s encore 
p l u s s u b s t a n t i e l l e s pour f a i r e progresser a u s s i rapidement que p o s s i b l e l e processus 
d'élaboration des d i s p o s i t i o n s de l a convention. 
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L i s t e de. docunents concernant l e s armes c l i i a i c u e a 

A, Documents du Comité du désarmement 

" En 1979 

C D / 5 , daté du б février 1 9 7 9 , présenté par l a déiégation i t a l i e n n e , contenant un 
document dé t r a v a i l concernant 1вз négociations sur l e désamement chimique, 

C D / 6 , daté du 6 février 1 9 7 9 , présenté par l a délégation des Pays-Eas, contenant 
quelques suggestions de procédure pour l a mise au p o i n t d'vne i n t e r d i c t i o n des 

• ames chimiques. 

C D / 1 1 , daté du 9 a v r i l 1979,- présenté par l e Groupe des 2 1 , contenant un document 
de t r a v a i l r e l a t i f à des négociations s u r l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de 
l a f a b r i c a t i o n et du stoclrage des amos chimiques et sur l e t i r d e s t r u c t i o n . 

C D / 1 4 , daté du 25 a v r i l 1 9 7 9 . présenté par l a F i n l a n d e , contenant un document 
de t r a v a i l intitulé " I d e n t i f i c a t i o n chimique des agents de guerre chimque 
- un p r o j e t f i n l a n d a i s " . 

C D / 1 5 , daté du 24 a v r i l 1 9 7 9 , présenté par l a délégation du uoyaune-Uni, conceomant 
une v i s i t e en Grande-Bretagna d'exnerts en matière d'ames chimiques 
( 1 4 - 1 6 mars 1 9 7 9 ) . 

C D / 2 1 , daté du 2 0 j u i n 1 9 7 9 i présenté par l a délégation po l o n a i s e , contenant un 
document de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n e t 
du stockage de toutes l e s ames chimiques et l e u r d e s t r u c t i o n . 

C D/26, daté du 1 e r j u i l l e t 1 9 7 9 , présenté par l e secrétariat confcmément à l a 
décision p r i s e par l e Comité à sa t r e n t e s t unième séance plénière et contenant 
un r e c u e i l des élánents d'information sur l e s ames chimiques contenus dans l e s 
documents de t r a v a i l et l e s comptes rendus de l a CCD et du CD, 1 9 7 2 - 1 9 7 9 . 

CD/37, daté du 12 j u i l l e t 1 9 7 9 , présenté par l a délégation de l a Hépublique 
fédérale d'Allemagne et intitulé "Document de t r a v a i l sur c e r t a i n s aspects 
de l a vérification i n t e r n a t i o n a l e d'une absence de f a b r i c a t i o n d'ames chimiques s 
expérience acquise en l a matière en République fédérale d'Allsnagne". 

C D / 3 9 , daté du 16 j u i l l e t 1 9 7 9 , présenté par l a Fi n l a n d e , contenant une étude 
intitulée " I d e n t i f i c a t i o n d'agents de guerre organophosphorés en puissance 
- une t e n t a t i v e de no r m a l i s e r l e s tecimiques et l e s données de référence". 

C D / 4 1 , daté du 25 a v r i l 1 9 7 9 , présenté par l a délégation des Pays-Das et intitulé 
"Document de t r a v a i l contenant des questions r e l a t i v e s i . une convention i n t e r 
d i s a n t l e s ames c h i a i q u e s " . 

CD/44, daté du 26 j u i l l e t 1 9 7 9 , présenté par l a délégation polonaise et intituló 
"Schémad'une convention s u r l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n 
et du stockage des ames chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n : document de t r a v a i l " . 
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C D / 4 8 , daté du 7 août 1979, présenté par l e s délégations des E t a t s - U n i s d'Amérique 
et de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et intitulé "Rapport commua 
américano-soviétique concernant l'état des négociations bilatérales sur l a question 
de l ' i n t e r d i c t i o n des aimes chimiques". 

C D / 4 9 , daté du 8 août 1979, présente par l a délégation des Pays-Bas et intitulé 
"Armes chimiques - réponses au questionnaire f i g u r a n t dans l e doc\jment C D / 4 I " . 

CD/52, daté du 15 août 1979, présenté par l e s délégations de l a France, de l ' I t a l i e 
e t des Pays-Bas et intitulé "Armes chimiques - E v a l u a t i o n des débats que l e 
Comité du désarmement a consacrés en 1979 à l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques". 

En 1 9 8 0 

CD/59, ¿até du 1 2 février I 9 8 O , présenté par l a délégation de l ' A u s t r a l i e et 
intitulé "Armes chimiques : p r o p o s i t i o n concernant des réunions o f f i c i e u s e s 
avec p a r t i c i p a t i o n d'experts", 

CD/68, daté du 2 8 février I98O, présenté par l a délégation de l a Pologne et 
intitulé "Armes chimiques - suggestion concernant l a procédure à s u i v r e pour 
l'accomplissement des tâches confiées au Comité du désarmement : document de 
t r a v a i l " . 

C D / 8 2 , daté du 20 mars I 9 8 O , intitulé " L e t t r e datée du 1 8 mars I98O du Chargé 
d ' a f f a i r e s a . i . de l a îlission permanents de l a République s o c i a l i s t e du V i e t Earn... 
transmettant un doc\ment libellé "Ilémorandum sur l'emploi par l e s Etats-Unis 
d'Amérique de p r o d u i t s chimiques au V i e t ITam, au Laos et au Kampuchea'.". 

CD/84, daté du 26 mars I 9 8 O , présenté par l a délégation des Pays-Bas et contenant 
un doctument de t r a v a i l intitulé " P r o j e t de programme de t r a v a i l i n i t i a l du 
Groupe do t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques". 

CD/85, daté du 27 mars I98O, intitulé " L e t t r e datée du 26 r.iars I9SO du Repré
sentant permanent de l a îlission permanente du Kampuchea démocratique ... t r a n s 
mettant deux documents libellés 'Déclaration du 5 février I98O du ili.nistère des 
a f f a i r e s étrangères du ICampuchéa dénocratique sur l ' i n t e n s i f i c a t i o n par Hanoi 
de l'usage de l'arme chimique et autres activités pour e x t e r u i n e r l e peuple 
kampuchéen' et 'Emploi d'armes chimiques par l e s agresse^urs vietnamiens au 
"Kampuchea, nouvelles diffusées par l e Ilinistère de 1 ' i n f o r : a t i o n du Kampuchea 
démocratique l e 25 février I98O'". 

CD/85, daté du 14 a v r i l I98O, intitulé "Télégramme en date du 15 a v r i l I98O 
_du] î'Iinistre a d j o i n t des a f f a i r e s étrangères de l a République démocratique 
d'Afghanistan ... transmettant une 'Déclaration du Gouvernenont de l a République 
démocratique d'Afghanistan publiée l e 11 a v r i l I 9 8 O ' " . 

C D / 9 4 ; daté du 1 8 a v r i l I98O, présenté par l a délégation de l a Belgique et 
intitulé " P r o p o s i t i o n de définitions de l'agent chimique de combat et de l a 
munition chimique". 

CD/96, daté du 22 a v r i l I98O, présenté par l a délégation de l a Pologne et intitulé 
"Cioupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques - Programme de t r a v a i l i n t i t i a l 
Document de t r a v a i l " . 
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C D / 9 7 7 ¿até du 24 a v r i l 19.S0,- présenté, par l a délégation de l a Suède et. intitulé 
"Document de t r a v a i l s u r - l ' i n t o r d i c t i e n d'une capacité de guerre chimique". 

CD/102, daté 'u 19 j u i n I 9 8 O , intitulé " L e t t r e datée du 19 j u i n I 9 8 O ... [du^ 
Chef par intérim de l a délégation c h i n o i s e ... transmettant un document de t r a v a i l 
sur l e s 'Propositions de l a délégation c h i n o i s e concernant l a teneur p r i n c i p a l e 
•d'une convention sur 1 ' i n t e r d i c t i o n des aimies chimiques'". 

•CD/103, daté du 2 4 j u i n I 9 8 O , intitulé " L e t t r e datée du 24 j u i n I 9 8 O /... [du] 
Représentant permanent de l a Fi n l a n d e ... transmettant un document intitulé 
' I d e n t i f i c a t i o n des prod u i t s ¿e l a dégradation d'agents do guerre organophosphorés 
v i r t u e l s ' " . 

CD/105, <iaté du 27 j u i n I 9 8 O , intitulé "Elánents de réponse de 'la délégation 
française au questionnaire r e l a t i f , aux aimes chimiques présenté par l e s Pays-Bas' 
au Ciomité du désarmement ( C D / 4 1 ; " . 

CD/106, daté du 2 7 j u i n I 9 8 O , présenté par l a délégation de l a France et contenant 
un document de t r a v a i l intitulé "Contrôle de l a n o n - f a b r i c a t i o n ot de l a 
non-détention d'agents et d'sonnes de guerre chimique". 

C D / 1 1 0 , daté du 2 j u i l l e t I 9 8 O , présenté par l a délégation de l a Yougoslavie et 
intitulé "Document de t r a v a i l s u r l a p r o t e c t i o n médicale со .tre l ' i n t o x i c a t i o n 
par des gaz neurotoxiques ( s i t u a t i o n a c t u e l l e et possibilités f u t u r e s ) " . 

C D / 1 1 1 , daté du 2 j u i l l e t I 9 8 O , présenté par l a ' délégation de l a Yougoslavie et 
intitulé "Document de t r a v a i l sur là, définition des agents de guerre chimique". 

CD / 1 1 2 . daté du 7 j u i l l e t I 9 S C , présenté par l e s délégations des Etats-ïïnis 
d'Amérique et de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant un 
document intitulé "Rapport commun américano-soviétique' concernant l'état des 
négociations bilatérales s u r l a qu e s t i o n de l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques". 

CD/113, daté du 8 j u i l l e t I960, présenté par l a délégation du Canada et intitulé 
"Organ i s a t i o n et contrôle de l a vérification dans l e cadre d'une convention s u r 
l e s armes chimiques". 

CD / 1 1 4 , daté du 9 j u i l l e t I 9 8 O , intitulé "Réponse donnée au stade a c t u e l par l a 
délégation a u s t r a l i e n n e au ques t i o n n a i r e sur l e s armes - chimiques q u i a été soumis 
au Comité du désarmement par l e s Pays-Ï5as (document GD / 4 I ) " . 

CD/117, daté du 1 0 j u i l l e t I 9 S O , présenté par l a délégation du Canada et intitulé 
"Etude d'une convention sur l e s armes chimiques : définitions et cb-amp 
d ' a p p l i c a t i o n " . 

CD/121, ^daté du 17 j u i l l e t I9OO, présenté par l a délégation r.e l a , Pologne et 
intitulé.' "Document de t r a v a i l concernant quelques-unes des questions à t r a i t e r ' 
l o r s de la'négociation d'une convention s u r - l e s armes c h i n i o u o s " . 

CD / 1 2 2 , daté du 2 1 j u i l l e t I 9 8 O , présenté par l a délégation l u ¡¿.roe et intitulé' 
" P r o p o s i t i o n de définition des ames chimiques". 

CD / 1 2 3 , daté du 2 1 j u i l l e t I 9 8 O , présenté par l a délégation ds l a I b n g o l i e et 
contenant un document de t r a v a i l intitulé "Relations réciproques entre l a f u t u r e 
convention sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et l a d e s t r u c t i o n O.os ames chijiaiques et l e 
Pr o t o c o l e de C-enève de I 9 2 5 " . 
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C D / 1 2 4 , daté du 24 j u i l l e t 1980,-présenté par l a délégation de l'Indonésie' . 
intitulé "Considérations sur l ' i n t e r d i c t i o n des, armes chimiques". 

CD/131/Rev.l, daté du 4 ao.ût 1980, intitulé "Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial 
sur l e s armes chimiques au Comité du désarmement". 

CD/132, daté du 1er août 1980, contenant un document de t r a v a i l intitulé 
"Vues du Gouvernement du Pakistan présentées en réponse aû document distribué 
sous là cote C D/89". 

Sn 1981 

CD/142, daté du 10 février 1981, présenté par l a délégation de l a Suède et 
intitulé "Document de. t r a v a i l : i n t e r d i c t i o n dè.la conservation ou de l ' a c q u i 
s i t i o n d'une capacité de guerre chimique permettant d ' u t i l i s e r des armes chimiques" 

CD/164, date du 19 mars 1981, présenté par l a Finlande et intitulé "Création de 
moyens de contrôle des armes chimiques - état a c t u e l et o b j e c t i f s du p r o j e t 
f i n l a n d a i s " . 

CD/167, daté du 26 mars 1981, présenté par l a délégation du Canada et intitulé 
"Besoins en matière de vérification et de contrôle dans l e contexte d'un traité 
sur un contrôle des arines chimiques-, fondés sur une analyse des activités". 

CD/168, daté du 27 mars 1981, présenté par l a délégation de l a Chine et intitulé 
" I n t e r d i c t i o n des armes chimiques : définition des agents de guerre chimique". 

CD/l69,-dáté du 27 mars 1981, présenté par l a délégation de la,Chine et intitulé 
"Démantèlement des i n s t a l l a t i o n s / m o y e n s de f a b r i c a t i o n des armes chimiques"'. 

CD/173, daté du 3 a v r i l 1981, présenté par l a délégation du Canada et intitulé 
" E l i m i n a t i o n des agents chimiques". 

CD/178, daté du 16 a v r i l 1981, présenté par l a Finlande, transmettant une i n - v i t a t i o i 
du Gouvernement f i n l a n d a i s à t e n i r une réunion de t r a v a i l sur l a vérification des 
armes chimiques, 

CD/124/Rev.l,' daté du 24 a v r i l 1981, présenté par l a délégation de l'Indonésie et 
intitulé "Révision du document C D / 1 2 4 en ce qui concerne l a définition des 
expressions 'agent chimique' et 'agent de guerre chimique'". 

CD/179 et Add.l, daté du 23 a v r i l 1981 et intitulé "Rapport intérimaire du 
Président au Comité du désarmement sur l e s travaux du Groupe de t r a v a i l spécial 
sur l e s armes chimiques". 

CD/183, daté du 12 j u i n 1981, présenté par l a délégation du Canada et intitulé 
"Document de t r a v a i l conceptuel sur l a vérification dans l e domaine du contrôle 
des armements". 

CD/195, daté du 14 j u i l l e t 1981, présenté par' l a délégation de l a Yougoslavie et 
intitulé "Document de t r a v a i l : agents i n c a p a c i t a n t s " . 

CD/196, daté du 16 j u i l l e t 1981, présenté par l a Finlande et intitulé "Trace 
i k i a l y s i s of Chemical Warfare Agents". 
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C D / 1 9 7 J daté du 17 j u i l l e t 1961, présenté par l a délégation de l a Roumanie et 
intitulé "Dooüment de t r a v a i l : suggestions concernant des éléments 'd'une 
convention sur l e s armes chimiques; définitions et critères".-

CD/199, daté du 24 j u i l l e t I 9 8 I , présenté par l a délégation de l a Tchécoslovaquie 
et intitulé "Document de t r a v a i l : définition'et caractéristiques des t o x i n e s " . 

CD/205, daté du 30 j u i l l e t 1981, présenté par l a délégation des Pays-Bas et -
intitulé "Consultations et coopération, mesures de vérification et procédure 
de p l a i n t e s dans l e contexte de l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et 
e f f i c a c e de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s 
armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n " . 

CD/212, daté du 15 août 1981, présenté par l a délégation de l a Chine et intittué 
"Quelques vues sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques". 

CD/220, daté du 17 août 1981, intitulé "Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial 
des armes chimiques au Comité du désarmement". 

En 1982 

'CD/244, daté du 18 février 1982, présenté par l a délégation du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et intitulé "Document de t r a v a i l sur l a 
vérification et l a s u r v e i l l a n c e de l ' o b s e r v a t i o n d'une convention sur l e s armes 
chimiques". 

•CD/25-Зг daté du 25 février 1982, présenté par l a délégation de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et intitulé "Déclaration de 1'.Agence télé- .. 
graiphique -de-l'Union soviétique". 

CD/258, daté du 9 mars 1982, présenté par l e s délégations de l a Bulgarie,- de l a , 
Hongrie, 'de l a Mongolie, de l a Pologne, de l a République démocratique allemande, 
de l a Tchécoslovaquie et de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
intitulé "Document de t r a v a i l : l e s armes b i n a i r e s e t l e problème d'une i n t e r 
d i c t i o n e f f i c a c e des armes chimiques". 

CD/263, daté du 22 mars 1982, présenté par l a Finlande et inti'tulé "Document de 
t r a v a i l sur l e s rapports entre l a vérification e t l a portée d'une i n t e r d i c t i o n 
des agents de guerre chimique". 

CD/264, daté du 23' mars 1982, présenté par l a délégation des E t a t s - U n i s d'Amérique 
et intitulé "Le programme des Etats-Unis en vue de l a d i s s u a s i o n d'une guerre 
chimique". ' • ' . . 

CD/265, daté du 23 mars 1982, présenté par l a délégation de l a République fédérale 
d'Allemagne et intitulé "Document de t r a v a i l sur l e s p r i n c i p e s et l e s règles de _ 
vérification du respect d'une convention sur l e s armes chimiques". 

CD/266, daté du 24 mars 1982, présenté par l a délégation de l a 'Tougoslavie et 
intitulé "Document de t r a v a i l : l e s armes b i n a i r e s et l e problème de l e u r 
définition et de l e u r vérification''. ' . 
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CD/270, daté du 51 mars 1982, présenté par l e s délégations de l'Indonésie et des 
Pays-Bas et intitulé " L e t t r e datée du 31 mars 1982 adressée par l e s chefs des 
délégations de l'Indonésie et des Pays-Bas, transmettant un document intitulé 
'Indonésie et Pays-Bas - Document de t r a v a i l - Destruc-tion-d-'environ 45 tonnes 
d'agent moutarde à B a t u j a j a r (Java o c c i d e n t a l ) , Indonésie'". 

CD/271, daté du 1er a v r i l 1982, présenté par l e s délégations de l ' A u s t r a l i e , des 
Etat s - U n i s d'Amérique et du Royaume-Uni et intitulé '"Evaluation technique du 
système 'Recover' aux f i n s de l a vérification en matière d'armes chimiques". 

CD/275, daté du 7 a v r i l 1982, intitulé : " L e t t r e datée du 5 a v r i l 1982, adressée 
au Président du Comité du désarmement par l e Représentant a d j o i n t du Canada, 
transmettant un document intitulé.'Compendium of Arms Cont r o l V e r i f i c a t i o n 
Proposals - Second E d i t i o n ' (Répertoire des p r o p o s i t i o n s concernant l a vérifi
c a t i o n de l a l i m i t a t i o n des armements - Deuxième édition)". 

CD/277, daté du 7 a v r i l 1982, présenté par l a délégation de l a Suède et intitulé 
"Document d e . t r a v a i l : l a .notion de 'précurseur' et une suggestion pour une 
définition aux f i n s d'une : convention sur l e s armes chimiques". 

CD/279, daté du 14 a v r i l 1982, présenté par l a délégation de l a Suède et intitulé 
"Document de t r a v a i l : suggestions concernant des mesures propres à r e n f o r c e r l a 
confiance entre l e s p a r t i e s négociant une i n t e r d i c t i o n complète des armes 
chimiques". 

CD/28l/Rev.l, daté du 26 a v r i l 1982, intitulé "Rapport spécial au Comité du 
désarmement préparé en vue de l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au 
désarmement - Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques". 

CD/238, daté du 21 a v r i l 1982, intitulé "Déclaration f a i t e par l e Président du 
Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques, l'Ambassadeur Bogumil Sujka, 
pour présenter au Comité du désarmement l e rapport du Groupe". 
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В. Documents de t r a v a i l - et doctunents de séance du Groupe de t r a v a i l spécial 
des armes chimiques 

•• En 1980 

Documents de t r a v a i l 

- C D / C W / W P . 1 , intitulé "Document de t r a v a i l présenté par l e Président" 

r C D / C V / W P . 2 et Add i l . et- 2, intitulé " L i s t e de doCTiments", contenant une l i s t e des 
documents du Comité'du désarmement se rapportant aux travaux du Groupe de t r a v a i l 
spécial sur l e s armes chimiques et qui ont été distribués entre j u i l l e t 1979 et 
j u i l l e t . 1 9 8 0 . -

- G D / C W / W P . 3 , présenté par l e s Etats-Unis d'Amérique et intitulé "Points que l e 
Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques s e r a i t appelé à élucider" 

- C D / C ¥ / W P . 4 , présenté par l a Suède et intitulé "Questions à examiner l o r s des 
négociations r e l a t i v e s à une Convention sur l e s armes chimiques" 

- C D / C V / W P . 5 , présenté p a r - l a République fédérale d'Allemagne et intitulé "Impact 
sur l ' i n d u s t r i e chimique des i n s p e c t i o n s dans l e s u s i n e s produisant à des f i n s 

. c i v i l e s " 

- CD/СУ/да.б, présenté par. l a France et intitulé "Critères-de définition des agents 
de guerre chimique" 

En 1981 

i ) Documents de t r a v a i l 

- C D / C V / Î T P . T et Rev. 1, - intitulé "Schéma suggéré par l e Président рогш l e s travaux 
du Groupe - P a r t i e 1" 

- C D / C W / W P . 8 et C o r r . l , intitulé "Schéma suggéré par l e Président pour l e s travaux 
du Groupe - P a r t i e 2" 

- C D / C W / O T . 9 , présenté par l e Canada et intitulé "Vérification et armes chimiques" 

- C D / C W / W P . 1 0 et C o r r . l , intitulé "Schéma suggéré par l e Président pour l e s travaux 
du Groupe - P a r t i e 3" 

- C l / c v / V P . l l , présenté par l a Mongolie, l a Pologne et l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques et intitulé "Armes chimiques : activités à englober dans 
une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques" 

- C D / C V / V P . 1 2 , intitulé "Schéma suggéré par l e Président pour l e s travaux du Groupe -
P a r t i e 4" 

- C D / C V / / W P . 1 3 , intitulé "Schéma suggéré par l e Président pour l e s travaux du Groupe -
P a r t i e 5" 

- C D / C ¥ / W P . 1 4 , intitulé "Schéma suggéré par l e Président pour l e s travaux du Groupe -
P a r t i e 6" 
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C D / C W / W . 1 5 , présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie et l a Pologne et intitulé 
"Armes chimiques : définitions" 

C D / C V / V P . 1 6 , présenté par l a France et intitulé "Déclarations et d e s t r u c t i o n des 
matières et i n s t a l l a t i o n s " 

C D / C W / V P . 1 7 J présenté par l a France et intitulé "Armes chimiques - définitions, 
critères" 

C D / C W / I A T P . I S, présenté par l ' A u s t r a l i e et intitulé "Premières observations sur l e 
schéma récapitulatif suggéré par l e Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur 
l e s armes chimiques" 

C D / C W / ¥ P ' . Í 9 - , intitulé "Suggestions du Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur 
l e s armes chimiques concernant des éléments d'une convention sur l e s armes chimiques 

C D / C ¥ / W P . 2 0 , intitulé -"Suggestions du Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur 
l e s armes chimiques concernant l e s éléments d'une convention sur l e s armes chimiques 

C D / C V / W P . 2 1 , intitulé "Suggestions du Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur 
l e s armes chimiques concernant l e s éléments d'une convention sur l e s armes chimiques 

CD/C\'//W?.22 et C o r r . l et Hev.l, intitulé "Rapport du Président au Groupe de t r a v a i l 
das armes chimiques sur l e s c o n s u l t a t i o n s tenues au s u j e t de questions r e l a t i v e s à 
l a détermination de l a toxicité" 

C D / C W / V P . 2 3 , présenté par l ' A u s t r a l i e et intitiaé "Vérification-en matière d'armes 
chimiques : Comité c o n s u l t a t i f d'experts" 

C D / C W / V P . 2 4 , présenté par l ' A u s t r a l i e et intitulé "Convention sur l e s armes 
chimiques : A s s i s t a n c e aux p a r t i e s " 

C D / C V / W P . 2 5 , présenté par l ' A u s t r a l i e et intitulé "Vérification concernant l e s 
armes chimiques : 'L'empreinte' methyl-phosphore" 

i i ) Doctmients de séance 

C D / C W / C R P . 5 et Rev.l et 2, intitulé'"Suggestions du Président concernant des. 
questions techniques particulières dont i l c o n v i e n d r a i t de 's'occuper au coTirs des 
travaux du Comité du désarmement sur l e s armes chimiques en I98I" 

C D / C W / C R P , 6 , intitulé " L i s t e de thèmes à d i s c u t e r en ce qui concerne l e s définitions 
et l e s critères d'importance potir une convention sur les. armes chimiques" 

C D / C V / C R P . 7 , présenté par l a Belgique et intittdé " P r o p o s i t i o n de définitions 
(Révision du document CD/94)" 

C D / C V / C R P . 8 , présenté par l a France et intitulé "Critères de définition" 

G D / C \ - Î ' / C R P . 9 , intitulé " L i s t e de questions posées aux délégations des St a t s - i J n i s 
d'Amérique et de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques à l a réunion du 
30 mars I98I concernant l e rapport bilatéral CD/112 et l e s schémas suggérés par l e 
Président рогдг l e s travaux du Groupe de t r a v a i l " 

Cp/C^i/CRP . IO et Add.l et 2 et C o r r . l et R e v . l , intitulé "P r o j e t de rapport inté
r i m a i r e au Comité du désarmement" 
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- C D / C W / C R P . 1 1 , intitulé "Note du Président" 

- GD/CiAf/CRP.12, intitulé "Suggestions concernant l e s c o n s u l t a t i o n s sur l a détermi
n a t i o n de l a toxicité" 

- C D / C V / C E P . 1 3 et C o r r . l , intitulé "Texte récapitulatif des suggestions concernant 
l e s éléments I , I b i s et l'annexe I d'une convention sur l e s armes chimiques reçues-
à l a date du vendredi 26 j u i n I 9 8 I " 

- CD/cv/GRP.l4r présenté par l ' A u s t r a l i e et intitulé "Amendements- aux 
documents C D / C W / O T . 1 9 e t CD/C1///V/P.20 proposé par l a délégation, sous réserve de 
m o d i f i c a t i o n s " 

- CD/CW/CIP.15 et Add.l, intitulé "Suggestions révisées du Président concernant des 
éléments d'une convention sur l e s ames chimiques" 

- C D / C V / C R P . 1 6 ét Add.l, intitulé "Récapitulation des amendements suggérés aux p r o j e t s 
d'éléments et d'annexés proposés par l e Président dans l e s documents C D / C V / \ Î P . 1 9 

à 2 1 " 

- CD/W/CRP.17/Rev.lj Add.l e t 2 et Rev.2 et 3 et C o r r . l , intitulé "P r o j e t de rapport 
du Groupe de t r a v a i l spécial des ames chimiques au. Comité du désamement" 

- CD/CW/CRP.ia, intitulé " P r o p o s i t i o n du Président du Groupe de t r a v a i l des ames-: 
chimiques pour une recommandation du Groupe de t r a v a i l au Comité du désarmement 
concernant l a décision d'entreprendre de nouveaux travaux sur l e s méthodes de 
détermination de l a toxicité aux f i n s d'xine Convention sur l e s ames chimiques" 

E a 1 9 8 2 

i ) Documents de t r a v a i l 

- C D / C V / W ? . 2 6 , présenté par l e Róyaume-üni et intitulé "Docioment de t r a v a i l STir l a 
'vérification et l a s u r v e i l l a n c e de l ' o b s e r v a t i o n d'une convention sur l e s ames-
chimiques" (également publié sous l a cote CD/244) 

- C D / C V / W P . 2 7 et R e v . l , intitulé "Suggestions du Président concernant l e p r o j e t de 
programme de t r a v a i l du Groupe de t r a v a i l spécial des ames chimiques pour là-
première p a r t i e de sa s e s s i o n de 1 9 8 2 " 

- C D / C V / W P . 2 8 , présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a Mongolie, l a Pologne, 
l a République démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et l'Union des Républiques-
s o c i a l i s t e s soviétiques et intitulé "Document de t r a v a i l : Les simes ' b i n a i r e s e t • 
l e problème d'une i n t e r d i c t i o n e f f i c a c e des ames chimiques" (également publié 
sous l a cote C D / 2 5 8 ) 

- C D / C V / ' W P . 2 9 , présenté par l a B u l g a r i e et intitulé "Questions r e l a t i v e s à l ' i n t e r 
d i c t i o n des ames chimiques b i n a i r e s " 

- CD/CW/WP.30 et Corr.l',' intitulé "Rapport du Président au Groupe de t r a v a i l des 
ames chimiques sur l e s c o n s u l t a t i o n s tenues au s u j e t de questions r e l a t i v e s à • 
l a détermination de l a toxicité" 

- С0/С\'//да.31, présenté par l a Yougoslavie et-intitulé "Document de t r a v a i l : Les 
ames b i n a i r e s et l e problème de l e u r définition et de l e u r vérification" 
(également publié sous l a cote CD/266) . : 
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CD/CV/WP.32, présenté par l ' A u s t r a l i e , l e s Etats-Unis d'Amérique et l e Royaimie-Uni 
et intitulé "Ev a l u a t i o n technique du système 'Recover' aujx f i n s de l a vérification 
en matière d'armes chimiques"'(également publié sous l a cote CD/27I) 

C D / C W / W P . 3 3 , intitulé "Récapitulation des Eléments révisés et des Observations y 
r e l a t i v e s (C D / 2 2 0 ) , des nouveaux textes et des v a r i a n t e s proposés, a i n s i que des 
observations concernant l e s nouveaux t e x t e s " 

C D / C W / W P . 3 4 , intitulé "Déclaration de clôture du Président" (première p a r t i e de 
l a s e s s i o n de I982) ' • 

i i ) ' " Documents de séance 

CD/CW/CRP.19, présenté par l a Bu l g a r i e et intitulé "Variante proposée pour l e 
libellé de l'Elément I - D i s p o s i t i o n générale" 

C L / C V / C R P . 2 0 , présenté par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
intitulé "Variante proposée par l e libellé de l'Elément I I - Définition générale 
des armes chimiques"' 

C D / C V / C R P . 2 1 , pré'senté par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
intitulé "Document de séance concernant l'Elément I I - U t i l i s a t i o n du critère 
de d e s t i n a t i o n générale pour déterminer l a portée d'une i n t e r d i c t i o n de prodxrLts 
chimiques" 

C D / C ¥ / C R P . 2 2 , présenté par l a Pologne et intitiilé "Variante proposée pour 
l'Elément I I . 2 " 

GD/CV/CRP .23, intitulé "Note du Président - Suggestions pour des c o n s u l t a t i o n s 
sur l e s déterminations de l a toxicité - P r o j e t de c a l e n d r i e r " 

C D / C W / C R P . 2 4 , présenté par l ' A r g e n t i n e , l ' A u s t r a l i e , l a Chine, l'Indonésie et 
l e P a k i s t a n , et intitulé "Variante proposée pour l e libellé de l'Elément I -
D i s p o s i t i o n générale" 

C D / C V / C R P . 2 5 , présenté par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
intitulé "Libellé proposé pour un nouvel Elément I I I b i s - I n t e r d i c t i o n 
d'implantation" 

C D / C W / C R P . 2 6 , présenté par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
intitulé "Variante proposée pour l e libellé de l'Elément IV - Déclarations" 

CD/CW/CRP.27, présenté par l a B u l g a r i e et intitulé "Texte proposé pour f a i r e s u i t i 
au libellé d'un nouvel Elément I I I b i s ) f i g u r a n t dans l e document C D / C T VC R P . 2 5 " 

C D / C W / C R P . 2 8 , présenté par l e N i g e r i a et intitulé "Texte proposé à propos de 
l'Elément IV. 1 , b) - Déclarations" 

C D / C W / C R P . 2 9 5 présenté par l a Suède et intitulé "Document de séance - A b o l i t i o n 
et n o n - a c q u i s i t i o n d'une capacité de guerre chimique après l a d e s t r u c t i o n des 
armes chimiques" 

CD/CW/CRP.30, présenté par l a Pologne et l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques et intitulé " P r o p o s i t i o n s concernant l e s observations 1 et 4 r e l a t i v e 
à l'Elément IV et' l e s observations 1 et 3 r e l a t i v e s à l'annexe I I du 
document CD / 2 2 0 " 
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- C D / C V / / C E P . 5 1 , présenté par les Etats-Unis d'Amérique et intitulé "Précurseurs" 

- C D / C V / C H P 0 2 , présenté par l'Australie et intittilé "Variante proposée pour le 
libellé de l'Elément IV - Déclarations" 

- CD/CV//CEP.33, présenté par l'Australie et intitulé "Variante proposée pour le 
libellé ds l'Elément V - Destruction, réiaffectation, démantèlement et conversion" 

- С Б / С Т < / / С Е Р . 3 4 , présenté par l'Australie et intitulé "Variante proposée pour le 
libellé de l'annexe III - Destruction, démantèlement ou réaffectation à des fins 
autorisées des stocks déclarés d'armes chimiques et des moyens de fabrication de 
ces armes" 

- С 1 ) / С ¥ / С Е Р . 3 5 , présenté par l'Australie et intitulé "Variante proposée pour l e 
libellé de l'Elément IX - Disposition générale concernant l a vérification" 

- CD/CT//CEP.56, présenté par l'Australie et intitulé "Variante proposée pour le 
libellé de l'Elément XI - libyens techniques nationaux de vérification" 

- C D / C V / C S P . 3 7 , présenté par l a Yougoslavie et intitulé "Proposition de modification 
à apporter à l a variante proposée pour l'Elément II. 2 dans le document CD/C\//CSP.22" 

- С Б / С \ ' / / С Е Р . 3 8 , présenté par l a Yougoslavie et intitulé "Observations relatives aux 
paragraphes 3 et 4 de l'annexe I du document CD/220 - Définitions et critères" 

- C D / C T ' / / C E P . 3 9 , présenté pax l a Yougoslavie et i n t i t u l e "Proposition de nouvel alinéa 
pour l'Elément IV à insérer dans l e document CD /220, à l a page 1 3 , sous le t i t r e 
"Déclarations", entre les alinéas b) et с)" 

- C D / C T / / C E P . 4 0 , présenté par l a Yougoslavie et intitulé -"Variante proposée pour 
l'Elément V - Destruction, réaffectation, démantèlement et conversion", 

- CD /CV/CEP .41 , présenté par l a Yougoslavie et intitulé "Annexe III - Destruction, 
démantèlement ou réaffectation à des fins autorisées des stocks déclarés d'armes 
chimiques et des moyens de fabrication de ces armes - Variante proposée pour le 
paragraphe 3 " " 

- CD/Gy/CBP.42, présenté par l a République démocratique allemande et intitulé 
"Annexe IV - Recommandations et directives concernant les fonctions et l'organisation 
du système national de vérification" 

- GD/CTr//CHP.43, présenté par l a Hépublique démocratique allemande et intitulé 
"Variante proposée pour le libellé de l'Elément XI - libyens techniques nationaux 
de vérification" ' 

- CD/CV/CRP.44, présenté par l a République démocratique allemande et intitulé 
"Quelques considérations concernant l a définition des 'Précurseurs' aux fins de 
l a convention" 

- CD/C1///CRP.45, présenté par l a Republique démocratique allemande et intitulé 
"Variante proposée pour le libellé de l'Elément'X" 

- C D / C T ' / / C R P . 4 6 , présenté par l a République démocratique allemande et intitulé 
"Variantes proposées pour les libellés, des Eléments XII et XIII" 
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CD/CV/cÈK"477'"'intituIe^'Pro.jet de préambule_suggéré par le..Président" 

C D / C ¥ / C R P . 4 S , présenté par l a Tchécoslovaquie et intitulé "Variante proposée pour 
l e libellé du paragraphe 3 de l'Elément XVII" 

C D / C V / C R P . 4 9 , présenté par l a B u l g a r i e et intitulé"Propositi-n concernant un: texte 
à a j o u t e r à l a f i n de l ' a c t u e l Elément XVI - Durée et r e t r a i t " 

CD/CV/CHP.5 0 ,'présenté par l e s Etats-Unis d'Amérique et intitulé "Déclaration des 
stocks et des i n s t a l l a t i o n s " 

C D / Ç V / C P P . 5 1 , présenté pa r ' l e s Pays-Bas et intitulé "Variantes proposées pour.-
l e s libellés de l'Elément XIV et du paragraphe 1 de l'Elément XV" 

CD/C¥/eEP.52 et Rev.l et 2, intitulé "P r o j e t de rapport au Comité du désarmement 
préparé .en vue de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement" 

C D / C W / C E P . 5 3 , présenté par l a Suède et intitulé "Suggestions concernant des con s u l 
t a t i o n s du Président du Groupe de t r a v a i l des armes chimiques avec l e s délégations 
assistées d'experts" 

C D / C W / C E P . 5 4 , présenté par l e s Pays-Bas et intitulé "Variantes proposées pour l e s 
libellés du paragraphe 5 de l'Elément IX, du paragraphe 1 de l'Elément X I , des 
Eléments X I I et X I I I , et texte proposé pour un nouvel Elément X I I I b i s " 

C D / C W / C H P . 5 5 , présenté par- l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
intitulé "Suggestions r e l a t i v e s à des c o n s u l t a t i o n s du Président du Groupe de- t r a v a i l 
des armes chimiques avec des délégations assistées d'experts" 

G D / C W / C R P . 5 6 , présenté par l a Chine et intitulé "Variante proposée pour l e libellé 
du. deuxième alinéa du p r o j e t de préambule suggéré par l e Président et publié sous 
l a cote CD/ C V / C R P . 4 7 " 

C D / C V / C R P . 5 7 , présenté par l a Suède et.intitulé."Libellé suggéré pour l e rapport du 
Président du Groupe de t r a v a i l sur les.armes chimiques au Comité du désarmement 
concernant l e s c o n s u l t a t i o n s tenues au cours de l a -première o a r t i e de l a session 
de 1 9 8 2 " 

C D / C W / C R P . 5 8 , intitulé "Résumé des observations i n i t i a l e s formulées au su j e t du 
p r o j e t de préambule ( C D / C W / C R P . 4 7 ) établi par l e Président" 

C D / C W / C R P . 5 9 J présenté par l ' A u s t r a l i e et Intitulé "Suggestions r e l a t i v e s à des 
c o n s u l t a t i o n s du Président du Groupe de t r a v a i l des armes chimiques avec des 
délégations assistées d'experts" 
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E. nouveaux tjrvQs d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouvgau::: systèmes 
de t e l l e s armes; armes ra d i o l o g i q u e s 

67. Lo Comité examine depuis j u i l l e t . 1979 l e p o i n t de l ' o r d r e du jou r .intLtulé 
"ITouvoau:: tj'pes d'ames de d e s t r u c t i o n massive et nouveau:: systèmes de t o i l e s armes; 
armes radiologio^^UGs". La ciuestion de l ' i n t e r d i c t i o n des azmes radiologiiques a été 
principalement examinée par un groupe de t r a v a i l spécial du Comité. On trouvera une 
d e s c r i p t i o n du nouveau t r a v a i l de ce groups dans son d e r n i e r rapport au Comité, qui. a 
été établi en vue de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement (CD/2a4/Rev,l), 

68. La présidence du Groupe de t r a v a i l spécial aux. sessions de 1980 et 1931 a été 
exercée par 1'Ambassadeгlr I . IComives (Hongrie) et à l a session de 1932 par 1'Ambassadetir 
H. l/egener' (République fédérale d'Allemagne). Au cours de ses sessions de 1981 et 1932, 
l e Groupe de t r a v a i l a tenu 49 réunions au t o t a l . A l e u r demande, l e Comité a invité 
l e s représentants des E t a t s suivants non membres du Comité à p a r t i c i p e r aux réunions du 
Groupe de t r a v a i l spécial à d i v e r s stades de ses travaux » Autriche et Horv.ege. 

69.. A sa 173ème séance plénière, tenue l o 21 a v r i l 1982, l e Comité a adopté l e rapport 
du Groupe de t r a v a i l spécial, q u i f a i t p a r t i e intégrante' du présent rapport spécial, 
et se l i t comme s u i t s 

" I . I n troductio! 

Eu égard au paragraphe 76 du Document f i n a l de l a première s e s s i o n e x t r a - '. 
o r d i n a i r e ' de l'Asssablée générale consacrée au désarmement, o-ù i l est d i t qu'une 
convention i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i 
s a t i o n d'armes ra d i o l o g i q u e s d e v r a i t être conclue, l e Comité du désarmement a 
examiné l a question r e l a t i v e à l a c o n c l u s i o n d'un traité s\ir l e s armes r a d i o l o 
giques à sa se s s i o n de 1979• -û-u cours de c e t t e s e s s i o n , l'URSS et l e s Etats-Unis 
ont présenté l e u r p r o p o s i t i o n commune concertée r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments 
du traité (CD/31 et CD/32). D'autres p r o p o s i t i o n s ont également été présentées. 

Compte tenu de l a résolution 34/37 l'Assemblée générale intitulée 
"Conclusion d'\ine convention i n t e r n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a 
f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n d'ames r a d i o l o g i q u e s " , l e Comité du 
désarmement a adopté à sa 69ème séance plénière, l e 17 mars I960, une décision 
a i n s i conçue : 

'Le Comité du désarmement décide de créer, pour l a durée de sa se s s i o n de 1930, 
un groupe de t r a v a i l spécial du Comité en vue de p a r v e n i r à un accord sur une 
convention i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
1 ' u t i l i s a . t i o n d'ames r a d i o l o g i q u e s . ' 

A sa 105ème séance plénière, l e 12 février 1981, l e Comité a rétabli l e Groupe 
de t r a v a i l pour q u ' i l puisse poursuivre ses travaux sur l a base dè son précédent 
mandat. 

2/ Une l i s t e des documents, documents de t r a v a i l et documents de séance (1979-1932) 
présentés à propos de l a question des ames radio l o g i q u e s f i g u r e dans l'annexe I du 
présent rapp o r t . 
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Pendant l e s sessions I 9 8 O / 1 9 8 I du Comité du;.désarmement,le. Groupe de...tjcavail, 
sous l a présidence de l'Ambassadeur Imre Komi ves (Hongrie),, a procédé..à de. riauvelles 
d i s c u s s i o n s sur l e s p r i n c i p a l e éléments d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o 
l o g i q u e s , sur l a base du texte récapitulatif du Président (CD/PW/V/P . 2 0 ) et d'autres 
documents et p r o p o s i t i o n s q u i avaient été présentés aux f i n s de l'élaboration des 
p r o j e t s de d i s p o s i t i o n s du traité sur l e s armes ra d i o l o g i q u e s (CD/133 et C D / 2 2 8 ) . 

Les activités du Groupe de t r a v a i l spécial'pendant c e t t e période ont montré que 
s i de nouveaux e f f o r t s avaient été déployés pour atténuer l e s difficultés e x i s t a n t e s , 
des divergences de vues co n t i n u a i e n t de p e r s i s t e r notamment sur l a portée de l ' i n t e r 
d i c t i o n , l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s , l a procédure de vérification du 
respect du traité, l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s et l a r e l a t i o n entre l e traité 
envisagé, d'une p a r t , et l e s autres accords i n t e r n a t i o n a u x et l e s autres mesures 
concernant l e désarmement, y compris l e désarmement nucléaire, d'autre p a r t . 

En I 9 8 O et I 9 8 I , p l u s i e u r s suggestions concrètes concernant l a portée du traité 
ont été présentées au Groupe de t r a v a i l . On a d i t que l e s travaux du Comité du 
désamement devraient s ' o r i e n t e r vers l a co n c l u s i o n d'une convention i n t e r d i s a n t 
l ' u t i l i s a t i o n de matières r a d i o a c t i v e s à des f i n s h o s t i l e s . 

Des délégations ont f a i t v a l o i r que l a dissémination de matières r a d i o a c t i v e s à 
l a q u e l l e des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires pourraient donner l i e u 
comportait un r i s q u e très réel de d e s t r u c t i o n massive. Ces délégations ont estimé 
que l e traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s o f f r i r a i t un cadre j u r i d i q u e approprié 
pour un engagement à ne pas attaquer des i n s t a l l a t i o n s nucléaires ou à l e s 
endommager délibérément. 

D'autres délégations ont estimé qu'une o b l i g a t i o n à cot e f f e t dépasserait l e 
cadre d'un traité i n t e r d i s a n t l e s ames r a d i o l o g i q u e s . On a également estimé que 
toute t e n t a t i v e v i s a n t à t r a i t e r dans l e s mêmes négociations l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes r a d i o l o g i q u e s et l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s - . 
nucléaires, compliquerait ces négociations et r e n d r a i t f o r t d i f f i c i l e l'élaboration 
de tout accord sur l'une et l ' a u t r e de ces questions. A l e u r a v i s , l e P r o t o c o l e 
a d d i t i o n n e l de Genève aux Conventions de 'Genève 'du 12 août 1949, r e l a t i f à l a 
p r o t e c t i o n des v i c t i m e s des c o n f l i t s amés in t e r n a t i o n a u x (Protocole l ) , de 1977, 
s u f f i s a i t déjà à assu r e r l a p r o t e c t i o n voulue à cet égard et toutes mesures complé-. 
mentairss v i s a n t à protéger l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires, devraient être envisagées 
dans l e cadre du d r o i t humanitaire i n t e . m a t i o n a l applicable, en cas de c o n f l i t armé. 

D'autres délégations ont exprimé l ' o p i n i o n que l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x 
e x i s t a n t en l a matière étaient partiau:-! et ambigus et. que l e Comité du désarmement 
était pleinement c-anpétent pour examiner ce t t e question. 

Des délégations ont d i t a u s s i qu'à t i t r e de compromis, l'idée de procéder à 
des négociations d i s t i n c t e s sur ce t t e question d e v r a i t êtro évoquée dans l e texte 
du traité ou dans une déclaration séparée. 
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I I . E t a t a c t u e l dea négociations зги l'élaboration d-u Traité. i n t e r d i s a n t l e s 
armes radi o l o g i q u e s 

A. Organisation des - travaux et procédures 

En exécution de l a décision du Comité, touchant l e s organes s u b s i d i a i r e s , en date 
du 18 février 1982 (CD/243)> l e Groupe de t r a v a i l spécial des armes ra d i o l o g i q u e s a 
été rétabli sur la-base de. son précédent.mandat. Le Groupe de t r a v a i l a tenu 
12 séances entre le-20 février et l e 21 a v r i l 1982 sous l a présidence de 
l'Ambassadeur Henning Wegener (République fédérale d'Allemagne). M. Guenn.ady Efimov, 
du Centre des Nations Unies pour l e désarmement, a exercé l e s f o n c t i o n s de secrétaire 
du Groupe de t r a v a i l . 

A l e u r demande, l e s représentants des E t a t s ci-après, non membres du Comité^du 
désarmement, ont été invités à p a r t i c i p e r aux réunions du Groupe de t r a v a i l pendant 
sa session de 1982 : A u t r i c h e , Norvège. 

En plus de l a résolution-précédente, l e Groupe de t r a v a i l a également p r i s en 
considération l a résolution Зб/97 В de l'Assemblée générale, qui f a i s a i t appel au 
Comité a f i n q u ' i l s ' e f f o r c e d'achever ses négociations à temps pour que l e t e x t e 
d'\m traité puisse être présenté à l'Assemblée générale à sa deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. 

A l a s u i t e de c o n s u l t a t i o n s , l e 9 mars 1982, l e Président a f a i t un exposé 
général (CD/EVf/\VP.25) cLans^ l e q u e l i l a présenté, à t i t r e personnel, un c e r t a i n 
nombre de suggestions sur l a procédure à adopter et sur des compromis éventuels 
pour l e s questions non encore réglées. 

A l a suggestion du Président, l e 15 mars 1982, l e Groupe de t r a v a i l a convenu, 
en tant qu'hypothèse de procédure,et sans préjudice des décisions ultérieures, de 
t e n i r des séances d i s t i n c t e s p o r t a n t , d'une p a r t , sur l e s : armes r a d i o l o g i q u e s 
"proprement d i t e s " ^'^t d'autre p a r t , s u r l a question de l ' i n t e r d i c t i o n d'attaquer 
des i n s t a l l a t i o n s nucléaires (CD/i/P.25/Add.l/Rev.l). 

Quelques réserves ont- été formulées à ce s u j e t . Certaines'délégations ont 
maintenu que c e t t e hypothèse de procédure ne d e v r a i t pas être interprétée comme 
s i g n i f i a n t que des négociations a l l a i e n t s'engager sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n 
des attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires. Certaines délégations, bien que 
prêtes à p a r t i c i p e r aux réunions, ont exprimé des doutes quant à l a compétence du 
Comité du désarmement (ou c e l l e du Groupe de t r a v a i l ) pour négocier sur l a question 
de l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires contre l e s attaques. Quelques délé
gations ont expressément réservé l e u r p o s i t i o n ' au s u j e t de l a compétence du Comité 
de s'occuper de c e t t e question. D'autres délégations ont bien précisé que l'examen 
de c e t t e question ne pouvait, à l e u r a v i s , revêtir p o u r - l ' i n s t a n t qu'un caractère 
préliminaire. Certaines délégations ont estimé que l e s deux-sujets sur l e s q u e l s 
des négociations a l l a i e n t se poursuivre conformément à-la- procédure envisagée 
devaient être traités sur un pi e d d'égalité et sur une base non d i s c r i m i n a t o i r e , 
en vue de l e u r i n c o r p o r a t i o n dans l e même instrument j u r i d i q u e . D'autres e n f i n ont 
expressément véseirré l e u r p o s i t i o n quant à l a forme de l'ins t r u m e n t , ou des 
instruments, j u r i d i q u e s f u t u r s touchant l e s s u j e t s à l'étude. 

*/ Le Groupe de t r a v a i l a décidé qu'aux f i n s d.u présent rapport l ' e x p r e s s i o n 
"proprement d i t e s " d e v r a i t être utilisée comme référence commode à l a portée de 
l ' i n t e r d i c t i o n envisagée dans l a p r o p o s i t i o n commune contenue dans l e s 
documents CD/5I et GD/32. 
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В. Question des armes ra d i o l o g i q u e s proprement d i t e s 

Le Groupe de t r a v a i l des armes r a d i o l o g i q u e s a tenu t r o i s séances consacrées a 
l'examen des su j e t s liés à l a question des armes ra d i o l o g i q u e s proprement d i t e s . 
Certaines rjouvelles formules p o s s i b l e s de compromis ont été proposées, mais l e s 
négociations ont montré que des divergences s u b s i s t a i e n t encore, en p a r t i c u l i e r 
quant à l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s , à l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n , à l a 
vérification et au respect du traité, aux u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s , à l a r e l a t i o n 
entre l e traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s et l e désarmement nucléaire et à c e r t a i n s 
aspects des clauses f i n a l e s . Quelques délégations ont rappelé au Groupe de t r a v a i l 
l e u r o p i n i o n selon l a q u e l l e c e r t a i n s p r o j e t s d ' a r t i c l e s pourraient d e v o i r être 
révisés, c a r e l l e s avaient l ' i n t e n t i o n de demander que l ' i n t e r d i c t i o n des attaques 
contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires s o i t i n c l u s e en tant que p a r t i e intégrante du 
traité. 

Pour ce qui est du libellé d'une définition des armes r a d i o l o g i q u e s , e t à cause 
des o b j e c t i o n s formulées par c e r t a i n e s délégations à l ' i n c l u s i o n d'une clause 
e x p l i c i t e excluant l e s aimes nucléaires du traité, on s'est efforcé de trouver 
une "définition p o s i t i v e " qui n ' i n c l u r a i t pas une t e l l e c l a u s e . Quelques propo
s i t i o n s spécifiques ont été formulées à ce s u j e t (C D / R V / W P . 2 6 , 30, 51 et A d d . l ) . 

B i e n qué l ' o n n ' a i t trouvé aucun'libellé qui s o i t entièrement acceptable, tant 
du p o i n t de 7ue--téchniqué^'que j u r i d i q u e , l e Groupe de t r a v a i l a estimé que l e s 
e f f o r t s dans-'cette'"direction devraient être p o u r s t i i v i s . • Certaines délégations se 
sont déclarées prêtes a p a r t i c i p e r à ces e f f o r t s tout en continuant de c r o i r e que • 
l a façon l a "plus e f f i c a c e de définir l e s armes r a d i o l o g i q u e s p o u r r a i t être de maintenir 
une c l a u s e ' d ' e x c l u s i o n . D'autres délégations ont continué à penser que c e l a équi-
•yaudrait à "légitimer "les armes nucléaires. Quelques délégations ont continué 
d'exprimer des doutes"quant à l a faisabilité d ' i n c l u r e c e r t a i n e s matières r a d i o 
a c t i v e s dans l a définition des armes r a d i o l o g i q u e s . 

En ce qui concerne l a portée d e - 1 ' i n t e r d i c t i o n , quelques délégations ont 
maintenu que l ' u t i l i s a t i o n de l ' e x p r e s s i o n de "guerre r a d i o l o g i q u e " dépendrait de 
l a portée du,traité f u t u r . D'autres délégations ont estimé que l e concept de "guerre 
r a d i o l o g i q u e n'avait aucune place dans l e cadre d'un t e l traité. 

On a également exprimé l ' o p i n i o n que l e traité d e v r a i t v i s e r non seulement l a 
prévention de l ' a p p a r i t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s en tant que type spécifique d'arme, 
mais a u s s i l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n , à des f i n s h o s t i l e s , du rayonnement 
pro d u i t par l a désintégration de matières r a d i o a c t i v e s . 

P l u s i e u r s délégations ont affirmé que l e f u t u r traité d ' i n t e r d i c t i o n des armes 
ra d i o l o g i q u e s d e v r a i t c o n t e n i r l'engagement e x p l i c i t e de poursuivre d'urgence des 
négociations en-vue de l a cessation'de l a course'aux armements nucléaires, de l a 
p r i s e de mesures e f f i c a c e s pour prévenir l e recours ou l a menace du recours aux 
armes nucléaires et de l a réalisation du désarmement nucléaire. Le Groupe des ¿1 * / 
a proposé à ce s u j e t l e texte d'un a r t i c l e destiné à être i n c l u s dans l e traité 
(СВ/ш/лГР.5б). D'autres délégations ont été d'avis que cet a r t i c l e ne se prêtait 
pas à ^jne i n c l u s i o n dans un traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s . 

*J Algérie, Argentine, Birmanie, Brésil, Cuba, Egypte, E t h i o p i e , Inde, 
Indonésie, I r a n , Kenya, Maroc, Mexique, N i g e r i a , P a k i s t a n , Pérou, S r i Lanka, Suède, 
Venezuela, Yougoslavie et Zaïre. 
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En се q i i i concerne l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s , i l a été généralement admis 
que l e traité d e v r a i t conteftiá?-un a r t i c l e dûmeat • équilii-r-é-contenant 'jne d i s p o 
s i t i o n r e l a t i v e au renfarasement de l a coopération i n t e m a t i o n a l e en matière 
d ' u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s des sources de rayonnement" résultant d'une désintégration 
r a d i o a c t i v e et^one clause a f f i r m a n t qu'aucune d i s p o s i t i o n du traité ne de-'nrait être 
interprétie^^comme a f f e c t a n t l e d r o i t inaliénable des p a r t i e s au traité d'exécuter 
et de développer l e u r s programmes d ' u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire, 
ou l a coopération i n t e m a t i o n a l e dans ce domaine; t o u t e f o i s , l e Groupe de t r a v a i l 
n'a. pas achevé l'examen du libellé précis de ces d i s p o s i t i o n s . 

A propcs de l a question du respect et de l a vérification, c e r t a i n e s délégations' ' 
ont été d'avis que l e s modalités prévues dans l a p r o p o s i t i o n commune américano-
soviétique correspondaient à l ' o b j e t et à l a portée du traité i n t e r d i s a n t l e s -ames 
ra d i o l o g i q u e s et q u ' e l l e s devaient être entièrement maintenues, y compris l a d i s p o 
s i t i o n r e l a t i v e au dépôt de p l a i n t e s auprès du C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies dans l e cas d'une •'/iolation alléguée du. traité. 

Certaines délégations, se déclarant en désaccord avec ces -rues, ont maintenu 
que l e s procédures r e l a t i v e s au dépôt de p l a i n t e s en a p p l i c a t i o n du traité ne 
devraient pas.se r a p p o r t e r au C o n s e i l de sécurité 'ou à d'autres organes des 
Nations Unies, ces recours étant de toute façon prévus par l a Chsirte des Nations Unies, 
et que l e Comité c o n s u l t a t i f d'experts d e v r a i t être l e point de convergence pour l e s 
p l a i n t e s et l e s questions r e l a t i v e s à l a vérification aux ternes du traité. On a 
suggéré que l e Comité c o n s u l t a t i f d'experts s o i t i n v e s t i de l a r g e s pouvoirs 
d ' i n v e s t i g a t i o n et notamment, selon c e r t a i n e s délégations, du pouvoir de procéder 
à des i n s p e c t i o n s s u r p l a c e . .Certaines délégations ont défendu l'idée d'une 
s t r u c t t i r e à deux échelons pour .le régime de.vérification prévu par l e traité, avec 
un Comité c o n s u l t a t i f d'experts qui s e r a i t l'organisme d'établissement des f a i t s 
et d'évaluation et une assemblée générale des E t a t s p a r t i e s , qui s e r a i t un organe 
p o l i t i q u e chargé de l'examen des allégations r e l a t i v e s à des v i o l a t i o n s du traité. 
Les délégations ont reconnu q u ' i l f a u d r a i t poursuivre l'examen des questions r e l a t i v e s 
au respect et à.la vérification au t i t r e du traité. 

Certaines délégations ont souligné que l'examen détaillé des d i s p o s i t i o n s 
r e l a t i v e s à l a vérification et au respect ne p o u r r a i t a v o i r l i e u qu'une f o i s 
résolus l e s problèmes•encore pendants concernant l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . 

. En ce qui concerne l e s clauses f i n a l e s , 'ane p r o p o s i t i o n v i s a n t a adopter une 
procédure plus élaborée pour l e s p r o j e t s d'amendements a été soumise 
(CD/RW/OT.20/ldd.9/Rev.l) : c e r t a i n e s délégations ont appuyé l'idée générale qui 
i n s p i r a i t c e t t e p r o p o s i t i o n . Certaines divergences ont persisté quant aux i n t e r v a l l e s 
de temps., entre l'entrée en vigueur du traité et l a . première conférence d'examen et 
ensuite entre l e s conférences d'examen subséquentes, mais on a exprimé l ' a v i s 
qu'éventuellement-ces divergences d'opinions pourraient être surmontées. 

Selon une o p i n i o n largement répandue, l e traité d e v r a i t e n t r e r en vigueur dès' 
lé~dépôt: des instruments de r a t i f i c a t i o n par un nombre de pays inférieur à.celui de 
25 dont.-4.1 a v a i t été question jusque-là e t l e nombre, de I 5 a été suggéré à cet égard; 
cependant, quelques delégaticns ont réaffimé l e u r p o s i t i o n selon l a q u e l l e : l e traité 
d e v r a i t e n t r e r en vigueur l o r s q u ' i l a u r a i t été ratifié par 25 gouvernements, 
y compris ceux des E t a t s dotés d'ames nucléaires. 
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С. Examen de l a oues-fcion r e l a t i v e à l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre-
des i n s t a l l a t i o n s nucléaires 

Le Groupe de t r a v a i l a a u s s i tenu t r o i s séances consacrées à l'examen de 
c e r t a i n e s questions r e l a t i v e s au problème de l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires. 
Au cours de ces séances, un c e r t a i n nombre de délégations ont réitéré le-urs réserves 
indiquées au paragraphe 16 ci-dessus. Une délégation n'a pas p r i a part à ces séances. 

Les débats sur l ' i n t e r d i c t i o n des'attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires 
se sont déroulées selon l e schéma proposé par l e Président dans l e document de 
t r a v a i l G D / R U / \ / P . 3 3 , et. ont porté essent i e l l e m e n t sur l a déîinition des i n s t a l l a t i o n s 
à protéger et sur l a portée d'ime i n t e r d i c t i o n éventuelle. 

Le Groupe de t r a v a i l a entendu des e x p l i c a t i o n s techniques de p l u s i e u r s 
délégations concernant l e s e f f e t s destructeurs q u i pourraient résulter d'attaques 
contre des réacteurs nucléaires de puissance dépassant une ce r t a i n e puissance 
thermique, des i n s t a l l a t i o n s de ret r a i t e m e n t et des i n s t a l l a t i o n s de stockage de 
matières irradiées et de déchets. On a f a i t observer que des attaques contre'de 
t e l l e s i n s t a l l a t i o n s pourraient' éventuellement causer des d e s t r u c t i o n s massives, 
t a n d i s que des attaques contre c e r t a i n e s autres i n s t a l l a t i o n s , q u i ne contiennent 
que de. f a i b l e s quantités de matière r a d i o a c t i v e огг n'en contiennent même pas du tout, 
n'entraîneraient pas de t e l l e s d e s t r u c t i o n s . Certaines divergences de vues se sont 
manifestées à projpos de ces questions. 

P l u s i e u r s délégations ont proposé que l ' i n t e r d i c t i o n d'attaquer des i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires s o i t a u s s i générale que p o s s i b l e . L ' o b j e c t i f e s s e n t i e l étant, selon e l l e s , 
d'empêcher l e s d e s t r u c t i o n s massives, i l ne d e v r a i t pas y a v o i r de d i s t i n c t i o n entre 
l e s i n s t a l l a t i o n s c i v i l e s et l e s i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s . E l l e s ont estimé également 
que des d e s t r u c t i o n s massives résulteraient'd'attaques lancées contre l'une ou l ' a u t r e 
de ces catégories d ' i n s t a l l a t i o n s . Cependant, à l e u r a v i s , l a d e s t r u c t i o n massive 
n'était pas l e s e u l critère à envisager à ce propos. E l l e s ont f a i t v a l o i r qu'un 
important, o b j e c t i f de l'instrument proposé s e r a i t de rétablir l a confiance entre l e s 
pays en ce qui concerne l e u r s programmes nucléaires p a c i f i q u e s . A l e u r a v i s , cette 
confiance a v a i t été sérieusement compromise par l'attaque israélienne contre l e s 
installations'nucléaires p a c i f i q u e s d'un pays en développement. Par conséquent, 
selon e l l e s , l ' i n t e r d i c t i o n d e v r a i t s'étendre non seulement aux grandes i n s t a l l a t i o n s 
à c y c l e de'combustible nucléaire, mais a u s s i aux p e t i t s réacteurs de recherche et 
autres i n s t a l l a t i o n s . Leur e x c l u s i o n , de l ' a v i s de ces délégations, c o n s t i t u e r a i t 
une d i s c r i m i n a t i o n f l a g r a n t e contre l e s paj'-s en développement. A cet égard, une 
p r o p o s i t i o n spécifique r e l a t i v e à l a définition des i n s t a l l a t i o n s à protéger a été 
présentée par une dé'légation (CD/RV;/CEP.16) . 

D'autres délégations ont été d'avis que l e f a i t d'accorder une p r o t e c t i o n à 
toutes l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires créerait-des difficultés sérieuses et peut-être 
insurmontables, et que, dans ce contexte, i l s e r a i t approprié d ' i n t r o d u i r e un s e u i l 
sous l a forme d'une quantité minimiim de matière r a d i o a c t i v e (et une puissance thermique 
minimum dans l e cas des réacteurs nucléaires), de façon à p r i v e r de ce t t e p r o t e c t i o n 
l e s i n s t a l l a t i o n s q u i , s i e l l e s étaient attaquées, ne provoqueraient pas de 
d e s t r u c t i o n massive. A cet égard, ces délégations ont tout particulièrement souligna 
qu'-ane i n t e r d i c t i o n des attac^ues contre des i n s t a l l a t i o n s dont i l ne résulterait 
aucun dommage r a d i o l o g i q u e se t r a d u i r a i t par une i n c i t a t i o n négative à l ' u t i l i s a t i o n 
de l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s au p r o f i t de l'humanité» Quelques 
délégations ont soutenu que l ' i n c l u s i o n des i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s p o s e r a i t des 
problèmes très complexes. Un docuKent de t r a v a i l sur l a définition et l a portée de 
l ' i n t e r d i c t i o n a été présenté au Groupe de t r a v a i l par une délégation (CD/RV//V/P .34) . 
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To u t e f o i s , c e r t a i n e s délégations ont noté q u ' i l était déclaré dans се""глеюе 
document de t r a v a i l qu'''11 peut y a v o i r de bons arguments selon lesquels" "toutes l e s 
i n s t a l l a t i o n s du type mentionné ci-dessus devraient être protégées par une convention 
su.r l e s armes r a d i o l o g i q u e s , q u ' i l s'agisse d ' i n s t a l l a t i o n s c i v i l e s , m i l i t a i r e s ou 
à double f i n " . A l e u r a v i s , une i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e p o u r r a i t légitimer des 
attaques contre c e r t a i n e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires se t r a d u i s a n t par des d e s t r u c t i o n s 
massives et s'opposer a i n s i à l ' o b j e c t i f p r i n c i p a l de l ' i n t e r d i c t i o n et accroître 
l e s difficultés soulevées par l e respect du traité et l a vérification, ülles ont 
a u s s i f a i t observer que l a promotion de l'énergie nucléaire, агг noins dans l e s pays 
en développement, n'était pas entravée par l ' o p i n i o n publique dans ces pays mais 
par l e s p o l i t i q u e s r e s t r i c t i v e s de c e r t a i n s pays industrialisés. 

Par a i l l e u r s , on a f a i t observer que l'on ne pouvait raisonnablement s'attendre 
à négocier avec succès une i n t e r d i c t i o n s i complète ou, encore, que c e t t e i n t e r d i c t i o n 
reçoive l e nombre nécessaire de r a t i f i c a t i o n s pour en f a i r e гш instrument v i a b l e et 
e f f i c a c e du d r o i t i n t e r n a t i o n a l et éliminer a i n s i l e danger de d e s t r u c t i o n massive. 
La délégation dont l e document de t r a v a i l a été cité dans l e paragraphe précédent 
appe l l e l ' a t t e n t i o n sur l e f a i t qu'à cet égard ce docглment con t i e n t également 
l ' a f f i r m a t i o n suivante : "Les difficultés p o l i t i q u e s qu'implique une p r o t e c t i o n 
d ' i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s dans un ins-tiument i n t e r n a t i o n a l sont évidentes et i l 
semble donc que de t e l l e s i n s t a l l a t i o n s devraient être exclues d'une convention". 

T o u t e f o i s , р1из1ег1ге délégations ont d i t que des difficultés p o l i t i q u e s éven
t u e l l e s de ce genre ne c o n s t i t u a i e n t pas гше r a i s o n s i i x f i s a n t e pour j u s t i f i e r гше 
i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e . Л l e u r . a v i s , une t e l l e approche o f f r i r a i t l a possibilité 
de légitimer des d e s t r u c t i o n s massives dans'la conduite de l a guerre. 

Quelques autres délégations ont pensé que nombre dos arguments présentés ci-dessus 
étaient i n e x a c t s et que, de p l u s , i l s n'avaient pas grand-chose à v o i r avec l e s 
questions examinées. 

I l n'a pas été p o s s i b l e de c o n c i l i e r ces vues divergentes au согггз des t r o i s 
séances du Groupe de t r a v a i l . Quelques délégations se sont accordées à reconnaître 
que l e suje t méritait d'être clarifié et examiné plus avant. E l l e s ont a u s s i estimé 
que, pour procéder à x m examen plus approfondi des autres questions f i g u r a n t dans l e 
document récapitulatif établi par l e Président (CD/?J.//1.P.35) , i l f a u d r a i t a u s s i 
trouver u n e solution'à ces divergences de vues fondamentales touchant l a définition 
des i n s t a l l a t i o n s e t l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . 
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•АШЗЕХШ I 

2. CD/32 

LISTE .. 

de doctments, documents de t r a v a i l et documents de séance 

. I. Documents et documents de t r a v a i l 

1. CD/31 Union des Républiçues s o c i a l i s t e s soviétiques s 
P r o p o s i t i o n commune concertée soviéto-américaine 
r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments d'un traité 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , 
l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes 
r a d i o l o g i q u e s 
E t a t s - U n i s d'Amérique : P r o p o s i t i o n conmune 
concertée américano-soviétique r e l a t i v e atjx 
p r i n c i p a u x éléments d'un traité i n t e r d i s a n t l a 
mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s 

3 . CD/40 Hongrie : Document de t r a v a i l concernant un p r o j e t 
de préambtile рогдг l e traité i n t e r d i s a n t l a mise 
au.point, l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i 
l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s 

4. CD/42 République démocratique allemande : Document de 
t r a v a i l concernant l e p r o j e t d'alinéa 3 du para
graphe XI et l e p r o j e t d'alinéa 5 du para
graphe X I I du traité i n t e r d i s a n t l a mise, au p o i n t , 
l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n 
des armes r a d i o l o g i q u e s 

Secrétariat : Récapitulation des documents 
r e l a t i f s аш: armes r a d i o l o g i q u e s couvrant l a 
période I979-IS6O 

Rapport au Comité du désarmement j Groupe de 
t r a v a i l spécial créé en vue de p a r v e n i r à un 
accord sur une convention i n t e r d i s a n t ,1a mise 
au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et l ' u t i l i 
s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s (1er août I98O) 

Rapport du Огогдре de t r a v a i l spécial des armes 
racliolOi?ÍGues (14 août 1981) 

Président : Principau:: éléments pour l e s négo
c i a t i o n s r e l a t i v e s à un traité s u r - l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes r a d i o l o g i q u e s 

Canada : Observations sur l e s p r i n c i p a u x éléments 
d'гдn traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a 
f a b r i c a t i o n , l e stoclcage et l ' u t i l i s a t i o n des 
.armes r a d i o l o g i q u e s 

5. CD/104 
(publié a u s s i sous 
l a cote СБ/И-/Д/Р .1) 

6 . CD/133 

7. CD/2I8 

8 . CD/RVi/\/?.2/Rev.l 

9. CD/RWA/P . 3 
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1 0 . CD/RW/WP.4 

1 1 . CD/RW/WP:5 

République fédérale d'Allemagne 
propose 

Nouvel article V 

1 2 . CD/RW/WP.6 

1 3 . CD/RW/WP.7 

14. CD/RW/WP.8 

1 5 . CD/HW/WP.9 

1 6 . CD/RW/WP.IQ 

1 7 . CD/RW/WP.ll 

1 8 . CD/RW/WP.12 

1 9 . CD/RW/WP.14 

2 0 . CD/R',i/WP,15 

2 1 . CD/RW/WP.15/Add.1/Rev.l 

République fédérale d'Allemagne ; Observations 
concernant les principaux elements d'un traité 
interdisant la mise au point, la fabrication, 
le stockage et l' u t i l i s a t i o n des armes 
radiologiques^ 

Suède : Propositions pour les articles Í, II et 
III d'un traite interdisant la guerre radiologique, 
y compris la mise au point, la fabrication, le 
stockage et l' u t i l i s a t i o n des armes radiologiques 

It a l i e : Observations sur les principaux éléments 
d'un, traité interdisant la mise au point, la 
fabrication, le stockage et l' u t i l i s a t i o n des 
armes radiologiques (CD/31 et CD/32) 

France : Propositions d'amendements à la propo
sition commune concertée soviéto-américaine 
concernant les éléments d'une convention inter
nationale interdisant la mise au point, la 
fabrication, le stockage et l' u t i l i s a t i o n des 
armes radiologiques 

Pakistan : Article V révisé; nouvel article après 
l ' a r t i c l e V 

Yougoslavie : Proposition relative à un paragraphe 
d u rraite"concernant la définition des armes 
radiologiques 

Argentine : Observations sur un traité interdisant 
les armes radiologiques 

Venezuela : Propositions d'amendements à la 
"Proposition commune concertée américano-soviétique 
relative aux principaux éléments d'un traité 
interdisant la mise au point, la fabrication, 
le stockage et l' u t i l i s a t i o n des armes 
radioîoglqjaes" 

Suède : Proposition d'une étude d'ensemble sur 
les garanties de l'AIEA 

Secrétariat : Présentation schématique des propo
sitions-relatives à un traité sur l'interdiction 
des* armes radiologiques soumises au Groupe de 
travail spécial des armes radiologiques 

Inde : Propositions concernant des modifications 
a apporter aux articles I, II, III, V et VII des 
éléments du projet de Traité sur l'interdiction des 
armes radiologiques qui a été proposé 
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22. CD/H/7\/P.15Add .2 

2 3 . 0Ъ/Ш/\Г5.15/Add. 2/Supp. 1 

24. C D^wA^'.15Add . 3 

25 . CD/m//\/P. 16/Rev. 1 

26. CD/nu/./P.17 

27. CD/ î lUAŒ.ia . 

28. CD/m7A/P.18/Add.l 

29. CD/RV//./P.18/Add.2 

30; CDA'>iA/P.18/Add .2/Supp.l 

51, CD/RV/A/P.18/Add.3 

3 2 . C D / R U / I / P . 1 9 

3 3 . C D / R U / O T . 2 0 

Indonésie : Déclcoration f a i t e par l a délégation 
indonésienne à l a cuatrième séance du Groupe 
de t r a v a i l spécial sur. l es-ames r a d i o l o g i q u e s , 
tenue l e 13 mars 1981 

Indonésie : Observations au suje t de l a propo
s i t i o n comniune concertée soviéto-américaine 
f a i s a n t l ' o b j e t des doctments CD/31 et C D / 5 2 , 
en p a r t i c u l i e r sur l e paragraphe 3 de 
l ' " a r t i c l e V I I I concernant l e respect et l a 
vérification, et au suje t de l a p r o p o s i t i o n 
française f i g u r a n t dans l e document CD/R1//1/P.8 

Yougoslavie : P r o p o s i t i o n concernant des m o d i f i 
c a t i o n s à apporter à l ' a r t i c l e I I des éléments 
du p r o j e t de Traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
ra d i o l o g i q u e s qui a été proposé 

Rapport au Comité du désarmement • 

Exposé du Président à l a première séance du 
Groupe de t r a v a i l spécial des armes radiologi-ques, 
tenue l e 20 février 1981 

Document de t r a v a i l du Président contenant des 
v a r i a n t e s pour l e s t e x t e s des a r t i c l e s sur l a 
définition et sur l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n 
d'un f u t u r traité 

Document de t r a v a i l du Président contenant des 
v a r i a n t e s pour l e s t e x t e s des a r t i c l e s sur l e s 
activités et o b l i g a t i o n s et sur l e s u t i l i s a t i o n s 
p a c i f i q u e s 

Document de t r a v a i l du Président contenant des 
v a r i a n t e s pour l e s te:rtes des a r t i c l e s sur l e s 
reports avec d'autres mesures et a^ccords en 
matière de désarmement et sur l e respect et l a 
vérification 

Sôcument de t r a . v a i l du Président contenant une 
v a r i a n t e pour l e te:cfce de l'Annexe 

Document de t r a v a i l du Président contenant des' ' 
v a r i a n t e s pour l e s t e x t e s des a r t i c l e s sur l e s 
amendements, sur l a durée et l e r e t r a i t , sur 
l e s conférences d'examen, sur l'adhésion, 
-L'entrée en vigueur et l e dépositaire 

Suède : Ilémorandum concernant c e r t a i n s aspects 
d'une convention i n t e r d i s a n t l a guerre 
r a d i o l o g i q u e 

Document de t r a v a i l du Président contenant un 
te:rte r é c 3 . p i t u l a t i f basé sur des p r o p o s i t i o n s 
soumises par l e Président 
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3 4 . CD/RW/WP.20/Add.l 

3 5 . CD/RW/WP.2d/Add.l/Supp.l 

3 6 . CD/RW/WP.20/Add.2 

3 7 . CD/RW/WP.20/Add.3 

3 8 . CD/RW/WP.20/Add.4 

3 9 . CD/RW/WP.20/Add.5 

4 0 . CD/RW/WP.20/Add.6 

4 1 . CD/RW/WP.20/Add.7 

42. CD/RW/WP.20/Add.a 

4 3 . CD/RW/WP.20/Add.9/Rev.l 

4 4 . CD/RW/WP.21 

4 5 . CD/RW/WP.22 

4 6 . CD/RW/WP.23 

4 7 . CD/RW/WP.24 

4 8 . CD/RW/WP.24/Rev.l 

Suède : Propoaitinn concernant l ' a r t i c l e VI du 
texte récapitulatif du Président 

Maroc. : Proposition concernant 1'article VI du 
texte récapitulatif du Président 

Japon ; Amendement proposé à l ' a r t i c l e V du 
document CD/RW/WP.20 

République fédérale d'Allemagne : Proposition 
concernant l ' a r t i c l e VII et l'Annexe du texte 
récapitulatif du Président 

Suède : Proposition concernant l ' a r t i c l e VIII du 
texte récapitulatif du Président 

Venezuela : Amendement proposé à l ' a r t i c l e IX du 
document CD/RW/WP.20 

Maroc : Amendement proposé, à l ' a r t i c l e VII du 
document CD/RW/WP.20 

Document de travail du Président concernant la 
définition et l a portée de l'interdiction 

Document de travail du Président concernant les 
utilisations pacifiques 

Pays-Bas : Amendements proposés aux articles VIII 
et X 

Document de travail du Président contenant un 
calendrier pour les travaux du Groupe de travail 
durant la deuxième partie de la session de 198l 
du Comité du désarmement 

Australie : Document de travail concernant la 
portée et les définitions dans le futur traité sur 
les armes radiologiques 

Groupe des 21 : Document de travail sur certains 
elements de la Convention sur l'interdiction des 
armes radiologiques 

Projet de rapport du Groupe de travail spécial des 
armes radiologiques 

Projet de rapport du Groupe de travail spécial des 
armes radiologiques 
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4 9 . CD/RW/WP.25 

5 0 . CD/RW/WP.25/Add.l/Rev.l 

5 1 . CD/RW/WP.26 

5 2 . CD/RW/WP.27* 

5 3 . CD/RW/WP.28 

5 4 . CD/RW/WP.29 

5 5 . CD/RW/WP.30 

5 6 . CD/RW/WP.31 

5 7 . CD/RW/WP.32 

5 8 . CD/RW/WP.33 

5 9 . CD/RV/WP.54 

6 0 . CD/RW/WP.35 

6 1 . CD/RW/WP.35/Add.l 

6 2 . CD/RW/WP.36 

Déclaratinn du Président (9 mars 1982) 

Proposition modifiée du Président en vue ,de 
l'organisation des travaux au cours de la session 
d'ouverture (adoptée par le Groupe de travail 
le 15 mars 1982) 

Document de' travail du Président : formulations 
positives d'une définition des armes radiologiques 
(état synoptique) 

Programme de travail indicatif (proposé par le 
Président) 

Document de travail du Président,: Libellé 
-proposé-pour la disposition relative à la portée 
du Traité sur les armes radiologiques 

Documentr de travail du Président : Libellés suggérés 
pour les dispositions relatives aux utilisations 
-pacifiques 

Yougoslavie : Définition des armes radiologiques 
- Article II . 

Australie : Proposition relative à la définition 
•et à l a portée de l'interdiction (comprenant deux 
variantes) 

Document de travail du Président. ; Mécanisme suggère 
•concernant le respect et la vérification (comme 
suite au document CD/RW/WP.20) 

Récapitulation établie par le Président des 
questions suggérées intéressant directement l a 
protection des installations nucléaires, pour 
examen aux réunions du Groupe de travail des 

-26 mars et 2 a v r i l 1982 

-Suède : • Mémorandum concernant certains aspects 
d'une convention interdisant la guerre radio
logique (5 a v r i l 1982) 

Projet de rapport au Comité du désarmement en .vue 
de la deuxième session extraordinaire consacrée 
•au désarmement : présenté par le Président 
(Introduction) (Sections A et C) 

Examen des dispositions du projet de traite sur 
les armes radiologiques (questions des armes 
radiologiques proprement dites) : présenté par la 
Président (Section B) 

Groupe des 21 ; texte proposé pour un article 
dans le projet de traité sur les armes radio
logiques (14 a v r i l 1982) 
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II. 

1. CD/RW/CRP.l et Corr.l 

2'. CD/RW7CRP.1/Add.l et Corr.l 

3 . CD/RW/CRP.l/Add.2 

4 . CD/RW/CRP.l/Add.3 

5 . C0/RW/CHP..l/Add.4 

6 . Cp/RW/CRP.iyA<id,5 

7. CD/RW/-CRP.2 

a.. CD/RW/CRP.2/Add,l 

9 . CD/RW/CRP.3 

10...- CD/HW^CRP.3/Add.l 

1 1 . •• CD./RW/CRP.4 

12^ CD/RW/CRE.4/Add-l 

1 3 . CD-/RW/CRP.4/Add.2 

1 4 . cn/RW/CRP.4/Add.3 

15". CD/RW/CRP,5 

1 6 - CD/RW/CRP.5/Add.l 

Documents de séance 

Définition : Propositions des Etats-Unis/URSS, 
des Pays-Bas, de la France, de la Suède, de 
l'Egypte, du Mexique, du Pakistan, du Canada et 
de l ' I t a l i e 

Définition : Propositions de l'Egypte, du Pakistan, 
de l ' I t a l i e et de l'Australie 

Définition : Propositions de l'Inde 

Définition : Proposition de la Yougoslavie 

Définition : Propositions du Venezuela et de 
1'Argentine 

Définition : Proposition du Maroc 

Portée de l'interdiction : Propositions des 
Etats-Unis/URSS, de la Belgique, de l a Suède, 
des Pays-Bas et de l'Australie 

Portée de l'interdiction : Proposition de la France 

Activités et obJigitions : Propositions des 
Etats-Unis/URSS, de l'ItaUe, du Canada, de la 
Suède, des Pays-Bas, du Pakistan et de l'Inde 

Activités et obligations : Propositions de 
l'Australie et de la France 

Utilisations pacifiques : Propositions des 
Etats-Unis/URSS, de la République fédérale 
d'Allemagne, de l ' I t a l i e et du Pakistan 

Utilisations pacifiques : Proposition- de la France 

Utilisations pacifiques : Propositions du. Pakistan 

Utilisations pacifiques : Proposition de là 
Roumanie 

Rapports avec d'autres mesures et accords en 
matière de desarmement : Propositions des 
Etats-Unis/URSS, du Pakistan, de l'Egypte, du 
Canada et de la France 

Rapports avec d'autres mesures et accords en 
matière de desarmement : Propositions de 
l'Australie et de la France 
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11, CD/RW/CRP.5/Add.2 

18. CD/RW/CRP.6 

19. CD/RW/CRP.6/Add.l 

20. CD/HW/CRP.7 

21. CD/RW/CHP.8 

22. CD/RW/ÇHP-.?/' 

23. CD/RW/CHP.IÛ 

24. CD/RW/CRP.10/Add.l 

i 5 . CD/RW/CRP.11 

26. CD/RW/CRP.12 

27. CD/RW/CRP.12/Add.l 

28. CD/RW/CRP.12/Add.2 

29. 'CD/RW/CHP'.13 

30. CD/RW/CRP.14 

31. CD/RW/CRP.15 

32. CD/RW/CRP.16 

33. CD/RW/CRP.17 

Rapports avec d'autres mesures et accords en 
matière de désarmement : Proposition du Pakistan 

Respect et vérification : Propositions des 
Etats-Unis/URSS, de la Belgique, de l a France et 
de l a Suède 

Respect et vérification : Proposition du Pakistan 

Annexe : Propositions des Etats-Unis/URSS'et de 
la France 

Amendements : Propositions des Etats-Unis/URSS et 
de la France - _ 

Durée et r e t r a i t : Propositions des- Etats-Unis/ 
URSS et de. l a France 

Conférences d^examen : Propositions des Etats-Unis/ 
URSS, de la République démocratique allemande, de 
l'Australie et de la, France 

Conférences d'examen : Proposition du Maroc 

Adhésion, entrée en vigueur, dépositaire : 
Propositions des Etats-Unis/URSS, de la République 
démocratique allemande, de l'Australie, de la 
France e t du Pakistan 

Préambule : Propositions de la Hongrie, de l a 
Suède,, de l'Egypte et de l a Belgique 

Préambule ;. Proposition de la Bulgarie 

Préambule ; Propositions de l a Suède et de la 
Républi,que fédérale d'Allemagne 

Invitation adressée à l'Agence internationale de 
l'énergie atomique : Proposition des Pays-Bas 

Portée de l'interdiction : Proposition des Pays-Ba." 

Amendements au texte du projet de rapport 

Définition des installations à protéger : 
Proposition du Pakistan 

Projet de synthèse des dispositions d'un traité 
sur les armes radiologiques : Soumis par le 
President" 
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7 0 . Depuis 1 9 7 9 , diverses proposition^ont été faites au sujet de.la question 
générales des'nouveaujrtypes d'armes de-"destruction massive et des nouveaux systames 
de telles armes, tant au cours de déclarations- en séances plénières que dans des 
documents o f f i c i e l s du Comité 3_/, 

7 1 . Au cours de réunions officieuses tenues avec la participation d'experts gouver
nementaux de certains Etats tiembres-, de nombreuses délégations ont souligné l'impor
tance d'une action urgente pour empêcher l'apparition de nouvelles armes de destruction 
massive et de nouveaux systèmes de-telles - a-rmes-. Des déclarations ont été faites sur 
les possibilités de. mise au point de nouvelles armes de destruction massive et de 
nouveaux systèmes de telles armes. On a généralement reconnu que l ' u t i l i s a t i o n 
éventuelle des dernières découvertes scientifiques pour la création de telles armes 
représentait un danger réel. A cet égOTd"~ies-axsmples ci-après concernant les 
•'''•"aines ou de nouvelles armes de destruction massive pourraient apparaître ont été' 
cités : moyens radiologiques agissant^! ]f',aid^,.de matières radio-actlves; moyens 
techniques .de provoquer des lésions '.^áv'¡.i'¿yonñement fondés sur l'utilisation, d? 
particules chargées où neutres pour'porter atteinte à des objectifs bioIogic[iiés ;' 
moyens infrasonores fondés sur l ' u t i l i s a t i o n du.rayonnement acoustique pour porter 
^atteinte à des objectifs biologiquesi-^ioyens foiftdés sur l ' u t i l i s a t i o n de rayonnements 
électromagnétiques pour porter atteinte à des objectifs biologiques. L'arme '''•• 
nucléaire à neutrons a également été mentionnée. Cependant, d'autres délégations ont 
f a i t observer que ces exemples ne concernaient pas des armes de destruction massive 
et que l'on ne pouvait considérer que l'arme nucléaire à neutrons était fondée sur de 
nouveaux principes scientifiques. • On a f a i t observer qu'aucune arme nouvelle n'avait 
f a i t son apparition jusqu'ici. 

7 2 . Oh a émis l'opinion que les progrès rapides de l a technologie des armements 
nécessitait de toute urgence un ou des accorda sur 1'interdiction des nouveaux types 
d'armes de destruction massive et des nouveaux systèmes de telles armes. Plusieurs 
délégations ont souligné l'urgence qu'il y avait à négocier un accord .général sur 
l'interdiction de la mise au point et de la fabrication de nouveaux types et 
systèmes d'armes de destruction massive, ainsi que d'accords particuliers interdisant 
la création de nouvelles armes spécifiques de destruction massive,.et appelé 
l'attention sur le projet d'accord international soumis par l'URSS en 1977 (CCD/SU/Rev.l^ 
On a.également suggéré qu'il conviendrait de créer un -groupe spécial d'experts qui 
serait chargé de préparer'un projet d'accord .général et d'étudier* la question de la' 
conclusion d'accords particuliers sur différents types d'armes de destruction massive 
et sur de nouveaux systèmes de telles armes. D'autres délégations ont été d'un avis 
différent. Ei'ie^.-ont--dit qu'il--n'éta-it pas opportun de négocier un accord .général • 
sur des systèmes d'armes non identifiés,- mais qu'il conviendrait ds négocier des 
accocds cas par cas, selon que de besoin. Elles ont également émis l'opinion que le 
Comité du désarmement devrait--se pencher périodiquement sur cette question. A ce 
propos, on a proposé que des réunions officieuses aient lieu annuellement avec la 
participation d'-experts pour-suivre la question. 

7 3 - D'autres propositions ont été faites en 19S0 et 1 9 o l pour examiner la'question 
des nouveaux types et systèmes d'armes de destruction massive. On a suggéré qu'un 
groupe de. travail du Comité examine la question de façon plus approfondie et élabore 
une défifiárt-ien-de-ces armes. Une autre proposition tendait à ce que l'Assemblée 
générale'des i-Iations Unies--constitue un groupe d'experts chargé de passer en revue 
l'évolution récente des progrès scientifiques et de recommander les moyens les plus 
appropriés pour prévenir l'apparition de nouvelles armes de destruction massive. Le 
Comité a estimé que cette question devrait être maintenue constamment à l'étude. 

3 / Documents CD/35, CD/II8, CD/174 et CD/261. 
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74; Pendant l a première p a r t i e de l a session de 1982, p l u s i e u r s délégations ont 
appelé l ' a t t e n t i o n sur l a résolution 36/В9 adoptée par l'Assemblée /générale à sa 
trente-sixième s e s s i o n . Ces délégations ont f a i t observer que l'Assemblée générale 
a v a i t demandé aux Et a t s membres permanents du Co n s e i l de sécurité, a i n s i qu'aux 
autres Etats m i l i t a i r e m e n t importants de f a i r e des déclarations identiques quant au 
fond concernant l e refus de créer de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive 
et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes, en tant que premier pas vers l a conc l u s i o n 
d'un accord général sur l a question. De l ' a v i s de ces délégations, l'approche 
souple adoptée dans l a résolution o u v r a i t de nouvelles possibilités de progrès dans 
ce domaine. D'autres délégations ont formulé des réserves .au s u j e t d'une t e l l e approche. 

7 5 . Durant l a première p a r t i e de l a se s s i o n de 19^2, l e Comité, a décidé de continuer 
à t e n i r des réunions o f f i c i e u s e s , auxquelles l a p a r t i c i p a t i o n d'experts s e r a i t 
bienvenue, en vue d'examiner des p r o p o s i t i o n s et suggestions r e l a t i v e s , к l a question 
des nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et des nouveaux systèmes de t e l l e s 
armes.. Les réunions o f f i c i e u s e s seront ouvertes aux non-membres et à l e u r s experts. 

F. Programme g l o b a l de désarmement 

7 6 . Le Comité du désarmement examine c e t t e question depuis l e mois de février 19ЗО, 
principalement dans l e cadre d'un groupe de t r a v a i l spécial créé par l a s u i t e a f i n 
d'entreprendre des négociations en l a matière. 

7 7 . Le Groupe de t r a v a i l spécial sur un Programme g l o b a l de désarmement a achevé 
ses travaux à l a f i n de l a première p a r t i e de l a session de 1982 du Comité et présente 
un rapport (CD/283) contenant en annexe l e p r o j e t de Programme g l o b a l de désarmement 
qu i est j o i n t au présent rapport spécial an tant qu'Appendice I. 

7 8 . La présidence du Groupe de t r a v a i l spécial a été exercée à l a se s s i o n de I98O 
par l'Ambassadeur 0 . A d e n i j i ( N i g e r i a ) e t , aux sessions de 1 9 8 I et 1 9 8 2 , par 
l'Ambassadeur A. Garcia Robles (Mexique). Au cours' de ses sessions de 198C et I 9 8 I 
et de l a première p a r t i e de sa session de 1 9 8 2 , l e Groupe de t r a v a i l spécial a tenu 
59 réunions au t o t a l . A l e u r demande, l e Comité a invité l e s représentants des Etats 
s u i v a n t s non membres du Comité à p a r t i c i p e r aux réunions du Groupe de t r a v a i l 
spécial à d i v e r s stades de ses travaux : Autriche," Danemark, Espagne, Finla n d e , 
Norvège, T u n i s i e et Turquie. 

7 9 . A sa 173ème séance plénière, tenue l e 21 a v r i l 1 9 3 2 , l e Comité a adopté l e rapport 
du Groupe de t r a v a i l spécial, qui f a i t p a r t i e intégrante du présent rapport spécial 
et se l i t comme s u i t : 
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" l . lOTRODUCTIOH 

A за 69ème séance plénière, l e 17 mars 1980, l e Comité a décidé de créer un 
groupe de t r a v a i l spécial du-Comité pour entreprendre des négociations -sur l e 
Programme g l o b a l de désarmement envisagé au paragraphe' î'09 du Document f i n a l de -la 
première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Hâtions Unies consacrée 
au désarmement-,-en vue''d̂ "'én terminer l'élaboration avant l a deuxième se s s i o n e x t r a 
o r d i n a i r e de-:!'Assemblée générale consacrée au désarmement. A sa 105ème séance 
p-lénière, -le 12 février 1981, l e Comité du désarmenent a décidé que l e Groupe de 
t r a v a i l spécial d e v r a i t poursuivre ses travaux pendant l a session de 1931. Dans son 
rapport sur c e t t e ses3ion¡- l e Groupe- de t r a v a i l , tenant compte q u ' i l r e s t a i t encore 
beaucoup à f a i r e pour régler p l u s i o i r s questions i n p o r t a n t e s er, complexes et que le-.-,,. 
Comité du désarmement a v a i t été prié do terminer 30,9'n.',~3ci;.tio'ñs sur l o Programma-r• 
en temps voulu pour l e soùmo-ttro a l a deuxième sc.s'slph e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée-
générale consacrée au désarmement, a décidé do reconmandar au Coni-cé de l e convoquer 
de nouveau pour l e 11 j a n v i e r 1982. Le Comité du désarmement a adopté cotte recom
mandation à sa 148ème séance plénière, l e 20 ao-ûV-1981.- Conformément à c e t t e 
décision, l e Groupe ds t r a v a i l a r e p r i s ses travaux l o 11 j a n v i e r 1982. A sa 
150eme'''áóanoe plénièro, l e 2 février 1982, lo'CoMté du désarmoçient a confirmé que 
l e Groupe'de t r a v a i l spécial d e v r a i t poursuivre ses travaux pendant l a première 
p a r t i e de sa s e s s i o n de 1982. 

I I . OSG/ilTISillIOH DES TRilVAUX ET DOCDMENTi-TIOH 

Pendant-''la s e s s i o n de ̂ 1900,--1'Ai!ibassade!ur Olu A d e n i j i ( N i g e r i a j a exercé Да 
présidence du Groupe de travaíÍ"^s:péGial; l'/iinbassadeur Alfonso García Robles (Mexique) 
en a été l e Président penda.nt Дез sessions de ,1981 e t 1982. M. Guennady Efimov> du 
Centre des Nations Unies pfiiâ 'ifé̂ ''désarmement,̂ 'a assumé l o s f o n c t i o n s de Secrétaire 
du Groupe de t r a v a i l spécial'"fen''1̂ 80, et M l l e A l ( ^ L u i s a L e v i n , du Centre dos 
Nations Unies pour l e désâ'îtaëmeht, l e s a assumée's en 1961 et 1982. 

-Au'-cours des sessions-de 1980, 1981 ot 1982,, l e Groupe de t r a v a i l spécial a tenu 
au t o t a l 59 réunior.3, dont 10 en 1980, 24 .vn 1981 et 25 en IS52. 

A l e u r demande, l e Comité du désarmement a invité l a s représentants des E t a t s 
ci-après non membres du Comité à p a r t i c i p e r aux,-reunions d u Groupe-.de t r a v a i l spécial 
à'divers stades de ses travaux : A u t r i c h e , Danemark, Espagne, Finla n d e , Norvège, 
T u n i s i e et Turquie. 
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En plus (ies doc'jaents o f f i c i e l s du Comité du désarmement distribués à propos 
iroint de l ' o r d r o d u j o ' i r i n t i t u l ? "Programme g l o b a l de désarmement", l e s documents 
t r a v a i l suivants ont été •ç:-'ér;entée par des Etats Membres au cours des t r o i s sessions 
Croupe da t r a v a i l spécial : 

- Document de t r a v a i l contenant un p r o j e t de te x t e pour l a s e c t i o n du 
Prcgrammo intitulée " O b j e c t i f s " , présenté par l e Mexique (CD/CPD/WP.3 et Rev.l) 

- Document de t r a v a i l au s u j e t du schéma d'un Programme g l o b a l de désarmement 
présenté par l e Pakistan (CD/C?D./WP,4) . . ' 

- Document do t r a v a i l contenant un projet' de t e x t e pour l a s e c t i o n du Programme 
intitulée " O j b e c t i f s " , présenté par l a Tchécoslovaquie (CD/CPD/HP.5) 

- Document de t r a v a i l contenant un p r o j e t de te x t e pour l a s e c t i o n du Programme 
intitulée " P r i n c i p e s et d i r e c t i v e s " , présenté par l e Mexique (CD/CPD/WP.6) 

- Document de t r a v a i l concernant l e s p r i n c i p e s e s s e n t i e l s d'un Programme g l o b a l 
de désarmement, présenté par l a Chine (CD/CPD/WP.8) 

- Document de t r a v a i l intitulé " P r o j e t de te x t e de l a p a r t i e d'un Programme 
g l o b a l de désarmement r e l a t i v e aux o r i e n t a t i o n s générales d ' e f f o r t s v i s a n t à 
l i m i t e r l a coursé aux armements et à réaliser l e désarmement"^ présenté par 
l a Tchécoslovaquie (CD/CPD/WP.9) 

- Document de t r a v a i l ccncernant l e s p r i n c i p e s du Programme g l o b a l de désarmement, 
présenté par l e Venezuela (CD/CPD/WP.IO) 

- Document de t r a v a i l , intitulé "Programme g l o b a l de désarmement et concept 
c'áducafcion pour l a p a i x " , présenté par l a Pologne (CD/CPD/WP.12) 

- '^oc'jir.ent de t r a v a i l contenant un p r o j e t de te x t e pour l a s e c t i o n du Programme 
g l o b a l do désarmement intitulée • • e i ' x m j i u ^ s " , présenté par l a Tchécoslovaquie 
(CD/CPD/WP.13 et Add.l) 

- Documsnfc de t r a v a i l concernant l e s s t r u c t u r e s et mécanismes, présenté par l a 
Tchécoslovaquie (CD/CPD/WP.15) 

- Document de t r a v a i l concernant l e s "Phases d ' a p p l i c a t i o n " , établi par l e 
représentant du N i g e r i a , M. l'Ambassadeur Olu A d e n i j i , à l a demande du 
Président (CD/CPD/WP.17) ' 

- Document de t r a v a i l oonn^rr<znZ l a nature du Programme g l o b a l de désarmement, 
établi par l e représentant du N i g e r i a , M. l'Ambassadeur Olu A d e n i j i , à l a 
demande du Président (CD/CPD,/WP,i8) 

- Dcouinsnt de t r a v a i l concernant l e s "Phases d ' a p p l i c a t i o n " , établi par l e 
représentant du Royaume-Uni, M, l'Ambassadeur Summerhayes, à l a demande du 
Président (CD/CPD/WP.19) 
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- Déclaration f a i t e l e 5 nars 190I par l e représentant de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques; on réponse à l a question posée par l e 
Président'-au sujet do l a p o s i t i o n ' d u Gouvernement do 1'Ш133 à l'égard du ., 
"Traité -sur l a désarmement général et complet sous un s t r i c t contrôle . 
i n t e r n a t i o n a l " , présenté à l a Coniarenca du Comité dos d i x - h u i t -ouissanccs 
sur l e désarmement on 19б2 (СЪ/CVD/\П?.2C). 

- Déclaration f a i t e l e 5 mars I 9 O I par l e représentant des E t a t s - U n i s 
d'Amérique en réponse к l a question posée par l e I-rcsident. au suje t do l a 
p o s i t i o n du Gouvernement des Etats-Uri^s à .1,' égard des "Grandes l i g n e s des 
d i s p o s i t i o n s fondamentales d'un t r a i t e sur un dcsarm-omont général et 
comple-i: dans un monda pacifique"présentées à l a Conférence du Comité 

•"''des dix-huix ' ' i-!uissaxices згтг l e .désaz^ément. an 1:':J2 (CD/0Í'-DAÍT.21) 

- Document de t r a v a i l r e l a t i f au Programme g l o b a l de désarmement, concernant 
•;-Ie c h a p i t r e - - " O b j e c t i f s " , présentü ; J a r l'Í^^ {ОЭ/СТ-Эр.П?.22) 

-Document de t r a v a i l sur l e Programme g l o b a l de désarmement, contenant-,dQS 
• 'prOTOOsitiohs stip-olénentairès i f e i u t i v o s à cas masures, présanté oar l a 

Chine (•CD/CPLAnr-"24) ' 

- Document de t r a v a i l sur l e i-rogracme g l o b a l de .désarmement, contenant des 
'-propositions'.supplémentaires r e l a t i v e s à des mesures, présente par l a 

• ••^•Chinc"(CD/GPD/ur?25)' ' ' ' . 

- Document de t r a v a i l sur l e Programme g l o b a l do. désarmement, présenté par 
" le:Palîistan (CD/CPDAÎP.^26)-- " ' . ./ 

- Document de t r a v a i l sur l e Programme g l o b a l de désarmement concernant l e 
ol-iaprfre " l i e sur es",- present^ par .la B u l g a r i e , Îa Hongrie,' l a Mongolie, -
l a Pologne, Га République démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques ( C D / Ü P D / > T . 2 8 ) 

- Do-'ctrm'éíft de t r a v a i l r e l a t i f au Programme g l o b a l de désarmement, présenté 
par l ' I t a l i e ( C D / C P D / : . T Ô O ) 

- Document 'de travail''виг l e s o b j e c t i f s " d ' u n Programme g l o b a l do désarmement, 
présenté par l a Chine (CD/crD/'l.Tol) 

- Document de-'travail' r e l a t i f au ?rpgr.aiame g l o b a l de désarmement, ;-ircsenté. 
par^^'i •'•Allemagne, République fédérale'd', l ' A u s t r a l i e , l a Belgique,.,.:..;"^. 
l a France, l e Japon et l e Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
( C D / C P D A / P . 3 3 ) 

- Dbcumefït de' t r a v a i l contenant un teicto proposé pour l e c h a p i t r e " O b j e c t i f s " 
du Programme g l o b a l de desarmement, présenté par l a B u l g a r i e ( C D / C P D / \ / P Ô 5 ) 

- Dôcutnent'dé t r a v a i l relatiî a u Programme g l o b a l do désarmenent, présenté 
•par -le Groupe dés'21 ( C D / C F D / Y T O G ' a t C o r r . l at :.dd . l -5) ' •-: 

- Document de t r a v a i l r e l a t i f a,u Programme g l o b a l da désarmement contenant 
des p r o p o s i t i o n s concernant l e s armes nucléaires, présenté pa.r l ' . . u s t r a l i e 
( C D / C P D / V / P O ? ) 
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Docunent de t r a v a i l r e l a t i f элх Programme g l o b a l de désarmement, contenant 
des p r o p o s i t i o n s concernant des. zones de pa i x , -nrésenté par l ' A u s t r a l i e 
(CD/CPD/\/?.38) 

Document de t r a v a i l contenant de^ amjeiements proposés à l a s e c t i o n intitulée 
"Armes nucléaires" (phase l ) du document CD/C?D/I/P .27, présenté -oar l a 
France (CD/CPDA.T?.39) 

Document de t r a v a i l contenant des amendements proposés à l a s e c t i o n 
intitulée "/irmes nucléaires" (phase l ) du document CD/CPD/v.rP.27, présenté 
par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques (CD/CPD/1.VP.40) 

Document de t r a v a i l r e l a t i f au Programme g l o b a l de désamement, présenté 
par l a Pologne (CD/CPD/17P .42) 

Document de t r a v a i l contenant un p r o j e t de texte pour l e c h a p i t r e 
"Î-Iécanismes e t procédures" du Programme g l o b a l de désamement, présenté 
par l a Piépublique démocratique allemande et l e Venezuela (CD/crD/l/P.43) 

Document de t r a v a i l sur l a première pliase des mesures de désamement 
nucléaire du Programme g l o b a l de désamement, présenté par l a Chine 
( C D /CPDA/P . 4 4 ) 

Document dé t r a v a i l contenant des m o d i f i c a t i o n s proposées, pour l a s e c t i o n 
intitulée "Ames nucléaires" (Phase l ) du document CD/CPD/l/r.27, présenté 
par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a Ilong o l i e , l a Pologne, l a République 
démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques (CD/CPD/W . 4 5 ) 

Document de t r a v a i l contenant des amendements proposés aux sections "Ames 
cl a s s i q u e s et f o r c e s amées" et "Ilesures v i s a n t à diminuer l a tension 
i n t e m a t i o n a l e " (Phase l ) du document CD/CPD/\VP .27, présenté par l a 
République démocratique allemande (CD/CPD/I/P . 4 6 ) 

Document de t r a v a i l contenant des amendements proposés à l a s e c t i o n "Ames 
nucléaires" (Phase l ) du document С0/СРБ/1Л?.27, présenté par l a 
RéîJublique démocratique allemande et l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques (CD/CPD/\7P .47) 

Document de t r a v a i l contenant des amendements proposés à l a rubrique 
"Autres mesures" (Phase l ) du document CD/CPD/V/P .27, présenté par l a 
Pologne (CD/CPDAyP.40) 

Document de t r a v a i l contenant des amendements proposés à l a rubrique 
"Autres mesures" (Phase l ) du document CD/CPD/\/P..27, présenté par l a 
B u l g a r i e (CD/CPD/\/P .49) 

Document de t r a v a i l contenant des amendements proposés à l e . rubrique 
"Autres mesures" (phase l ) du document CD/CPD/1, 'P .27, présenté par l a 
Mongolie (CD/CPD/1/?.5G) 



Document de tr a v a i l - c o n t e n a n t des amendements proposés à l a rubrique ''Autres 
mesures" (Phase l ) -du dôciment C D / C P D / I - . Í ? . 2 7, présenté par l'Union des-
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques (CD/CPD/1'/P. 5 I ) 

-Projet de programme g l o b a l de ' désariiement,-présenté par . ... • 
l'Allemagne-, République fédérale d'; l ' A u s t r a l i e ; l a Belgique; l e Japon et l e 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du îTord' (CD/CPD/WP .52) 

Document d e ' t r a v a i l contenant des amendements proposés à l a rubrique :"Autres 
laesures" (Phase l ) d u document CD/CPD/--/P.27, présenté par l e N i g e r i a , l a 
Pologne et l e Venezuela ( C D / G P D / V Í P . 5 3 ) 

Document de t r a v a i l sur l e c h a p i t r e intitul-э " P r i n c i p e s " du Programme g l o b a l 
de désarmement, présenté par l e Groupe des 21 ( C D / C P D / V . P . 5 5 ) 

Document de t r a v a i l sur l e c h a p i t r e intitulé " O b j e c t i f s " du Programme g l o b a l 
de désarmement, présenté par l e Groupe des 21 ( C D / C P D A Î ? - . 5 6 ) 

Document de t r a v a i l sur l e ch a p i t r e intitulé "Priorités" du Programme g l o b a l 
de désarmement, présenté par l e Groupe des- 21 ( C D / C P D / I . P . 5 7 ) 

Document de t r a v a i l sur l e c h a p i t r e intitulé " O b j e c t i f s " du Programme g l o b a l 
de désarmement, présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a Mongolie, l a Pologne, 
la-République démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et l'Union des 
Républiques-Socialistes-.soviétiques (CD/CPD/1'/P. 58) 

Document-de t r a v a i l sur lè chapi-tre intittiLé "Priorités" du Programme g l o b a l 
de désarmement, présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a Mongolie, l a Pologne, 
l a République démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques (C D / C P D / V , P . 5 9 ) 

Document de t r a v a i l sur l e c h a p i t r e intitulé "Principes"-dû Programme g l o b a l 
de désarmement, présenté p a r . l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a Mongolie, l a Pologne, 
l a République démocratique allemande, l a Tchécoslovaquie et l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques ( C D / C P D / ' . . P . 6 0 ) 

Document de t r a v a i l contenant une a d d i t i o n au cha p i t r e .intitulé " P r i n c i p e s " 
du Programme g l o b a l de désarmement, présenté par l a Chine ( C D / C P D A V P . 6 1 ) 

Document de t r a v a i l sur l e ch a p i t r e intitulé "il.îcanismes et procédures" du ' 
Programme g l o b a l de désarmement, présenté par l e Groupe des 21 ( С Б / С ? Б Д Р . 6 3 ) 

P r o j e t de texte pour l a s e c t i o n intitulée "Armes c l a s s i q u e s et f o r c e s armées" 
du Programme g l o b a l de désarmement, présenté par l a Yougoslavie (CD/CPD/'.- .P.-64) 

Document de t r a v a i l sur l e c h a p i t r e du Programme g l o b a l de désarmement intitulé 
"Ilesures", présenté par l a B u l g a r i e , l a Hongrie, l a Mongolie, l a Pologne, l a 
République démocratique, allemande-, l a Tchécoslovaquie ot l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques ( C D / C P D / V . ' P . 6 7 ) 

Document de t r a v a i l sur l a vérification, présenté nar l e s Ïitats-Unis d'Amériaue 
(CD/G?D/l . 'P ,69) 

Document de t r a v a i l sur l a vérification, présenté par l a République 
démocratique allemande (CD/CPD/V-P. 70) . 
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En outre, l e secrétariat a établi l e s documents suivants : 

- L i s t e de documents ( C D / C P D / V Î P . l ) 

- Compilation des documents présentés par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques et l e s Eta t s - U n i s d'Amérique au Comité des d i s - h u i t pxiissances 
sur l e désarmement en I962 (ШВС/г/Пег.1, EHDC/2/Rev.l/Corr .1 ( a n g l a i s 
seulement), ENDC/5, Е1ШС/18, ЕЬГОС/ЗО et EÎIDC/jO/Corr.1) ( C D / C F D / I J P . 7 et Add.l) 

- Enumeration des mesures spécifiques mentionnées dans l e Document f i n a l de l a 
dixième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e s t dans l e s rapports de l a Commission du 
désarmement de 1979 et de I 9 8 O ( C D / C P D / O T . 1 1 ) 

- Enumeration des mesures spécifiques envisagées dans l e P r o j e t de traité sur 
l e désarmement général et complet soumis par l'Union des Républiques s o c i a 
l i s t e s soviétiques en I962 (EÏÏDC/2/Rev,l) et l e s Grandes l i g n e s des dispo
s i t i o n s fondamentales d'un traité sur un désarmement général et complet dans 
un mondé p a c i f i q u e , soumises par l e s Etats-Unis d'Amérique en 19б2 (EKDC/50) 
( C D / C P D/\7P . 1 4 ) 

- Présentation schématique des mesures non expressément i n c l u s e s dans l e s 
présentations f a i s a n t l ' o b j e t des documents C D / C P D / \ / P . 1 1 et I4 ( C D / C P D / V / P . 2 3 ) 

- Résultats de l'examen préliminaire des ch a p i t r e s Y ("Mesures") et 71 ("Phases 
d ' a p p l i c a t i o n " ) du Programme g l o b a l de désarmement (C D /CP D / V Í P . 2 7 ) 

- Récapittilation des p r i n c i p e s contenus dans l e Document f i n a l de l a première 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 
(CD/CPDAyP.29) 

- Récapitulation des o b j e c t i f s contenus dans l e Document f i n a l de l a première 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 
(CD/CPD/tVP.32) 

- Récapitulation des d i s p o s i t i o n s du Document f i n a l de l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement concernant 
l e s mécanismes et procédures (CD/CPD/I '/P . 5 4 ) 

- Récapitulation de ce r t a i n e s p r o p o s i t i o n s énumérées au paragraphe 125 d'u. 
Document f i n a l de l a dixième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
concernant l e s mécanismes et procédures ( C D / C P D Д ^ Р . 4 1 ) 

- Résultats de l'examen des mesures de l a Phase I contenues dans l e document 
CD/CPD/ 1 ' /P . 2 7 et des p r o p o s i t i o n s écrites et ora l e s f a i t e s à ce sujet 
(CD/CPDA/P .54) 
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I I I . THAVIIC: DE JCIID 

Ea 1980, le Groupe de t r sva i l s p é c i a l z cdopté le scheme, d'un nrograme -rlob.il 
¿ - désarmement (СБ/СГЗЗДТ .2Дег.1) cot^encnt les chcpitres suivcnts : Introduction 
ou йгезшЬи1в; • Objectifs; .rtincipes; P t i s r i t é s ; . I ié5ures^ Ibascs d'applicr.tion.; et 
IJecanismea et procsduris.--/. Со cchéng. a servi de 'ойзе тзогаг i 'ezsncn du S r o g r a œ e 
en 1981 et 1982.^, 

2n 1981, le Groupe"de travai l spccir l a achevé ur onamcn p r é l i m i n a i r e des chapitres 
de fond du Г г о з г а ш е , . . П а d é c i d é de reporter i p l i î s tard l.'.e::aacn de l 'Introduction 
ou Krsaabule en attendant que soient élr.lborás les chapitrsa de. Tond, - é t a n t donné c¡uo зг 
nature at sa teneŒ dépendront de l a forme et du contenu decdits chapi:cres. Dans le 
cas des chapitres re lat i f s au:: l isurec è t au:: Jbasec l 'application, ra i ont é t ; e::anincs 
en l i a i son Ü u n svec l'cftipe, le Groupe de t r c v a i l • - - , ç j r . l c n e n t рг- proceder à uno 
deœc.ème s é r i e de,discussions plus• d é t a i l l é e s pcrtanSfsur -lec mesuroa d'une premiere 
phase ••• / . 

2h 19S2,- le Groupe de travai l s p é c i a l a c o n c e n t r é . sec effcrtc ггиг l ' é l r i o r a t i o n 
de testes pour les divers'chapitre я de fond du Irocramme. 

Zn ce qui concerne les Objectifs du йгосгаите , le Groupe de t rava i l s p é c i a l , à 
sa 4îàme -séance, le 8 f é v r i e r - 1 3 8 2 ^ a c r é é un -groupe de contact chai-jc d ' é i a c o r o r le 
c h a p i t r é ' p e r t i n e n t et dés i í jñé enc^^alité de coorconaateur l ' ; \ n ¡ : a a s a d e u r T r a n ç o i s do 
l a Gorce ( l î tance) . . Le Groupe de contact a soumis au Groupe de t rava i l un te:rt2 qui 
r e f l é t a i t d i f f é r e n t e s vues sor un certain nombre de pointa,. A aa 56ème s é a n c e , le 
18 mers 1982, le Groupe de t rava i l a adopte ce t e^e (CD/CPD/' . .T .6O) . 

Л sa 50ème s é a n c e , , le 11 f é v r i e r 1.982, le Groupe ;de t rava i l s p é c i a l a c r é é un 
Srotipe de contact chargé d ' é l a b o r e r les Itincipec du Itogrscme et, à sa %Ьав s é a n c e , 
le 15 f é v r i e r 1982, i l a d é s i g n e en q u a l i t é do coordonnâteta: l'Ambassadeur Gerhard 
Herder (l iérjublique démocra t i rue allfflsande). Ccame dans le cas des iTojectifs, .l'entente 
n'a pu'se i a i r s sur toutes les questions de fond. En-outre, des vues divergentes ont 
é t é expr imées quant à l ' o p p o r t u n i t é d'inclure ceirtains parasraphes dans l a chapitre 
consacra au:: Principes. Le groupe de contact a déc idé rue l e - q".estions relatives à 
l a place à attriouer à ces para^iraphec devraient ê t r e t r a n c h é e s à un s t a ¿ e u l t ó r i e u r , 
dans le conteste de l'ensemble du I^ograame, en ¡ jardant à. l ' e spr i t q u ' i l conviendrait 
d ' é v i t e r des doubles emplois. A sa 55ème s é a n c e , le: 18 mars 1982, le Groupe de travai l 
a adopté le te:rte soumis par le groupe de "contact (СЭ/СГЗ/'.Т-.иЗ). 

A sa 49ème s é a n c e , le 8 f é v r i e r 1932, l e Groupe de t rava i l a c r é é un groupe de 
contact peur r é d i c e r le chapitre- du Ero.^racme r e l a t i f au:: F r i o r i t é s , et dés i ( jné comme 
coordonnateur de ce groupe l'imbc^sadeur Celso Antonio de Gousa e Si lva ( B r é s i l ) . Le 
groupe de contact a soumis, un, .tente c o n c e r t é qua le ii:ou"no de trav-ail a adopté à sa 
55ème s é a n c e , le 1er mars 1962 (С1>/СГБ/'..Т.б2) .* 

On t ro ' j ve ra un conrote rendu complet des travau: : e f f e c t u é s en 1980 dans l e 
rapport du Groupe de t r a v a i l au -Cocitc 'lu de samóment , qu i f a i t p a r t i e i n t ¿ e r a n t e du 
rapport de I960 du Comité (CD/159, paragraplie 5o). 

•--"•/ On t r o u v e r a un conmto rendu complot des t r a v - u : : e f f e c t u é s en 1931 drr.3 l a 
rapport du GrouTîo de t r a v a i l du Comité du désarmement, qu i f a i t p a r t i e i n t é g r a l i t é d;-
rappor t de I Ç S l ' d u Comité (CD /22C, p a r a ^ a p h e 12? ) . 
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A 'sa 54è!Ee séance, l e 25 fé->nrier 19Q2, en vue de l'élaboration de l a p a r t i e du 
Prograïame r e l a t i v e aux Mesuress et aux Phases d ' a p p l i c a t i o n , examinées en l i a i s o n l e s 
unes avec l e s autres comme précédemment, l e Groupe de t r a v a i l a créé un groupe de 
contact, dont l e Président a été prié d'être l a coordonnateur. Le groupe de contact 
a préparé un texte dans l e q u e l l e s mesures étaient groupées en t r o i s phases d i t e s 
première phase, phase intermédiaire et phase f i n a l e , ' étant entendu que ce groupement 
ne préjugeait en r i e n l a p o s i t i o n des délégations en ce qui concerne l e s questions 
r e l a t i v e s aux phases d ' a p p l i c a t i o n . Un groupe de rédaction o f f i c i e u x dont M. T a r i q A l t a f 
( P a k i s t a n ) était l e coordonnateur, a été convoqué en vue de c o n c i l i e r l e s v a r i a n t e s 
f i g u r a n t dans ce t e x t e . Le groupe de rédaction a réduit l e s secteurs de désaccord 
et unifié et simplifié autant que p o s s i b l e c e r t a i n e s des v a r i a n t e s soumises à l'examen 
du groupe de contact. Le texte a i n s i élaboré a été adopté par l e groupe de contact, 
l e 14 a v r i l 1982, avec quelques m o d i f i c a t i o n s . A sa 58ème séance, l e 15 a v r i l 1982, 
l e Groupe de t r a v a i l a adopté l e textp soumis par l e groupe de contact, t e l q u ' i l a v a i t 
été modifié oralement à c e t t e séance ( C D / C P D / ¥ P . 7 1 ) . 

Le même groupe de contact a été chargé d'élaborer l e ch a p i t r e r e l a t i f aux Mécanismes 
et procédures. I l a soumis au Groupe de t r a v a i l spécial un texte reflétant des 
divergences de vues sur c e r t a i n s p o i n t s . A sa 57ème séance, l e 8 a v r i l 1982, l e 
Groupe de t r a v a i l a adopté ce t e x t e , avec c e r t a i n e s a d d i t i o n s et m o d i f i c a t i o n s 
( C D / C P D A , P . 6 8 ) . 

A d i v e r s stades de l'examen du Programme g l o b a l de désarmement, l e Groupe de t r a v a i l 
spécial a eoncentré son a t t e n t i o n sur l e problème du c a l e n d r i e r et de l a nature du 
Programme. Des vues divergentes ont été exprimées dès l e stade i n i t i a l , comme indiqué 
dans l e rapport du Groupe de t r a v a i l s u r sa ses s i o n de 1980 ( CD / 1 5 9 , paragraphe 68 15) 
et 1 5 ) ) . En 1982, ces deux questions ont été examinées l o r s de séances du Groupe de 
t r a v a i l et du groupe de contact mentionné aux paragraphes 12 et 15 ci-dessus.' A propos 
du c a l e n d r i e r , on a estimé généralement que l e Programme d e v r a i t être mis en oeuvre l e 
plus tôt p o s s i b l e . Par a i l l e u r s , on a continué d'exprimer des vues divergentes. D'une 
p a r t , on a de nouveau souligné q u ' i l d e v r a i t e x i s t e r un c a l e n d r i e r pour l'exécution de 
chaque phase a i n s i que du Programme dans son ensemble.' Sinon, i l n ' e x i s t e r a i t pas de 
normes permettant de juger s i des progrès étalent accomplis vers l a p l e i n e réalisation 
du Programme. On a a u s s i f a i t v a l o i r que l ' a c c e p t a t i o n de c a l e n d r i e r s s e r a i t une 
ma n i f e s t a t i o n de l a volonté p o l i t i q u e d'appliquer l e s mesures pré-'/ues au Programme. 
On a également soutenu que l'exécution du Programme selon un c a l e n d r i e r agréé s u s c i t e r a i t 
l a confiance nécessaire de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e et a u r a i t une incidence p o s i t i v e 
sur l e c l i m a t des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , en i n t r o d u i s a n t un élément de prévisibilité 
dans l e processus de i-.é s armement général et complet. En même temps, on a reconnu q u ' i l 
ne s e r a i t p o s s i b l e de donner qu'un c a l e n d r i e r i n d i c a t i f , puisque l e s événements 
survenant durant l a réalisation du Programme pourraient rendre des réajustements 
ind i s p e n s a b l e s . D'autre p a r t , on a réaffirmé q u ' i l ne s e r a i t pas opportun de f i x e r un 
c a l e n d r i e r , i n d i c a t i f ou non, pour l'exécution des phases i n s c r i t e s au Programme, car 
c e l a ne s e r a i t pas compatible avec l e s co n d i t i o n s d'une négociation,, et a f o r t i o r i avec 
l e s exigences d'une série de négociations interdépendantes. Selon l e s tenants de c e t t e 
o p i n i o n , l e s examens périodiques envisagés dans l e cadre des Mécanismes et procédures 
du Programme g l o b a l de désarmement, c o n s t i t u e r a i e n t une i n c i t a t i o n à poursuivre l a 
prog r e s s i o n dans l a mise en oeuvre du Programme, o f f r i r a i e n t des poi n t s de référence 
pour l'évaluation des progrès accomplis et permettraient au besoin d'évaluer et de 
réajuster l e Programme. En ce qui concerne l a nature du Programme g l o b a l de désarmement, 
diverses vues ont été présentées. L'une d ' e l l e s était que l e Programme d e v r a i t être 
incorporé dans un instrument juridiquement c o n t r a l g n a i i t . 
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On.a propose qu'une déclaration s o l e n n e l l e accompagne l' a d o p t i o n du Programne g l o b a l 
ds désarmement. Une p r o p o s i t i o n concrète a été f a i t e v i s a n t à ce que l a Déclaration 
et l e Programme g l o b a l de désarmement s o i e n t enstiite signés p a r - l e s chefs d'Etat ou 
de gouvemsiment de tous l e s E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies et à 
ce que finalement l e Conseil-de sécurité on prenne acte dans uns résolution adoptée 
en v e r t u dos d i s p o s i t i o n s de l a Charte q u i tendant à imposer dss o b l i g a t i o n s aux 
E t a t s . Une autre o p i n i o n était, quu l a Programme g l o b a l de désarmement no d e v r a i t 
pas être incorporé dans un accord Juridiquemont contraignant, puisque dos Et a t s ne 
peuvent, être c o n t r a i n t s à réussir dans dos négociations avant que ces négociations 
n'-aient commencé. Mais on a estimé qu'un ferme engagement p o l i t i q u e dos Et a t s à 
exécuter l e Programme, par exemple sous l a forme d'-une résolution adoptée par 
consensus à l a session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assamblée générale, créerait l'élan 
nécessaire potir que l e Programme s o i t mené à bonne f i n dans l o s plus b r e f s délais 
p o s s i b l e s . On a encore émis l ' o p i n i o n quo l e Programme g l o b a l do désamement da-vrait 
représenter un ensemble convenu de mesures v i s a n t à arrêter l a cotirsc au:: amements 
et .-à réaliser l e désamement ot consti-tuar une i n c i t a t i o n à i n t e n s i f i e r considéra
blement l e s e f f o r t s c o l l e c t i f s c o n s t r u c t i f s déployés dans l e domaine du-désamement. 
On a f a i t remarquer qu'aux temos da l a Charte des ITations Unies l'Assemblée générale 
pouvait f a i r e des recommandations quant aux p r i n c i p a s régissant l e désamement at l a 
l i m i t a t i o n des amements et que l e Document f i n a l de l a promièrc session e x t r a 
o r d i n a i r e consacrée au désamement pouvait s e r v i r de précédent pour l' a d o p t i o n du 
Programme. S i on .n'est pas parvenu à des conclusions sur cos dcu:: p o i n t s , i l a été 
reconna que l e s d i s c u s s i o n s avaient s e r v i à c l a r i f i e r l e s questions en .jeu et 
qu ' e l l e s f a c i l i t e r a i e n t a i n s i l a reqherche- ds s o l u t i o n s généralement acceptables. 

Les délégations ont généralcmiànt émis l ' o p i n i o n que l e s délibérations de 
l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désamement 
c o n t r i b u e r a i e n t àliamoniser I s s p o s i t i o n s divergentes rtrflé^ées dans le- p r o j e t do 
Programme- g l o b a l da. désarmement. Quelques-unes ont d i t q u ' e l l e s ne pourraient 
arrêter l e u r p o s i t i o n définitive au sujet dos formules- retenues dans l e p r o j e t de 
programme que compte tana de 1'ensemble du Programme. D'autres délégations ont été 
d'a-vis que- l e s progrès accomplis au s e i n du Groupe do t r a v a i l devraient a v o i r une 
incid e n c e sur l e s travaux f u t u r s et quo l e u r p o s i t i o n d e f i n i t i v o sur l'ensemblb du 
Programme s e r a i t f o n c t i o n des accords réalisés sur l e s d i s p o s i t i o n s spécifiques du 
Programme,' des c a l e n d r i e r s et de l'engagement contraignant qui s e r a i t p r i s d'exécuter 
l e Programme. 

•IV. COÎTCLUSIOIT 

Le Groupe de tra.vai.1 spécial a. décidé do soumettre au Comité du désamement 
l e p r o j e t de Programme g l o b a l de désamement j o i n t en annaxe au'pré s ont rapport, 9 / 
en recommandant q u ' i l s o i t présenté à l'Assemblée générale pour oxamcn à sa douxîema 
зез5.4Ш1.extraordinaire consacrée au désamement. " 

^ V o i r l'Appendice I du présent rapport spécial. 
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G. Prévention d'une course au:; armements dans l'osnace extra-atmos-phérioue 

80. En mars 1979, uno p r o p o s i t i o n a été f a i t e au Comité du désarmement concernant 
un protocole a d d i t i o n n e l au ''Traité de I967 sur l e s p r i n c i p e s régissant l e s activités 
des E t a t s en matière d ' e x p l o r a t i o n et d ' u t i l i s a t i o n do l'espace extra-atmosphérique, 
y compris l a Lune et l e s autres corps célestes'' (C D / 9 ) . Plus t a r d , en décembre 1981, 
l'Assemblée générale, à sa tronte-3i::ièmc session o r d i n a i r e , a adopté deu:: résolutions 
p r i a n t l e Comité du désarmement d'e:caminer c e r t a i n s aspects concernant l a prévention 
d'une course aux armements dans l'esrjace extra-atmosphérique (résolutions 5^/97 С et 
56/99). 

81. Pendant l a première p a r t i e de l a s e s s i o n de 1902 du Comité du désarmement, un 
point correspondant a été i n s c r i t à l ' o r d r e du jour ds c e l u i - c i ( point 7) ot l e 
Comité l ' a examiné tant en séances plénières qu'o, des réunions o f f i c i e u s e s . On a 
largement reconnu q u ' i l f a l l a i t v e i l l e r à ce que toute activité e n t r e p r i s e dans 
l'espace extra-atmosphérique l e s o i t h des f i n s p a c i f i q u e s . 

82. I l a été proposé, cn tant que m e i l l e u r moyen de résoudre l e problème co n s i s t a n t 
à empêcher une course aux armements dans l'espace e::tra-atmosphérique, de conclure un 
traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r dos armes de tous types dans l'espace extra-atmosphérique 
(CD/274). Une autre p r o p o s i t i o n t e n d a i t à ce que l e Comité négocie des accords 
e f f i c a c e s et vérifiables v i s a n t à prévenir une course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique et que, dans ce conte:cte, i l examine à t i t r e p r i o r i t a i r e l a 
question de l ' i n t e r d i c t i o n dos systèmes a n t i - s a t e l l i t e s . 

85. P l u s i e u r s membres ont proposé que l e Comité crée 'an groupe de t r a v a i l spécial 
pour entreprendre des négociations au t i t r e de ce po i n t . A cet égard, une propo
s i t i o n concernant l e mandat de ce groupe de t r a v a i l a été o f f i c i e l l e m e n t présentée 
(CD/272). I l a été d i t qu'une décision do créer un groupe de t r a v a i l spécial pour 
c e t t e question àe''/rait être p r i s e compte tenu des priorités e x i s t a n t au Comité. Le 
Comité a l ' i n t e n t i o n de poursuivre 1'е::атеп des p r o p o s i t i o n s f a i t e s pendant l a 
deuxième p a r t i e de sa session de 19G2, a i n s i nue de toutes autres suggestions 
concernant lie:camen ultérieur de ce p o i n t . 

H. Examen d'autres questions r e l a t i v o s à l a c e s s a t i o n de l a course a'j:c 
armements et au désarmemont, a i n s i aue d'autres mesures p e r t i n e n t e s 

84. Au cours de sa session de 1979, 1° Comité était s a i s i d'un document de t r a v a i l 
sur de nouvelles mesures à prendre dans l e domaine du désamement pour prévenir une 
course aux armements sur l e fond des mors et des océans q u i , bien que n'ayant pas 
été examiné au t i t r e des points de l ' o r d r e du jou r annuel, se r a p p o r t a i t à l a 
ce s s a t i o n de l a course au:: armements et au désarmement, a i n s i qu'à d'autres mesures 
pe r t i n e n t e s dans d'autres secteurs ( C D / 1 5 ) . 

I . Examen et adoption du rapport spécial du Comité 
à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
j^énérale des Nations Unies consacrée au désarmement 

8 5 . Le Président transmet l e présent rapport spécial au nom du Comité du 
désarmement. 

Le Président du Comité : 
(Signé) Yoshio OKAWA 

(Japon) 
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PROJET LE PRCGPAI-'II'IE GLOBAL DE ЬГЗ^ЧШЮТ 

I. I n t r o d u c t i o n ou Préambule 
(Cette p a r t i e sera rédigée ultérieurement) 

I I . O b j e c t i f s 

1. Les o b j e c t i f s immédiats du Programme g l o b a l de désarmement devraient être 
,d'empêcher l e déclenchement d'une guerre nucléaire], [d'éliminer l e ri s q u e de 
_guerre, en p a r t i c u l i e r ] de guerre nucléaire], de mettre en a p p l i c a t i o n des mesures 
v i s a n t à arrêter et à i n v e r s e r l a course aux armements, en p a r t i c u l i e r l a course aux 
armements nucléaires, et à f r a y e r l a v o i e vers une p a i x durable. A cette f i n , l e 
Programme a également pour objet : 

- de main t e n i r et de r e n f o r c e r l ' i m p u l s i o n donnée par l a première s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement; 

[- de r e n f o r c e r et de développer l e s réalisations p o s i t i v e s obtenues j u s q u ' i c i , 
en p a r t i c u l i e r dans l e s domaines de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements, 
des mesures propres à accroître l a confiance et de l a détente;] 

- [de [enrtrsprendrc [,] [ou] reprendre] [prévoir l' o u v e r t u r e ] ot fàe^ 
mener activement] [ l ' o u v e r t u r e et l a conduite a c t i v e ] de [des] négociations 
urgentes sur l a c e s s a t i o n de l a course aux armements sous tous ses aspects, 
en p a r t i c u l i e r l a course aux armements nucléaires; 

- d'entamer et d'accélérer l e processus d'un désarmemen'c véritable sur une base 
internationalement concertée. 

2. [ L ' o b j e c t i f u l t i m e du Prograrxîe g l o b a l ost de f a i r e en sorte eue l e désarmement 
général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e devienne une réalité dans 
un monde où régrisra.ient l a p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s et où l e nouvel" ordre 
économique i n t e r n a t i o n a l s e r a i t pleinement réalisé.] [ L ' o b j e c t i f ul+ime du Programm' 
g l o b a l d e v r a i t êtr̂ - de réaliser l e désanupuent général ot сок-^let sous ijn con-t'tôle 
i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , d'écarter l e danger de l a guerre et de créer l ^ s c o n d i t i o n s 
nécessaires à l'établissement d'une - a i x d'uni? sécurii-é ini;er-ia"':ionales j u s t e s et 
sta b l e s et à l ' i n s t a u r a t i o n du nouvel o-dr'> écnoniru'^ in^- e r n a t i o n a l . ] 

3. Tout au l o n g de l a mise en ap^ ^ l i c a t i o n du Prograirjiie v i v a n t à l a réduction 
•orogressive et à l'élimination f i n a l e des armems'nts et d»s forc e s armées, i l 
c o n v i e n d r a i t de poursuivre l e s o b j e c t i f s ci-après : 

- r e n f o r c e r l a paix et l a sécinrité i n t e r n a t i o n a l e s , ^ - i n s i ~ue l a sécurité des 
Eta.ts p r i s i n d i v i d u e l l e m e n t , conforméiient à l a Charte des Nations Unies 
[, en gardant à l ' e s p r i t que l a sécurité ne peut être véritablement assurée 
que par l a l i m i t a t i o n , l a rédviction et l a l i q u i d a t i o n des armements, eue 
par l e désarmement] [, en gardant Ъ l ' e s p r i t qu'une paix réelle et durable 
ne peut être'instaurée que ¡rxace t l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e du système 

e 



CD/292. 
Appendice I 
pa.?e 2 

de sécurité prévu dans l a Charte des Nations Unies et à une réduction rapide 
et s u b s t a n t i e l l e des armemen-cs et des forces années par accord i n t e r n a t i o n a l 
et exemple mutuel, ce qui a b o u t i r a en f i n de compte au désarmement général 
et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e (paragraphe 13 du Document 
f i n a l ' 

mpl 

- c o n t r i b u e r à l a sauvegarde de l a souveraineté et de l'indépendance de tous 
l e s E t a t s ; 

[- apporter, par l a mise en a p p l i c a t i o n du Programme, une c o n t r i b u t i o n e f f i c a c e . 
au développement économique et s o c i a l des E t a t s , en p a r t i c u l i e r à c e l u i des 
E t a t s en développement;. 

- r e n f o r c e r l a confiance i n t e r n a t i o n a l e et l e relâchement des tensions 
i n t e r n a t i o n a l e s ; 

- [ [ c o n s o l i d e r l e s bases de l a coexistence p a c i f i q u e des Etats ayant des systèmes 
sociaux différents e t ] r e n f o r c e r l e développement de l a coopération entre totxs 
l e s E t a t s , en vue de promouvoir des co n d i t i o n s favorables à l a mise en 
a p p l i c a t i o n du Programme] [établir des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s fondées sur 
l a coexistence p a c i f i q u e et l a confiance entre tous l e s E t a t s , et donner plus 
d'ampleur à l a coopération et à l'entente i n t e r n a t i o n a l e s en vue de promouvoir 
des c o n d i t i o n s f a v o r a b l e s à l a mise en a p p l i c a t i o n du Programme (basé sur l e 
paragraphe 12 du Document f i n a l ) ] ; 

- [ s t i m u l e r dans tous l e s pays l a c o n t r i b u t i o n que l'o p i n i o n - p u b l i q u e p o u r r a i t 
apporter à l a cause du désarmement] [ m o b i l i s e r l ' o p i n i o n publique mondiale en 
faveur du décarmement]. 

I I I . P r i n c i p e s 

1. [Les Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sont pleinement conscients que 
le u r s peuples sont convaincus que l a question du désarmement général et complet est 
d'une importance extrême et que paix, sécurité et développement économique et s o c i a l 
sont i n d i s s o c i a b l e s , et i l s ont reconnu en conséquence que l e s o b l i g a t i o n s et respon
sabilités qui découlent de cet état de choses sont u n i v e r s e l l e s . . 

2. L'arrêt de l a course aux armements et l e désarmement véritable sont des tâches 
qui revêtent l a plus haute importance et l a plus grande urgence. 

3. Les progrès dans l e domaine de l a détente et l e s progrès dans l e domaine du 
désarmement se complètent et se renforcent mutuellement. 

4 . Tous l e s E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies réaffirment l e u r e n t i e r 
engagement aux buts de l a Charte des Nations Unies et l ' o b l i g a t i o n qxii est l a l e u r 
d'observer str i c t e m e n t l e s p r i n c i p e s de l a Charte a i n s i que l e s autres p r i n c i p e s 
p e r t i n e n t s et généralement reconnus du d r o i t i n t e r n a t i o n a l touchant l e maintien de 
l a p a i x et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . I l s soulignent l'importance particulière 
du non-recours à l a menace ou à l'emploi de l a f o r c e contre l a souveraineté, l'inté
grité t e r r i t o r i a l e ou l'indépendance p o l i t i q u e d'un E t a t , ou contre l e s peuples sous 
domination c o l o n i a l e ou étrangère qyxx cherchent à exercer l e u r d r o i t à l'autodétermination 
et à accéder à l'indépendance; de l a n o n - i n t e r v e n t i o n et de l a non-ingérence dans 
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l e s a f f a i r e s intérieures des autres E t a t s ; de l'inviolabilité des frontières i n t e r 
n a t i o n a l e s ; et du règlement p a c i f i q u e des différends, eu égard au d r o i t n a t u r e l de 
légitime défense, i n d i v i d u e l l e et c o l l e c t i v e , des E t a t s , corJ"ormément à l a Charte. 

5 . [Pour créer des co n d i t i o n s propres à assurer l e succès du processus de désarmement, 
tous l e s E t a t s devraient, r e s p e c t e r strictement l e s d i s p o s i t i o n s de l a Charte des 
Nations Unies, s ' a b s t e n i r de-tous actes qui r i s q u e r a i e n t de n u i r e aux e f f o r t s déployés 
dans l e domaine du désarmement et f a i r e preuve d'une a t t i t u d e c o n s t r u c t i v e à l'égard 
des négociations et de l a volonté p o l i t i q u e d'aboutir à des accords.] [Pour, créer 
des. c o n d i t i o n s propres à assurer l e succès du processus de désarmement, tous l e s Etats 
devraient r e s p e c t e r s t r i c t e m e n t l e s d i s p o s i t i o n s de l a Charte des Nations-Unies, et., 
s ' a b s t e n i r de- tous actes q u i r i s q u e r a i e n t de n u i r e aux e f f o r t s déployés dans l e domaine 
du désarmement._ 

6. [ i l f a u t reconnaître que l a volonté.politique des E t a t s e s t un f a c t e u r décisif 
pour l a mise en oeuvre de mesures authentiques de désarmement. Les Etats devraient 
donc f a i r e preuve d'une a t t i t u d e c o n s t r u c t i v e à l'égard des négociations et de l a 
volonté p o l i t i q u e d'aboutir à des accords._ 

7- [ L a course aux armements, notamment dans l e domaine nucléaire, va à 1 'encontre 
des efforts-réalisés en vue d'ass-urer un plu s grand relâchement des tensions i n t e r 
n a t i o n a l e s , d'établir des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s fondées sur l a coexistence p a c i f i q u e 
et l'a confiance entre tous l e s E t a t s et-de donner plus d'ampleur â l a coopéra-tion et 
à l'entente i n t e r n a t i o n a l e s . E l l e entrave l a réalisation des buts de l a Charte des 
Nations Unies et est incompatible avec l e s p r i n c i p e s qui y sont énoncés, en p a r t i c u l i e r 
ceux q u i concernent l e respect de l a souveraineté, l e non-recours à l a menace ou à 
l'emploi de l a fo r c e contre l'intégrité t e r r i t o r i a l e ou l'indépendance p o l i t i q u e de 
tout E t a t , l e règlement p a c i f i q u e des différends e t l a non - i n t e r v e n t i o n et l a non-
ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures des Etats._ 

S. Des progrès importants en matière de désarmement, notamment de désarmement 
nucléaire, s e r a i e n t facilités par des mesures parallèles v i s a n t à r e n f o r c e r l a sécurité 
des E t a t s et à améliorer l a s i t u a t i o n i n t e m a t i o n a l e en général. 

9 . I l e x i s t e un l i e n d i r e c t entre l e désarmement, l e relâchement de l a te n s i o n i n t e r 
n a t i o n a l e , l e respect du d r o i t à l'autodétermination et à l'indépendance n a t i o n a l e , 
l e règlement p a c i f i q u e des différends confomément à l a Charte des Nations Unies et 
l e renforcement de l a p a i x et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . Les progrès réalisés 
dans, l'un de ces domaines ont des e f f e t s bénéfiques dans l e s . autres; à l ' i n v e r s e , l e s 
échecs enregistrés dans un domaine ont des e f f e t s négatifs dans l e s autres. 

10. [La p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , pour être durables, ne peuvent n i être 
édifiées sur l'accumulation d'ames par l e s a l l i a n c e s m i l i t a i r e s , n i être maintemies 
•par l'éq-uilibre précaire de l a d i s s u a s i o n ou des doc t r i n e s de supériorité stratégique. 
Une p a i x réelle et durable ne peut être instaurée que "grâce à 1 a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e 
du système ce sécurité pré-vu dans, l a Charte des Nations Unies e t гше réduction rapide 
et s u b s t a n t i e l l e des armements et des forces amées par accord i n t e r n a t i o n a l et exemple 
mutuel, ce qui a b o u t i r a en f i n de compte au désamement général et complet sous гш 
contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . En même temps, i l faut s'attaquer aux causes de l a 
course aux amements et rédгlire l e s menaces à l a paix, et i l c o n v i e n d r a i t à ce t t e f i n 
de prendre des mesures e f f i c a c e s рогхг éliminer l e s tensions- et régler l e s différends 
par des moyens p a c i f i q u e s . . 
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11 . Les progrès зтдг l a v o i e du désarmement devraient a l l e r de p a i r avec des mesures 
de renforcement des i n s t i t u t i o n s créées en vue du maintien de l a paix et du règlement 
des différends internationaux par des moyens p a c i f i q u e s . 

12. Les négociations devraient être fondées sur l e respect scrupuleux des buts et 
p r i n c i p e s consacrés par l a Cbarte des Nations Unies, dans l a p l e i n e reconnaissance 
du rôle dévolu à l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e domaine du désarmement, et 
compte tenu de l'intérêt v i t a l de ce domaine pour l e s peuples du monde e n t i e r . 

15. Etant donné que l e processus du désarmement touche aux intérêts v i t a u x de l a 
sécurité de tous l e s E t a t s , сегдх-ci doivent tous se préoccuper activement des mesures 
de désarmement et de l i m i t a t i o n des armements qui ont un rôle e s s e n t i e l à jouer dans 
l e maintien et l e renforcement de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e et co n t r i b u e r à l e u r 
adoption. 

14. Le succès des négociations sur l e désarmement présente un intérêt v i t a l pour tous 
l e s peuples du monde. En conséquence, tous l e s E t a t s ont l e devoir de co n t r i b u e r au:: 
e f f o r t s déployés dans l e domaine du désarmement. Tous l e s E t a t s ont l e d r o i t de 
p a r t i c i p e r aux négociations sur l e désarmement. I l s ont l e d r o i t de p a r t i c i p e r sur un 
pied d'égalité aux négociations multilatérales sur l e désamement qui ont une incidence 
d i r e c t e sur l e u r sécurité n a t i o n a l e . S i l e désarmement est bien l a responsabilité de 
tous l e s E t a t s , c'est aux E t a t s dotés d'armes nucléaires [en p a r t i c u l i e r à ceux d'entre 
eux qui possèdent l e s arsenaux m i l i t a i r e s l e s p l u s importants] que r e v i e n t au premier 
chef l a responsabilité de procéder au désarmement nucléaire e t , avec l e s autres E t a t s 
m i l i t a i r e m e n t importants, d'arrêter et d'inverser l a course aux armements. I l importe 
donc de s'assurer l e u r p a r t i c i p a t i o n a c t i v e . [Tous l e s E t a t s , et en premier l i e u 
l e s Etats dotés d'armes nucléaires èt l e s autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants, ont 
l ' o b l i g a t i o n de promouvoir des e f f o r t s dar.s l e domaine du désarmement. L'équilibre 
e x i s t a n t dans l e domaine de l a p\iissance nucléaire d o i t être maintenu à tous l e s 
stades, l e niveau de cette puissance nucléaire étant constamment réduit._ 

15- Dans un monde aux ressources limitées, i l e x i s t e un l i e n étroit entre l e s 
dépenses consacrées aux armements et l e développement économique et s o c i a l . [ i l 
convient donc de reconnaître que l a pour s u i t e de l a course aux armements est n u i s i b l e 
à et incompatible avec l ' i n s t a u r a t i o n du nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l fondé 
sur l a j u s t i c e , l'équité et l a coopération.] 

16. I l e x i s t e également un l i e n étroit entre l e désarmement et l e développement. Les 
progrès du premier c o n t r i b u e r a i e n t grandement à l a réalisation du second. Les 
ressotirces libérées par s u i t e de l ' a p p l i c a t i o n de mesures de désarmement devraient 
donc être consacrées au développement économique et s o c i a l de toutes l e s nations et 
s e r v i r à combler l e fossé économique qui sépare l e s pays développés des pays en 
développement. 

17. Le désarmement et l a l i m i t a t i o n des armements, notamment dans l e domaine nucléaire, 
sont e s s e n t i e l s pour l a prévention du danger de guerre nucléaire et l e renforcement de 
l a paix et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s et pour l e progrès économique et s o c i a l de 
tous l e s peuples [, f a c i l i t a n t a i n s i l ' i n s t a u r a t i o n du nouvel ordre économique 
i n t e r n a t i o n a l ] . 

18. Les armes nucléaires sont c e l l e s qui menacent l e plus gravement l'humanité et 
l a s u rvie de l a c i v i l i s a t i o n . 

19. Le processus de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement d o i t se dérouler 
sans i n t e r r u p t i o n et de façon accélérée, a f i n de devancer l e développement o i i a l i t a t i f 
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et l'accumulation des armements f a i s a n t l ' o b j e t des négociations, e t , dans toute l a 
mesure du p o s s i b l e , de prévenir l ' a p p a r i t i o n de nouveaux types et systèmes d'armes, 
en p a r t i c u l i e r d'armes de d e s t r u c t i o n massive. 

2 0 . [La mise en oeuvre du Programme g l o b a l de désarmsment d e v r a i t être conforme aux 
_pri n c i p e s fondamentau:: énoncés dans l e ] [ d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du] Document f i n a l 
et être exécutée ùe façon équilibrée et équitable de sorte que l e d r o i t à l a sécurité 
de chaque E t a t s o i t g a r a n t i par l ' a d o p t i o n de mesures appropriées, compte tenu de 
l'importance du désarmement nucléaire et du désarmement c l a s s i q u e , de l a responsabi
lité particulière qui incombe aux Et a t s possédant l e s arsenau:: m i l i t a i r e s l e s plus 
importants, des besoins spécifiques de s i t u a t i o n s régionales et de l a nécessité de 
mesures de vérification adéquates, д chaque stade, l ' o b j e c t i f d e v r a i t être l e 
maintien d'une sécurixé non diminuée au niveau l e plus bas p o s s i b l e d'armements et 
de f o r c e s m i l i t a i r e s . 

21. L'adoption de mesures de désarmement d e v r a i t se f a i r e de façon équilibrée et 
équitable de sorte que l e d r o i t à l a sécurité de chaque Etat s o i t g a r a n t i et qu'aucun 
E t a t ou groupe d'Etats n'en r e t i r e des avantages par rapport à d'autres, à quelque 
stade que ce s o i t [, compte tenu de l a s i t u a t i o n a c t u e l l e en ce qui concerne l e s 
armements de d i v e r s types et en p a r t i c u l i e r de l a s i t u a t i o n des armements nucléaires 
et c l a s s i q u e s , a f i n d'éviter des e f f e t s déstabilisateurs]. A chaque stade, l ' o b j e c t i f 
d e v r a i t être d'assurer l e maintien d'une sécurité non diminuée tout en ramenant l e s 
armements e t des f o r c e s m i l i t a i r e s au niveau l e plus bas p o s s i b l e . [Dans l e s négo
c i a t i o n s entre p a r t i e s à peu près à égalité sur l e plan m i l i t a i r e , i l f a u t que s o i t 
respecté scrupuleusement l e p r i n c i p e d'égalité et de sécurité égale._ 

2 2 . Conformément à l a Charte, l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies a un rôle c e n t r a l et 
une responsabilité pri m o r d i a l e dans l e domaine du désarmement. Pour s ' a c q u i t t e r 
efficacement da ce rôle et f a c i l i t e r et encourager l ' a d o p t i o n de toutes mesures 
en l a matière, l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies d e v r a i t être tenue diôment au courant 
de toutes l e s mesures p r i s e s dans ce domaine, q u ' e l l e s s o i e n t unilatérales, bilatérales 
régionales ou multilatérales, sans préjudice du progrès des négociations. 

2 3 . S'agissant d'atteindre l e s o b j e c t i f s du désarmement nucléaire, tous l e s E t a t s doté 
d'armes nucléaires, en p a r t i c u l i e r ceux d'entre eux qui possèdent l e s arsenaux 
nucléaires l e s plus importants, ont une responsabilité spéciale à cet égard. 

2 d , Le processus du désarmement nucléaire d e v r a i t être réalisé de t e l l e manière et 
exige des mesures t e l l e s que l a sécurité de tous l e s E t a t s s o i t g a r a n t i e à des 
niveaux d'armements nucléaires de plus en plus bas, compte tenu de l'importance 
q u a l i t a t i v e et q u a n t i t a t i v e r e l a t i v e des arsenaux e x i s t a n t s des E t a t s dotés d'armes 
nucléaires et des autres E t a t s intéressés. 

25. La réalisation de progrès importants en matière de désarmement nucléaire s e r a i t 
facilitée tant par des mesures p o l i t i q u e s parallèles ou des mesures j u r i d i q u e s i n t e r 
n a t i o n a l e s v i s a n t à r e n f o r c e r l a sécurité des E t a t s que par des progrès en matière 
de l i m i t a t i o n et de réduction des f o r c e s armées e t des armements c l a s s i q u e s des Etats 
dotés d'armes nucléaires et d'autres E t a t s dans l e s régions intéressées. 

26 . En même temps que l e s négociations sur l e s mesures de désarmement nucléaire, l a 
l i m i t a t i o n et l a réduction progressive des f o r c e s armées et des armes c l a s s i q u e s 
devraient être résolument po u r s u i v i e s dans l e cadre du rrogrès vers l e désarmement 
général et complet. Les E t a t s qui possèdent l e s arsenaux m i l i t a i r e s l e s plus 
importants ont une responsabilité particulière pour ce qui e s t de poursuivre l e 
processus de réduction des armements c l a s s i q u e s . [Les négociations sur l a réduction 



CD/292 
Appendice I 
page 6 

[éqiiilibrée] des f o r c e s armées et des armements c l a s s i q u e s devraient être menées 
en mettant tout particulièrement l'accent sur l e s f o r c e s armées et l e s armes 
c l a s s i q u e s des Et a t s dotés d'armes nucléaires et d'autres Etats m i l i t a i r e m e n t 
importants.. 

2 7 . [La responsabilité p r i n c i p a l e en matière de désarmement r e v i e n t au:c E t a t s qui 
possèdent l e s arsenaux m i l i t a i r e s l e s plus importants. Ces E t a t s devraient immé
diatement mettre f i n à l e u r course aux armements et prendre l e s devants en réduisant 
l e u r s armements tant nucléaires que classiques... Après q u ' i l s auront s u b s t a n t i e l 
lement réduit leixrs armements, l e s autres Etats dotés d'armes nucléaires et E t a t s 
m i l i t a i r e m e n t importants devraient se j o i n d r e à eux pour réduire l e u r s armements.. 

23. Dh éq\iilibre acceptable des.responsabilités et o b l i g a t i o n s mutuelles entre l e s 
Et a t s dotés d'armes nucléaires et l e s Etats non dotés d'armes nucléaires d e v r a i t être 
st r i c t e m e n t respecté. 

2 9 . Les accords dans l e domaine du désarmement e t ds l a l i m i t a t i o n des armements 
devraient prévoir des mesures de vérification adéquates jugées s a t i s f a i s a n t e s par 
toutes l e s p a r t i e s intéressées, de manière à créer l a confiance nécessaire et à 
assurer l e respect de ces mesures par toutes l e s p a r t i e s . La nature et l e s modalités 
de l a vérification à prévoir dans tout accord p a r t i c u l i e r dépendent et devraient 
être f o n c t i o n des o b j e c t i f s , de l a portée et de l a nature dudit accord. Les accords 
devraient prévoir l a p a r t i c i p a t i o n des p a r t i e s , directement ou par l'intermédiaire 
des organismes des Nations Unies, au processus de vérification. I l f a u d r a i t u t i l i s e r , 
l e cas échéant, une combinaison de p l u s i e u r s méthodes de vérification a i n s i que 
d'autres procédiares d'exécution. I l ne f a u d r a i t ménager aucun e f f o r t pour mettre au 
p o i n t des méthodes et des procédures appropriées qui ne s o i e n t pas d i s c r i m i n a t o i r e s , 
ne c o n s t i t u e n t pas une ingérence indue dans l e s a f f a i r e s intérieures d'autres E t a t s , 
n'entravent pas l e u r développement économique et s o c i a l et ne portent pas a t t e i n t e 
à le-ur sécurité. [Tous lés accords de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement 
doivent prévoir xme vérification i n t e r n a t i o n a l e e f f i c a c e , de manière à créer l a 
confiance nécessaire entre l e s Etats et à assurer l e respect des accords par toutes 
l e s p a r t i e s . 

3 0 . Des négociations sur des mesiares p a r t i e l l e s de désarmement devraient se dérouler 
parallèlement aux négociations sur l e s mesiures plus générales et devraient être 
s u i v i e s par des négociations ab-utisgant'à l a co n c l u s i o n d'un traité de désarmement 
général et'complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e [, partant du f a i t q u ' i l 
n ' e x i s t e aucun type d'armes q ui ne puisse être éliminé sur une base mutuellement 
convenue]'. 

31 . Les mesures q u a l i t a t i v e s . e t l e s mesures q u a n t i t a t i v e s de désarmement sont l e s 
xmes et l e s autres importantes pour mettre f i n à l a course aux armements. L ' a c t i o n 
menée à c e t t e f i n d o i t comprendre des négociations sur l a l i m i t a t i o n et l'arrêt du 
perfectionnement q u a l i t a t i f des armements, spécialement c e l u i des armes de d e s t r u c t i o n 
massive, et de l a mise au p o i n t d'armes n o u v e l l e s , de sorte que, finalement, l e s 
réalisations de l a science et da l a technique ne puissent être utilisées qu'à des 
f i n s p a c i f i q u e s . 

52. Le caractère u n i v e r s e l des accords de désarmement contribue à créer un c l i m a t 
de confiance entre l e s E t a t s . Au cours des négociations préalables à des accords 
multilatéraux: dans l e domaine du désarmement, i l ne f a u d r a i t r i e n négliger pour 
f a i r e q u ' i l s soient universellement acceptables. Que tous l e s Etats p a r t i e s à ces 
accords respectent pleinement l e s d i s p o s i t i o n s qui y sont contenues a i d e r a i t également 
à l a réalisation de cet o b j a c t i f . 
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3;. Tous l e s Etats., en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s dotes d'armes nucléaires, devraient 
considérer diverses proposàtions v i s a j i t à assurer l e non-recours aux armes nucléaires 
et l a :pxévention--de l a guerrei"nucléaire. Dans ce contexte, tout en prenant noto dss 
déc-lar-tionc f agites par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, des arrangements e f f i c a c e s 
pria,., selon q u ' i l s e r a i t approprié, pour donner au." E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
dos .assurances contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires 
pourrai e n t r e n f o r c e r .la sectorité de ces E t a t s , a i n s i que l a pai:: et l a sécurité 
intemationalsô, 

34. La création de zones exemptes d'armes nucléaires sur l a b&se d'accords ou 
d'arrangements librement convenus entro l e s E t a t s de la. région intéressée et 1 'obser
v a t i o n scrupuleuse, de ces accords ou. arrangements, ce qui a s s u r e r a i t que ces zones 
sont véritablement exemptes d'ames nucléaires, a i n s i .que le' respect de ces zones 
par l e s E t a t s dotés, d'ames nucléaires co n s t i t u e n t une importante mesure de 
désarmement. 

35• Dans un monde au:: ressources limitées, i l e x i s t e un l i e n étroit entre l e s 
dépensas consacrées auK annèments et l e développement économique et s o c i a l , [ i l . 
conviant donc de reconnaître que l a pours u i t e de l a course aux amements e s t n u i s i b l e à 
et incompatible avec l ' i n s t a u r a t i o n du nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l fondé- sur 
l a j u s t i c e , l'équité et l a coopération.] 

36. I l e x i s t e également un l i e n étroit entre l e désamement et l e développement. Les 
progrès du-premier contribueraient: grandement à l a réalisation du second. Les 
ressources libérées par s u i t e de' L^'application de mesures do désamement • devraient 
donc être consacrées au développement économique et s o c i a l de toutes l e s nations et 
s e r v i r à combler l e fosse économique q u i sépare l e s pays développés des pays en 
développement. 

37. La non-prolifération des ames nucléaires est un s u j e t de préoccupation u n i 
v e r s e l l e . Les mesuras-de. désamement doivent être compatibles avec l e d r o i t 
inaliénable qu'ont tous l e s E t a t s , sans d i s c r i m i n a t i o n , de mettre au p o i n t , d'acquérir 
et d ' u t i l i s e r l e s technologies, l e matériel et l e s matières nucléaires nécessaires à 
l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie nucléaire et d'arrêter l e u r s programmes nucléaires 
p a c i f i q u e s confomément à l e u r s priorités,- besoins et intérêts nationaux, compte tenu 
de l a nécessité de prévenir l a prolifération des armes n-ucléaires. La coopération 
i n t e r n a t i o n a l e pour l e s u c i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nuclc-aire d e v r a i t 
s a t i s f a i r e à des gara n t i e s i n t e r n a t i o n a l e s convenues et appropriées, appliquées sans 
d i s c r i m i n a t i o n . 

38. [ L ' a p p l i c a t i o n rigoureuse ds toutes l e s d i s p o s i t i o n s des instruments e x i s t a n t s . 
en matière de non-prolifération, t e l s q.ue l e Traité sur l a non-prolifération des armes 
nucléaires ou l e Traité v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires'en xUaérique l a t i n e 
(Traité de T l a t e l o l c c ) , par l e s E t a t s q u i y sont p a r t i e s représenterait une importante 
c o n t r i b u t i o n . L'adhésion à ces instruments s'est accrue ces dernières années et l e s 
p a r t i e s ont indiqué q u ' e l l e s espéraient b i e n v o i r cette tendance s'affirmer._ 

39. [Etant donné qu.'il conviendr.?it d'assurer l a sécurité èt l a stabilité dans toutes 
l e s régions, compte tenu des besoins et exigences spécifiques de l e u r s s i t u a t i o n s 
r e s p e c t i v e s , l e s négociations bilatérales et régionales sur l e désarmenent peuvent 
également jouor un rôle important et f a c i l i t e r l a négociation d'accords multilatéraux 
dans l e domaine du désarmement.] 
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4 0 . L'adoption d'accords ou d'autres mesures d e v r a i t être résolument po u r s u i v i e sur 
une base bilatérale, régionale et multilatérale en vue de r e n f o r c e r l a paix et l a 
sécurité à un niveau de forc e s moins élevé, grâce à l a l i m i t a t i o n et à l a réduction 
des. f o r c e s armées et des armes c l a s s i q u e s , compte tenu de l a nécessité pour l e s E t a t s 
de préserver l e u r sécurité, considérant l e d r o i t n a t u r e l de légitime défense qui est 
consacré dans l a Charte des Nations Unies et sans préjudice du p r i n c i p e de l'égalité 
de d r o i t s dès peuples et de l e u r d r o i t à l'autodétermination conformément à l a Charte, 
et compte tenu également de l a nécessité d'assurer un équilibre à chaque stade et 
l e maintien de l a sécurité de tous l e s E t a t s . 

41-,: Des' c o n s u l t a t i o n s et conférences bilatérales, régionales et multilatérales 
devraient être organisées, là où e x i s t e n t l e s conditions appropriées, avec l a p a r t i 
c i p a t i o n de tous l e s pays intéressés, pour examiner différents aspects du désarmement 
c l a s s i q u e , t e l s ' que l ' i n i t i a t i v e envisagée dans la.Déclaration d'Ayacucho à l a q u e l l e 
ont s o u s c r i t h u i t pays d'iaaérique l a t i n e , l e 9 décembre 1974' 

42. I l est e s s e n t i e l que non seulement l e s gouvernements mais a u s s i l e s peuplas du 
monde reconnaissent et comprennent l e s dangers inhérents à l a s i t u a t i o n a c t u e l l e . 
Pour qu'une conscience i n t e r n a t i o n a l e puisse se développer et que l ' o p i n i o n publique 
mondiale puisse exercer une i n f l u e n c e p o s i t i v e , l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
d e v r a i t i n t e n s i f i e r l a d i f f u s i o n d'informations sur l a course aux armements et l e 
désarmement, avec l'entière coopération des E t a t s Membres. 

45» Les p r o j e t s de conventions multilatérales r e l a t i v e s au désarmement devraient 
être soumis aux procédures normales a p p l i c a b l e s - e n d r o i t des traités. Ceux q u i 
se r a i e n t soumis à l'Assemblée générale pour approbation devraient f a i r e l ' o b j e t d'un 
examen approfondi par l'Assemblée. 

44» [ i l f a u d r a i t prendre, tant dans l e domaine des armements nucléaires que dans 
c e l u i des armements c l a s s i q u e s , des mesures collatérales a i n s i que des mesures conçues 
expressément pour créer un climat de confiance, a f i n de c o n t r i b u e r à réunir des 
co n d i t i o n s favorables à l ' a d o p t i o n de mesures de désarmement supplémentaires et de 
promouvoir l e relâchement des tensions i n t e r n a t i o n a l e s . _ 

45«- [ A f i n de f a c i l i t e r l e processus du désarmement, i l est nécessaire de prendre des 
mesures et de suivre des p o l i t i q u e s v i s a n t à r e n f o r c e r l a p a i x et l a sécurité i n t e r 
n a t i o n a l e s e t à i n s t a u r e r un c l i m a t de confiance entre l e s E t a t s . L'engagement de 
prendre des mesures propres à r e n f o r c e r l a confiance p o u r r a i t c o n t r i b u e r d'une manière 
appréciable à o u v r i r l a voie à da nouveaux progrès an matière de désarmement._ 

46. [L'adoption de nouvelles mesures dans l e domaine du désarmement et d'autres 
mesures v i s a n t à promouvoir l a paix et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s s e r a i t facilitée 
par l a réalisation d'études sur l e désarmement, études q u i s e r a i e n t effectuées par 
l e Secrétaire général avec l e concours d'experts gouvemementauic ou d'experts 
c o n s u l t a n t s . 

47• [En p a r t i c u l i e r , une publicité d e v r a i t être donnée ашс décisions des sessions 
e x t r a o r d i n a i r e s de l'Assemblée générale consacrées au désarmement.] 

4S. [Etant donné q u ' i l c o n v i e n d r a i t de prendre rapidement des mesures pour arrêter 
et i n v e r s e r l a course aux armements, l e s E t a t s déclarent par l e s présentes q u ' i l s 
respecteront l e s p r i n c i p e s énoncés ci-dessus [ e t ne négligeront aucun e f f o r t pour 
exécuter loyalement l e Programme en s'y conformant strictament [en mettant 
pleinement en a p p l i c a t i o n l e Programme g l o b a l de désarmement^ 
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ГТ. Priorités 

Dans l a a i s e en a p p l i c a t i o n au Progranae g l o b a l de désarnenent en vus d'aboutir, 
en t a n t q u ' o b j e c t i f - a l t i n e , 1 U;Í désamenent " o n c r c l z" conplet sous un contrôle 
i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , l e s priorités reflétant l'urgence qui s'attache aux mesures 
devant f a i r e l ' o b j e t de négociations sont l e s suivantes : 

- am.es nucléaires; 

- autres ames de d e s t r u c t i o n n a s s i v e , 7 compris l e s ames chiniques; 

- ̂ ames c l a s s i q u e s , j compris toute ame pouvant être,considérée conme produisant 
des e f f e t s trauma-tiques e x c e s s i f s ou comme frappant sans d i s c r i m i n a t i o n ; et 

- réduction des f o r c e s amées. 

La "plus haute priorité r e v i e n t à des mesures e f f i c a c e s de désamement nucléaire 
et à l a prévention de l a guerre nucléaire. Parallèlement à des négociations sur ces 
mesures, i l f a u d r a i t procéder à des négociations portant sur des mesures e f f i c a c e s 
v i s a n t à i n t e r d i r e ou prévenir l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n ou l'empl o i d'autres 
ames de d e s t r u c t i o n massive, a i n s i que sur l a réduction équilibrée des f o r c e s amées 
et des amements c l a s s i q u e s . 

Rien ne d e v r a i t empêcher.les Etats de mener concurremment des négociations 
portant sur toutes l e s questions p r i o r i t a i r e s . Compte tenu de ces priorités, i l 
c o n v i e n d r a i t de poursuivre des négociations sur toutes l e s mes\ares q u i conduiraient 
à un désamement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . 

"7". Mesures et phases d ' a p p l i c a t i o n 

Première phase 

MESURES DE DESi'-RMS'IZ:!? 

L . ürmes nucléaire 

( 1 . I n t e r d i o t i o n des e s s a i s nuoléaires 

_La c o n c l u s i o n d'un traité équitable et non d i s c r i m i n a t o i r e d ' i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires c o n t r i b u e r a i t notablement à mettre f i n aù perfectionnement q u a l i 
t a t i f des ames nucléaires et à l a mise au poin t de nouveaux types-de t e l l e s ames, 
a i n s i qu'à empêcher l a prolifération des ames nucléaires. 

i ) Le Comité du désarmenent d e v r a i t entreprendre [sans délai] des négociations 
multilatérales sur un traité d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Ce traité 
d e v r a i t a v o i r pour o b j e c t i f l'arrêt général et complet, à tout jamais, des 
e s s a i s [d'ames] nucléaires par tous l a s E t a t s et dans tous l e s m i l i e u x . 
I l d e v r a i t pouvoir r e c u e i l l i r une adliésion u n i v e r s e l l e . Le traité d e v r a i t 
comprendre un système de vérification s a t i s f a i s a n t pour toutes l e s " p a r t i e s " 
intéressées et prévoir? l a p a r t i c i p a t i o n des p a r t i e s , directement ou par 
l'intemédiaire du système des ITations Unies, au processus ds vérification. 

P l u s i e u r s délégations ont réservé l e u r p o s i t i o n en ce qui conoeme l a 
subdisrision du c h a p i t r e " i m e s nucléaires" en sous-sections d i s t i n c t e s . 

http://am.es
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i i ) Les p a r t i e s qui ont mené des négociations trilatérales sur un "traité 
i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires et un protocole r e l a t i f aux 
explosions nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s qui f e r a i t p a r t i e intégrante 
du traité" devraient [immédiatement reprendre et i n t e n s i f i e r l e u r s 
négociations [ e t f o u r n i r au Comité du désarmement des informations complètes 
sur l e s progrès de l e u r s e n t r e t i e n s , ] de façon à apporter une c o n t r i b u t i o n 
aux négociations multilatérales.sur l e traité et à f a c i l i t e r c e l l e s - c i ] . ] ) 3 / 

2. Cessation de l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire 

_Des progrès s u b s t a n t i e l s v e r s ] l a c e s s a t i o n de l a course агдх armements 
nucléaires sous tous ses aspects et [des progrès s u b s t a n t i e l s v e r s ] l a réalisation 
du désarmement nucléaire au début de l a ,mise en oeuvre du Programme représenteraient 
une c o n t r i b u t i o n majeure à une réalisation rapide d'гдn désarmement général et complet, 
[une responsabilité particulière en ce qui concerne l a réalisation des o b j e c t i f s du 
désarmement nucléaire incombe à tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, en p a r t i c u l i e r 
à сегдх d'entre егдх qui possèdent l e s агзепагдх nucléaires l e s plus importants. Le 
processus du désarm»»ment nucléaire ùevrcit se dérouler de façon que l a sécurité de 
tous l e s E t a t s s o i t аззгдгее à des niveaгдx d'armement nucléaire progressivement 
décroissants, compte tenu de l'importance r e l a t i v e tant q u a l i t a t i v e que q u a n t i t a t i v e , 
des агзепагдх e x i s t a n t s des Etats, dotés d'armes nucléaires et des autres E t a t s 
intéressés; i l conviendra de prendre des тезгдгез à cette f i n . ] 

[Les тезгдгез v i s a n t à prévenir l e déclenchement d'une guerre nucléaire devraient 
continuer d'être considérées comme тдпе question hautement p r i o r i t a i r e au cours de l a 
première phase.] 

Les mesures [associées] pour arrêter l e perfectioimement q u a l i t a t i f et l a mise 
au p o i n t de systèmes d'armes nucléaires, arrêter l a f a b r i c a t i o n de tous l e s types 
d'armes nucléaires et de 1егдгз v e c t e u r s , et réduire I P S . stocks d'armes nucléaires et 
de l e u r s v e c t e u r s , devraient comprendre : 

i ) L'arrêt du perfectionnement q u a l i t a t i f et de l a mise au poi n t de systèmes 
d'armes nucléaires : 

lîégodations, durant l a première phase du Programme g l o b a l de désarmement, 
рогдг p a r v e n i r à un ou à des accords, en vue de mettre f i n [au perfectionnement 
q u a l i t a t i f , ] [à l'étude, à l a mise au p o i n t , à l a f a b r i c a t i o n et à l ' e s s a i ] -
_à l'étude, à l a mise au p o i n t , à l ' e s s a i et au perfectionnement q u a l i t a t i f ] 
des systèmes d'armes nucléaires [ e t des vecteгдrs de ces armes], [parallèlement 
агдх mesures v i s a n t à réduire l e s armes nucléaires et l e cas échéant associées 
à ces mesures 

Ces négociations devraient 

a) 

vxser a b o u t i r à гдп ou à des accords i n t e r d i s a n t 

[ l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e déploiement et l e stockage de vec 
à têtes m u l t i p l e s indépendamment guidées et prévoyant l a d e s t r u c t i o n 
complète de l e u r s s t o c k s ; " 

'¿J Ce texte f i g u r e entre parenthèses en r a i s o n d'objections formulées au suje t 
de son i n c l u s i o n dans ce t t e phase. 
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c) 

¿) 

e) 

"l'étude,] l a mise au p o i n t , [ l ' e s s a i ] et l e déploiement [, y compris 
à des f i n s de remplacement,] de tous l e s nouveaux tjrpes et nouveaux 
systèmes d'armes nucléaires; 

[ l a mise au p o i n t , l ' e s s a i et l e déploiement de systèmes d'armes a n t i 
s a t e l l i t e s ] ; 

[ l a mise au çoint, l ' e s s a i et l e déploiement de systèmes de m i s s i l e s 
a n t i m i s s i l e s 

" l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e déploiement et l e stockage de m i s s i l e s 
de portée moyenne et intermédiaire, a i n s i qtie d'armes nucléaires t a c t i q u e s 

| l a mise au p o i n t , l ' e s s a i s t l e déploienent d'une capacité de guerre 
anti-sous-marins q u i r i s q u e r a i t de mettre en danger l a stabilité 
stratégique c e n t r a l e ; ] 
_conclusion d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n , du 
stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à 
neutrons»] 

i i ) L'arrêt de l a f a b r i c a t i o n de tous l e s types-d'armes nucléaires et de l e u r s 
vecteurs, et de l a - p r o d u c t i o n de matières f i s s i l e s [ e t fusionnables-] à des f i n s 
d'armement : 

Commencement de négociations [avec l a p a r t i c i p a t i o n de tous l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires] [ s u r тлп accord] [pour mettre f i n à l a f a b r i c a t i o n de'tous l e s 
types d'armes nucléaires et de l e u r s vecteurs et également arrêter l a production de 
matières f i s s i l e s [ e t fu s i o n n a b l e s ] à des f i n s d'armement 

[Un t e l accord p o u r r a i t être négocié par étapes, comme s u i t 
négociations pourra i e n t p o r t e r sur l e s points suivants 

De t e l l e s 

_a) [Déclarations par tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, à une 
date mutuellement convenue, de l e u r s stocks e x i s t a n t s d'armes nucléaires et 
de l e u r s vecteurs, a i n s i que de l e u r s i n s t a l l a t i o n s e x i s t a n t e s et prévues pour 
l a f a b r i c a t i o n [de toutes_ [d'] armes nucléaires et de vecteurs de t e l l e s 
armes et l a production de matières f i s s i l e s [ e t fu s i o n n a b l e s ] à des f i n s 
d'armement, à soumettre au Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 
ITations Unies." 

b) négociations r e l a t i v e s à des mesures de vérification, tant par des 
moyens techniques nationaux que par des mesures i n t e r n a t i o n a l e s , y compris des 
i n s p e c t i o n s sur p l a c e , en v e r t u de l'accord] [ou des accords] à négocier, 
pour établir l a base sur l a q u e l l e s e r a i ( e n ) t appliqué(s) [l ' a c c o r d _ 
[ou l e s accords] i n t e r d i s a n t l a f a b r i c a t i o n des armes nucléaires et de l e u r s 
vecteurs et l a production de matières f i s s i l e s [ e t fusi o n n a b l e s ] à des f i n s 
d'armement. 

c) [Mesvires v i s a n t à a b o u t i r [en f i n da compte] à l'arrêt général et 
complet de l a production de matières f i s s i l e s à des f i n s d'armement, accompagnées 
de [l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires][mesurss de réduction des 
armes nucléaires, et l e cas échéant associées auxditos mesures^ 
v e n i r l ' a p p l i c a t i o n de ga r a n t i e s [ i n t e r n a t i o n a l e s ] [du cy c l e complet du 
combustible] [sous l e s auspices de l'Agence i n t e m a t i o n a l e de l'énergie 
atomique] à [ t o u t e s ] l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires dans tous l e s E t a t s , 

f a i s a n t i n t e r -
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pour empêcher l e détournement de matières f i s s i l e s [ e t fusionnables] à des f i n s 
d'armement. Ces gara n t i e s i n t e r n a t i o n a l e s s e r a i e n t appliquées [à t i t r e de 
première mesure агдх programmes nucléaires c i v i l s de tous l e s E t a t s ] [à tous l e s 
Et a t s sur тдпе base гIniverselle et non d i s c r i m i n a t o i r e ] . ] . 

[a) Arrêt de l a f a b r i c a t i o n de tous l e s types d'armes nucléaires, qui 
d e v r a i t i m p l i q u e r c e l u i de l a f a b r i c a t i o n de 1етдгз vecteurs, et de l a production 
de matières f i s s i l e s à des f i n s d'armement; 

b) Réduction graduelle des stocks de tous l e s types d'armes nucléaires; 

c) D e s t r u c t i o n complète des armes nucléaires. 

PsLrallèlement агдх тезгдгез sus-indiquées, des тезгдгез devraient être p r i s e s 
рогдг r e n f o r c e r l e s garanties p o l i t i q u e s et de d r o i t i n t e r n a t i o n a l de l a sécгдrité 
des E t a t s . ] 

[ i i i . ) Réduction des stocks d'arme's nucléaires et de 1егдгз vecteurs Condгдisaлt 
en f i n de compte à 1егдг élimination complète dans l e s plus coгдrts délais p o s s i b l e s : 

Ces mesures comprendraient, en temps opportun e t avec des mesures adéquates 
de vérification donnant s a t i s f a c t i o n агдх E t a t s intéressés, l a réduction progressive 
et éqгдilibrée de toutes lés armes nucléaires et de 1егдгз v e c t e u r s . 

a) Pour commencer, l a recherche urgente et vigoгдreuse d'une conclusion 
fructueuse des négociations [déjà commencées] [entre l e s deux E t a t s qui possèdent 
l e s агзепагдх nucléaires l e s plus importants] згдг l e s forces nucléaires de portée 

. intermédiaire et sur l e processus de réduction des armements stratégiques : . 

- c o n t i n u a t i o n du processus v i s a n t à a b o u t i r à des réductions 
s i g n i f i c a t i v e s convenues, et à des l i m i t a t i o n s q u a l i t a t i v e s , des 
armements stratégiques [appartenant à ces de^x¡í E t a t s ] ; 

poursuite des négociations sv.r l a l i m i t a t i o n et l a réduction des 
de 1егдгз] forc e s nucléaires de portée intermédiaire fondées згдг l e 

p r i n c i p e de l'égalité dans l e cadre des e f f o r t s de l i m i t a t i o n des 
armements stratégiques; 

b) (lorsque [ces réductions auront a t t e i n t гд1 niveau convenu] [ l e s 
réductions des arsenaux nucléaires des de\rx p a r t i e s intéressées auront a t t e i n t 
une dimension qui j u s t i f i e l ' a c c e p t a t i o n par l e s autres E t a t s dotés d'armes 
nucléaires du p r i n c i p e а'гдпе l i m i t a t i o n ou d'une réduction de 1егдг5 propres 
f o r c e s nucléaires], ouverture de nouvelles négociations entre tous l e s E t a t s 
dotés d'armes nucléaires en vue de p a r v e n i r à гдп accord згдг гдпе réduction 
progressive et éqгдilibrée des stocks d'armes nucléaires et de l e i j r s vecteгдrs.}-)f7 

^ Ce texte f i g u r e entre parenthèses en r a i s o n d'objections formulées 
au s u j e t de son i n c l u s i o n dans cette phase. 
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3 . L i m i t a t i o n e t réduction des armements stratégiques 

PotirsTiite „des négociations s-ur de] -.du processus de] nouvelles l i m i t a t i o n s et 
réductions des armements stratégiques Lentre l e s E t a t s - U n i s e t l'URSS] : 

[a) - R a t i f i c a t i o n immédiate par l e s E t a t s - U n i s et l'URSS de l'Accord S A L T - I l / 

Ъ) 'i_Ouverture, sans délai, de nouvelles négociations j.sur des] [tendant à des] 
[mesures de nouvelles l i m i t a t i o n s et'réductions des qoiantités d'armes stratégiques, 
a i n s i ' que de nouv e l l e s l i m i t a t i o n s q u a l i t a t i v e s , de ces armes, y compris des r e s t r i c 
t i o n s à l a mise au p o i n t , à l ' e s s a i et au déploiement de nouveaux types d'armes-
stratégiques o f f e n s i v e s e t à l a modernisation des.armes stratégiques o f f e n s i v e s 
e x i s t a n t e s ] . [ L i m i t a t i o n e t réduction des armements stratégiques entre l e s Etats-Unis 
et l'URSS, aboutissant à des réductions s i g n i f i c a t i v e s convenues et à des l i m i t a t i o n s 
q u a n t i t a t i v e s des armements stratégiques. [Ces négociations devraient a b o u t i r dès ' 
que p o s s i b l e , durant l a première phase, à un traité q u i d e v r a i t assiarer : 

- Une réduction d'au moins 20 fo du nombre des ogives nucléaires et des vecteurs 
stratégiques dans l e s arsenaux des Et a t s - U n i s e t de l'URSS. 

- Des l i m i t a t i o n s générales concernant l e perfectionnement q u a l i t a t i f des armements 
stratégiques, y compris des l i m i t a t i o n s portant sur l a mise au p o i n t , l ' e s s a i et l e 
déploiement de nouveaux types d'armements stratégiques.]] 

4. ÎForces nucléaires de portée intermédiaire] 

[La c o n c l u s i o n rapide d'un accord négocié entre l e s E t a t s p a r t i c i p a n t à l a Confé
rence sur l a sécurité et la'coopération en Europe pour o b t e n i r , sur l a base du p r i n 
c i p e d'une sécurité non diminuée, entre a u t r e s , ] une réduction s u b s t a n t i e l l e du 
nombre de vecteurs d'armes nucléaires de portée [intermédiaire e t ] moyenne e t autres, 
a i n s i que d'ogives déployées à l ' i n t e n t i o n du théâtre européen.] 

[Pour commencer, l a recherche urgente et vigoureuse d'une con c l u s i o n fructueuse 
des négociations bilatérales déjà commencées sur l e s f o r c e s nucléaires de portée i n t e r 
médiaire et sur l a réduction des armements stratégiques ; 

P r u r s u i t e de négoçi_ations sur l a l i m i t a t i o n et l a réduction de l e u r s forces 
nucléaires de portée intermédiaire fondées sur l e p r i n c i p e de l'égalité dans l e cadre 
des e f f o r t s de limitación des armements stratégiques.] 

i_La-conclusion à br e f délai d'un accord v i s a n t à l i m i t e r et à réduire l e s 
armes nucléaires de moyenne portée dans l a région européenne, sur l a base de l'égalité 
et de l a sécurité égale. La première étape sur ce t t e voie p o u r r a i t être un g e l 
concerté de ces armements en Europe._ 

5« E x c l u s i o n de l'emploi des armes nucléaires et prévention de l a guerre nucléaire 

En attendant l a réalisation du désarmement nucléaire, pour l e q u e l i l c o n viendrait 
de poursuivre vigoiireusement des négociations, et en gardant présents à l ' e s p r i t l e s 
-ésultats dévastateurs qu'aurait une guerre nucléaire à l a f o i s pour l e s belligérants 
et l e s non-belligérants, des mesures urgentes devraient être négociées pour empêcher 
l e déclenchement d'une guerre nucléaire et éviter l'emploi des armes nucléaires. Dans 
ce contexte, durant l a première phase, [_1ее négociations devraient p o r t e r sur] i^les 
mesures suivantes devraient être p r i s e s sans r e t a r d ] : 
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a) [_Un instrument i n t e r n a t i o n a l , contraignant aux f i n s de g a r a n t i r l e s E t a t s ' 
non dotés-d'armes nucléaires, .^qul se sont engagés à garder un s t a t u t non nucléaire 
sans l a moindre condi'tion, réserve ou r e s t r i c t i o n , contre l e recours ou l a menace 
du recours aux armes nucléaires.] [Des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires.] ;_La conc l u s i o n d'une convention sur l e renforcement 
des g a r a n t i e s de l a sécurité des E t a t s non dotés d'ames nucléaires, et à t i t r e de 
première mesure, p u b l i c a t i o n par l e s puissances dotées d'armes nucléaires de décla
r a t i o n s analogues quant à l e u r contenu sur l a r e n o n c i a t i o n à u t i l i s e r des armes 
nucléaires contre des E t a t s q u i renoncent à l a f a b r i c a t i o n et à l ' a c q u i s i t i o n d'armes 
nucléaires et n'ont pas de t e l l e s armes sur l e u r t e r r i t o i r e , e t approbation de ces 
déclarations par l e C o n s e i l dè sécurité.. 

b) [Renonciation des E t a t s dotés d'armes nucléaires à l ' u t i l i s a t i o n en premier 
d'armes nucléaires.] 

c) i_ün accord i n t e r n a t i o n a l i n t e r d i s a n t l e recours ou l a menace du recours 
агдх armes nucléaires.] ^Иезгдгез v i s a n t à аззгдгег l e поп-гесогдгз агдх armes nucléaires, 
l a prévention de l a guerre nucléaire et autres o b j e c t i f s connexes, рогдг autant que ce 
s o i t p o s s i b l e par voie d'accord i n t e r n a t i o n a l , en ayant à l ' e s p r i t l e s d i v e r s e s 
p r o p o s i t i o n s v i s a n t à аззгдгег l a réalisation de ces o b j e c t i f s e t conformément агдх 
paragraphes 57 е"Ь 58 du Document f i n a l , e t à f a i r e a i n s i en sorte que l a siorvie de 
l'hгдmanité ne s o i t pas compromise.] 

d) Мезгдгее pour améliorer l e s commгдnications entre l e s gouvernements, p a r t i - -
ctilièrement dans des zones e t dгдr£nt des périodes de tension, par l'établissement 

•de l i g n e s d i r e c t e s e t au moyen d'autres méthodes рогдг réduire les. r i s q u e s de c o n f l i t , 
en partiGгдlier de c o n f l i t nucléaire y compris par s u i t e d'гдne u t i l i s a t i o n i_non 
autorisée] ou a c c i d e n t e l l e d'armes nucléaires. A cet égard, i l c o n v i e n d r a i t de 
c l a r i f i e r l e rôle des E t a t s dotés d'armes nucléaires et des E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires dans l a prévention du déclenchement d'-une gaerre nucléaire, en particгдlier 
à l a s u i t e d'гдn a c c i d e n t , d'\;n mauvais c a l c u l ou d'гдne défaillance des moyens de 
соттгдп1 c a t i o n . ¡.Des mesures devraient également être p r i s e s pour écarter l a p o s s i 
bilité d'гдne attaque par згд1рг1зе.] 

6 . ÍNon-prolifération nucléairel [Nouvelles тезгдгез v i s a n t à prévenir l a dissémination 
des armes nucléaires, conformément агдх d i s p o s i t i o n s des paragraphes 65 à 71 du 
Document f i n a l 

Les E t a t s dotés d'armes nucléaires et l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires 
devraient prendre de concert de nouvelles тезгдгез pour p a r v e n i r à un consensus 
i n t e r n a t i o n a l згдг l e s moyens d'empêcher l a prolifération des armes nucléaires, згдг 
гдпе base гдniverselle - et non d i s c r i m i n a t o i r e , comme p a r t i e intégrante des e f f o r t s 
v i s a n t à arrêter et à i n v e r s e r l a coixrse aux armements. L ' o b j e c t i f de la^'non-
prolifération nucléaire e s t , d'lдne p a r t , d'empêcher l ' a p p a r i t i o n de nouveaгдx E t a t s 
do.tés d'armes nucléaires, en plus des cinq E t a t s q u i l e sont déjà [-(prolifération • 
h o r i z o n t a l e ) - ] e t , d'autre p a r t , de réduire progressivement l e s armements nucléaires 
et finalement de l e s éliminer tout à f a i t [-(prolifération v e r t i c a l e ) - ] . Le consensus 
i n t e r n a t i o n a l згдг l a non-prolifération nucléaire d e v r a i t i n c l u r e des тезгдгез e f f i c a c e s 
au niveau n a t i o n a l et des accords internationaïax v i s a n t à empêcher l a prolifération 
des armes nucléaires sans compromettre l'approvisionnement en énergie ou l e dévelop
pement de l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s . Ces mesures devraient i n c l u r e 
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l e s éléments suivants : [a) mesures v i s a n t à l a c e s s a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires et au désarmement nucléaire mentionnées ci-dessus;] Û) [ p l e i n e x e r c i c e du 
d r o i t inaliénable de tous l e s E t a t s de mettre au po i n t et d'appliquer l e u r s programmes 
d ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie nucléaire aux f i n s de l e u r développement écono
mique et s o c i a l , conformément à l e u r s priorités, à l e u r s intérêts et à l e u r s besoins] 
'adhésion u n i v e r s e l l e aux instruments e x i s t a n t s en matière de non-prolifération, notamme: 
l e Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires, et a p p l i c a t i o n rigoureuse de 
toutes l e u r s d i s p o s i t i o n s ] [adoption.de nouvelles mestires pour prévenir l a prolifération 
des armes nucléaires e t , à cette, f i n , p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e des E t a t s au Traité sur 
l a non-prolifération des armes nucléaires, et développement de l a coopération i n t e r 
n a t i o n a l e pour l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie nucléaire]; c) [ l i b r e accès de 
tous l e s E t a t s à l a technologie nucléaire, y compris l e s réalisations, matériels et 
matières l e s plus récents, aux f i n s des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire, 
compte tenu des besoins p a r t i c u l i e r s des pays en développement] [ a p p l i c a t i o n rigoureuse 
et renforcement des garanties i n t e r n a t i o n a l e s convenues e t adéquates sur une base 
n o n - d i s c r i m i n a t o i r e par l'intermédiaire de l'Agence i n t e m a t i o n a l e de l'énergie atomique 
d) [respect des choùc et des décisions de chaque pays dans l e domaine dès u t i l i s a t i o n s 
p a c i f i q u e s dè l'énergie nucléaire, ' sans compromettre l e u r s p o l i t i q u e s r e s p e c t i v e s 
touchant l e cy c l e du combustible n i l a coopération i n t e r n a t i o n a l e , l e s accords ou l e s 
contra t s r e l a t i f s aux u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire]; e) [mesures 
convenues de vérification appliquées sur une base u n i v e r s e l l e et non d i s c r i m i n a t o i r e ] . 

7. Création de zones exemptes d'ames nucléaires 

l a création de zones exemptes d'ames nucléaires sur l a base d'accords librement 
conclus entre l e s E t a t s de l a région intéressée co n s t i t u e une mesure importante de 
désaonnement et d e v r a i t être encouragée avec, comme o b j e c t i f f i n a l , un monde 
entièrement exempt d'ames nucléaires, compte tenu des particularités de chaque région. 
Les E t a t s f a i s a n t p a r t i e de t e l l e s zones, devraient s'engager à se confomer inté
gralement à tous l e s o b j e c t i f s , buts e t p r i n c i p e s des accords ou arrangements portant 
création de ces zones, de t e l l e s o r t e que c e l l e s - c i s o i e n t véritableraent exemptes 
d'ames nucléaires. Les E t a t s dotés d'ames nucléaires sont invités à s'engager, en 
p a r t i c u l i e r , s e l o n des modalités à négocier : i ) à respect e r s t r i c t e m e n t l e s t a t u t 
des zones exem.ptes d'ames nucléaires; i i ) à s ' a b s t e n i r d'employer ou de menacer 
d'employer des ames nucléaires contre l e s E t a t s de ces zones. 

a) Adoption, par l e s E t a t s intéressés, de toutes mesures p e r t i n e n t e s pour 
assu r e r l a p l e i n e a p p l i c a t i o n du Traité v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n descames nucléaires 
en Amérique l a t i n e (Traité de T l a t e l o l c c ) , compte tenu des vues е:фг1пеез concernant 
l'adhésion à ce Traité à l a dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale, 
aux Conférences générales de l'OPAML et dans d'autres forums compétents, et 
r a t i f i c a t i o n .par tous les-Etats..-concemés du Protocole a d d i t i o n n a i I d^i Traité. 

b) En A f r i q u e , l ' O r g a n i s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e a proclamé l a dénucléari
s a t i o n du Continent. Dans des résolutions successi v e s , l'Assemblée générale des Nations 
Unies a àppuye l ' i n i t i a t i v e a f r i c a i n e en vue de l a dénucléarisation de ce continent e t , 
à sa dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , l'Assemblée générale, par consensus, a demandé au 
Co n s e i l de sécurité de prendre l e s mesures e f f i c a c e s voulues pour v e i l l e r à ce que 
cet o b j e c t i f ne s o i t pas compromis, [ l e p r i n c i p a l danger de prolifération nucléaire 
en A f r i q u e et l a p r i n c i p a l e menace pour l a p a i x et l a sécurité du Continent découlent 
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de l a capacité nucléaire de l ' A f r i q u e du Sud. Pour a i d e r l a mise en a p p l i c a t i o n 
de l a Déclaration sur l a dénucléarisation de l ' A f r i q u e , tous l e s S t a t s devraient 
donc : 

i ) s u r v e i l l e r constamment l a capacité nucléaire de l ' A f r i q u e du Sud; 

• l i ) s ' a b s t e n i r de toute coopération avec l ' A f r i q u e du Sud dans l e domaine 
nucléaire, qui a i d e r a i t l e régime d'apartheid à f a b r i q u e r des armes 
nucléaires]. 

c) La création d'une zone exempte d'armes nucléaires au iioyen-Orient, confor
mément à l a : résolution 35/147 de l'Assemblée générale, r e n f o r c e r a i t considérablement 
l a paix, e t l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . Un attendant l a création, de c e t t e zone, 
l e s E t a t s de l a région devraient déclarer solennellement q u ' i l s s'abstiendront, 
sur une base de réciprocité, de f a b r i q u e r , d'acquérir ou de posséder de toute autre-
manière des armes nucléaires et des d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires et d ' a u t o r i s e r 
l a mise en place de t e l l e s armes sur l e u r t e r r i t o i r e , par tovite t i e r c e p a r t i e , et 
dev r a i e n t accepter de sotmettre toutes l e u r s activités nucléaires aux garanties de 
l'Agence i n t e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique-. I l c o n v i e n d r a i t d'examiner l e rôle 
que p o u r r a i t jouer l e C o n s e i l de sécurité pour f a c i l i t e r l a création de cette zone 
exempte d'armes nucléaires au iloyen-Orient. 

d) Tous l e s E t a t s de l a région de'l'Asie'du Sua"se~sont montrés 'fermement' 
•décidés à main t e n i r l e u r région exempte d'armes nucléaires. I l s ne devraient prendre 
aucune mesure q ui s'écarterait de cet o b j e c t i f . Dans ce contexte, l a question de l a . 
création d'une zone exempte d'armes nucléaires en A s i e du Sud a été mentionnée dans • 
p l u s i e u r s résolutions de l'Assemblée générale, q u i maintient ce s u j e t a 1 ' examen. 

e) [La création de zones exemptes d'ar?дes nucléaires dar^ diverses p a r t i e s 
du continent européen [à l ' i n i t i a t i v e d'Etats q u i ont 1 'ii-:tention de f a i r e p a r t i e 
de ces zones]. 

f ) Les e f f o r t s ' tendant à créer des zones exemptes d'armes nucléaires dans 
d'autres p a r t i e s du monde [à l ' i n i t i a t i v e des Et a t s q u i ont l ' i n t e n t i o n de f a i r e p a r t i e 
de ces zones] devraient être encouragés. 

g) Le f a i t de s'assurer que ces zones sont véritablement exemptes d'armes 
nucléaires et l e respect de ces zones par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires c o n s t i t u e n t 
une importante mesure de désarmement. 

8. [Non-implantation d'armes nucléaires sur l e t e r r i t o i r e des E t a t s o-ù i l n'y en 
a pas actuellement 

Conclusion d'un traité sur l a n o n - i a p l a n t a t i o n d'ames nucléaires sur l e 
t e r r i t o i r e des E t a t s où i l n'y en a pas actuellement; r e n o n c i a t i o n par l e s E t a t s 
dotés d'ames nucléaires à toutes nouvelles mesures r e l a t i v e s à l ' i m p l a n t a t i o n d'ames 
nucléaires sur l e t e r r i t o i r e d'autres Etats._ 
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.B. . Autres- araes de d e s t r u c t i o n massive 

1. [Encouragement d'une] adhésion u n i v e r s e l l e au Protocole concernant l a p r o h i b i t i o n 
d'emploi à -la guerre da gaz axphjociantc, toxiques ou s i m i l a i r e s et de moyens bactério
logiques-, signé à Genève Te 17 j u i n 1925, et s t r i c t respect de ce P r o t o c o l e . 

2. [Encouragement d'une] adhésion x m i v e r s e l l c à l a Convention згдг l ' i n t e r d i c t i o n de 
l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes bactériologiques 
(bi o l o g i q u e s ) ou à toxines et s u r - l e u r d e s t r u c t i o n et s t r i c t respect de cette 
Convention. -

3 . a) [Renonciation à l a f a b r i c a t i o n e t au déploiement d'armes b i n a i r e s et d'autres 
nouveaux types d'armes chimiques a i n s i qu'à l ' i m p l a n t a t i o n d'armes chimiques dans des 
pays où i l n'y en a p-as actuellement.] 

b) Conclusion d'une convention i n t e m a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au 
p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n , du stockage [et de l ' u t i l i s a t i o n ] de toutes l e s ames 
chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n . 

4. Conclusion d'un traité i n t e r n a t i o n a l sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de 
l a f a b r i c a t i o n , du stockage et de l ' u t i l i s a t i o n [des ames r a d i o l o g i q u e s ] [de l a guerre 
r a d i o l o g i q u e ] [et de l ' u t i l i s a t i o n de matières r a d i o a c t i v e s à des f i n s h o s t i l e s ] . 

5 . Début de négociations [, à un moment approprié,] en vue de l a c o n c l u s i o n , à une 
date rapprochée, d'un accord [général] ou d'accords p a r t i c u l i e r s v i s a n t à [empêcher 
l ' a p p a r i t i o n de nouveaux types d'ames de d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux systèmes 
de t e l l e s ames] [d'amos de' d e s t r u c t i o n massive q u i pourraient être identifiées], 
compte tenu des progrès récents de l a science et de l a technique [A t i t r e de première 
mesure vers l a conc l u s i o n d'un accord général, l e s E t a t s membres pemanents du C o n s e i l 
de sécurité et l e s autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants devraient f a i r e des décla
r a t i o n s s i m i l a i r e s de r e n o n c i a t i o n à mettre au point de nouveau:i types et systèmes 
d'ames de d e s t r u c t i o n massive, ces déclarations s e r a i e n t approuvées par une décision 
du C o n s e i l de sécurité.] • 

C. - Armes c l a s s i q u e s et forces armées 

Pendant tout l e Programme, i l c o n v i e n d r a i t de conclure des accords et de 
s'entendre sur d'autres mesures r e l a t i v e s à l a l i m i t a t i o n et à l a réduction des forces 
armées et des ames c l a s s i q u e s s u r une base bilatérale, régionale ou m-altilatérale, en 
tenant compte du d r o i t de tous l e s E t a t s de protéger l e u r sécurité et en gardant à 
l ' e s p r i t l e d r o i t inhérent de légitime défense consacré dans l a Charte des 
l a t i o n s Unies, sans préjudice du p r i n c i p e de l'égalité de d r o i t s des peuples et de 
l e u r d r o i t à disposer d'eu::-mSmes conformément à l a Charte, a i n s i que do l a nécessité 
d'assurer un équilibre dans chaque phase et une sécurité non diminuée pour tous l e s 
E t a t s . 

[ l . R e n onciation, de l a p r r t des E t a t s membres permanents du C o n s e i l de sécurité et 
des pays q u i leur- sont liés par des accords m i l i t a i r e s , à l'accroissement des forces 
armées et des amements de type classique,- en tant que premiare mesure en vue d'une 
réduction subséquente des forc e s armées et des amements cl a s s i q u e s . ] 
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1. Loa E t a t s q u i possèdent l e s arsenaux o i l i t a i r e s l e s plus importants ont une 
responsabilité particulière de po\irsuivre" l e processus de réduction des armements 
c l a s s i q u e s et de désarmement. Par conséquent, d ' i c i l a f i n de l a première phase, 
[ l e s E t a t s - U n i s et l'Union des Pwopubliques s o c i a l i s t e s soviétiques] [ l e s membres 
permanents du C o n s e i l de sécurité et l e s pays q u i lo-ur sont liés par des accords 
m i l i t a i r e s ] devraient négocior une réduction [ s e n s i b l e ] de l e u r s armements c l a s s i q u e s 
et de l e u r s f o r c e s armées [dans une p r o p o r t i o n d'au moins 25 рогдг c e n t ] . 

2. D'autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants [entcjneront des négociations en vue 
d'entreprendre] [entreprendront] de réduire l e s niveaujc de l e u r s armes c l a s s i q u e s et 
do 1егягз f o r c e s armées dans des proporti o n s convenues [de moindre ampleur]. 

[ 2 . a) Au cours du processus de désarmement c l a s s i q u e , l'accent d e v r a i t être mis 
sur l a réduction des forces armées et des armements c l a s s i q u e s principalement destinés 
à des f i n s o f f e n s i v e s , et en premier l i e u des chars et avions, a i n s i que des forc e s 
d'assaut aéroportées, dos forc e s amphibies et- des forces d ' i n t e r v e n t i o n r a p i d e i 

3. L ' i n s t a u r a t i o n d'\me s i t u a t i o n plus s t a b l e et plus, sûre en Europe à un niveau 
inférieur dos forc e s armées ot des armements, en assurant une égalité et une parité 
approximatives, d e v r a i t i n t e r v e n i r , à l a s u i t e de négociations, avant l a f i n de l a 
première phase. [Outre l e s réductions sxjsmentionnées de l a part des Et a t s - U n i s et 
de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviéiiquek], c a l a impliqiicrcL des rédiiCtions 
mutuelles des for c e s armées et des armements [ c l a s s i q u e s ] des [d'autres] membres de 
l ' O r g a n i s a t i o n du Traité de l ' A t l a n t i q u e Hord et de l ' O r g a n i s a t i o n dvL Trrlté de 
V a r s o v i e , aboutissant à dos niveaux inférieurs convenus dos f o r c e s armées et des 
armements. Ce résultat ser a obtenu grâce au:c négociations actue-llement en cours à 
Vienne [ e t / [ o u ] ] à una réimion plus l a r g e t e l l e que l a [Conférence européenne sur l a 
sécurité, l e désarmement et des mesures propres à accroître l a confiance. 

propres 
base; de l' A c t e f i n a l do l a Conférence sur l a sécurité et l a coopération en Europe, 
compte tenu de tous l e s autres aspects de cette Conférence. A cet e f f e t , l a décision 
de convoquer xme conférence sur l e désarmement en Europe d e v r a i t être consignée dans 
un document f i n a l d'une réunion f a i s a n t s u i t e à l a Conférence sur l a sécurité et l a 
coopération en Europei] " " " 

,Les mesures susmentionncec de désarmement en matière d'armes cl a s s i q u e s 
impliqueront : 

a) Une démobilisation d ' e f f e c t i f s a i n s i que l e r e t r a i t des forces armées des 
t e r r i t o i r e s étrangers et l e démantèlement des bases m i l i t a i r e s étrangères; 

b) La dostriaction de catégories convenues d'armes c l a s s i q u e s et d'autres 
matériels m i l i t a i r e s , en p a r t i c u l i e r des ai-mes possédant un grand pouvoir de 
d e s t r u c t i o n ; 

c) Des mesures propres c, accroître l a conficaice et l a sécurité, y compris des 
r e s t r i c t i o n s à l a mobilité des forc e s armées. ! 

'¿J La mention des négociations de Vienne et de l a Conférence européenne soiis l a 
rubrique "Armes cla s s i q u e s et for c e s armées" ne préjuge pas l e contenu des négo
c i a t i o n s menées dans ces enceintes. 
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4' [Les mestires susmentionnées dèvfaTéftT "égarement comprendre des accords v i s a n t à 
réduire l a f a b r i c a t i o n d'armes c l a s s i q u e s proportionnellement à l a réduction convenue 
des f o r c e s armées et des armes c l a s s i q u e s . ] [Les accords susmentionnés devraient 
comprendre des mesures appropriées pour une réduction progressive de l a f a b r i c a t i o n -
d'armes- c l a s s i q u e s .]' [La réduction des armements cla;ssiques et des fo r c e s armées des 
Et a t s f a c i l i t e r a i t une réduction convenue de l a f a b r i c a t i o n d'armes-classiques.] 

5. Pendant l a première'phase, l e s E t a t s devraient également t e n i r des c o n s u l t a t i o n s 
et des conférences aux niv'eauii bilatéral, - régional et multilatéral pour examiner'les 
différentes i n i t i a t i v e s et p r o p o s i t i o n s -visant à accroître l a confiance et à l i m i t e r , 
modérer ou réduire l e s armements classiq-ûes, en p a r t i c u l i e r dans des régions de 
concen t r a t i o n d'armements, des zones de te n s i o n , e t c . 

.Dans ce contexte,] des c o n s u l t a t i o n s en vue"de l a c o n c l u s i o n d'accords sur l a 
l i m i t a t i o n de tous types de t r a n s f e r t s i n t e r n a t i o n a u x d'armes c l a s s i q u e s reposant sur 
l e p r i n c i p e de l a non-diminution de l a sécurité des p a r t i e s , devraient également être 
entreprisés entre l e s [ p r i n c i p a u x ] pays f o u r n i s s e u r s e t acquéreurs d'armes, a f i n de. 
promouvoir ou de r e n f o r c e r la- stabilité à гш niveau de fo r c e s moins élevé, compte tenu 
d e ~ l a nécessité pour tous l e s E t a t s de sauvegarder l e u r sécurité, a i n s i que- du d r o i t 
inaJ.iénàble à l'autodétermination et à l'indépendance des peuples sous domination 
c o l o n i a l e ou étrangère et de l ' o b l i g a t i o n des Et a t s de respec t e r ce d r o i t , conformément 
à l a Charte des Hâtions Unies et à l a Déclaration r e l a t i v e aux p r i n c i p e s du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l touchant l e s r e l a t i o n s amicales et l a coopération entre l e s E t a t s . 

o. I n t e r d i c t i o n ou l i m i t a t i o n de l'emploi de c e r t a i n e s armes c l a s s i q u e s , notamment 
de c e l l e s q u i peuvent causer des souffrances i n u t i l e s ou frapper sans d i s c r i m i n a t i o n : 

i ) 

i i ) 

i i i ) 

Signature et r a t i f i c a t i o n par tous l e s E t a t s de l'accord adopté par l a 
Conférence sur 1 ' i n t e r d i c t i c n ou l a l i m i t a t i o n de l'emploi de c e r t a i n e s 
armes c l a s s i q u e s q u i peuvent être considérées comme produisant des e f f e t s 
traumatiquas e x c e s s i f s ou comme frappant sans d i s c r i m i n a t i o n . 

Elargissement des i n t e r d i c t i o n s ou l i m i t a t i o n s de 1'emploi de c e r t a i n e s 
armes c l a s s i q u e s q u i peuvent être considérées comme produisant des e f f e t s 
traumatiques e x c e s s i f s ou comme frappant sans d i s c r i m i n a t i o n , s o i t par des 
amendements aux pr-îtocoles e x i s t a n t s , s o i t par l a co n c l u s i o n de pro t o c o l e s 
a d d i t i o n n e l s conformément à l ' a r t i c l e 8 de l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n 
ou l a l i m i t a t i o n de l'emploi de c e r t a i n e s armes c l a s s i q u e s q u i peuvent être 
considérées comme produisant des e f f e t s traimiatiques e x c e s s i f s ou comme 
•frappant sans d i s c r i m i n a t i o n . 

.Tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s producteurs, devraient étudier 
l e s résultats de l a Conférence susmentionnée à propos de l a question du 
t r a n s f e r t de ces armes à d'autres E t a t s . " 

7- [Un accord tendant à f a i r e cesser l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n et l e 
déploiement de nouveaux types d'armes c l a s s i q u e s hautement d e s t r u c t i v e s . ] [ l e s 
accords tendant à l i m i t e r et f a i r e cesser l e perfectionnement q u a l i t a t i f des armements 
et l a mise au point de noioveaux moyens de guerre, en p a r t i c u l i e r d'armes c l a s s i q u e s 
hautement destructives.'' 
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D. Dépenses m i l i t a i r e s 
Réduction des dépenses m i l i t a i r e s 

1. [Une réduction progressive des budgets m i l i t a i r e s sur une base mutuellement 
convenue, par exemple, en c h i f f r e s absolus ou en pourcentage, particulièrement de l a 
part des E t a t s dotés d'armes nucléaires et d'autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants, 
s e r a i t une mesure q u i c o n t r i b u e r a i t à f r e i n e r l a course aux armements et o f f r i r a i t 
davantage de possibilités de réaffecter au développement économique et s o c i a l , 
notamment au p r o f i t des pays en développement, l e s ressources actuellement utilisées 
à des f i n s m i l i t a i r e s . Les modalités d ' a p p l i c a t i o n de ce t t e mesure devront être 
arrêtées d'un commun accord entre tous l e s E t a t s p a r t i c i p a n t s et l e s moyens nécessaires 
à c e t t e a p p l i c a t i o n devront être acceptables pour chacun d'entre eux, eu égard атдх 
problèmes que pose l'évaluation de l'importance r e l a t i v e des réductions à apporter 
par l e s différents Et a t s e t compte dûment tenu des p r o p o s i t i o n s des E t a t s sur tous 
l e s aspects de l a réduction des budgets m i l i t a i r e s . ] 

2. [Dès l e début du présent Programme, [ l e s Etats-Unis et l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques] [ l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires et l e s autres Etats 
m i l i t a i r e m e n t importants] devraient accepter un g e l immédiat de levirs budgets m i l i 
t a i r e s à l e u r s niveaux a c t u e l s . [Tous l e s autres E t a t s dotés d'armes nucléaires sont 
invités à s u i v r e cet exemple.] [Pendant l a première phase, ces E t a t s devraient 
réduire l e u r s budgets m i l i t a i r e s a u s s i bien en c h i f f r e s absolus qu'en pourcentages,]. 

[- Réalisation d'une p l u s grande transparence des s i t u a t i o n s m i l i t a i r e s , y compris 
l'établissement d'un système normalisé et v e r i f i a b l e de déclaration des dépenses 
m i l i t a i r e s , q u i p e r m e t t r a i t de comparer ces dernières en vue de l e u r réduction 
équilibrée au niveau multilatéral; 

Création de r e g i s t r e s dans l e cadre de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies pour 
e n r e g i s t r e r l e s données nécessaires pour assurer l a transparence et l a compara-
bilité des s i t u a t i o n s m i l i t a i r e s , . 

3. [Les E t a t s dotés d'armes nucléaires [,] [ e t ] d'autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t 
importants ^et d'autres E t a t s ] réduiront, pendant l a première phase, l e u r s dépenses 
m i l i t a i r e s [proportionnellement à ] [compte tenu de] l e u r s réductions en matière 
d'armes nculéaires, c l a s s i q u e s et autr e s , [aux] [des] réductions de l a f a b r i c a t i o n de 
t e l l e s armes, [aux] [des] réductions de l e u r s f o r c e s armées et [au] [du] démantèlement 
des i n s t a l l a t i o n s et bases m i l i t a i r e s , e t c ] [Réduction multilatérale progressive et 
équilibrée des budgets m i l i t a i r e s sur une base mutuellement convenue, l a transparence 
et l a comparabilité des s i t u a t i o n s m i l i t a i r e s étant assurées par l'établissement d'un 
système normalisé et v e r i f i a b l e de déclarations concernant l e s dépenses m i l i t a i r e s , _ 

4 , [D'autres E t a t s ] [Des Etats][peuvent a u s s i opérer] [opéreront a u s s i ] des 
réductions de l e u r s dépenses m i l i t a i r e s dans l e cadre d'accords de désarmement 
bilatéraux, régionaux ou multilatéraux, [ou] [ e t ] [se mettre d'accord] [se mettront 
a u s s i d'accord] pour g e l e r l e u r s dépenses m i l i t a i r e s à c e r t a i n s niveaux. 
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C5. Les'Etatâ susmentionnés devraient; soumettre des rapports, détaillés à. l'autorité 
i n t e r n a t i o n a l e compétente conôef*nant l e s ! réductions- opérées dans, l e u r s dépenses 
m i l i t a i r e s , y compris ' une--enumeration des d i v e r s e s catégories de dépenses qui, ont 
été réduites. 

6. Le's accords sur l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s dev-ra^eat être élaborés sur 
l a base d'é méthodes convenues de comparaison--des dépenses m i l i t a i r e s entre des, 
périodes différentes e t des pays différents et comporter, en tant que p a r t i e intégrante, 
des d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a vérification q u i s a t i s f a s s e n t toutes l a s p a r t i e s . 
Tous l e s E t a t s membres, eh p a r t i c u l i e r l e s Etats l e s plus ftOrtement armés, devraient 
s ' e f f o r c e r С, chaque' f o i s que c e l a sera p o s s i b l e , ] d ' u t i l i s e r l'instrument de 
p u b i i q a t i o n contenu dans" l e document A/3'5/4T9 pour f a i r e connaître l e u r s dépenses 
m i l i t a i r e s ; i l s accroîtraient airtsî l a confiance entre l e s E t a t s , en contribuant à 
un,e.plua grande transparence en matière m i l i t a i r e . Ce système de p u b l i c a t i o n pourra 
ensuite être a'ff i n e - p l u s avant, compte-tenu de l'expérience qu'une p l u s large 
p a r t i c i p a t i o n au système aura permis d'acquérir..] 

.[La base pour'l''''apiJli'câtion des mesures susmentionnées devra être convenue par 
tous l e s Etats parficipànts, "et eett^te a p p l i c a t i o n exigera l a mise en oeuvre de 
moyens acceptables pour ;tous ces E t a t s , y compris l a p o u r s u i t e , dans l e cadre de 
l ' O r g a n i s a t i o n .des Nations Unies d ' e f f o r t s v i s a n t à i d e n t i f i e r et élaborer l e s 
p r i n c i p e s q u i devraient régir l e s activités f u t u r e s des Et a t s dans"le domaine du g e l 
et de l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s . ] 4 

C l ; . _Une.réduction progressive des budgets m i l i t a i r e s sur une base mutuellement 
convenue; par exempleJ en c h i f f r e s absolus ou; en•pourcentage, particulièrement de l a 
part des Etats dotés d'armes nucléaires et d'autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants, 
s e r a i t un? mesure q ui c o n t r i b u e r a i t à f r e i n e r l a course aux armements et o f f r i r a i t 
davantage de possibilités, de réaffecter au développement économique et s o c i a l , 
notamment âu'profit des pays'èh développement, l e s ressources actuellement utilisées 
à des f i n s m i l i t a i r e s . Les modalités d ' a p p l i c a t i o n de c e t t e mesure devront être 
arrêtées d'un commun accord entre tbua l e s E t a t s p a r t i c i p a n t s e t l e s moyens nécessaires 
à c e t t e a p p l i c a t i o n devront être acceptables pour chacun d'eux, eu égard aux problèmes 
que pose 1'évaluation' de 1'importance r e l a t i v e des réductions à apporter par l e s 
différents Et a t s et compte dûment tenu desr- p r o p o s i t i o n s des Etats sur tous l e s aspects 
de l a réduction des budgets m i l i t a i r e s . 

2. Dès l e début du présent Programme, l e s Etats-Unis et l'Union soviétique devraient 
accepter'un g e l immédiat de l e u r s budgets, m i l i t a i r e s à l e u r s niveaux a c t u e l s . Tous l e s 
Etats dotés d'armes nucléaires'-et d'•autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants seront 
invités à s u i v r e cet ex'emple. 

3 . Pendant l a première phase, l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires et d'autres Etats 
m i l i t a i r e m e r i u importants-devraient'commencer à négocier des accords concernant des 
réductions de l e u r s dépenses m i l i t a i r e s pour a b o u t i r à des réductions en,matière 
d'armes nucléaires, c l a s s i q u e s et autres et à des réductions de l a f a b r i c a t i o n de 
t e l l e s armes, à des réductions de l e u r s f o r c e s armées et au démantèlement d ' i n s t a l l a t i o n s 
et bases m i l i t a i r e s , e t c . 

*/ Ce texte a été proposé comme va r i a n t e des paragraphes 5 ét 6 . 



CD/292 
Anpcrdic'e ï 

4. - n'autres Etat-^ gei!.van,t.-puissi,opérer dea réductiens dan.s--LsiíP3 -dépenses m i l i t a i r e s 
dans le_cadr-e .d'aç<iqr4>dâ.<îés^rmeraent-bilatéraux,:-ré^jx^ ou multilatéraux, ou se 
mettr-e^iT'accqrd^-pouft c e l e r _̂ Lôa niveaux da--leurs dépen&es {nilitg.irea'-à certains' 
niveaux. 

Las Etats-., ausmefit-ionnés devraient soumettre des rap-po^ts détaillés- à l'autorité 
nat: onale compécer):te, x:onqernan.t.-lea réductiKjns opérées-̂ lans laura dépenses m i l i t a i r e s , 

j-y cppp^is Lina,-énuméra>iy,-i des liir/orss-gn Q5atégories de dépenses crui onr̂ > été réduites. 

o^. Le^-Records, sur l a ̂péduoiiitjn-dâs .dép_,en3e;i mili-tairea-devraient être élabores 
sur l a base ĉe- méiliodes- aon.v;enuê  de comga^aison des dépenses m i l i t a i r e s entre des 
périodes d-ifférentea-ej? des pays-.différents et^ devraient comporter des dispositions 
an matièr̂ e de; vérificat̂ i-on, satisfai-santesr pour totibes les- parties-.» > 

7» Un 3i4>tène.^nterna7ti-onal< normalisé de publication arrêté conçu e t i l a éué adopté 
par l'Assemblée générale des Nations Unies, à sa- trente-̂ uafcrième session,-tel qu^j 
rê cirmandé dans l e document A/55/479- Sur cette base, tous les Etats et particulièrement 
les. Etat^^dotés d-'-armea oucléai-res" et les autres Etats-railitaireaent; .importants devraient 
3'sffcrc_er de recourijp. à, cet instrument'-^e publication et f a i r e amue-llement Rapport, 
à l'C-ganisiatioc; d,esriiatiôn3^ Unies зиг4е«гз dépenses m i l i t a i r e s . ,A la-, lumière-de- -
l'e\parienpe,jîui-seî'aj acquise dans l',avenir grâce à une plus large partioipabion, 
l'làic'-.rumenjLÎie publication pourra être affiné plus avant], • 

E. Mesures connexes 

i . , Autres mesures visant à i n t e r d i r e d ' u t i l i s e r des techniques de raodificatienr'de 
l'enviro^ement à des fins, railitaires. ou toutes autres f i n s hostiles : , •* 

Etude d«,la-nécessité ©-'uae nouvelle i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des techniques-de 
Eoçlific^tionr de l'environnement à des f i n s - m i l i t a i r e s ou toutes autres fins-
hosAf^les, ea vue - de. 1 ' adoption d'autres mesures pour éliraine-r les dangersr pour-' 
.L',hirnanité qui résulteraient, de, leur u t i l i s a t i o n , 

(2. Nouvelles mesures visant à empêcher une course aux armements, sur-le fond des 
Qarç. et des Qcéan-э a i n s i 'que dans- leur sous-sol : < ' - ' ̂  . 

[Elaboration et adopti'^-^] fExamen] de nouvelles mesures dans le domaine du 
-4 ̂ sarmem^nt.-visant à emoêcher une'course aux armements aux* l e fond des mers et 
des oeéang a i n s i que dans leur sous-sol, a f i n de promouvoir l ' u t i l i s a t i o n 
pacifique - d e-ce milieu et djempêcher qu'il-ne s o i t le théâtre d'une course aux 
armements C, compte tenu du régime en tram de se dégager à l a Troisième 
Conférence des Nations Unies sur le droit de l a гаег],-) Ч 

• : - • ' L - - • - ' ' 

(.5. ÎJouvellas rpôsures-pour empêcher une course^ aux ármemenos dans 1^espace extra=. 
atrcüphériqua ; 

J^/ Ce texte figure entre parenthèses en raison d'objections formulées au sujet 
de ûo:. inclusion dans cette phase. 
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Pour empêcher une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique, de 
nouvelles mesures devraient être p r i s e s et des négociations i n t e r n a t i o n a l e s 
appropriées devraient être engagées, conformément à l ' e s p r i t du-Traité sur l e s 
p r i n c i p e s régissant l e s activités des Etats en matière d ' e x p l o r a t i o n et d ' u t i l i 
s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique, y compris l a Lune et l e s autres corps 
célestes. Des négociations devraient être engagées pendant l a première phase 
•sur un accord [ou des^ accords] i n t e r n a t i o n a l [ i n t e r n a t i o n a u x ) i n t e r d i s a n t aux 
E t a t s de [mettre au p o i n t , essayer e t ] p l a c e r des aimes [de n'importe quel type_ 
[y.compris] [notamment] [des systèmes d'armes a n t i s a t e l l i t e s ] dans l'espace 
extra-atmosphérique. 

. 3 . Nouvelles mesures pour empêcher une course- aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique : 

a) Pour préserver l e s u t i l i s a t i o n s "de l'espace extra-atmosphérique exclusivement 
à des f i n s p a c i f i q u e s et prévenir_une__course aux armements ,.̂ ап5...1.!.е?расе extra--
atmosphériqûe'r "<îë '̂ ô i''~êlles mes-jres "devraient être p r i s e s et des négociations 
.i n t e r n a t i o n a l e s appropriées:, devraient être engagées conformément à l ' e s p r i t du. 
. Traité sur l e s p r i n c i p e s régissant l e s activités des E t a t s en matière d'explo-' 

.... r a t i o n et d ' u t i l i s a t i o n de l'espace, extra-atmosphérique, y compris l a Lùhe- e t -
..les,.,autres corps célestes. En p a r t i c u l i e r , ces négociations devraient v i s e r à 
prévenir, par des moyens vérifiables, l'expansion d'armes a n t i s a t e l l i t e s et de 
-capacités en matière de m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s . 

-Ъ). .Nouvelles négociations entre l e s Etats-Unis d'Amérique et l'Un i o n des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques v i s a n t à conclure, durant l a première phase, 
un accord destiné à i n t e r d i r e l e s armes a n t i s a t e l l i t e s ; 

c) -. .Nouvelles négociations en vue de conclure un accord v i s a n t à créer une 
Agence i n t e r n a t i o n a l e de s a t e l l i t e s de contrôle ( A I S C ) ; 

d) Un accord entre l e s E t a t s intéressés en vue de l a f o u r n i t u r e d'infcrmations 
avant l e lancement des véhicules spatiaux, a f i n de permettre des i n s p e c t i o n s ; 

e) Mesures v i s a n t à promouvoir l a coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l ' e x p l o 
r a t i o n p a c i f i q u e de l'espace extra-^atmcsphérique.] _*/ 

4 . Création de zones de p a i x , conformément aux d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du. Document 
f i n a l 

a) Océan Indien 

[Une a c t i o n concrète d e v r a i t être e n t r e p r i s e d'urgence pour assurer des con d i t i o n s 
de p a i x et de sécurité dans l a région, et pour créer à bref délai l a zone de pai x e n v i 
sagée dans l a Déclaration f a i s a n t de l'océan Indien une zone de paix,, compté tenu des 
décisions du Comité spécial sur l'océan Indien.] [ A ce s u j e t , l a Conférence sur 
l'océan Indien d e v r a i t se t e n i r pendant l e premier semestre de 1 9 8 5 au plus t a r d . . 

Ce texte f i g u r e entre parenthèses en r a i s o n d'objections formulées au 
su j e t de son i n c l u s i o n dans c e t t e phase. 
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Ъ) Asie du Sud-Est 

_Des mesures devraient être p r i s e s par des Et a t s intéressés de l a région pour 
a f f i n e r plus avant l e ooncept d'une "Zone de p a i x , de liberté et de neutralité" en 
..vue de conclure un accord portant création d'une t e l l e zone, 
de p a i x et de stabilité en Asie du Sud-Est. 

Création d'une zone 

c) [Création d'une zone de paix, [ s t a b l e ] [ e t de coopération] dans l a région 
de l a Méditerranée.] 

5 . [[Encouragement à une] adhésion aux accords i n t e r n a t i o n a u x e x i s t a n t s sur l a l i m i 
t a t i o n de l a course aux armements et l e désarmement par tous l e s E t a t s qui ne sont 
pas encore p a r t i e s à ces accords.] 

AUTRES MESURES 

1... Mesures propres, à r e n f o r c e r l a confiance f e t mesures de sécurité 

a) Tous l e s E t a t s [, en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants,] devront 
adopter des mesures propres à r e n f o r c e r l a confiance [ e t des mesures de sécurité_ 
t e l l e s que c e l l e s indiquées ci-après et d'autres mesures r e s t a n t à convenir, en ta n t 
que c o n t r i b u t i o n à l a préparation de nouveaux progrès dans l e domaine du désarmement : 

i ) a) Prévention des attaques déclenchées par accident-, ou à l a suite.d'un 
mauvais c a l c u l ou d'une défaillance des moyens de communication, en prenant 
des mesures v i s a n t à améliorer l e s communications entre l e s gouvernements, 
surtout dans l e s zones de t e n s i o n , en i n s t a l l a n t des " l i g n e s d i r e c t e s " et 
par d'autres moyens permettant de diminuer l e r i s q u e de c o n f l i t , 

• b) Mesures v i s a n t à écarter l a possibilité d'une attaque par s u r p r i s e . 

i i ) Les Etats devraient évaluer l e s incidences que peuvent a v o i r l e u r s activités 
de recherche-développement dans l e domaine m i l i t a i r e sur l e s accords en 
vigueur a i n s i que sur l a po u r s u i t e des e f f o r t s de désarmement, 

i i i ) Le Secrétaire général devra présenter périodiquement des rapports à l'Assemblée 
générale sur l e s répercussions économiques et s o c i a l e s de l a course aux 
armements et ses e f f e t s extrêmement n u i s i b l e s peur l a p a i x et l a sécurité 
dans l e monde. 

b) Les Etats devront s ' e f f o r c e r de p a r v e n i r à un accord sur des mesures [ e f f i c a c e s _ 
propres à r e n f o r c e r l a confiance, au. niveau mondial et au niveau régional, compte tenu 
des c o n d i t i o n s et des besoins propres des régions concernées. [Par exemple : 

- l a p u b l i c a t i o n et l'échange d'informations sur l e s mesures concernant l a 
sécurité,, y compris sur l e s questions de [contrôle] [ l i m i t a t i o n ] des armements et 
de désarmement; 

des c o n s u l t a t i o n s bilatérales et/ou régionales périodiques dés représentants 
des gouvernements sur des questions touchant à l a sécurité;_ 

l ' o c t r o i de bourses dans l e s écoles m i l i t a i r e s au personnel m i l i t a i r e d'autres 
E t a t s ; 

- l'échange de délégations et d'attachés m i l i t a i r e s ; ] 
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- l ' i n d i c a t i o n de l a conduite m i l i t a i r e normale et l a fo-urniture d'informations 
згдг l a portée e t l'étendue d'activités m i l i t a i r e s spécifiques t e l l e s que 
manoeuvres, mouvements déterminés,.etc., conformément aux procédгдres préétablies; 

- l a l i m i t a t i o n de c e r t a i n e s activités et de c e r t a i n s mouvements m i l i t a i r e s ; 

- l'établissement de procédгдres рогдг l i m i t e r l e s c o n f l i t s y compris l'établissement 
de " l i g n e s d i r e c t e s " ; ] 

- des négociations [ s e l o n q u ' i l sera_approprié] згдг l a mise au poi n t de mesures 
^ e f f i c a c e s ] v i s a n t à r e n f o r c e r l a |_sécгдrité e t ] l a confiance [dans l e 'domaine 
m i l i t a i r e ] [prévues dans] [su r l a base de] l ' A c t e f i n a l de l a Conférence sur l a 
зécгдrité et l a coopération en Europe [et réalisation d'гдn accord svx de nou
v e l l e s тезгдгез propres à r e n f o r c e r l a confiance et de nouvelles тезгдгез de 
désarmement] [compte tenu de tous l e s autres aspects de l a Conférence згдг l a 
sécurité et l a coopération en Егдгоре]. Á ces f i n s , l a convocation d'une 
conférence згдг [ l a détente m i l i t a i r e e t ] l e désarmement en Егдгоре [ d e v r a i t 
être décidée dans l e Dociament f i n a l d'̂ дne réianion consécutive à l a C S C E ] . 

' l ' a p p l i c a t i o n à l a région méditerranéenne des тезгдгез v i s a n t à r e n f o r c e r l a 
confiance sur l e p l a n • m i l i t a i r e , réduction convenue des forc e s armées, r e t r a i t 
des n a v i r e s porteгдrs d'armes nucléaires, r e n o n c i a t i o n à l ' i m p l a n t a t i o n d'armes 
nucléaires згдг l e t e r r i t o i r e des pays méditerranéens non nucléaires, engagement 
des puissances nucléaires•de ne pas u t i l i s e r d'armes nucléaires contre tout 
pays méditerranéen qui n'autorise pas l ' i m p l a n t a t i o n de t e l l e s armes згдг son 
t e r r i t o i r e . . 

1.".élaborâtion de тезгдгез propres à r e n f o r c e r l a confiance en Extrême-Orient 
et i a tenue de négociations a cette'-fln entre • tous l e s pays i-ntéressés. ] 

En adoptant ces тезгдгез propres à r e n f o r c e r l a confiance, l e s E t a t s prendront en 
considération' l'étude згдг ce suje t f.xd. d o i t être préparée par l e Groupe d'experts 
intergouvernementaгдx de l ' O r g a n i s a t i o n des Kations UrJ.es. 

Ces тезгдгез devraient comprendre des accords prévoyant l a n o t i f i c a t i o n préalable 
des mouvements m i l i t a i r e s importants et des manoeuTces. [Ces тезгдгез devraient 
comprendre des accords r e l a t i f s à l a n o t i f i c a t i o n préalable des manoeuvres m i l i t a i r e s 
importantes [ a u s s i b i e n que des manoeuvres d'importance limitée] [et des manoeu^vres 
f a i s a n t i n t e r v e n i r des unités amphibies et/ou aéroportées].. 

2. Mesures v i s a n t à diminuer l a tensi'on i n t e r n a t i o n a l e 

Outre l e s тезгдгез v i s a n t à r e n f o r c e r i a p a i x et l a зécгдrité i n t e r n a t i o n a l e s à 
гдп niveau de f o r c e s moins élevé par l a l i m i t a t i o n et l a réduction des fo r c e s armées 
et des armements, l e s тезгдгез згд1 vantes, q u i poгдrraient c o n t r i b u e r à l a réduction de 
l a t e n s i o n - i n t e r n a t i o n a l e , devraient être e n t r e p r i s e s au согдгз de l a première phase. 

a) R e t r a i t de toutes l'es forces |_а'occv.pationj • i_d'agression] étrangères des 
t e r r i t o i r e s d'autres E t a t s , conformément aux résolutions pe r t i n e n t e s [du Conseil 
de sécгдrité] de. l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, et respect des p r i n c i p e s de non-
ingérence et de non- i n t e r v e n t i o n dans l e s a f f a i r e s intérieures des E t a t s . 

http://UrJ.es
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b) [Un accord i n t e r n a t i o n a l sur l e démantèlement des bases m i l i t a i r e s 
étrangères et sur l e r e t r a i t et l'élimination de l a présence m i l i t a i r e des 
puissances étrangères [et de l a rivalité entre ces puissances] de d i v e r s e s 
régions du monde] [y compris l e s régions marines et en p a r t i c u l i e r l'océan 
Ind i e n , l'océan A t l a n t i q u e , l'océan P a c i f i q u e , l a Méditerranée et l a région 
du g o l f e P e r s i q u e ] , 

G) [ L i m i t a t i o n réciproque des activités des marines des E t a t s membres de 
l ' O r g a n i s a t i o n du Traité de l ' A t l a n t i q u e Nord et d e . l ' O r g a n i s a t i o n du Pacte de 
Var s o v i e . Conclusion d'un accord en vue du r e t r a i t de. l e u r s zones.de grande 
p a t r o u i l l e m i l i t a i r e des sous-marins porte-missiles,équivalents des deux.camps 
et. de l a l i m i t a t i o n da l a n a v i g a t i o n de ces sous-marins.dans des con d i t i o n s 
convenues d'un commun accord. Négociations en vue de l ' e x t e n s i o n des mesures 
v i s a n t à accroître l a confiance à l a surface des mers et des océans, particulièrement 
dans l e s zones de f o r t , t r a f i c maritime, / a f i n que l a plus grande p a r t i e p o s s i b l e 
des océans du monde puis.se,.^ dans, un a v e n i r très proche, devenir une zone de p a i x . ] 

d) [Engagement de ne pas élargir l e s a l l i a n c e s m i l i t a i r e s e x i s t a n t e s et 
de ne. pas créer de nouvelles a l l i a n c e s m i l i t a i r e s . ] 

. e) [suppression de l a d i v i s i o n de l'Europe en a l l i a n c e s m i l i t a r o - p o l i t i q u e s 
e t , à t i t r e de première mesure, a b o l i t i o n des activités m i l i t a i r e s . ] 

f ) [ c o n c l u s i o n d'une convention sur l a r e n o n c i a t i o n mutuelle à l ' a g r e s s i o n 
et au recours à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s entre l e s E t a t s d'Asie et de l'océan 
P a c i f i q u e . . 

3. Mesures v i s a n t 1 empêcher l e recours à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 

.[Un accord i n t e r n a t i o n a l ou une entente s o l e n n e l l e ] [Des engagements j u r i d i q u e s ] 
entre tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants, à l ' e f f e t 
[d'observer strictement l e s ] [de r e n f o r c e r l ' o b s e r v a t i o n des], p r i n c i p e s de l a Charte 
des Nations Unies et du d r o i t i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f s au respect de l a souveraineté, 
de l'intégrité t e r r i t o r i a l e et de l'indépendance p o l i t i q u e des E t a t s et à l a non-
i n t e r v e n t i o n dans l e u r s a f f a i r e s intérieures, de mener l e s r e l a t i o n s entre E t a t s sur 
l a base de l'égalité souveraine, eii de s'a b s t e n i r de r e c o x i r i r à l a menace ou à 
l'emploi de l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . ] 

[ c o n c l u s i o n d'un traité mondial sur l e non-recours à l a f o r c e dans l e s r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s . . 

[ c o n c l u s i o n . ^ n t r e tous l e s E t a t s p a r t i c i p a n t à l a Conférence européenne d'\m 
traité en vertu'duquel tous l e s E t a t s p a r t i e s s'engageraient à ne pas employer en 
premier 1'гш contre l ' a u t r e d'armes nucléaires a u s s i b i e n que c l a s s i q u e s . ] 

4. [ s e n s i b i l i s a t i o n de l ' o p i n i o n publique mondiale à l a cause du désarmement] 
.Promotion de l a cause, du désarmement dans l ' o p i n i o n publique | V 

a) A f i n de [ s e n s i b i l i s e r l ' o p i n i o n publique mondiale à] [promouvoir dans l ' o p i n i o n 
publique] l a cause du désarmement, l e s mesures précises énoncées ci-après, v i s a n t à-
améliorer l a d i f f u s i o n d'informations sur l a course aux armements et à accentuer l e s 
e f f o r t s consentis pour l'arrêter et en i n v e r s e r l e mouvement, devraient être p r i s e s . 

Ce t e x t e est p r o v i s o i r e . Le t e x t e définitif sera établi compte tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sur 
une campagne mondialс pour l e désarmement. 

http://zones.de
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b) Au courn de l'exécution du Pro/jranmc, par conséquent, les organes d ' i n f o r 
mation gouvemementau:: et non gouvomementau;: des u t a t s ilembres et ceu:: de 
l' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies et de ses i n s t i t u t i o n s spécialisées a i n s i que des 
organis a t i o n s non gouvernementalоs devraient, selon o.u'il sera approprié, entreprendre 
de nouveau:: programmes d'information concernant l e danger de l a course au:: armements 
a i n s i que l e s e f f o r t s et négociations en matière do désarmement et l e u r s résultats, 
en p a r t i c u l i e r au moyen d'activités annuelles menées à l ' o c c a s i o n de la.Gemaine du 
désarmement. Ces a c t i o n s devraient c o n s t i t u e r un programme de grande ampleur destiné 
à,] a l e r t e r davantage l ' o p i n i o n mondiale sur l e danger d'une guerre en général et.d'une 
guerre nucléaire on p a r t i c u l i e r . . . 

c) U n vue de co n t r i b u e r h une m e i l l e u r e comprclicnsion et à une m e i l l e u r e p r i s e 
de conscience des problèmes créés par l a course au:: armements et de l a nécessité du 
désarmement, l e s .gouvernements ot l e s o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s gouvernementales 
et non gouvernementales sont instamment priés de prendre des- mesures poiu: mettre au 
poi n t des programmes d'éducation dans l e domaine du désarmement et de l a pai;:, à 
tous l e s niveaux. 

I l importe de montrer l e s conséo.uences désastreuses qu'une guerre, en p a r t i 
c u l i e r une guerre nucléaire, a u r a i t pour l'humanité. _I1 f a u t pour c e l a créer un 
comité i n t e r n a t i o n a l ayant l'autorité nécessaire, n u i mon t r e r a i t ] _ i l e s t indispensable 
de f a i r e apparaître] l a nécessité v i t a l e de prévenir une catastrophe nucléaire ;_ou une 
c o n f l a g r a t i o n de tz.'pe c l a s s i q u e ] . ._'úne campagne mondiale pour l e désarmement, l a 
c o l l e c t e de signatures pour appuj'er des mesures v i s a n t à prévenir une guerre nucléaire, 
à l i m i t e r l a course аш: armements e t à réaliser l e désarmement, e t l ' a p p l i c a t i o n des 
p r i n c i p e s de l a Déclaration des Hâtions Unies sur l a p r c i i a r a t i o n des sociétés à v i v r e 
dans l a p a i x , auraient un grand retentissement à. cet égard.] _Tous l e s E t a t s doivent 
prendre des mesures pour i n t e r d i r e l a ipropagande de- guerre sous toutes ses formes.] 

Entre autres mesures v i s a n t à f a c i l i t e r l'e::amen des questions intéressant l e 
désarmement, des études sur des questions précises devraient 6tre e n t r e p r i s e s sur 
décision de l'Assemblée générale lorsque c'est nécessaire pour préparer l e t e r r a i n 
à des négociations sivr l a réalisation d'un accord. ¡.Les études pours u i v i e s sous l e s 
auspices de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies, en p a r t i c u l i e r .par l ' I n s t i t u t de 
recherche des Hâtions Unios sur l e désarmement créé en a p p l i c a t i o n de l a réso
l u t i o n 54/35 И d.e l'Assemblée générale, l e 11 décembre 1979v агпз l e cadre de 
l'UlTIT/Jl p o u r r a i e n t a u s s i apporter une c o n t r i b u t i o n u t i l e à l a connaissance et à 
1'e:rploration des problèmes du désarmement, en p a r t i c u l i e r à l o n g terme.] 
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[ l . La pai:: et l e développement sont- i n d i s s o c i a b l e s . A f i n d'assurer ciue l e processus 
du désarmement envisagé dans l e programme g l o b a l contribue effectivement au 
développement économique et s o c i a l , en p a r t i c u l i e r des paj'-s on développement, a i n s i 
qu'à l ' i n s t a u r a t i o n e t l'affermissement du JTJouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l : 

Des rapports étroits e x i s t e n t entre l e désarmement et l e développement. Le 
désarmement peut et d o i t apporter une c o n t r i b u t i o n e f f i c a c e au développement économique 
et' s o c i a l sur une base équitable et démocratio^ue et à l ' i n s t a u r a t i o n d'un nouvel 
ordre économique i n t e r n a t i o n a l , notammentjar l e t r a n s f e r t de ressources affectées à 
des f i n s mili-baires au p r o f i t du développement, en p a r t i c u l i e r des pays en 
développement.] 

i ) ^Les E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants prendront des mesures concrètes-au 
niveau n a t i o n a l pour réaffecter au développement économique et s o c i a l , 
notamment au p r o f i t des -oai's en développement, des ressources actuellement 
utilisées à des f i n s m i l i t a i r e s , et f e r o n t rapport à l ' O r g a n i s a t i o n des 
na t i o n s Unies et/ou à l'autorité i n t e r n a t i o n a l e de désarmement sur l e s mesures 
envisagées ou p r i s e s . ! _Tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s m i l i t a i 
rement important, créeront toutes l e s c o n d i t i o n s nécessaires, notamment en 
adoptant des mesures préalables et lorsque c e l a e st nécessaire un programme 
de p l a n i f i c a t i o n , en vue de f a c i l i t e r l a reconversion des ressources 
libérées par l ' a p p l i c a t i o n de mesures de désarmement à des f i n s c i v i l e s en 
p a r t i c u l i e r , pour répondre aux besoins économiques et sociaux urgents,-
notamment dans l e s pays en développement. I l s étudieront l a possibilité 
de f a i r e connaître l e s résultats de l e u r s expériences dans l e u r раз̂ з 
r e s p e c t i f s en soumettant périodiquement à l'Assemblée générale des rapports 
sur l e s s o l u t i o n s éven-tuelles de- problèmes de гесо-л vers io n . ] 

i i ) _Une p a r t i e notable des économies provenant de l a réduction des dépenses 
m i l i t a i r e s , en p a r t i c u l i e r par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires et 
d'autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants, s e r v i r a à accroître l e courant 
des ressources consacrées au développement économique e t s o c i a l des pai'"s, 
en développement. Immédiatement après l ' a d o p t i o n du Programme g l o b a l , un 
compte d i s t i n c t pour l e t r a n s f e r t des économies résultant du désarmement 
d e v r a i t être établi sous l'égide du Programme des Nations Unies pour l e 
développement.] iLes ressources libérées par l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n des 
armes nucléaires et l a réduction de l e u r s stocks ne doivent pas être 
utilisées pour d'autres rubriques de dépenses des budgets m i l i t a i r e s des 
E t a t s nucléaires. La répartition des moyens qui s e r a i e n t affectés au p r o f i t 
des ^ays en développement d o i t se f a i r e sur une base équitable, compte tenu 
des nécessités et des besoins l e s plus urgents des pays bénéficiaires de 
l ' a i d e et sans d i s c r i m i n a t i o n aucune. Un comité spécial de ré-partition de 
ces ressources d e v r a i t être créé à ce t t e f i n . ] 

Dans l'élaboration des mesures mentionnées aux alinéas i ) et i i ) c i-dessus, i l 
sera d-ûment tenu compte des conclusions et recommandations de l'étude de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies sur l e désarmement et l e déveloijpement. 

Ce texte e s t p r o v i s o i r e . Le texte définitif sera établi compte tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sur 
l e désarmement et l e développement. 
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2. Tous l e s E t a t s prendront des mesures concrètes pour r e n f o r c e r l a coopération i n t e r 
n a t i o n a l e en vua.de la-promotion.-du t r a n s f e r t et. de l ' u t i l i s a t i o n de l a technologie 
nucléaire au p r o f i t dur développement économique et s o c i a l , notamment dans l e s pays en 
développement,; compte...tenu. des. d i s p o s i t i o n s de tous l e s patragraphes p e r t i n e n t s du Docximent 
f i n a l , en p a r t i c u l i e r - p o u r assurer-.-l.e succès de l a Conférence des Nations Unies pour l a 
promotion de l a coopération i n t e r n a t i o n a l e dans l e domaine des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
de l'énergie nucléaireV qui d o i t se réunir- en p r i n c i p e en 1935» comme l'As.semblée générale 
en a décidé dans sa résolution 34/65 du 29 novembre 1979s a i n s i que l a succès d'autres 
activités de promoti-on dans ce. domaine dans l e système, des Nations U n i e s y : .compris c e l l e s 
e n t r e p r i s e s 'dahs"Te'"cadrë"'Ie""P'Àgence"~internà^^ ï'énergie atomaque. J J " ' 

DESABtM-IENT ET SECURITE INTERITAflONALE-^ 

]Le désarmement représente une ga r a n t i e matérielle de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e 
et d o i t . j o u e r un rôle décisif dans l a prévention de l a guerre et l'assuranb.e-d'une 
sécuri.té réelle pour l e s p o p u l a t i o n s . Une sécurité réelle ne peut être ga r a n t i e que par 
l a l i m i t a t i o n , l a réduction et l'élimination des armements par l e désarmement,. 

1. Tous l e s Etats [prendront l'engagement so l e n n e l d'appuyer] [appuieront] [toutes_ 
l e s mesures tendant à r e n f o r c e r [ l a s t r u c t u r e , l'autorité et l e fonctionnement de_ 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, de façon à améliorer sa capacité de maintenir l a paix 
e t l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . Dans ce contexte, i l faudra garder présentes à 1 ' e s p r i t 
l e s conclusions de l'é-tude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies STir l e s rapports entre 
l e désarmement et l a sécurité i n t e m a t i o n a l e . 

2. Tous l e s E t a t s s'engageront à u t i l i s e r tous l e s moyens appropriés envisagés dans 
l a Charte des Nations Unies pour l e règlement p a c i f i q u e des différends. 

Phase intemédiaire 
MESURJÉS DE DESARI--ISIÍEI'TT 

A. ilrmes nucléaires 

( l . I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 

_ba conclusion d'un traité équitable et non disc r i m i n a - t o i r e d ' i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires c o n t r i b u e r a i t notablement à mettre f i n au perfectionnement q u a l i t a t i f 
des ames nucléaires et à l a mise au poi n t de nouveaux types de t e l l e s ames, a i n s i qu'à 
empêcher l a prolifération des aimes nucléaires, 

i ) Le Comité du désamement d e v r a i t entreprendre [sans autre délai] des négo
c i a t i o n s multilatérales sur un traité d ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires. 
"Ce traité d e v r a i t a v o i r pour o b j e c t i f 1'arrêt général, complet et définitif, 
des e s s a i s [ d'ames] nucléaires par tous- l e s Etats'e.t^ dans tous l e s milieu::. 
I l d e v r a i t pouvoir r e c u e i l l i r une adhésion 'o n i v e r s e l l e . Le traité d e v r a i t 
comprendre un système de vérification qui s a t i s f a s s e toutes l e s p a r t i e s 
'-concernées et prévoie l a p a r t i c i p a t i o n des p a r t i e s au- processus de vérification., 
s o i t directemen-;;, s o i t par 1 'intemédiaire du système des Nations Unies. 

^ Ce texte est p r o v i s o i r e . Le texte définitif sera établi compte-" tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sur l e s 
rapports entre l e désamement et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e . 

http://vua.de
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i i ) Les p a r t i e s qui ont mené des négociations trilatérales sur "un traité i n t e r 
d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires et un protocole r e l a t i f aux explosions 
nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s qui f e r a i t p a r t i e intégrante du traité" 
devr a i e n t [immédiatement reprendre et i n t e n s i f i e r l e t i r s négociations et 
f o u r n i r au Comité du désarmement des informations complètes sxœ l e s progrès 

de l e u r s e n t r e t i e n s , de façon à] apporter une c o n t r i b u t i o n aux négociations 
multilatérales sur l e traité et à f a c i l i t e r c e l l e s - c i " ' 

2. Cessation de l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire 

i ) a) 

b) 

i i ) a) 

b) 

( [ P o u r s u i t e des négociations, s i nécessaire, a f i n de concltire un ou p l u s i e u r s 
aecords pour arrêter [l'amélioration q u a l i t a t i v e ] [ l a recherche, l e déve
loppement, l a f a b r i c a t i o n - e t l e s •essais] [ l a recherche, l e développement, l e s 
es s a i s et l'amélioration q u a l i t a t i v e ] dans l e domaine des systèmes d'armes 
nucléaires et des vecte-urs de ces armes [parallèlement aux mesures v i s a n t à 
xédvd.xe l e s armements nucléaires et en y intégrant ces mes-ures l e cas échéant] 
_et pour réduire progressivement l e s stocks d'armes nucléaires jusqu'à l e u r 
d e s t r u c t i o n complète].])^ 

A p p l i c a t i o n e f f e c t i v e de l'a c c o r d ou des accords conclus [en vue d'assurer 
l'arrêt t o t a l et u n i v e r s e l de l'amélioration q u a l i t a t i v e et de l a mise au 
point des armes nucléaires et des systèmes de t e l l e s armes], 

([llesures v i s a n t à arrêter l a f a b r i c a t i o n de tous l e s tjrpes d'armes, nucléaires 
et de l e u r s v e c t e i x r s ; ] ) ^ ^ 

[Conclusion de négociations sur un accord v i s a n t l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n 
d'armes nucléaires et de l e u r s vecteurs a i n s i que [d'un accord ayant pour 

de matières f i s s i l e s [ e t objet de mettre un terme à l a f a b r i c a t i o n . 
f u s i o n n a b l e s ] à des f i n s d'armement, conformément au processus défini au cours 
de l a première phase;] . ... 

[îTégodations sur des mesiares de vérification, par des moyens techniques 
nationaux et par des mesures i n t e r n a t i o n a l e s , y compris l ' i n s p e c t i o n sur 
pl a c e , en ta n t que p a r t i e s intégrantes d'un ou .plusieurs accords à négocier,-
a f i n de créer l a base d ' a p p l i c a t i o n d'un ou p l u s i e u r s accords i n t e r d i s a n t 
l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires et de l e u r s vecteurs et l a production de 
ma.tières f i s s i l e s à des f i n s d'armement,. 

i i i ) Nouvelle réduction des stocks d'armes nucléaires et de l e u r s vecte\irs aux termes 
d'un accord i n t e r n a t i o n a l ou d'accords i n t e r n a t i o n a u x , et notamment г 

a) [Nouvelle réduction de 50 /u des armements nucléaires stratégiques, t a c t i q u e s 
et autres et des systèmes de vecteurs des S t a t s - u n i s et de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques;. 

b) réduction [ p r o p o r t i o n n e l l e ] convenue des armements nucléaires et des systèmes 
de vecte-urs des [au-tres] E t a t s dotés d'armes nucléaires; 

c) [ d e s t r u c t i o n des composants et éléments non nucléaires des armements 
nucléaires réduits ou démantelés par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires..et 
reconversion à des f i n s p a c i f i q u e s des excédents de matière de qualité 
m i l i t a i r e , 

2/ Ce texte f i g u r e entre parenthèses en r a i s o n d'objections formulées au s u j e t 
de son i n c l u s i o n dans c e t t e phase. 
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[ л l a f i n de l a phase intermédiaxre, les.Çtatq. iotés d'armes nucléaires 
enregistreront et classeront en séries les armes nucléaires demeurant en leur 
possession et enregistreront les reliquats de matières f i s s i l e s u t i l i s a o l e s 
dans de t e l l e s armes.] 

[ i l l ) Réduction des stocks d'armes nucléaires et de leurs vecteurs, conduisant l e 
plus rapidement possible leur élimination complète et définitive . 

a) (une f o i s 1_аие ces réductions auront atxomt un stade convenu] [que les -
réductions des arsenaux nucléaires des deux parties concernées- auront 
atteint une dimension t e l l e qu'elle j u s t i f i e l'acceptation-таг les autres 
Dtats dotés d'armes nucléaires du principo d'une l i m i t a t i o n ou d'une 
réductlbn de leujs propres forces nucléaires], ouverture de nouvelles nc:;o-
ciations entre tous les Dtats dotés d'armes nucléaires en vue de parvenir 
à un accord sur l a réduction pro^iressive et équilibrée dos stocks d'armes 
nucléaires et de leurs vecteurs.) _/ 

b) destruction effective et v e r i f i a b l e d'éléments p a r t i c u l i e r s d'armos 
nucléaires.] 

iv) (Conclusion et application [d'un accord international] [d'un ou de plusieurs 
accords internationaux], comprenant des mesures adéquates de vé'r'if ic a t i o n 
satisfaisantes pour toutes les parties, d ' i c i l a f i n de l a phase intermédiaire, 
prévoyant : 

a) l'élimination de toutes los armes nucléaires et de tous les vecteurs 
restant à l a disposition des Etats dotés d'armes nucléaires; 

b) le démantèlement ou l a conversion h des u t i l i s a t i o n s pacifiques de toutes 
les i n s t a l l a t i o n s de fabrication d'armes nucléaires; 

c) l a reconversion de toutes les matières f i s s i l e s [et fusionnables] restant 
à l a disposition des Etats dotés d'armes nucléaires ou de tous autres Etats 
à des f i n s pacifieucs.) __/ 

3. Limitation et réduction des armements stratégiques 

?oursui.te [des né̂ jociationo sur ane nouvellG_^ !_du processus deJ l i m i t a t i o n et 
de"' [une nouvelle] réduction des arnementr stratégiques i^entre les Etats-Unis et 
l'ÜRSS!. 

_/ Ce te.cte f i g u r e entre pcrenthèscs en r a i s o n d'objections formulées au s u j e t 
'•'e son i n c l u s i o n dans c e t t e phase. 
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4. Г Non-prolifération nucléairs"^ [iTouvellos mesures visant à empêcher l a dissémi
n a t i o n des armes nucléairos, conformdment aux d i s p o s i t i o n s des paraj?raphGs 65 
à 71 du Document f i n a l I 

A p p l i c a t i o n u n i v e r s e l l e du consensus i n t e r n a t i o n a l v i s a n t à empêcher l a prolifé
r a t i o n des armes nucléaires établi conjointement par l e s n t a t s dotés d'armes nucléaires 
et l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires au cours de l a première phase. 

[Adoption de nouvelles mesures pour empêcher l a prolifération des armes nucléaires 
et, à ce t t e f i n , p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e des E t a t s au Traité sur l a non-prolifé
ra t i o n - des armes nucléaires et développement de l a coopération i n t e r n a t i o n a l e en 
matiè-re d ' u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire.. 

.• [ A p p l i c a t i o n complète et renforcement des gara n t i e s i n t e r n a t i o n a l e s convenues et 
appropriées appliquées par L'intermédiaire de l'ilgence i n t e r n a t i o n a l e de 1'énergie 
atomique sur une base non d i s c r i m i n a t o i r e . ] 

5. Création de zones exemptes d'armes nucléaires 

i ) Mesures v i s a n t à r e n f o r c e r davantage l e s zones exemptes d'armes nucléaires 
déjà créées ou q u i seront créées au cours de l a première phase; 

i l ) Création de nouvelles zones exemptes d'armes nucléaires. 

B. Autres armes de- d e s t r u c t i o n massive 

1. Adhésion u n i v e r s e l l e à l a convention i n t e r n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a 
mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n , du stockage [ e t de l ' u t i l i s a t i o n ] de toutes l e s 
armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n , et s t r i c t respect de cet instrument. 

2. Adhésion u n i v e r s e l l e au traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e 
stockage et l'empl o i [des armes r a d i o l o g i q u e s ] [de l a guerre r a d i o l o g i q u e ] [ o t 
l ' u t i l i s a t i o n de matières r a d i o a c t i v e s à des f i n s h o s t i l e s ] , et s t r i c t respect de 
cet instrument. 

3 . a) [Adoption de] [Adhésion u n i v e r s e l l e à] [tous accords spécifiques] [un accord 
i n t e r n a t i o n a l général] ou [accords i n t e r n a t i o n a u x généraux] [ s u r l a prévention de 
l ' a p p a r i t i o n de nouveaux types et de nouveaux systèmes d'armes.de d e s t r u c t i o n massive] 
[ s u r des armes de d e s t r u c t i o n massive q u i pourraient être iden-fcifiées], [ e t s t r i c t 
respect de] [ c e t accord] [ces accords]. 

b) E f f o r t s accrus pour i d e n t i f i e r et i n t e r d i r e [ l e s ] [d'autres] nouvelles 
armes de d e s t r u c t i o n massive. 

С. Armes c l a s s i q u e s et forc e s armées 

1. Négociation et conclusion d'un accord multilatéral ou d'accords multilatéraux 
prévoyant : 

a) de nouvelles réductions [do 50 pour cent] des forc e s armées et des_armes 
c l a s s i q u e s des [deux p r i n c i p a u x ] [ E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants] [membres 
permanents du Co n s e i l de sécurité et des pays q u i l e u r sont liés par dos 
accords m i l i t a i r e s ] pendant l a phase intermédiaire. 
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b) de nouvelles réductions [ p r o p o r t i o n n e l l e s ] dss armes c l a s s i q u e s et des 
for c e s armées des autres Etats m i l i t a i r e m e n t importants pendant la.phase 
intermédiaire. 

c) [compte tenu des réductions opérées par l e s Etats susmentionnés, g e l des 
. • armes- .classiques et des fo r c e s armées des autres- Etats à des niveaux convenus 

.pendant l a phase intermédiaire*; 
d) réductions [ p r o p o r t i o n n e l l e s ] des forc e s armées et des armes c l a s s i q u e s de 

tous l e s autres Etats pendant l a phase inter.aédiaire. 

e) réductions [ p r o p o r t i o n n e l l e s ] par' l e s " E t a t s susmentionnés de l e u r production 
d'armements.classiques pendant la- phase intermédiaire. 

2 . Sur l a base des résultats des c o n s u l t a t i o n s q u i auront eu l i e u pendant l a 
première phase, négociation et conclusions d,'accords appropriés entre l e s .fournisseurs 
d'armement et l e s pays d e s t i n a t a i r e s pour l i m i t e r tous l e s types de t r a n s f e r t 
i n t e r n a t i o n a l d'armements c l a s s i q u e s [à un niveau v i s a n t à assurer l e s l i m i t a t i o n s 
et l'équilibre r e l a t i f convenus conformément au paragraphe 1 c i r d e s s u s ] . 

3. [Négociation de mesures v i s a n t ] [ c o n c l u s i o n d'un accord multilatéral sur] • 
l a c e s s a t i o n du perfectionnement q u a l i t a t i f de [tous] l e s types de systèmes 
[hautement d e s t r u c t i f s ] d'armes c l a s s i q u e s -[en parallèle avec l e s accords 'Stismentionnés 
sur l e s réductions des armes c l a s s i q u e s et des f o r c e s armées et l e cas échéant en 
intégrant ces d i s p o s i t i o n s aux mesures considérées]. 

D. Dépenses m i l i t a i r e s 

Réduction des dépenses m i l i t a i r e s 

1. Pendant toute l a phase intermédiaire, l e s Etats dotés d'armes nucléaires et l e s 
autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants réduiront encore l e u r s dépenses m i l i t a i r e s 
[en p r o p o r t i o n de] [compte tenu da]raux f i n s de] l a réduction de l e u r s armements, 
forc e s armées, production ,^d'armements et [de t o u t ] démantèlement d ' i n s t a l l a t i o n s 
m i l i t a i r e s . 

2 . [Au cours de l a ] [pendant toute l a ] phase intermédiaire, [ l e s ] [d'] autres Etats 
[réduiront] [pourront réduire] l e u r s dépanses m i l i t a i r a s [en proportion de] [compte 
tenu de] [aux f i n s de] réductions de l e u r s armements, forces irniées, production 
d'armements et[de t o u t ] démantèlement d ' i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s . 

[3 . [Les E t a t s susmentionnés] devront soumettre à l'axitorité i n t e r n a t i o n a l e 
appropriée des rapports détaillés sur l e s réd-actions apportées à l a u r s dépenses 
m i l i t a i r e s avec des précisions sur l e s d i v e r s e s catégories de dépenses oui auront 
été réduites. 

4 . Tous l e s E t a t s , et en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires et l e s autres 
E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants, devront continuer de présenter à l'ûrG'ani.sa.tion dos 
Nations Unies et/ou à l'a.utorité i n t e m a t i o x i a l e appropriée un rapport annuel complet 
et détaillé sur l e u r s dépenses m i l i t a i r e s r e s p e c t i v e s . . 

. L ' a p p l i c a t i o n des mesures r e l a t i v e s au:: dépenses militaàres, pendant totite l a durée 
du Programme devra se f a i r e sur une base à définir d'un coüimun accord par tous l e s 
E t a t s p a r t i c i p a n t s pendant l a première phase,] j | / 

1 

^ Ce texte a été proposé comme v a r i a n t e des paragraphes 3 et 4 . 
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5 . Les ressources [humaines et matérielles] libérées par s u i t e de l a réduction des 
budgets m i l i t a i r e s devraient être réaffectées au développement économique et s o c i a l , 
particulièrement [au p r o f i t ] des pays on développement. 

([Réduction multilatérale progressive e t équilibrée des budgets m i l i t a i r e s sur une base 
convenue, assurant l a transparence et l a coinparabilité des s i t u a t i o n s r j i l i t a i r e s par 
l a création d'un système standardisé de p u b l i c a t i o n et v e r i f i a b l e des dépenses 
m i l i t a i r e s . ] ) Ч 

E. Mesures connexes 

\. (l'îouvelles mesures v i s a n t à empêcher une course aux armements sur l e fond des mers 
et des océans a i n s i que dans l e u r s o u s - s o l : 

[ E l a b o r a t i o n et adoption] [Examen] de-nouvelles mesures dans l e domaine du 
désarmement v i s a n t à empêcher une course aux armements sur l e fond des mers 
et des océans a i n s i que dans l o u r s o u s - s o l , a f i n de promouvoir l ' u t i l i s a t i o n " 
p a c i f i q u e de ce m i l i e u et d'empêcher q u ' i l ne s o i t l e théâtre d'une course aux 
armements [, compte tenu du régime que l a troisième Conférence des Nations Unies 
sur l e d r o i t de l a mer s'emploie à mettre au p o i n t ] ) Ч. 

2. ((a) Nouvelles mesures v i s a n t à empêcher une course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique : 

Pour empêcher une course aux armements dans l'espace extra-atiuosphérique, de 
nouvelles masures devraient être p r i s a s et des négociations i n t e r n a t i o n a l e s 
appropriées devraient être engagées, conformément à l ' e s p r i t du Traité sur 
l a s p r i n c i p e s régissant l e s activités des E t a t s an matière d'ex p l o r a t i o n et 
d ' u t i l i s a t i o n de l'aspaco extra-atmosphérique, y compris l a Lune et l e s 
autres corps célestes. Des négociations devraient être engagées pendant l a 
phase intermédiaire sur un accord [ou des accords] i n t e r n a t i o n a l [ i n t e r 
nationaux] i n t e r d i s a n t aux E t a t s do [mettra au p o i n t , essayer e t ] p l a c e r 
des armes [de n'importe quel type] [y compris] [notamment] [des systèmes 
d'armes a n t i s a t e l l i t e s ] dans l'espace extra-atmosphérique.) Ч 

Ч Ce te x t e f i g u r e entre parenthèses en r a i s o n d'objections formulées au 
s u j e t de son i n c l u s i o n dans c e t t e phase. 
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b) [Nouvelles mesures visant à empêcher l a course aux armements dans l'espace extra-
atmosphérique. 

i ) accord entre les Etats concernés en vue de l a fourniture d'informations avant 
le lancement des véhicules spatiaux en vue de permettre des inspections,] 

11) mesures visant à promouvoir l a coopération mterriationale en vue de l'explo= 
ration [et de l ' u t i l i s a t i o n ] D a c i f i q u e [ s ] de l'espace extra-atmosphérique, 

m ) [accord international entre les Etats pour placer sous supervision i n t e r 
nationale toutes les activités relatives à l'exploration [et à l ' u t i l i s a t i o n ] 
pacifiquéis] de l'espace;] 

IV) [poursuite de l'étude de l a prévention d'une course aux armements dans 
l'espace extra-atmosphérique.] 

3. Nouvelles -iiiësures visant à établir et à renforcer des zones de paix et'à empêcher 
une compétition m i l i t a i r e [sur meh] • établissement de zones de paix dans des [d'autres] 
régions appropriées du monde, 

4. Nouvelles mesures visant à empêcher l a compétition m i l i t a i r e [en haute mer et dans 
l'espace aérien internatioîial] . 

5 . [[Promotion de 1 '] adhésion de tous les Etats aux accords internationaux sur l a 
li m i t a t i o n de l a course aux armements et l e désarmement conclus'au cours de l a première 
phase.] 

AUTRES MESURES 

1. Mesarea propres à renforcer l a uonfiance [et mesures de sécurité] 

Tous lâs Etats^ devront s'efforcer d'élaborer encore davantage les mesures propres 
à renforcer-la ' confiance et d-'en étendre le champ d'application, particulièrement dans 
les régions de concentration d'armements et dans les zones de tensions et de c o n f l i t s 
internationaux. 

2. .Mesures visant à diminuer l a tension internationale 
I 

( [Un.accord international'-'concernant le démantèlement de toutes Ivis bases m i l i t a i r e s 
étrangères et l'élimination de toute orésence fñilitaire étrangère de toutes les régions 
du monde d ' i c i l a f i n de l a phase intermédiaire.]) Ч 

3• [Sensibilisation de l'opinion publique mondiale à l a cause du désarmement] 
[Promotion de l a cause du desarmement dans l'opinion publique] 

Poursuite des programmes des gouvernements et des organisations gouvernementales et 
non gouvernementales visant à [ s e n s i b i l i s e r l'opinion puolique mondiale à l a cause] 
[promouvoir dans l'opinion publique l a cause] du désarmement général et complet sous 
un contrôle international efficace. 

V Ce texte figure entre oarentnèses en raison d'objections formulées au sujet de 
son inclusion dans cette phase. 

j ^ / . Ce texteÉ est provisoire. Le texte définitif sera établi''compte tenu des conclusions 
et recommandations de l'étude de l'Organisation des Nations Unies sur une campagne 
mondiale pour le désarmement. 
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DESARMEMENT ET DEVELOPPEMENT-^ 

CCI. [tous les Etats concernes, particulièrement les Etats militairement importants, 
devront soumettre périodiquement à l'Organisation deŝ  Nations Unies des rapports complets 
et détaillés sur les mesures qu'ils auront prises pour réallouer les ressources précé
demment allouées à des f i n s militaires, à des f i n s .économiques et sociales, particuliè
rement dans l'intérêt des pays en développement;] Cîous les Etats, en particulier les 
Etats militairement importants, étudieront la possibilité de faire connaître les 
résultats des expériences et préparatifs effectués dans leurs pays respectifs en 
soumettant de temps à autre des rapports à l'Assemblée générale'sur les solutions 
possibles aux problèmes de reconversion.] 

2 . I l sera créé, sous les auspices de l'Organisation des Nations Unies, un Fonds inter
national, du désarmement pour l a développement qui sera principalement alimenté par les 
Etats, les:plus armés [au prorata de leurs dépenses militaires, en tant que moyen 
d'engendrer un important flux de ressources additionnelles pour le progrès économique 
e t social des pays en développement];. 

[Les ressources libérées par l'arrêt de la fabrication des armes nucléaires et la 
réduction de leurs stocks ne doivent pas être utilisées pour d'autres rubriques de 
dépenses des budgets militaires des Etats nucléaires. La répartition des moyens qui 
seraient affectés au profit des pays en développement doit se faire sur une base équitable, 
compte tenu des nécessités et des besoins les plus urgents des pays bénéficiaires de 
l'aide et sans discrimination aucune.Ces ressources devraient être réparties par un comité 
spécial qui serait créé au cours de l a première phase.] 

3 . [Les Etats devront s'engager à appuyer une coopération internationale pleine et 
sans entraves dans tous les domaines dé la recherche scientífrqüé afin de promouvoir le 
développement économique et social, particulièrement des pays, en développement et, dans 
ce contexte, à entreprendre un libre-échange d'informations scientifiques et technolo
giques et à assurer de libres-échanges de vues entre scientifiques et techniciens, et 
à garantir le plein accès à la technologie.] 

4 . [Une part substantielle des économies résultant des diverses mesures de désarmement 
envisagées dans cette phase du Programme seront mises "à la diajíosition d'un Fonds inter
national du. désarmement pour le développement comme flux de ressources supplémentaires 
pour le-développement économique et social des pays en développement.].] 

y Ce texte est provisoire. Le texte définitif sera établi compte tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de l'Organisation des Nations Unies sur le 
désarmement et le développement. 
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РЕЗАЕШ^ШаТТ ET SECURITE IITTERITATIOHALE ^ 

[Les E t a t s concluront des accords appropriés avec l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
e de l a c o n s t i t u t i o n de f o r c e s de maintien de l a paix de l'OFU, conformément à 

1. 
en vue 
l ' A r t i c l e 43 de l a Charte des Nations Unies.J 

2. Les E t a t s entameront des négociations avec l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies en vue 
de conclure des accords pour [ p l a c e r , selon q u ' i l sera nécessaire, leurs»forces de 
sécurité intérieure, une f o i s réalisé l e désarmement général et complet; à l a dispo
s i t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n aire f i n s du maintien de l a p a i x ] [foxomir d e s ' e f f e c t i f s 
convenus pour une f o r c e de maintien de l a paix de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations U n i e s ] . 

Dernière phase 

MESURES DE DESARiISI^ENT 

A. Armes nucléaires 

( c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires e t désarmement nucléaire 

Conclusions e t a p p l i c a t i o n [d'un accord i n t e r n a t i o n a l ] [d'accords i n t e r n a t i o n a u x ] , 
comportant des mesures adéquates de vérification s a t i s f a i s a n t e s pour toutes l e s 
P a r t i e s d ' i c i l a f i n de l a dernière phase, prévoyant : 

a) l'élimination de toutes l e s armes nucléaires e t de tous l e s vecteurs 
demeurant à l a d i s p o s i t i o n des E t a t s dotés d'armes nucléaires; 

b) • l e démantèlement ou l a conversion à des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de toutes 
l e s i n s t a l l a t i o n s de f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires; 

c) ' -l e , t r a n s f e r t 'de toutes l e s matières f i s s i l e s [ e t fusi o n n a b l e s ] r e s t a n t à l a 
di s p o s i t i o n " d e s E t a t s dotés d'armes nucléaires ou de tous autres E t a t s à des f i n s 
p a c i f i q u e s . ) f * / , 

B. Autres armes de d e s t r u c t i o n massive 

(Les e f f o r t s devraient être p o u r s u i v i s pour i d e n t i f i e r et i n t e r d i r e l e s [ a u t r e s ] armes 
de d e s t r u c t i o n massive.) **/. 

^ Ce texte e st p r o v i s o i r e . Le texte définitif sera établi compte tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sur 
l e s rapports entre l e désarmement et l a sécurité i n t e m a t i o n a l e . 

**/ Ce texte f i g u r e entre parenthèses en r a i s o n d'objections fomulées au s u j e t 
de son i n c l u s i o n dans c e t t e phase. 
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C. Armes c l a s s i q u e s et for c e s armées 

1. Négociations et co n c l u s i o n d'un accord ou d'accords sur l'élimination des 
armements c l a s s i q u e s et des f o r c e s armées, prévoyant : l e licenciement des f o r c e s 
armées, l a d e s t r u c t i o n de tous l e s armements par tous l e s E t a t s , l a c e s s a t i o n de 
l a production.à, des f i n s m i l i t a i r e s e t l e démantèlement des i n s t a l l a t i o n s de 
production,'Ta'suppression des établissements du recrutement, de l a p l a n i f i c a t i o n 
e t de'.l'entraînemeiit m i l i t a i r e s et l ' i n t e r d i c t i o n de l'ouverture de crédits à des 
f i n s m i l i t a i r e s . ' 

2. ' Au Qovœs de ces négociations, l ' a c c o r d d e v r a i t se f a i r e sxir l e niveau de 
contingents s t r i c t e m e n t limités équipés d'armes légères, disposant des i n s t a l l a t i o n s 
de s o u t i e n r e q u i s e s , pour l e maintie n de l ' o r d r e intérieur, qui en g l o b e r a i t l a 
s u r v e i l l a n c e des frontières et l a p r o t e c t i o n de l a sécurité personnelle des c i t o y e n s . 
Ces e f f e c t i f s et i n s t a l l a t i c a i s devraient être maintenus à un. niveau t e l q u ' i l 
permette aux E t a t s de s ' a c q u i t t e r de l e u r s o b l i g a t i o n s en matière de maintien de 
l a paix et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s aux termes de l a Charte des Nations Unies. 

D. Dépenses m i l i t a i r e s 

Réduction des dépenses m i l i t a i r e s 

1. D ' i c i l a f i n de l a dernière phase, tous l e s E t a t s devront cesser toute dépense 
m i l i t a i r e et i n t e r d i r e l ' ouverture de crédits à des f i n s m i l i t a i r e s . Des ouvertures 
de crédit seront dans des l i m i t e s expressément convenues, autorisées pour l e 
maintien de f o r c e s de sécurité intérieures [sur l e u r propre t e r r i t o i r e ] et en vue 
de f a i r e face aux o b l i g a t i o n s concernant l e maintien de l a paix e t de l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s aux termes de l a Charte des Nations Unies. 

2. [Tous l e s E t a t s devront soumettre annuellement, tout au long de l a dernière 
phase, des rapports détaillés concernant l e s réductions progressives opérées dans 
l e u r s dépenses m i l i t a i r e s et l e s plans de nouvelles réductions conduisant, à l a f i n 
de c e t t e phase, à une c e s s a t i o n complète des dépenses m i l i t a i r e s . , 

E. Mestire s connexeis 

_Les E t a t s s'engageraient à s i g n a l e r à l'autorité i n t e m a t i o n a l e appropriée 
toute découverte s c i e n t i f i q u e et toute i n v e n t i o n technologique ayant une importance 
m i l i t a i r e p o t e n t i e l l e . L'autorité i n t e r n a t i o n a l e f e r a i t des recommandations 
appropriées après examen et étude de ces rapports et développement. 

AUTRES MESURES 

(l« Mesures propres à r e n f o r c e r l a confiance f e t mesures de sécurité] 

Tous l e s E t a t s devront s ' e f f o r c e r d'élaborer plus avant e t d'étendre l e s mesures 
propres à r e n f o r c e r l a confiance, s u r t o u t dans l e s régions où peuvent e x i s t e r des 
tensions e t des différends i n t e r n a t i o n a u x . 
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2 . ' S e n s i b i l i s a t i o n de l ' o p i n i o n publique mondiale à l a cause du désarmement 
Promotion de l a cause du désarmement dans l ' o p i n i o n publique | 

"P o u r s u i t e des programmes des gouvernements, o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , 
gouvernementales et non gouvernementales en vue de [ s e n s i b i l i s e r l ' o p i n i o n publique 
mondiale à l a cause] [promouvoir dans l ' o p i n i o n publique l a cause] du désarmement 
général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e ) '-"У. 

БЕ5АЖЕ1'1ЕСГГ БД? РЕУЕЬОРРЫ-ЕЖ ^^' '/ 

LQB n o u v e l l e s économies résultant de l a réalisation du désarmement géné3:al 
et complet, à l a f i n du Programme g l o b a l , seront [dans une pr o p o r t i o n importante, 
mises à l a d i s p o s i t i o n d'm Ponds i n t e r n a t i o n a l du désarmement pour' l e développement. 

В Е З Ш Ш Ш Т ET SECÜRIIE ШГЕНИаПОМ Ы: ^^-V 

Conclusion par l e s E t a t s d'accords avec l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies pour 
[ p l a c e r l e u r s f o r c e s de sécurité intérieures à l a d i s p o s i t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n aux 
fi n s - du mainti e n de l a p a i x ] [ f o u r n i r l e s e f f e c t i f s convenus à une fo r c e de p a i x 
des Nations U n i e s ] . 

TL. Mécanismes, et procédures 

1. A f i n d'asstirer un maximum d'efficacité à l ' a p p l i c a t i o n du Programme g l o b a l de 
désarmement, deux types d'organes continueront d'être nécessaires dans l e domaine 
du désarmement : des organes délibérants et des organes de négociation. Tous l e s 
E t a t s Membres devraient être représentés dans l e premier groupe d'organes. Pour l e 
second groupe, en revanche, i l s e r a i t préférable de prévoir une composition r e l a t i 
vement limitée. 

2 . L'Organisation des Nations Unies, conforménent à l a Charte, d e v r a i t continuer 
(jrgtre i n v e s t i e d'xm rôle c e n t r a l et d'une responsabilité p r i m o r d i a l e dans l e domaine 
du désarmement. (D'autres d i s p o s i t i o n s concernant l e rôle p a r t i c u l i e r de 

Ce t e x t e eàt p r o v i s o i r e . -Le -texte définitif sera établi compte tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sur 
voie campagne mondiale pour l e désarmement. 

Ce t e x t e f i g u r e entre parenthèses en r a i s o n d'objections formulées au s u j e t s 
de son i n c l u s i o n dans c e t t e phase. 

^"^/ Ce te x t e e st p r o v i s o i r e . Le texte définitif sera établi compte tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sur 
l e s rapports entre, l e désarmement et l e développement. 

•is;-!;-»/ QQ texte est p r o v i s o i r e . Le te x t e définitif sera établi compte tenu des 
conclusions et recommandations de l'étude de 1 'Organisa.tion des Nations Unies sur-le's 
rapports entre l e désarmement et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e . 
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l'OrgaraaáJ:ÍQn._des_.íTa.tions Unies à propos des différents aspects' du processus de 
désarmement envisagé dans ..le. Programme g l o b a l de désarmement, y compris l e s_ rapports 
qpl e x i s t e n t entre l e désarmement et l e développement et l e s conséquences pratiques 
q-ui. en découlent, seront élaborées pax l a s i i i t e . ) 

3. L'Assemblée générale a été et d e v r a i t r e s t e r l e p r i n c i p a l organe délibérant de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e domaine du désarmement et ne d e v r a i t 
épargner aucun e f f o r t pour f a c i l i t e r . _ 1 'application .des mesures de désarmement. 

4. La Première Commission de l'Assemblée générale-devrait continuer à s'occuper 
uniquement.-dés questions de désarmement et de questions connexes liées à l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e . (D'autres d i s p o s i t i o n s éventuelles concernant l a manière dont l a 
Première Commission d e v r a i t examiner annuellement l e Programme g l o b a l de désarmement 
pourront être élaborées par l a s u i t e . ) 

5. La Commission du désarmanent continuera de fonc t i o n n e r en tant qu'organe 
délibérant s u b s i d i a i r e de l'Assemblée générale. 211e' f e r a annuellement rapport à 
l'Assemblée générale. ('D'autres d i s p o s i t i o n s concernant.les responsabilités p a r t i 
culières de l a Commission du désarmement à propos du Programme g l o b a l de désarmement 
et de ses procédures seront élaborées par l a s u i t e . ) 

6. Le Comité du désarmement continuê.ra. d'être, l'organe,.muOitilatéral'x^ de 
négociation dans, l e domaine du désarmement. (D'autres d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s au 
Comité du désarmement seront élaborées par l a s u i t e . ) 

7. Les négociations bilatérales et régionales sur l e désarmement sont également de 
nature à jouer un rôle important e t po u r r a i e n t f a c i l i t e r l a négociation d'accords 
multilatéraux dans l e domaine du désarmement. 

8. Une conférence mondiale sur l e désarmement, à p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e et 
préparée de manière adéquate, d e v r a i t être convoquée aussitôt que c e l a s e r a i t opportun. 

9-. A f i n de permettre à l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies de continuer de s ' a c q u i t t e r 
de son rôle dans l e domaine du désarmement et, d''accomplir avec un maximum'd'efficacité 
l e s tâches supplémentaires q u i l u i . seront assignées, l e . [fonctionnement du J.service 
du Secrétariat de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies s'occupant du désarmement sera 
.renforcé et développé, compte tenu de l'Stude des arrangements i n s t i t u t i o n n e l s 
r e l a t i f s au processus du désarmement (А/36/392)] [encore amélioré]. (D'autres 
d i s p o s i t i o n s sur cet aspect de l a question seront élaborées par l a s u i t e . ) 

10. (Ce c h a p i t r e sur l e s Mécanismes et procédures du Programme g l o b a l de désarmement 
d e v r a i t comprendre des d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a s e n s i b i l i s a t i o n de 1 ' o p i n i o n 
publique, à élaborer compte tenu des d i s p o s i t i o n s des paragraphes 15, 9 9 , 100, 102, 
103, 104, 105, 106 et 129 du Document f i n a l ds l a première session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement, a i n s i que du f a i t .-¡ue, conformément à l a résolution 3^/92 C, 
l'Assemblée générale, à sa deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, 
d o i t prendre des décisions concernant l e lancement ds l a Campagne mondiale pour l e 
désarmement.) 

11. [En ta n t que p a r t i e du processus v i s a n t à f a c i l i t e r l'examen des questions 
intéressant l e désarmement, des études sur des questions particulières devraient être 
e n t r e p r i s e s , sur décision de l'Assemblée générale, lorsque c e l a est indispensable 
pour créer l e s c o n d i t i o n s de négociations ou pour p a r v e n i r à un accord. (D'autres 
d i s p o s i t i o n s concernant des études menées sous l e s auspices de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies et l e rôle éventuel de l ' I n s t i t t i t de recherche des Nations Unies sur l e 
désarmement seront élaborées par l a s u i t e . ) ' 
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]En t a n t que p a r t i e du processus de f a c i l i t a t i o n ot de préparation de l'examen 
des questions de désarmement, des études sur des questions spécifiques devraient 
être effectuées chaque f o i s que l'on p o u r r a i t espérer que l e u r résultat a u r a i t une 
i n f l u e n c e p o s i t i v e s u r - l e déroulement et l ' i s s u e des négociations. H conviendrai"¿ 
d'envisager des études v i s a n t spécifiquement à i d e n t i f i e r l e s questions p r i o r i t a i r e s 
concernant l e s mesures de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement, potir l e s q u e l l e s 
des négociations apparaissent nécessaires en r a i s o n d'vine déstabilisation présente 
ou imminente des rapports de f o r c e et l e s domaines dans l e s q u e l s des négociations 
semblent opportunes étant donné l a s i t u a t i o n e x i s t a n t e sur l e pl a n p o l i t i q u e et en 
matière de sécurité. En outre, des études pourront a u s s i être effectuées en ce q u i 
conceme l e contenu et l a portée des mesures collatérales et aut r e s . 

Les décisions r e l a t i v e s à l a préparation de ces études devraient être p r i s e s au 
moment de l'examen périodique de l ' a p p l i c a t i o n du Programme. E l l e s devraient être 
approuvées par l'Assemblée générale, de façon à f o u r n i r l e l i e n nécessaire avec 
d'autres activités dans l e domaine de l a l i m i t a t i o n dos armements et du désarmement. 

Ces études devraient être .conduites sous l'égide de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, s o i t par l e Secrétaire général, s i nécessaire avec l ' a s s i s t a n c e d'un • 
groupe d'experts gouvernementaux nommés par l u i , sur l a base d'une répartition 
géographique équitable, s o i t par 1 ' I n s t i t u t , de recherches des Nations Unies sur l e 
désarmement. D'autres procédures, t e l l e s que l a délégation d'études spécifiques ou 
de p a r t i e s d'études à d'autres organismes pourr a i e n t être envisagées en cas de besoin. 

Les études f a i t e s dans l e cadre du Programme g l o b a l de désarmement devraient être 
terminées à temps pour q u ' i l puisse être tenu compte de l e u r s résultats l o r s de 
l'examen-et que l e s recommandations r e l a t i v e s au:c négociations puissent être fondées 
sur l e u r s conclusions. Chaq.ue f o i s que f a i r e se p o u r r a i t , l e s études devraient 
c o n t e n i r des p r o p o s i t i o n s et des suggestions concrètes concernant des négociations à 
conduire ou d'autres mesures à prendre.. 

12. (Des d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s C p n s e i l c o n s u l t a t i f pour l e s études sur l e 
désarmement seront élaborées p a r - l a s u i t e . ) 

15 ' [ A f i n d'assurer des progrès continus vers l a réalisation intégrale, du Programme 
g l o b a l de désarmement, une ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale sera 
convoqués [tous l e s ci n q ans, à l a f i n de chaque phase du Programme,] a f i n d'examiner 
l ' a p p l i c a t i o n de c e l u i - c i . La première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée à l'examen 
de l ' a p p l i c a t i o n du Programme se t i e n d r a en [ j u i n / j i d l l e t 198?]. Lors de ces sessions 
e x t r a o r d i n a i r e s , l'Assemblée générale évaluera l ' a p p l i c a t i o n des mesures f a i s a n t 
p a r t i e de l a phase considérée. Au cas où cet t e évaluation f e r a i t apparaître que ces 
mesures n'ont pas été intégralement appliquées, i l y aura l i e u d'examiner l e s 
réajustements à e f f e c t u e r et l e s mesures q u i pourront être nécessaires pour s t i m u l e r 
l e s progrès dans l ' a p p l i c a t i o n du Programme-. En outre, cet examen s e r v i r a à 
e f f e c t u e r une élaboration concrète des mesures à e::écuter au cours des phases I I , 
I I I et I ? du Programme, compte tenu de l a s i t u a t i o n e x i s t a n t e , y compris l e s progrès 
de l a science et de l a technique. [Des études de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
p o u r r a i e n t apporter une c o n t r i b u t i o n importante à l'élaboration de mesures p a r t i 
culières à négocier au cours de l a phase Ц et des phases s u i v a n t e s . ] ] 
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_Les conférences d'exaraen du fonctionnement des accords sur l a l i m i t a t i o n des 
armements et l e désarmement contribuent grand^ient à assurer l a viabilité et l ' e f f i 
cacité de ces accords. Compte tenu de l ' u t i l e expérience que l'on a dans ce domaine, 
i l s e r a i t bon de prévoir l a possibilité d'un examen périodique de l ' a p p l i c a t i o n du 
Programme g l o b a l de désarmement. 

Des sessions e x t r a o r d i n a i r e s de l'Assemblée générale des Hâtions Unies consacrées 
au désarmement peuvent être réunies en f o n c t i o n des besoins.. 

[Lé Programme g l o b a l de désarmement se fonde sur une approche échelonnée. Les 
négociations sur l e s mesures de désarmement et de l i m i t a t i o n des armements q ui sont 
spécifiées dans l e Programme seront menées par phases, selon-une c e r t a i n e séquence. 
Chacune d o i t comprendre des négociations sur d i v e r s e s mesures mutuellement corrélées 
v i s a n t , compte tenu de l a s i t u a t i o n i n t e m a t i o n a l e e x i s t a n t sur l e plan- p o l i t i q u e et 
en matière de sécurité, à p e m e t t r e un nouveau progrès dans l a réduction du niveau 
des armements et des f o r c e s m i l i t a i r e s sans compromettre l a sécurité des E t a t s . 
Durant c e t t e phase, des mesures collatérales et au t r e s , en p a r t i c u l i e r des mesures 
propres à accroître l a confiance, renforceront et consolideront l e s résultats obtenus 
aux phases précédentes et prépareront, en même temps, l e t e r r a i n pour l a réussite des 
négociations pendant l a phase suivante en reiiforçant et en s u s c i t a n t encore davantage 
l a confiance entre l e s E t a t s . Des études seront e n t r e p r i s e s pour f a c i l i t e r l'établis
sement, de recommandations sur l e s mesures de désamement et l e s mesures collatérales 
à i n c l u r e dans l a phase su i v a n t e . 

La mise en oeu-vre du Programme g l o b a l de désarmement s e r a examinée périodi
quement jusiqu'à l a réalisation d'un désamement général et complet sous contrôle 
i n t e r n a t i o n a l . Le premier examen p o u r r a i t a v o i r l i e u à l ' i s s u e de l a deuxième 
Décennie du désamement. 

L'examen d e v r a i t être e n t r e p r i s dans un forum e x i s t a n t approprié de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, avec l a p a r t i c i p a t i o n de tous l e s E t a t s Membres. 
Les recommandations f a i s a n t s u i t e à cet examen doivent.être adoptées par consensus. 
E l l e s de-vralent t e n i r compte des progrès réalisés dans l ' a p p l i c a t i o n des mesures 
déjà convenues, de l'état des négociations en cours et des événements extérieurs. 

Ces examens auront pour o b j e c t i f s d'examiner l ' a p p l i c a t i o n des mesures convenues 
pendant l e s phases précédentes et de proposer, l e cas échéant, des moyens et des 
méthodes pour assurer ou améliorer l e u r observation rigoureuse, de décider s i l a 
phase en cours peut être déclarée terminée et s i l a phase s-ulvante peut commencer, 
a i n s i que d'examiner l e s mesures consécutives l e s p l u s indiquées. I l sera également 
discuté de l a date de 1'examen suivant._ 

14. En p l u s des examens périodiques [à e f f e c t u e r à l a f i n de chacxme des phases] du 
Programme g l o b a l de désamement, i l d e v r a i t y a v o i r un examen continu de l ' a p p l i 
c a t i o n du Programme. Par conséquent, i l c o n v i e n d r a i t d ' i n c l u r e annuellement dans 
l ' o r d r e du j o u r des sessions o r d i n a i r e s de l'Assemblée générale un poi n t intitulé 
"Examen,\de l ' a p p l i c a t i o n du. Programme g l o b a l de désamement". Pour f a c i l i t e r l e s 
travaux:;de l'Assemblée générale à cet égard, l e Secrétaire général d e v r a i t , avec 
l ' a s s i s t a n c e du s e r v i c e du Secrétariat de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies s'occupant 
du désamement, soumettre annuellement à l'Assemblée générale un rapport sur l e s 
progrès réalisés dans l ' a p p l i c a t i o n du Programme. 

13. Au cours de son examen annuel, ou l o r s do ses sessions e x t r a o r d i n a i r e s 
périodiques consacrées à l'examen de l ' a p p l i c a t i o n du^Programme g l o b a l de désarmement, 
l'Assemblée générale p o u r r a i t , selon que de besoin, prévoir de nouvelles mesures et 
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procédures destinées à améliorer l ' a p p l i c a t i o n du Programme y-compris, l a vérifi
c a t i o n des mesures convenues]. A cet égard,, i l sera tenu compte, entre autres; des 
p r o p o s i t i o n s énoncées au' paragraplie 125 ¿u- Document - f i n a l de l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e dè l'Assemblée générale consacrée•au désarmement. (D'autres dispo
s i t i o n s p e r t i n e n t e s r e l a t i v e s à c e t t e question.pourront - être élaborées par l a - s u i t e . ) 
_La 'création, sous l e s auspices de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, d'une o r g a n i 
s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e chargée notamment des f o n c t i o n s ci-après en ce qui conceme 
les, accords a c t u e l s et f u t u r s de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement : 

- mise en oeuvre 

- vérification, y compris l'établissement des f a i t s 

- o r g a n i s a t i o n de conférences d'examen et d'amendement 

-- f o u r n i t u r e • d'informations.] [ La création d'une Agence i n t e r n a t i o n a l e de 
s a t e l l i t e s de contrôle, apport'orait- une c o n t r i b u t i o n importants à l a vérification de 
l a mise en oeuvre des accords de désarmement. Les négociations devront être . 
po u r s u i v i e s en vue de l a c o n c l u s i o n d'iin accord, pour l a création d'une Agence 
i n t e r n a t i o n a l e de s a t e l l i t e s de contrôle." 

([ L a vérification est l'une des p i e r r e s a n g u l a i r e s du progrès en matière de 
désarmement et de l i m i t a t i o n des armements. Comme l e s mesures de l i m i t a t i o n des 
armements et de désarmement concernent l e s intérêts v i t a u x de l a sécurité des -Eitats 
considérés, ces mesures doivent être•offactivement vérifiables. E l l e s devraient 
a u s s i rendre p l u s transparente l a s i i n i a t i o n r e l a t i v e aux armements- r e s t a n t s et 
co n t r i b u e r à r e n f o r c e r l a confiance entre l e s E t a t s concernés. En l'absence.de 
moyens de vérification rigoureuse i n t e r n a t i o n a l e et n a t i o n a l e appropriée, i l est 
impossible que l e s E t a t s acquièrent un degré s u f f i s a n t de confiance potir ce qui est 
de l ' o b s e r v a t i o n des accords. 

. L a vérification e f f i c a c e est un élément c a p i t a l en ce q u i conceme l e maintien 
de l a sécurité des Et a t s pendant l e processus de désarmement. Les E t a t s d e y r s i e n t 
donc adopter une approche p o s i t i v o à l a mise au p o i n t de mesures nécessaires et 
appropriées de vérification pour chaque accord p a r t i c u l i e r de désarmement et de 
l i m i t a t i o n des armements et se montrer disposés à accepter ces mesures sans exagérer 
tous- l e s problèmes que pose l e u r a p p l i c a t i o n . 

Les négociations sur des mesures spécifiques de désarmement et de l i m i t a t i o n des 
armements devraient donc s'étendre à l ' i n c l u s i o n d'arrangaments appropriés de vérifi
c a t i o n , et les.. E t a t s devraient accepter des d i s p o s i t i o n s appropriées pour une vérifi
c a t i o n adéquate. Lorsque l e s questions r e l a t i v e s à l a portée des accords et à l e u r 
vérification s' i n f l u e n c e n t mutuellement, l e s questions concernant l a vérification 
devraient être considérées et négociées - simultanément. Pendant l a négociation d'un 
traité, l e progrès sur l e s mesures de vérification peut a v o i r un' e f f e t p o s i t i f sur 
l a négociation d'autres éléments- du traité.. 

La forme et l e s modalités de l a vérification à prévoir dans des accords p a r t i 
c u l i e r s sont f o n c t i o n des o b j e c t i f s , de l a portée et de l a nature de l ' a c c o r d et 
doivent être déterminées en conséquonco. 
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• Les accords devraient prévoir l a p a r t i c i p a t i o n des p a r t i e s au processus de 
vérification, s o i t directement, s o i t l e cas échéant, par l'intermédiaire du système 
des Nations Unies. I l y a l i e u d'employer une combinaison de p l u s i e u r s méthodes de 
vérification, a i n s i que d'autres procédmes v i s a n t à assurer l e respect des o b l i 
gations-. I l f a u t donc envisager des procédures appropriées, y compris l ' i n s p e c t i o n 
sur p l a c e . ] ) j * / . 

([Des accords sur l a l i m i t a t i o n des armements et l e désarmement doivent prévoir 
un contrôle adéquat et f i a b l e de l e u r a p p l i c a t i o n , de façon à assurer l o respect des 
accords par toutes l e s p a r t i e s . Les formes et modalités du contrôle dépendent des 
o b j e c t i f s , de l a portée et du caractère de chaque accord concret. Los questions de 
contrôle doivent être discutées et résolues en parallèle et en l i a i s o n organique avec 
l'examen des problèmes concrets de désarmement, et non pas séparément.. 

L'expérience accumulée montre que l e s moyens techniques nationaux f o u r n i s s e n t 
une base f i a b l e pour contrôlur l ' a p p l i c a t i o n des accords. Là où c'est nécessaire, 
i l convient de conjuguer diverses-méthodes de vérification s t d'autres procédures de 
contrôle, notamment des procédures i n t e r n a t i o n a l e s , sur гше baso v o l o n t a i r e . Le 
renforcement de l a confiance f a v o r i s e r a i t l ' a p p l i c a t i o n de mesures supplémentaires 
de contrôle. 

Une c o n d i t i o n préalable très importante à l a réalisation de t e l l e ou t e l l s 
mesure convenue dans l e domaine de l a l i m i t a t i o n des armements et du désarmement est 
l ' e x i s t e n c e , chez l e s gouvernements, de l a volonté p o l i t i q u e nécessaire; l e s d i f f i 
cultés techniques du contrôle ne doivent pas s e r v i r de prétexte pour r e f u s e r de 
rechercher des accords sur des mesures v i s a n t à f a i r e cesser l a course aux 
armements.]) ^ 

([une vérification adéquate et e f f i c a c e est une c o n d i t i o n e s s e n t i e l l e de tout 
progrès vers l a l i m i t a t i o n dos armements et l o désarmement. Par conséquent, 
l ' a c c e p t a t i o n de ce p r i n c i p e , et son a p p l i c a t i o n à des mesures spécifiques p r i s e s 
a u x . f i n s du désarmement f a c i l i t e r o n t un progrès d'ensemble vers un désarmement général 
et complet. La vérification joue un t r i p l e rôle dans l e Programme g l o b a l de désar
mement : e l l e , est l e p r i n c i p e sur l e q u e l se fonde l e progrès vers l e désarmement; e l l e 
f a i t p a r t i e des mesures spécifiques à entreprendre par l e s E t a t s , et e l l e est 
l ' o b j e c t i f à a t t e i n d r e à l ' a i d e de l'ensemble des mécanismes et procédures nécessaires 
dans un Programme g l o b a l de désarmement. 

Les mesures de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement touchent aux intérêts 
v i t a u x de sécurité des E t a t s en cause et l e s avantages dont bénéficie tout E t a t p a r t i e 
à.un accord de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement résultent de l ' a c c o m p l i s 
sement,; par l e s p a r t i e s à un t e l accord, des o b l i g a t i o n s et des respons;abilités q u i 
y sont énoncées. Les E t a t s doivent donc êtro convaincus que ces o b l i g a t i o n s et 
responsabilités sont respectées et l a vérification est l e moyen d'acquérir c e t t e 
assurance. Sans une vérification e f f i c a c e , l a c o n v i c t i o n des E t a t s que l e s accords 
sont respectés ne peut se développer d'une manière s u f f i s a n t e . 

_*/ Texte provisoirement i n c l u s dans l e c h a p i t r e "Mécanismes et procédures", 
étant entendu que l a place da son i n s e r t i o n devra être examinée plus avant. 
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En outre, puisqu'un accord quel q u ' i l s o i t d o i t être conçu do façon à assurer l a 
sécurité des Et a t s q u i y sont p a r t i e s ut que c'est par des mesures de vérification 
adéquates que l e s Et a t s peuvent être convaincus' que l'accord!est respecté, i l s'ensuit 
qu'une vérification e f f i c a c e e st d'une importance pr i m o r d i a l e pour Is maintien d'une 
sécurité non diminuée des États pendant l e processus de désarmement. 

En p r a t i q u a , l e p r i n c i p e d'une vérification e f f i c a c e d o i t ' s e t r a d u i r a par " . 
l ' i n c l u s i o n de mesures s t d'arrangements nécessaires et appropriés de vérification 
dans des accords spécifiques de désarmement et de l i m i t a t i o n des armements. Les 
négociations doivent donc s'étendre à l'examen de mesures o f f i c a c e s !de vérification, 
qu i f e r o n t p a r t i e de l ' a c c o r d ou des accords à négocier. De t a l l e s mesures de 
vérification devraient, selon que da besoin, comprendra des moyens à l a f o i s nationaux 
et i n t e r n a t i o n a u x , e t i n c l u r e des d i s p o s i t i o n s prévoyant des i n s p e c t i o n s sur p l a c e . 
L ' i n c l u s i o n de mesures de vérification appropriées permettra de créer une base s o l i d e 
pour l ' a p p l i c a t i o n des accords do l i m i t a t i o n des armements et de désarmement. 

flans l a négociation d'accords spécifiques de l i m i t a t i o n des armaments et de 
désarmement, dans l e s q u e l s l a portée do l'accord.et l e s mesures dw vérification 
s'i n f l u o n c e n t réciproquement, i l f a u d r a i t que les' questions r e l a t i v e s - à l a portée 
et à l a vérification s o i e n t abordées e t négociées de p a i r . Puisque l e s mesures de 
vérification c o n s t i t u e n t une p a r t i e v i t a l e de tout accord do l i m i t a t i o n des armements 
e t de désarmoment, dos progrès dans l a mise au point de mesures de vérification 
au cours de l a négociation peuvent a v o i r un e f f e t p o s i t i f sur l e s négociations 
concernant d'autres slsments des accords. La forme, l a s c o n d i t i o n s e t l e s modalités 
de l a vérification, à prévoir dans des accords spécifiques dépendent et doivent être 
'fonction des o b j e c t i f s , de l a portos et de l a nature des accords. 

Comme on l ' a f a i t observer, des mesures conçues pour assurer une vérification 
e f f i c a c e du respect des accords co n t r i b u e r o n t au renforcement de l a . 
coririahce des E t a t s . De p l u s , de t e l l e s mesures devraient a u s s i rendre plus-
transparente l a s i t u a t i o n an ce q u i concerne l e s armements r e s t a n t s . Las E t a t s 
devraient donc adopter une approche p o s i t i v e pour l a mise au point de mesures da 
vérification nécessaires et appropriées touchant chaque accord p a r t i c u l i e r de 
l i m i t a t i o n des armements.et dû désarmement, et so montrer disposas à accepter de 
t o i l e s mesures, sans .еха.зегиг los. difficultés soulevées par l e u r a p p l i c a t i o n . 

I l c o n v i e n d r a i t d ' u t i l i s e r une combinaison do p l u s i e u r s méthodes de 
vérification, a i n s i que d'autres procédures on matière de respect des accords. I l 
f a u t donc envisager dos procédures appropriées, y compris une i n s p e c t i o n sur p l a c e . 

Les aspects multilatéraux des négociations sur l e désarmement ont ^agné on 
importance, et l'sxpérionco a démontré do plus en plus l a nécessité d'accorder une 
a t t e n t i o n accrue à l a mise au p o i n t , par l e s p a r t i e s aux accords, de mécanismes et 
de procédures appropriés pour assurer l a vérification du respect des accords m u l t i 
latéraux. I l c o n v i e n d r a i t donc d'examiner l a possibilité de définir des p r e s c r i p t i o n s 
et des critères i n s t i t u t i o n n e l s e t procéduraux de l a r g e a p p l i c a t i o n pour qu'un 
mécanisme ef f i c a c e . a s s u r e ' l a mise en. oeuvre des d i v e r s accords multilatéraux de 
désarmement, en p a r t i c u l i e r l e u r vérification. Dans ce contexte, l e Programme g l o b a l 
de désarmement d e v r a i t prévoir l'examen des diverses possibilités qui s ' o f f r e n t à cet 
é.çîard.'Lors do l'examen des diverses possibilités, l'expérience accumulée par l e s 
organismes qui fonctionnent déjà, étant donné q u ' i l s représentent des prototypes 
an a c t i o n à p a r t i r desquels une o r g a n i s a t i o n o f f i c a c o p o u r r a i t S t r e élaborée, 
d e v r a i t être p r o f i t a b l e . 
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Les processus d'examen d'accords déjà en vigueur varient considérablement, et 
nombre-(31-éntre eux, comme i l sied, s'-appuiaht dans une certaine mesure sur des 
évaïua'-eiwis nationales, Toutefbaa, dô nombreux Etats peuvent ne pas disposer d'une 
capacité nationale leur permettant de''proceder efficaccraant à des évaluations 
nationales du r^-espect des- accords auxquels i l s peuvent êtrti parties. L'examen 
esquissé ci-dcssus'pourrait s e r v i r à promouvoir un processus de vérification 
amélioré en prévoyant une évaluation de l a raise en oeuvre des accords et un rapport 
aux parties en cause l'ors des conférences d'examan périddiques,})'/ 

([La véri-fi'cation, qui constitue une parti^3 importante dos mesures dans l e 
domaitte' 4е l a l i m i t a t i o n des armements et du désai'mement, est inséparablement liée 
à ces mesuras et doit découler d'un accord précis et c l h i r à leur sujet. Le 
Programme slobal de désarmement devrait donc contenir des dispositions de base 
•sur l a vérification, qui s'appuierait "̂de ce f a i t sur les principes consacrés dans 
le Document f i n a l de l a première session extraordinaire consacrée au desarraament. 
Ces principes devraient trouver leur application concrète dans l'élaboration de 
mesures permettant da vérifier le respect de chacun des accords p a r t i c u l i e r s sur l a 
li m i t a t i o n des armements et le désarmement à conclure et à appliquer aux différentes 
phases du Programme glbbal de désarmement et selon des calendriers i n d i c a t i f s . I l 
devrait être dûment tenu compta à cet égard' de l'expérience acquise jusqu'ici dans 
l'élaboration et l'application d'accords dans le domaine de l a l i m i t a t i o n des 
armements et du désarmement. 

Des accords de désarmement et de l i m i t a t i o n dos armaments devraient prévoir des 
mesures adéquates de vérification satisfaisant toutes les parties intéressées, a f i n 
de créer l a confiance nécessaire et de garantir leur respect par toutes les parties. 
A i n s i , pour f a c i l i t e r l a conclusion et l'application effective des accords de 
désarmement et créer un climat de confiance, les Etats dovraiant accepter l ' i n c l u s i o n 
de dispositions adéquates de vérification dans ces accords. En renforçant l a 
confiance dans le respect das accords de désarmement, des mesuras de vérification 
appropriées contribueraient à i n c i t a r d'autres Etats à adhérer à cas accords et 
favoriseraient l e processus du désarmaraant général. 

De même, i l est nécessaire da fonder l a conception d'un système-de vérification 
efficace'sur un certain minimum de confiance. Des relations normales entre Etats, 
fondées sur l a détente et l a reconnaissance des intérêts mutuels, contribueraient 
donc fortement à l'élaboration de procédures de vérification f i a b l e s , alors qu'une 
politique d'aggravation do l a tension internationale et d'accélération-de l a course 
aux armements ne serait pas de natura à favoriser un accord sur des mesures de 
vérification d'une large portée. C'est dans un climat da coopération que l a vóri= 
f i c a t i o n devrait être l a plus efficace. 

Las questions de vérification pourront être réglées salon que les diverses 
parties auront ou non l a volonté politique de conclura les accords de désarmement 
pertinents. I l ast universellement reconnu qu'une puissante volonté politique ast 
une condition préalable indispensable pour parvenir à un accord sur toute mesura 
importante ou s i g n i f i c a t i v a dans le domaine du désarmement. Lorsqu'une t e l l e 
volonté politique se sera constituée, i l ne sera pas d i f f i c i l e , et certainement pas 
au-delà de l'ingéniosité humaine, d'imaginer des contrôles appropriés à toute 
exigence dans l e domaine du désarmement, quelque complexe qu'aile puisse être. 

Textu provisoiram^nt inclus cJans le c h a T i t r t ; mtitylé ''Mécanismes et 
procédures'', étant entendu auu l a plac.; de son insertion C^vra jcre axamméa plus 
avant, 
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I l faut q u ' i l existo une puissante volonté politique associée à un certain degré 
de confiance ¡nutuellc à l'égard de toute mesure dans le domaine du désarmement avant 
que l'on puisse concevoir et appliquer efficacement un système de vérification qui 
soit pratique, équitable et le moins pesant possiole.. 

Dans les négociations sur le désarmement, i l faudrait éviter une discussion 
abstraite de l a question de l a vérification, oui détournerait l'attention des 
problèmes do fond r e l a t i f s au désarmement. Les arguments concernant aes complexités 
en matière de vérification ou de contrôles ne devraient pas ser v i r à masquer 
l'absence de volonté politique et un refus à p r i o r i de f a i r e confiance aux autres. 
En ce qui concerne les mesures de désarnement ayant l a priorité l a plus élevée, t e l l e s 
qu'une in t e r d i c t i o n comolète des essais de toutes les armes nucléaires et l'élimination 
des armes chimiques, c'est clairement l'absence de volonté politique plutôt que les 
complexités que comporte une vérification qui empêche de mener à bonne f i n des 
négociations dans ces domaines. 

En général, on peut p a r t i r de l'hypothèse qu'un Etat devient oartie à un accord 
de désarnement dans l'intention de respecter stricternent les obligations qui en 
découlent; l a vérification ne devrait donc pas être fondée sur le principe d'une 
méfiance totale des Etats les uns à l'égard des autres et ne devrait pas être 
l'expression d'une suspicion généralisée. 

La forme et les inodalités des acbures de vérification à prévoir dans tout accord 
spécifique dépendent et devraient être déternmées en fonction des o b j e c t i f s , de l a 
portée et de l a nature de l'accord en question. Si l'on f a i s a i t l'inverse, les 
négoci? tiens sur le aésarnument s'ea'^a^l^eraient dans des débats sans f i n sur des 
aspects détaillés et nautcment techniques de l a vérification, et les accords de 
désarmement seraient en f a i t renvoyés à plus tard ou deviv-ndraient même 
irréalisables. 

I l ne faudrait nénagur ?ucun e f f o r t pour riettre au point des méthodes et des 
procédures appropriées qui ne soient pas discrinmatoires, ne constituent pas uno 
ingérence indu^^ dans les aff a i r e s intérieures d'autros Etats et n'entra'ent pas leur 
développcnont économique et s o c i a l . 

Les mesures de vérification devraient être un important maillon de l a chaîne 
des autres nesures suscitant l a confiance dans le respect, par toutes les parties, d'un 
traité de désarnenent donné. Elles foment donc partie intégrante du systè-ne plus 
large visant à assurer le respect d'un accord de ce genre, La principale fonction de 
ce système est de donner aux parties aux accords -n quv,stion l a garantie que les 
autres parties en respecteront les dispositions, et, -jrace à certaines fermes de 
coopération, de f a c i l i t e r le règlement de questions l i t i g i e u s e s . I l y aurait donc 
l i e u d'appliquer, au besoin, une comoinaison de plusieurs méthodes dt, vérification 
ainsi que d'autres procédures en matière de ruspcct des accords. 

I l est universellement reconnu qu'un systène de contrôlv_s garantissent une 
vérification à cent pour cent n'est pas possible et qu'un système de vérification 
excluant v-ntièrcnent toute défaillance ne saurait être conçu. L'ensemble des 
méthodes existantes et oossiblcs de vérification, alla n t du contrôle national à 
certaines formes de vérification internationale, o f f n . de solides assurances que 
des violations d'accords de désarmement pourraient être décelces. I l est extrêmement 
imorobable qu'une v i o l a t i o n i i l i t a i r e m o n t importante ouïsse être dissimulée. 
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Les accords devraient prévoir l a p a r t i c i p a t i o n des p a r t i e s au processus de 
vérification, que ce s o i t directement ou par l'intermédiaire du système des 
Nations Unies. 

Eu égard à cat arrière-plan général e s s e n t i e l , i l e s t c l a i r q u ' i l s e r a i t 
erroné de f a i r e de l a vérification un fétiche. I l s e r a i t également erroné de 
concevoir ou de créer un mécanisme de contrôles en l'absence d'authentiques mesures 
de l i m i t a t i o n des armements ou de désarmement. Ce s e r a i t mettre l a charrue avant 
l e s boeufs. I l ne peut pas non plus y a v o i r de mérite à discuter"d'une façon stérile 
et a b s t r a i t e des complexités dos questions de vérification, ou de l a nature des 
régimes de vérification, ou à s o u l i g n e r l a nécessité d'une o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e 
de vérification do l'une ou l ' a u t r o s o r t e sans se référer "à aucune mesure concrète 
de désarmement réel ou de l i m i t a t i o n sérieuse des armaments. 

V Texte provisoirement i n c l u s dans l e c h a p i t r e "Mécanismes at procédures", 
étant entendu, que l a placa de son i n s e r t i o n ' d e v r a être examinée plus avant. 
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L i s t a - d e s documents. ptCbliés p a r . . l e . Coiiátá. du. dé-Sarmement. 

. T i t r e -
document 

Ш1 
C D / 1 L e t t r e en date du 1? j a n v i e r 1979, adressée par l e Secrétaire général 

des Nations Unies au Président du Comité du désarmement transmettant 
l e s résolutions r e l a t i v e s au désarmement adoptées par l'Assemblée 
générale à sa trente-troisième se s s i o n . 

C D / 2 L e t t r e en date du 16 j a n v i e r 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Secrétaire général des Nations Unies transmettant 
l e s p r o p o s i t i o n s et suggestions énumérées au paragraphe 125 du Document 
f i n a l de l a dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale, 
conformément à l a résolution 33/71 L de l'Assemblée générale en date 
du 14 décembre 1 9 7 8 . 

C D / З Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques : Massage saluant l e 
Comité du désarmement adressé par M. L . I . Brejnev, Secrétaire général 
du Comité c e n t r a l du p a r t i communiste de l'Union soviétique, Président 
du Presidium du Soviet suprême de l'LUSS. 

C D/4 B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique allemande, 
Tchécoslovaquie et Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques : 
Négociations згдг l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n de tous l e s types d'armes 
nucléaires et згдг l a réduction graduelle de l e u r s stocks jusqu'à l e u r 
élimination complète. 

C D/5 I t a l i e : Document de t r a v a i l ccncernant l e s négociations згдг l e 
désarmement chimique. 

C D / 6 Pays-Bas : Quelques suggestions de procédure рогдг l a mise au poi n t 
d'une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 

C D / 7 Pays-Bas : U t i l i s a t i o n à des f i n s de d i s c r i m i n a t i o n de données sur l e 
premier mouvement d'ondes de courte période. 

C D / 8 Règlement intérieгдr du Comité du désarmement, 

C D / 9 I t a l i e : P r o t o c o l a a d d i t i o n n e l au "Traité de 19D7 sur l e s p r i n c i p e s 
régissant l e s activités des Etats en matière d ' e x p l o r a t i o n et d ' u t i l i 
s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique, y compris l a Lune et l e s autres 
corps célestes", ayant рогдг objet de prévenir гше согдгзе агдх armements 
dans l'espace extra-atmosphérique - Mémorandum. 

CD/10 P a k i s t a n : Conclusion d'une convention i n t e r n a t i o n a l e згдг l e s garanties 
-aux E t a t s non nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires. 
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C D / l l Groupe des 21 : Document de t r a v a i l r e l a t i f à des négociations sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage 
des armes chimiques et sua? l e u r d e s t r u c t i o n . 

CD/12 Ordre du jou r et programmé de t r a v a i l du Comité du désarmement. 

CD/13 Pologne : Document de t r a v a i l - Nouvelles mesures à prendre dans l e 
domaine du désarmement pour prévenir une согдгзе aux armements зтдг 
l e fond des mers et des océans. 

CD/14 Lettre.datée du 20 a v r i l 19T9, adressée au Président du Comité du 
désarmement, par l'Ambassadeur chargé des a f f a i r e s p o l i t i q u e s à l a 
M i s s i o n permanente de Finlande auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève concernant l e s a r t i c l e s 33 et 35 d u Règlement intérieur. 

CD/15 Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : Y i s i t e en 
Grande-Bretagne d'experts en matière d'armes chimiques ( I 4 - I 6 mars 1979) 

CD/16 L e t t r e datée du 20 a v r i l 1979,.adressée au Président du. Comité du 
désarmement par le* chef de l a M i s s i o n permanente de l a Suisse auprès 
de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève concernant l ' a r t i c l e 34 du 
, Règlement intérieur. 

CD/17 L e t t r e datée du 28 mars 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Secrétaire général a d j o i n t aux a f f a i r e s p o l i t i q u e s 
et aux a f f a i r e s du C o n s e i l de sécurité, transmettant l e rapport du 
Séminaire des Nations Unies sur l a c o l l a b o r a t i o n avec l ' A f r i q u e du 
Sud dans l e domaine nucléaire. 

CD/I8 Rapport intérimaire sur l a septième se s s i o n du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner l e s mesures de coopération i n t e r 
n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements 
sismiques adressé au Comité du désarmement. 

CD/19 Programme de t r a v a i l du Comité du désarmement (deuxième p a r t i e de l a 
se s s i o n de 1979) • 

CD/20 Hongrie î L e t t r e datée du 19 j u i n 1979, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de l a République 
populaire hongroise, transmettant l e texte d'un communiqué adopté à 
l a réunion du Comité des ministres'des a f f a i r e s étrangères des Et a t s 
membres du Traité de Var s o v i e , tenue à Budapest l e s 14 et I5 mai 1979» 

CD/21 Pologne : I n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i c n et du 
stockage de toutes l e s armes chimiques et l e u r d e s t r u c t i o n : document 
de t r a v a i l . 

Algérie, Argentine, Birmanie, Brésil, Cuba, Egypte, E t h i o p i e , Inde, 
Indonésie, Iran, Kenya, iVIaroc, Mexique, N i g e r i a , P a k i s t a n , Pérou, S r i Lanka, 
Suède, Venezuela, Yougoslavie et Zaïre. 
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CD/22 Mongolie : L e t t r e datée du 20 j u i n 1979, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l a République pop u l a i r e 
mongole, transmettant l a déclaration du Gouvernement de l a République 
populaire mongole publiée à Oulan-Bator à l ' o c c a s i o n de l a signature 
du Traité soviéto-américain sur l a l i m i t a t i o n des aimes stratégiques 
(SALT I I ) . 

CD/ 2 3 B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique allemande, 
Tchécoslovaquie et Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques : 
Document de t r a v a i l - P r o j e t de convention i n t e r n a t i o n a l e sxir l e 
renforcement' des ga r a n t i e s de l a sécurité des E t a t s non nucléaires. 

CD/24 L e t t r e datée du 21 j u i n 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Chargé d ' a f f a i r e s a . i . de l a Жзз1оп permanente 
de l a République s o c i a l i s t e du V i e t Nam auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève concernant l e s a r t i c l e s 3.3 et 34 du Règlement 
intérieur. 

CD/25 P a k i s t a n : Document de t r a v a i l - Arrangements int e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i 
s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires. 

CD/ 2 6 R e c u e i l des éléments d'information sur l e s armes chimiques contenus 
dans l e s documents de t r a v a i l et l e s comptes rendus de l a CCD et 
du CD, 1972-1979 (établi par l e secrétariat à l a demande du CD). 

CD/27 E t a t s - U n i s d'Amérique : Document de t r a v a i l - P r o p o s i t i o n r e l a t i v e 
à une recommandation du Comité du désarmement à l'Assemblée générale 
des Nations Unies concernant l a sécurité des Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre une attaque nucléaire. 

CD/28 L e t t r e datée du 27 j u i n 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e s représentants des Et a t s - U n i s d'Amérique et de 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques auprès du Comité du 
désarmement, transmettant l e Traité entre l e s Etats-Unis d'Amérique 
et l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques concernant l a 
l i m i t a t i o n des armes stratégiques o f f e n s i v e s , a i n s i que l e Protocole 
audit Traité, l a Déclaration commune sur l e s p r i n c i p e s et l e s grandes 
o r i e n t a t i o n s des négociations subséquentes sur l a l i m i t a t i o n des 
aimes stratégiques et l e Communiqué commun américano-soviétique. 

CD/29 L e t t r e datée du 2 j u i l l e t 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant des Etats-Unis d'Amérique auprès du 
Comité du désarmement, transmettant des documents a d d i t i o n n e l s 
r e l a t i f s au Traité:entre l e s Eta t s - U n i s d'Amérique et l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques concernant l a l i m i t a t i o n des 
armes stratégiques o f f e n s i v e s . 

CD/30 L e t t r e datée -du 2 j u i l l e t 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l'Espagne auprès de 
l ' O f f i c e des NaMons Unies à Genève, concernant l a décision adoptée 
par l e Comité l e 15 février 1979 au sujet du Groupe spécial d'experts 
sismologues. 
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• СБ/31 

CD/32 

CD/33 

CD/54 

CD/35 

C D / 3 6/Rev.l 

CD/ 3 7 

CD / 3 8 

L e t t r e datée du 9 j u i l l e t 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant de l'Un i o n des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques transmettant un document intitulé " P r o p o s i t i o n commune 
concertée soviéto-américaine r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments d'un 
traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s " . 

L e t t r e datée du 9 j u i l l e t 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant des Eîtats-Unis d'Amérique, 
transmettant un document intitulé " P r o p o s i t i o n conmiune concertée 
américano-soviétique r e l a t i v e aux p r i n c i p a u x éléments d'un traité 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage et 
l ' u t i l i s a t i o n dès armes r a d i o l o g i q u e s " . 

I t a l i e ; L e t t r e datée du б j u i l l e t 1979, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de l ' I t a l i e 
auprès de l ' O f f i c e des i l a t i o n s Unies à Genève,.transmettant l e t e x t e 
d'une l e t t r e adressée' au Président des Eîtats-Uiiis d'Amérique et au 
Président du Presidium du Soviet suprême de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques par l e Président du C o n s e i l des m i n i s t r e s 
de l a République i t a l i e n n e . 

L e t t r e datée du 9 j u i l l e t 1979, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l'Espagne auprès de 
l ' O f f i c e des ITations Unies à Genève, concernant l ' a r t i c l e 34 du 
Réglaient intérieur. 

L e t t r e datée du 10 j u i l l e t 1979, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques au Comité du désarmement, concernant l e s 
négociations sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des nouveaux types 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive et des nouveaux systèmes de t e l l e s 
armes. 

Groupe des 21 : Document de t r a v a i l sur l a c e s s a t i o n de l a course 
aux armements nucléaires et i e désarmement nucléaire. 

République fédérale d'Allemagne г Document de t r a v a i l s\ir c e r t a i n s 
aspects de l a vérification i n t e r n a t i o n a l e d'une absence de f a b r i 
c a t i o n d'armes chimiques : expérience acquise en l a matière en 
République fédérale d'Allemagne, 

L e t t r e datée du 10 j u i l l e t 1979, adressée au Président du Comité 
l u désarmement par l e Représentant permanent du Danemark auprès de 
l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, conceimant l e s a r t i c l e s 34 
et 35 du Règlement intérieur. 
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•eD/-39 L e t t r e datée du 16 j u i l l e t 1979, adressée au Secrétaire du Comité 
du.désarmement et Représentant personnel du Secrétaire général de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies par l'Ambassadeur chargé des a f f a i r e s 
p o l i t i q u e s à l a I-Iission permanente de Finlande auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à.Genève, concernant l ' i d e n t i f i c a t i o n d'agents de guerre 
organophospheres en puissance - une t e n t a t i v e de normaliser l e s 
techniques et l e s données de référence. 

CD/40 Hongrie : Document de t r a v a i l concernant un p r o j e t de préambule pour 
l e Traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stockage 
et 1 ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . • 

CD/41 Pays-Bas : Document de t r a v a i l contenant des questions r e l a t i v e s à 
une convention i n t e r d i s a n t l e s armes chimiques. 

CD/42 République démocratique allemande : Document de t r a v a i l concernant 
l e p r o j e t d'alinéa J> du paragraphe XI et l e p r o j e t d'alinéa 3 du 
paragraphe X I I du Traité i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , 
l e stockage et l ' u t i l i s a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . 

CD/43 L e t t r e datée du 25 j u i l l e t I 9 7 9 , adressée par l e Président du Groupe 
spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de 
coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i 
c a t i o n d'événements sismiques au Président du Comité du désarmement, 
pour l u i communiquer l e te x t e du deuxième rapport du Groupe spécial. 

Deuxième rapport du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé 
d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a 
détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques (Appendices). 

Pologne : Schéma d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au 
p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes chimiques et sur 
l e u r d e s t r u c t i o n .• document de t r a v a i l . 

Suède : Document de t r a v a i l sur des s e r v i c e s de démonstration en 
matière de centres i n t e r n a t i o n a u x de. données sismologiques en Suède. 

Suède : P r o j e t de décision du Comité du désarmement concernant un, 
mandat pour l a poursuite des travaux du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s cĥ argé d'examiner des mesures de coopération i n t e r 
n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements 
sismiques. 

CD/47 Groupe de t r a v a i l spécial chargé d'examiner, et de négocier sur, des 
arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d . ' u t i l i r 
s a t i o n d'armes nucléaires. 

CD/48 L e t t r e datée du 7 août 1979, adressée au Président du Comité du désar
mement par l e s représentants des Etats-Unis d'Amérique et de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques au Comité du désarmement. 

CD/43/Add.l 

CD/44 

CD/45 

CD/46 
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CD/49 Pays-Bas : Armes -oMmiques - Réponses au questionnaire f i g u r a n t dans 
l e document CD/4I. 

CD/50 Déclaration du Groupe des 21 à l a clôture de l a s e s s i o n annuelle du 
Comité du désarmement, en I 9 7 9 . 

CD/51 B i l a n de l a se s s i o n de 1979 du Comité du désarmement - Document de 
t r a v a i l du Groupe des E t a t s s o c i a l i s t e s * * 

CD/52 Prance, I t a l i e . e t Pays-Bas r Armes chimiques - E v a l u a t i o n des déhats 
. que l e Comité du désarmement a consacrés en I979 à l ' i n t e r d i c t i o n des 

armes chimiques. 

CD/55 Rapport à l'Assemblée générale des Nations Unies. 

C D / 5 4 Déclaration de M. Jamsheed Marker, Chef de l a délégation du P a k i s t a n 
au Comité du désarmement - I 4 août 1979. 

* * * 

C D / L . 1 P r o j e t de règlement intérieur du Comité du désarmement. 

CD/L .2/Rev.l Document de t r a v a i l révisé sur l ' o r d r e du jour et l e programme de 
t r a v a i l p r o v i s o i r e s . 

CD/L .5/Rev.l Groupe de t r a v a i l spécial chargé d'examiner, et de négocier sur, des 
arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s - pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n 
d'armes nucléaires - P r o j e t de rapport révisé au Comité du désarmement. 

C D / L . 4 P r o j e t de rapport du Comité du désarmement. 

-;f * * 

2 D / N G C . 1 L i s t e de communications d'organisations non gouvernementales. 

B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique allemande, 
Tchécoslovaquie et Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques. 
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CD/S/Rev.l Règlement., intériexar du Comité du-désarmement 

CD/ 5 5 L e t t r e datée du 25 j a n v i e r 1980, adressée au Président du Comité du 
désaràement par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Hâtions Unies, transmettant l e s résolutions r e l a t i v e s au désarmement 
ad.optées par 1 ' Assemblée générale à sa trente-quatrième ses s i o n 

CD/56 I t a l i e : Document de t r a v a i l : contrôle et l i m i t a t i o n des t r a n s f e r t s 
i n t e r n a t i o n a u x d'armes 

CD/57 Roumanie : La p o s i t i o n de l a Roumanie sur l e désarmement 

CD/ 5 8 République démocratique allemande : L e t t r e datée du 12 février 1980, 
adressée au Président du Comité du désarmement par l e Représentant 

. . permanent de l a République démocratique allemande 

CD/59 A u s t r a l i e : Armes chimiques : p r o p o s i t i o n concernant des réunions 
o f f i c i e u s e s avec p a r t i c i p a t i o n d'experts 

CD/60 Pologne _ r La p o l i t i q u e de l a Pologne en faveur de -la détente et du 
désarmement 

CD/61 Rapport intérimaire au Comité du désarmement sur l a neuvième session 
du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des 
mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de 
l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

CD/62 Ordre du jour et programme de t r a v a i l du Comité du désarmement 
(adoptés à l a 6lème séance plénière, tenue l e 19 février 1960) 

CD/62/Add.l Programme de t r a v a i l du Comité du désarmement (adopté à l a 
67ème séance, l e 11 mars 19Э0) 

CD/63 B u l g a r i e : Les p o s i t i o n s de l a République popxilaire de B u l g a r i e 
sur l a détente et l e désarmement à l'étape a c t u e l l e 

CD/64 Groupe des 21 : Déclaration du Groupe des 21 au su j e t de l a création 
de-Groupes de t r a v a i l sur c e r t a i n s p o i n t s de l ' o r d r e du jour annuel 
du Comité du désarmement en 1980 

CD/65 Finlande : L e t t r e en date du 21 février 1980, adressée par l e 
Représentant permanent de l a Finlande au Président du Comité, 
concernant l a p a r t i c i p a t i o n de l a F i n l a n d e aux travaux de l a 
se s s i o n de 1980 du Comité r e l a t i f s aux armes chimiques 
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CD / 6 6 République s o c i a l i s t e du T i e t Nam : Note verbale datée du 
25 février 1980, adressée au Président du Comité du désarmement 
par l e Représentant permanent de l a République s o c i a l i s t e 
du V i e t Nam, concernant l ' a r t i c l e 54 du Règlement intérieur 

CD/67 Pologne : Résolution du huitième Congrès du p a r t i unifié des 
t r a v a i l l e u r s polonais рогл: l a préservation de l a pa i x , l a c e s s a t i o n 
áe la-course aux armements et l a pours\iite de l a p o l i t i q u e de 
détente 

C D / 6 a Pologne : Armes chimiques - suggestion, concernant l a procédTnre à 
s u i v r e potir l'accomplissement des tâches confiées au Comité du 
désarmement : document de t r a v a i l 

CD/69 Danemarlc : L e t t r e en date du 5 mars 1980, adressée par l e Représentant 
permanent du- Danemark au Président du Comité, concernant l e s 
paragraphes 55 à 55 du Règlement intérie-ur du Comité du désarmement 

CD/70 Espagne : L e t t r e datée du 5 mars 1980, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de l'Espagne 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, concernant 
l ' a r t i c l e 54 du Règlement intérieur 

CD/71 Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques : E x t r a i t s de l ' a l l o 
c u t i o n prononcée l e 22 février 1980 par l e -Secrétaire général du 
Comité c e n t r a l du p a r t i communiste de l'URSS et Président du presidium 
du Soviet suprême de l'URSS, L . I , Brejnev, à l'Assemblée des 
électeurs de l a c i r c o n s c r i p t i o n électorale de Bauman,. à Moscou 

GD/ 7 2 Groupe des 21 : Déclaration du Groupe des 21 sur un traité concernant 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s nucléaires 

CD/75 République fédérale d'Allemagne Î Document de t r a v a i l - Réunion 
de t r a v a i l en vue de l a démonstration des procédures à employer 
рош: obt e n i r des données sismiques dans l e s s t a t i o n s daais diverses 
c o n d i t i o n s 

CD/74 A u t r i c h e : L e t t r e datée du 11 mars 1980, adressée au Président du 
Comité, du désarmement par l e Représentant permanent de l ' A u t r i c h e 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, concernant l e s 
a r t i c l e s 55 à 55 du Règlement intérieur du Comité du désarmeEsnt 

CD/75 Finlande : L e t t r e en date du 12 mars 1980, adressée au Président 
du Comité du désarmement par l e Représentant permanent de l a 
Finlande auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, pour l u i 
communiquer un document-de t r a v a i l exposant lés vues du Gouvernem.ent 
f i n l a n d a i s sur l e poi n t intitulé "Arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non dotés d'armes nucléaires 
contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires" 
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СЪ/^в ÏCampuchea démocratique : L e t t r e datée du 15 mare 1980, adressée au 
Président du-Comité du désarmement par l e Représentant permanent du 
Kampuchea démocratique, concernant l ' a r t i c l e -54 du Règlement intérieur 

CD/77 Décision p r i s e à l a 69ème séance plénière, l e 17 mars 1980 
( i n i t i a l e m e n t зоглгйзе comme document de t r a v a i l Fo 7/Rev.l) 

CD/78 Décision p r i s e à l a 69ème séance plénière, l e 17 mars 1980 
('initialement soumise comme document de t r a v a i l N0 8/Rev.l) 

CD/79 Décision p r i s e à l a 69ème séance plénière, l e 17 mars 1990 
( i n i t i a l e m e n t sotmiise comme document de t r a v a i l N0 9/Rev.l) 

CD/80 Décision p r i s e à l a 69ème séance plénière, l e 17 mars 1980 
( i n i t i a l e m e n t soumise comme document de t r a v a i l Mo 10/Rev,l) 

CD/81 Finlande : L e t t r e en date du 18 mars 1980, adressée par l e 
M i n i s t r e c o n s e i l l e r de l a M i s s i o n permanente de l a Finlande auprès 
de l ' O f f i c e des Nations t h i e s à Genève au Président du Comité 
du désarmement, concernant l a p a r t i c i p a t i o n de l a Finlande aux 
travaux de l a se s s i o n de 1980 du Comité r e l a t i f s aux sirmes chimiques 

CD/82 République s o c i a l i s t e du V i e t Nam : L e t t r e datée du 18 mars 1980 
du Chargé d ' a f f a i r e s a . i . de l a Mi s s i o n permanente de l a 
République s o c i a l i s t e du V i e t Nam auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies à Genève, adressée au Président du Comité du 
désarmement, transmettant un document libellé "Mémorandum sur 
l'emploi par l e s Etats-Unis d'Amérique de p r o d u i t s chimiques 
au V i e t Nam, au Laos et au ICampuchea" 

CD/85 Groupe d'Etats s o c i a l i s t e s : Déclaration f a i t e à l a séance plénière 
. du Comité du désarmement, l e 25 mars 1980, par un groupe d'Etats 
s o c i a l i s t e s 

CD/84 Pays-Bas : Document de t r a v a i l - P r o j e t de programme de t r a v a i l 
i n i t i a l du Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques 

CD/85 Kampuchea démocratique : L e t t r e datée du 26 mars 1980 du Représentant 
permanent de l a Mission permanente du Kampuchea démocratique 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, adressée au Comité 
du désarmement, transmettant deux documents libellés "Déclaration 
du 5 février 1980 du Ministère des a f f a i r e s étrangères du 
Kampuchea démocratique sur l ' i n t e n s i f i c a t i o n par Hanoï de l'usage 
de l'.arme chimique et autres activités pour exterminer l e peuple 
kampuchéen" et " l i n p l o i d'armes chimiques par l e s agresseurs 
vietnamiens au Kampuchea; Nouvelles diffusées par l e Ministère de 
l ' i n f o r m a t i o n du.Kampuchea démocratique du 25 février I 9 8 O " 
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CD/86 L e t t r e en date du 24 mars 1980, adressée au Président du Comité du désar
mement par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, 
transmettant l e r a p p o r t sur une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s 
nucléaires établi confomément à l a décision 32/422 de l'Assemblée 
généralei adoptée l e 11 décembre '1979 

CD/87 République populaire du Kampuchea .• Télégramme daté du 8 a v r i l 1980, 
adressé au Président du Comité du désarmement par l e î'Iinistre des 
a f f a i r e s étrangères de l a République populaire- du Kampuchea 

CD/88 Egypte : L e t t r e en date du 11 a v r i l 1980, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent et Chef de l a délégation 
de l'Egypte auprès du Comité du désarmement, au su j e t du document CD/7I 
du 4-mars 1980 

CD/89 République démocratique d'Afghanistan : Télégramme en date du 
1З' a-vr-il I98O, adressé par l e M i n i s t r e a d j o i n t des a f f a i r e s étrangères 
de-la-Républiqtseíídémocratique d'Afghanistan au Président du Comité du 
désarmement, -feransmettant une "Déclaration du Gouvernement de l a 
République démocratique d'Afghanistan publiée.le 11 a v r i l I98O" 

CD/90 A u s t r a l i e et Canada : I n t e r d i c t i o n de l a production de matières f i s s i l e s 
à des f i n s m i l i t a i r e s 

CD/91 Kampuchea démocratique : L e t t r e datée du 10 a v r i l 1980, reçue l e 
15 a v r i l 1980, adressée au Président du Comité du désarmement par l e 
Représentant permanent du Kampuchea démocratique, concernant sa 
communication du 15 mars I98O (CD/76) 

CD/92 Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques s L e t t r e adressée au 
Secrétaire général^ de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies par l e î-îinistre 
des a f f a i r e s étrangères de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques, concernant l e s o b j e c t i f s de l a deuxième Décennie du 
désarmement 

CD/93 Belgique : I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires : p r o p o s i t i o n de réunion 
o f f i c i e u s e du Comité du désarmement en présence d.'experts membres du 
Groupe spécial chargé d'examiner das^ mestrres de coopération i n t e r n a t i o n a l e 
en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

CD-/94 Belgique : P r o p o s i t i o n de définition de l'agent chimique de combat et de 
l a munition chimique 

CD/95 A u s t r a l i e : L i s t e i n d i c a t i v e de questions que p o u r r a i t examiner l e Comité 
du désarmement l o r s q u ' i l abordera l e p o i n t 1 de l ' o r d r e du jour : 
" I n t e r d i c t i o n des essai-s. nucléaires" 

CD/96 Pologne : Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s armes chimiques - Programme 
de t r a v a i l i n i t i a l : Document de t r a v a i l 

GD/97 Suède : Document de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n d'une capacité de guerre 
chimique 
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CD / 9 8 Pologne : L e t t r e en date du 9 j u i n 1980 du Chargé d ' a f f a i r e s par intérim 
de l a représentation permanente de l a République populaire de Pologne 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, transmettant l a 
Déclaration des E t a t s p a r t i e s au Traité de Varsovie adoptée à l a réunion 
du Comité c o n s u l t a t i f p o l i t i q u e tenue l e 15 mai 1980 à Varsovie 

CD/99 : Canada : Lettre'datée du 10 j u i n 1980, adressée par l e Représentant 
permanent du Canada auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève, 
transmettant un document intitulé "Compendium of Arms Control V e r i f i 
c a t i o n Proposals" (Répertoire des p r o p o s i t i o n s concernant l a vérification 
de l a l i m i t a t i o n des armements) 

ÇD/IOO Mongolie : L e t t r e datée dû 10 j u i n 1980, par l a q u e l l e l e Représentant 
permanent de l a République' po p u l a i r e mongole transmet l e texte d'un 
communiqué du Gouvernement de l a République populaire mongole en date du 
20 mai 1980 appuyant l a Déclaration adoptée par l e Comité c o n s u l t a t i f 
p o l i t i q u e des E t a t s p a r t i e s au Traité de Varsovie à sa réunion des 
14 et 15 mai 1980 à Varsovie 

CD/101 Programme de t r a v a i l du Comité du désarmement pour l a seconde p a r t i e 
de sa session de 1980 (adopté à l a 84ème séance plénière, l e 17 j u i n I98O) 

CD/102 Chine : L e t t r e datée du 19 j u i n 1980, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Chef par intérim de l a délégation ch i n o i s e au Comité 
du désarmement, transmettant un "document de t r a v a i l sur l e s " P r o p o s i t i o n s 
de l a délégation c h i n o i s e concernant l a teneur p r i n c i p a l e d'une convention 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques" 

CD/105 Finlande : L e t t r e datée du 24 j u i n 1980, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l a Finlande auprès de 
l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à Genève, transmettant un document 
intitulé " I d e n t i f i c a t i o n des prod u i t s de l a dégradation d'agents de guerre 
organophospheres v i r t u e l s " 

CD/104 Récapitulation des documents r e l a t i f s aux armes r a d i o l o g i q u e s couvrant l a 
période I979-I98O (établie par l e Secrétariat à l a demande du Comité du 
désarmement) 

CD/105 F r a n c e : Eléments de réponse de l a délégation française au questionnaire 
r e l a t i f aux armes chimiques présenté par l e s Pays-Bas au Comité du 
désarmement (CD/4I) 

CD/106 France : Document de i ; r a v a i l - Contrôle de l a n o n - f a b r i c a t i o n et de l a 
non-détention d'agents et d'armes de guerre chimique 

CD/107 République démocratique allemande : L e t t r e datée du 27 j u i n 1980, 
adressée au Président du Comité du désarmement par l e Représentant 
permanent de l a République démocratique allemande auprès de l ' O f f i c e des 
îlations Unies à Genève, transmettant une l e t t r e de M. Oskar F i s c h e r , 
I-ñnistre des a f f a i r e s étrangères de l a République démocratique allemande. 
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C D / 1 0 8 Mongolie : L e t t r e datée du 27 jtùn 1 9 8 0 , adressée au. Président du Comité 
du désarmement par l e Chef de la'délégation de l a République po p u l a i r e 
morcóle auprès du Comité du désarmement 

CD/ 1 0 9 République démocratique allemande ; Document de t r a v a i l - P r o p o s i t i o n 
formulée au nom d'ion groupe de pays- s o c i a l i s t e s concernant des mesures 
urgentes en vue de l a réalisation pra t i q u e des "Négociations sur l'arrêt 
de l a f a b r i c a t i o n de tous l e s types. d'armes nucléaires e t sxar l a 
réduction g r a d u e l l e de l e u r s stocks jusqu'à l e u r élimination complète" 
(CD/4^ _ 

CD/ÍJ.W Yougoslavie : Docimen-t-de.-i¿avail sur l a p r o t e c t i o n médicale contre 
l ' i n t o x i c a t i o n , par l e s . gaz neurotoxiques ( s i t u a t i o n a c t u e l l e et 
possibilités f u t u r e s ) 

C D / l l l Yougoslavie : Document de t r a v a i l sur l a définition des agents de guerre 
chimiques 

CD/112 E t a t s - U n i s d'Amérique/Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques г 
L e t t r e datée du 7 j u i l l e t 1980, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e s représentants.des.Etats-Unis d'Amérique et de l'Union 
des..Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques au Comité du désarmement 

C D / 1 1 5 Canada : Organisation et contrôle de l a vérification dans l e cadre d'xuae 
convention sur l e s armes. cirLmiques 

C D / 1 1 4 A u s t r a l i e : Réponse donnée au stade a c t u e l par l a dél.ég"ation a u s t r a l i e n n e 
au .questionnaire svx les armes chimiques, qui a été so-umis au Comité du 
désarmement par l e s Pays-Bas (document CD/41)-

CD/115 Suisse : L e t t r e datée du 2 j u i l l e t I98O, adressée au Président du Comité 
du .désarmement par l e Représentant permanent de l a Suisse, concernant 
l e s - a r t i c l e s 55 à 55 du Règlement intérieur et se référant à l a décision 
p r i s e par l e Comité à sa 86ème séance plénière 

CD/116 Groupe des 21 : Document de t r a v a i l sur l a c e s s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires et l e désarmement nucléaire 

CD/117 Canada : Etude d'une convention sur l e s armes chimiques : définitions 
et champ d ' a p p l i c a t i o n 

CD/II8 Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques : P r o j e t de décision du 
Comité du désarmement concernant l a création d'un groupe spécial d'experts 

. chargé d'élaborer un p r o j e t d'accord général et d'examiner l a question de 
• l a c o n c l u s i o n d'accords p a r t i c u l i e r s sur- c e r t a i n s nouveaux types et 
•systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n massive 
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CD/119 

CD/120 

CD/121 • 

CD/122 

CD/123 

CD/124 

GD/125 

CD/l26/Rev.l 

CD/127 

CD/128 

CD/129 

Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s : Rapport intérimaire au Comité 
du désarmement sur l a dixième session du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r 
n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements 
sismiques 

P a k i s t a n t Document de t r a v a i l - te x t e d'un p r o j e t de résolution q u i 
p o u r r a i t être adopté par l e C o n s e i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies à t i t r e de mesure intérimaire sur l a question des 
"Arrangements in t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Dtats non 
dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace d ' u t i l i 
s a t i o n d'armes nucléaires" 

Pologne : Document de t r a v a i l concernant quelques-unes des questions 
à t r a i t e r l o r s de l a négociation d'une convention sur l e s armes 
chimiques 

Maroc : P r o p o s i t i o n de définition des armes chimiques 

République po p u l a i r e mongole : Document de t r a v a i l - R e l a t i o n s réci
proques entre l a f u t u r e convention sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et l a 
d e s t r u c t i o n des armes chimiques et l e Pr o t o c o l e de Genève de I925 

Indonésie ; Considérations sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 

Groupe de t r a v a i l spécial chargé de poursuivre des négociations en vue 
de p a r v e n i r à un accord sur des arrangements internationaux e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours aux armes nucléaires. Rapport au Comité du 
désarmement 

Rapport au Comité du désarmement sur l e s travaux du Groupe de t r a v a i l 
spécial pour l'étude du programme g l o b a l de désarmement 

Canada ; L e t t r e datée du 29 j u i l l e t 1980, adressée par l e C o n s e i l l e r 
de l a M i s s i o n permanente du Canada auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève, transmettant -on document intitulé "A q u a n t i t a t i v e working 
paper on the compendium of Arms C o n t r o l V e r i f i c a t i o n Proposals" 
(Dociment de t r a v a i l r e l a t i f au répertoire des p r o p o s i t i o n s concernant 
l a vérification de l a l i m i t a t i o n des armements) 

Groupe des pays s o c i a l i s t e s : P r o p o s i t i o n s concernant l e s principaux 
éléments d'un programme g l o b a l de désarmement 

Mexique : Document de t r a v a i l contenant un p r o j e t d'amendements à 
l a s e c t i o n IX du règlement du Comité du désamement, intitulée 
" P a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres du Comité" 



docijment T i t r e 

CD/150 ïïhion des Républiq.-a.es s o c i a l i s t e s 3oviétiq.ues/Roya\me-ïïn.i de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du irord/Etats-ïïnis d'ilmérique : L e t t r e 
datée du 50 j u i l l e t 19'30, adressée par l e s Représentants permanents de 
l'Union dés Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du ITord et des Etats-Unis d'Amérique, 
transmettant un document intitulé "Rapport t r i p a r t i t e au Comité du 
désarmement" 

CD/151/Rev.l Groupe de t r a v a i l spécial sm: l e s armes chimiques* : Rapport au Comité 
du désarmement 

CD/132 P a k i s t a n : Document de t r a v a i l - Tues du Gouvernement du P a k i s t a n 
présentées en réponse au document distribué sous l a cote CD/89. 

CD/155 Groupe de t r a v a i l spécial crée en vue de p a r v e n i r à'un accord sur 
une convention i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stocicage 
et l ' u t i l i s a t i o n d'armes r a d i o l o g i q u e s : Rapport au Comité du 
désarmement 

CD/134 Groupe des 21 : Déclaration du Groupe des 21 à l a f i n de l a s e s s i o n 
annuelle du Comité du désarmement èn 1980 

CD/155 Résultats de l a ses s i o n de 1980 du Comité du désarmement : Déclaration 
du Groupe d ' E t a t s • s o c i a l i s t e s 

CD/156 Déclaration f a i t e par M. l'Ambassadeur Yu Peiwen de l a République 
popu l a i r e de Chine, à l a séance plénière du Comité du désarmement 
qu i s'est tenue l e . 7 août I98O 

CD/157 Déclaration f a i t e par l e Président du Comité du désarmement, 
M. l'Ambassadeur Yu Peiwen, à l a 73ème séance plénière du Comité, 
l e 27 mars I98O 

CD/138 Déclaration de l a délégation mexicaine sur l a question de l a documen
t a t i o n du Comité r e l a t i v e à l a p a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres du 
Comité' 

CD/159 Rapport'à l'Assemblée générale des ITations Unies 



CD/292 
Appendice I I 
page 15 

Cote du document T i t r e 

1981 
CD/124/Rev.l Révision du document CD/124 en ce q u i conceme l a définition des 

expressions "agent chimique" et "agent de guerre chimique" 

CD/140 L e t t r e datée du 2 février 1981, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Ilations Unies, transmettant l e s résolutions r e l a t i v e s au 
désarmement adoptées par l'Assemblée générale à sa t r e n t e -
cinquième ses s i o n 

CD/141 Considérations sur l ' o r g a n i s a t i o n des travaux du Comité du 
désarmement pendant sa session de I 9 8 I 

GD/142 Document de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a conservation ou de 
l ' a c q u i s i t i o n d'une capacité de guerre chimique permettant 
d ' u t i l i s e r des armes chimiques (4 annexes) 

CD/145 Document de t r a v a i i l concernant l e p o i n t 2 de l ' o r d r e du j o u r 
du Comité du désarmement pour 1981 : "Cessation de l a course 
амх armements nucléaires et désarmement nucléaire" 

CD/144 Ordre du j o u r et programme de t r a v a i l du Comité du 
désarmement 

CD/145 L e t t r e datée du 5 novembre 1980-,. adressée au Président du 
Comité du désarmement par le-Représentant permanent de 
l a Finlande, concernant l e s a r t i c l e s 53 à 35 ¿TÍ règlement 
. intériexir 

CD/146 L e t t r e datée du 10 novembre 1980» adressée au Président du 
• - Comité du désarmement par l e Représentant permanent du Danemarlc, 
- concernant l e s - a r t i c l e s 33 à 55 règlement intérieur 

CD/147 L e t t r e datée du 12 novembre 1930, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de l'Espagne, 
concernant l e s a r t i c l e s 33 à 55 àv. règlement intérieur 

CD/148 L e t t r e datée du 19 novembre 1930, adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de l ' A u t r i c h e , 
concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement intérieur 

CD/149 L e t t r e datée du 3 j a n v i e r 1981, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l a ITorvège, 
concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 au. règlement intérieur 

CD/150 Puapport intérimaire au Comité du désarraenent sur l a onzième 
sess i o n du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner 
des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de 1-a détection 
et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiaues 
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GD/151 Décision concernant des groupes de t r a v a i l spéciau:: adoptée par 
l e Comité à sa 105ème séance plénière, l e 12 février I9OI 

GD/152 L e t t r e adressée au Président du Comité du désarmement par l e s 
ilnabassadeurs et Représentants permanents do l a République 
populaire de Chine et du Palcistan, remise l e 12 février 1931 

CD/153 Document de t r a v a i l '. Arrsingements i n t e m a t i o n a u j : e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'amies nucléaires contre l o re c o u r s , 
ou l a menace du recours аги: armes nucléaires 

CD/154 L e t t r e datée du 12 février 1981, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant pemanent de l a Suisse, 
concernant l e s a r t i c l e s 55 à 55 du règlement intérieur 

CD/155 Document de t r a v a i l Programme g l o b a l de désamement 
- " O b j e c t i f s " 

Cp/156 L e t t r e datée du 19 février 1901, adressée au Président du 
Comité du désamement par l e Représentant pemanent de l a 
Finlande, concernant l a décision p r i s e par l o Comité à sa 
104ème séance plénière, l e 10 février I 9 O I 

GD/157 L e t t r e datée du 20 février I 9 O I , adressée au Président du Comité 
du désamement par l e Représentant pemanent du Danemarlc, 
concernant l a décision p r i s e par l e Comité à sa 104èuie séance 
plénière, l e 10 février 1931 

CD/158 L e t t r e datée du 26 février 1 9 0 1 , adressée au Président àii 
Comité du désamement par l e Représentant pemanent de la, 
Гюpublique arabe d'Egypte, transmettant l a déclaration publiée 
par l e liinistère des a f f a i r e s étrangères de l a République arabe 
d'Egjrpte à l ' o c c a s i o n de l a r a t i f i c a t i o n par c e l l e - c i du Traité 
sur l a non-prolifération des ames nucléaires, l e 26 février I 9 O I 

CD/159 L e t t r e datée du 24 février 1931, adressée au Trésident du. 
Comité du. désamement par l e Représentant pemanent do 
l a Torvège, concernant l a décision p r i s e par l e Comité à sa • 
104ème séance plénière, l e 10 février 1931 

CD/160 L e t t r e datée du 2 mars 1931, adressée au Président du Coaitá 
du désamement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant une s e c t i o n du rapport 
du Secrétaire général du Comité c e n t r a l du p a r t i conirauniste 
de l'Union soviétique et Président du presidium du Soviet 
suprême de l'URSS, H. L. I . Brejnev, au lEU/'Ième Congrès du p a r t i 
communiste de l'Union soviétique, intitulée "Renforcer l a pai:c, 
approfondir l a détente, maîtriser l a course au:-: ameaents'' 
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C D / I 6 1 Document de t r a v a i l r • ArroJigements •internationaux-eificaces--?our • 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours 
ou l a menace du recours ашс armes nucléaires 

CD/162 Considérations d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s r e l a t i v e s au:: 
négociations du Comité du désarmement sur l a question de l a 
ce s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et du désarmement 
nucléaire et sur l a question d'une i n t e r d i c t i o n générale et 
complète des e s s a i s d'armes nucléaires 

CD/163 L e t t r e datée du 2 mars 1931, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e . Représentant permanent de l ' A u t r i c h e , concernant 
l a décision p r i s e par l e Comité à sa 104ème séance p l c n i o r e , 
l e 10 février 1981 

CD/164 L e t t r e datée dv. 10 mars 1931, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e lîinistre C o n s e i l l e r de l a I l i s s i o n permanente 
de Finla n d e , transmettant un document de t r a v a i l intitulé 
"Création de moyens de contrôle des armes chimiques - état a c t u e l 
et o b j e c t i f s du p r o j e t f i n l a n d a i s " 

CD/IÓ5 L e t t r e datée du 19 mars I 9 0 I , adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant du Venezuela, transmettant 
l e texte du message l u par Sa Sainteté l e 
Pape Jean-Paul I I à Hiroshima, le-2 5 février 1981 

CD/166 L e t t r e datée du 25 mars 1931, adressée au Président á\i Comité 
du désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant l e mémorandum intitulé 
"Pour l a p a i x ot l e désamenent,-pour des gara n t i e s do l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e ' , q u i a été présenté par l e l i i n i s t r e 
des a f f a i r e s étrangères de l'UR33, II. A. Gromylco, à l a t r e n t e -
cinciuième ses s i o n de l'Assemblée générale des ITations Unies 

CD/167 Besoins en matière de vérification et de contrôle dans l e 
contexte d'vm traité sur l e contrôle des armes chimiques, 
fondes sur une analyse des activités 

CD/163 Document de t r a v a i l : I n t e r d i c t i o n des armes cliimiquos : 
Définition des agents de guerre chimique 

CD/169 Document de t r a v a i l : Démantèlement des ins t a l l a t i o n s / m o y e n s de 
f a b r i c a t i o n des armes chimiques 

CD/170 L e t t r e datée du 26 mars 1931, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l'Inde, transmettant 
des e x t r a i t s de l a s e c t i o n intitulée "E::ai:ion de l a s i t u a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e " , contenue dans l a Déclaration de ÎTew D e l h i publiée 
à l ' i s s u e de l a Conférence des I i i n i s t r e s des pays non alignés, 
qvii s'est tenue à ïïeu D e l h i du 9 au 13 février 1931. 
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СЗДТГ Récapitulation schématique dos propositions.concernant l e désar
mement n u c l d a i r s q t i i ont été presentóos depuis l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 

CIi/172 Document de t r a v a i l sur l e s éléments d4m programme g l o b a l de 
désarmement 

Crj/173 E l i m i n a t i o n des agents chimiques 

CD/174 Document de t r a v a i l s P r o p o s i t i o n tendant à organiser dos réunions 
o f f i c i e u s e s du Comité du désarmement, avec..la;,participation 
d'e:q)erts gouvernementaux qualifiés, sur. l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise 
au poi n t et de l a f a b r i c a t i o n de nouveaux types d'armes de 
d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux ŝ i-stèmes de t o i l e s armes 

CD/1,75 l e t t r e datée du 1er a v r i l 1931,. adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l'Espagne, concernant 
l a décision p r i s e par l e Comité à sa 104ème séance plénière, 
l e 10 février 1931 

CD/176 L e t t r e datée du 7 a v r i l 1981, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, communiquant l a réponse du Gecrétaire 
général du Comité c e n t r a l du p a r t i communiste de l'Union soviétique 
et Président du presidium du Goviet suprême de l'UPIiS, Leonid Brejnev, 
à l a question q u i l u i a v a i t été posée par l e j o u m c l grec Ta ITea 

CD/177-"- Document de t r a v a i l du Roj'-aume-Uni sur l a question des arrangements 
intcmations.u:c effica.ccs p o u r . g a r a n t i r l e s E t a t s non dotes d'armes 
nucléaires contre l e гесогагз ou l a menace du recours aux armes 
nucléaires 

CD/173 L e t t r e datée du 15 a v r i l 1931, adressée au Président du Comité 
du désarmement i:ar l e I l i n i s t r e C o n s e i l l e r de l a I l i s s i o n permanente 
de Pinlàhdo, transmettant une i n v i t a t i o n du Gouvernement f i n l a n d a i s 

CD/179 êfc Add.l Ra.p.port intérimaire du Président au Comité du desarmement sur l e s 
travaux du Groupe de t r a . v a i l spécial des armes chimiques 

CD/I8O Déclaration du Groupe des 21 concernant l a poi n t 2 de l ' o r d r e du 
jour du Comité du désarmement, intitulé "Cessation de l a course 
aux armements nucléaires et désarmeme:it nucléaire" 

CD/131. Déclaration du Groupe des 21 sur l e poi n t 1 de l ' o r d r e du jour du 
Comité du désarmement, intitulé " I n t e r d i c t i o n dos osnais 
nucléaires" 

CD/1G2 Déclaration d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s sur l e s résultats de l a 
première p a r t i e de l a se s s i o n do I9OI du Comité du dcsarnoment 
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GD/lGîi Document do t r a v a i l conceptuel sur l a vérification dans l e domaine 
du contrôle des armements, établi par l a D i v i s i o n du contrôle des 
armements, et du désarmement du Ilinistère des a f f a i r e s extérieures 
et l'établissement de recherche opérationnelle et d'analyse du 
ilinistère de l a défense n a t i o n a l e , Ottawa 

C D / 1 C 4 L e t t r e datée du 12 j i i i n 1981, adressée au Irésident du Comité du 
désarmement par l e Hepréscntajat permanent du P a k i s t a n , transmettant 
l e ta:rfce de résolutions adoptées par l a douzième Conférence 
islamique des l i i n i s t r e s des a f f a i r e s étrangères, tenue h Bagdad 
du 1 e r au б j u i n 1931 

C D / 1 S 9 L e t t r e datée du 9 jtiin-1931, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Pioprésentant permanent de l'Espagne, concernant 
l a décision p r i s e par l e Comité à sa 104ете séance plénière, 
l e 10 février 1981 

CD/186 Programme do t r a v a i l du Comité du désarmement pour l a seconde 
p a r t i e de sa s e s s i o n de I 9 O I (adopté à l a 129èmo séance plénière, 
l e 16 j u i n 1931) 

CD/137 Déclaration du Groupe des 21 au s u j e t de l'attaque aérienne 
israélienne contre vm centre nucléaire l e 7 j u i n 1931 

GD/133 Document de t r a v a i l concernant l e p o i n t 2 de l ' o r d r e du j o u r du 
Comité du désarmement pour 1931 : "Cessation de l a course aux 
armements nucléaires et désarmement nucléaire" 

CD/139 L e t t r e datée du 22 j u i n .1931, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l a Ilongolie, transmettant 
un e x t r a i t du rapport du СалазгДэ You Tsedenbal, Gecrétaire général du 
p a r t i révolutionnaire pop u l a i r e mongol et Président du présiditim 
du Grand IChoural p o p u l a i r e de l a République populaire mongole 
au ¡ r ímeme Congrès du p a r t i révolutionnaire pop u l a i r e mongol 

GD/150 L e t t r e datée du 22 j u i n 1931, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent a d j o i n t ot Gliargé 
d ' a f f a i r e s par intérim de l ' A u t r i c h e , concernant l a décision p r i s a 
par l e Comité à sa 115ème séance plénière, l e 10 mars 1931 

CD/191 L e t t r e datée du 50 j u i n 1931, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant un appel du Soviet suprême, 
de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques aux parlements 
ot a.ux peuples du monde 

GD/192 Déclaration du Groupe des 21 (point 1 Î I n t e r d i c t i o n des essa i s 
nucléaires) 
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CD/r9l' 

CD/194 

CD/195 

CD/196 

CD/197 

CD/198 

Considérr.ticns concorr.cr.i; l a poursuite des travaux du Conité 
du désamement sur l e p o i n t 2 de son ordre dti j o u r 

Déclaration d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s concernant une 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 

Document de t r a v a i l : Agents i n c a p a c i t a n t s ( C e r t a i n s 
aspects concernant l a définition, l a c l a s s i f i c a t i o n et l e s 
caractéristiques t o x i c o l o g i q u e s ) 

L e t t r e datée du I5 j u i l l e t I 9 8 I , adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e îiinistre C o n s e i l l e r de l a 
M i s s i o n permanente de Fi n l a n d e , transmettant un document 
intitulé "Trace A n a l y s i s of Chemical Warfare Agents" 

Document de t r a v a i l : Suggestions concernant des éléments 
d'une Convention sur l e s armes chimiques 

Document de t r a v a i l : Programme g l o h a l de désarmement 

Document de t r a v a i l : Définition et caractéristiques des 
toxines 

Accroissement de l'efficacité et amélioration de 
l ' o r g a n i s a t i o n des travau:c du Comité du désarmement 

L e t t r e datée du 28 j u i l l e t I 9 8 I , adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant permanent de 1" 
l l o n g o l i e , transmettant l e texte de 1 '"Appel du Grand Khoural 
po p u l a i r e de l a République populaire mongole aux parlements 
de tous l e s pays d'Asie et du P a c i f i q u e " 

L e t t r e datée du 29 j u i l l e t I 9 8 I , adressée au Président du 
Comité du désarmement par l e Représentant des Eta t s - U n i s ?,u 
Comité du désarmement, transmettant l e texte de l a déclaration 
f a i t e l e I6 j u i l l e t I 9 8 I par l e Président des Eta t s - U n i s 
d'Amérique au s u j e t de l a p o l i t i q u e de non-prolifération et 
de coopération nucléaire p a c i f i q u e s u i v i e par l e s E t a t s - U n i s 
d'Amérique 

Consul t a t i o n s et coopération, mesures de vérification et 
procédure de p l a i n t e s dans l e contexte de l a Convention sur 
l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f i c a c e de l a mise au ]point, de 
l a f a b r i c a t i o n et du stoclcage de toutes l e s armés chim.iques 
et sur l e u r d e s t r u c t i o n 

Document de t r a v a i l : Création d'organes s u b s i d i a i r e s 

P r o j e t de programme g l o b a l de désarmement 

Document de t r a v a i l : Opinions sur l e désarmement et des 
questions connexes 

Document de t r a v a i l sur l a question des gara n t i e s de sécurité 
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CD/208 
ei)/eî>D/l'irr55" Document dë ' t r a v a i l sur l e cha p i t r e intitulé " P r i n c i p e s " du 

Programme g l o b a l de désarmement 

CD/209 Document de t r a v a i l sur l a question de l a vérification dans l e 
domaine du désarmement • • 

CD/210 Rapport intérimaire au Comité du désarmement sur l a douzième 
ses s i o n du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé 
d'examiner des mesures de coopération i n t e m a t i o n a l e en vue 
de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

CD/211 L e t t r e datée du 12 août 1981, adressée au Président du Comité 
du désamement par l e Représentant de Cuba, transmettant un 
e x t r a i t de l a déclaration f a i t e l e 26 j u i l l e t 1981 par 
H. F i d e l Castro Ruz, Président du C o n s e i l d'Etat et du Co n s e i l 
des m i n i s t r e s de l a République de Cuba 

CD/212 Quelques vues sur l ' i n t e r d i c t i o n des ames chimiques 

CD/215 Quelques vues sur l a c e s s a t i o n de l a course axci amements 
nucléaires et lé désamement nucléaire 

CD/214 Document de t r a v a i l sur l'élaboration d'un Programme g l o b a l 
de désamement 

CD/215 S'fc C o r r . l Groupe de t r a v a i l spécial chargé de poursuivre des négociations 
en vue de p a r v e n i r à un accord svx des arrangements i n t e r 
nationaux e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'ames 
nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours атдх ames 
nucléaires : Rapport au Comité du désamement 

CD/216 L e t t r e datée du 14 août 1981, adressée au Président du Comité 
du désamement par l e Représentant de l'ITnion des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques au Comité du désamement, transmettant 
l e texte d'une déclaration de l'Agence Tass en date du 
13 août 1981 

CD/217 et Com.l Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial sur un programme g l o b a l 
de désamement 

CD/2I8 Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des ames rad i o l o g i q u e s 

CD/219 Déclaration d'un groupe de paj'-s s o c i a l i s t e s sur l a nécessité 
de créer d'urgence au Comité du désamement un groupe de 
t r a v a i l spécial sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n de l a 
f a b r i c a t i o n , du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n 
des ames nucléaires à neutrons 

CD/220 Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des ames chimiques au 
Comité du désamement 
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CD/221 Quelques obseirvations de l a délégation c h i n o i s e sur l e s travaux 
du Comité du désarmement en I9.81- (18 août 1981) 

CD/222 et CoCT.l Déclaration du Groupe des 21 à l ' i s s u e de l a se s s i o n annuelle 
de I 9 8 I du Comité du désarmement 

CD/223 Docment de t r a v a i l sur l e c h a p i t r e du Progranme g l o b a l de 
désarmement intitulé "Mesures" 

CD/224 Résultats de l a s e s s i o n de I 9 8 I du Comité du désarmement : 
déclaration d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s ' 

GD/225 Déclaration du Ministère des r e l a t i o n s extérieures de l a 
République de Cuba f a i t e l e I 9 août I 9 S I 

CD/226 Déclaration du Ministère des a f f a i r e s étrangères de l a 
République pop u l a i r e mongole 

CD/227 Démenti de l a délégation c h i n o i s e concernant l'allégation 
soviétique au su j e t de l a p o s i t i o n de l a Chine sur l a question 
de l a bombe à neutrons 

C D / 2 2 8 et C o r r . l Rapport à l'Assemblée générale des îlations Unies 
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СБ/229 

C D /CP D /WP . 5 6 

CD/230 

CD/CPD/WP .57 

CD/231 

CD/ 2 3 2 
C D / C P D / W P . 5 8 

CD/233 , 
CD/CPD/WP .59 

CD/254 

CD/255 

CD/256 

CD/257 

CD/238 

CD/259 
CD/CPD/WP .6O 

1282 

Groupe des 21 : Document de t r a v a i l sur l e cha p i t r e intitulé 
" O b j e c t i f s " du Programme g l o b a l de désarmement 

Groupe des 21 : Document de t r a v a i l sur l e ch a p i t r e intitulé 
"Priorités" du Programme g l o b a l de désarmement 

L e t t r e datée du 1er février 1982, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, transmettant l e s résolutions r e l a t i v e s au désarmement 
adoptées par l'Assemblée générale à sa trente-sixième s e s s i o n 

B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique 
allemande, Tchécoslovaquie et URSS : Document de t r a v a i l sur l e 
c h a p i t r e intitulé " O b j e c t i f s " du Programme g l o b a l de désarmement 

B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie,-Pologne, République démocratique 
allemande, Tchécoslovaquie, URSS : Document de t r a v a i l sur l e 
ch a p i t r e intitulé "Priorités" du Programme de désarmement 

Message du Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies " 
au Comité du désarmement pour sa s e s s i o n de 1982 

Roumanie ; Messages du Président de l a République s o c i a l i s t e 
de Rotimanie, N l c o l a e Ceausescu, adressés à Leonid Brejnev, 
Secrétaire général du C.C. du P.C.U.S., Président du Presidium 
du Soviet suprême de l'URSS, et à Ronald Reagan, Président des 
Etat s - U n i s d'Amérique, concernant l e s négociations de Genève sur 
l'arrêt de l ' i m p l a n t a t i o n et l e r e t r a i t des m i s s i l e s à moyerme 
portée d'Europe 

Roumanie : Appel du Parlement roumain adressé ашс parlements, 
gouvernements et peuples des pays d'Europe, des Etats-Unis d'Amérique 
et du Canada 

Roumanie : Appel adressé par l e peuple roumain aux peuples et aux 
f o r c e s p r o g r e s s i s t e s et démocratiques du monde e n t i e r pour l e 
désarmement et l a paix, pour l a sécurité, l'indépendance et l e 
progrès 

L e t t r e datée du 5 février 1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e représentant du Venezuela, transmettant l e résultat 
d'une étude intitulée "Déclaration sur l e s conséquences de l'emploi 
des armes nucléaires", qui a été effectuée en octobre 1961 par 
l'Académie p o n t i f i c a l e des sciences sur l a demande de 
Sa Sainteté Jean-Paul I I 

B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique 
allemande, Tchécoslovaquie et URSS : Document de t r a v a i l sur l e 
ch a p i t r e intitulé " P r i n c i p e s " du Programme g l o b a l de désarmement 
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GD/ 2 4 0 L e t t r e datée du 10 février 1962, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant des e x t r a i t s du communiqué 
concernant l a réception par L . I ; Brejnev, Secrétaire général du 
Comité c e n t r a l du P a r t i communiste de l'Union soviétique et Président 
du Presidium du So v i e t suprême de l'URSS, d'une délégation du Co n s e i l 
c o n s u l t a t i f de 1 ' I n t e r n a t i o n a l s o c i a l i s t e pour l e désarmement 

CD/241 Document présenté par un groupe de pays s o c i a l i s t e s ; Considérations 
r e l a t i v e s à 1'.organisation des travaux du Comité du désarmement pour 
sa session de 1982 

CD/242 Ordre du j o u r et Programme de t r a v a i l du Comité du désarmement 
(adoptés à l a 156ème séance plénière, tenue l e 18 février I982) 

CD/245 Décision au s u j e t des groupes de t r a v a i l spéciaux adoptée par l e 
Comité du désarmement à sa 156ème séance plénière, l e 13 fé''/rier 1932 

CD/244 - Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du liord : Document de 
CD/CT-Z/WP.26 t r a v a i l sur l a vérification et l a s u r v e i l l a n c e de l ' o b s e r v a t i o n 

d'une convention sur l e s armes chimiques" 

CD/245 B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique 
allemande, Tchécoslovaquie et Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques : Document de t r a v a i l concernant l e p r o j e t de l ' o r d r e 
du jour du Comité du désarmement intitulé'"Programme g l o b a l de 
désarmement" 

CD/246 L e t t r e datée du 2 novembre I 9 8 I , adressée au Président du Comité 
du déseirmement par l e Représentant permanen-j du Danemark, concernant 
l e s a r t i c l e s 53 à 55 du règlement intérieur 

CD/247 L e t t r e datée du 13 novembre I 9 8 I , adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e M i n i s t r e C o n s e i l l e r de l a I-Iission permanente 
de F i n l a n d e , concernant l e s a r t i c l e s 55 à 55 du règlement intérieur 

CD/248 L e t t r e datée du 20 novembre I9&I, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l a ITorvège, 
concernant l e s a r t i c l e s 55 à 55 du règlement intérieur 

CD/249 L e t t r e datée du 13 décembre 1981, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l ' A u t r i c h e , 
concernant l e s a r t i c l e s 55 à 55 du règlement intérieur 

CD/250 L e t t r e datée du I 5 j a n v i e r 1982, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l e Représentant permanent de l a Turquie et 
concernant l e s a r t i c l e s 55 à 55 du règlement, intério-ur 
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CD/255 , 
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CD/256 

CD/257 

- L e t t r e datée du 30-3anvier-1982, adressée au-Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l'Espagne et concernant 
l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement intérieur 

L e t t r e datée du 2 février 1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l a Tu n i s i e et concernant 
l e s a r t i c l e s 55 à 35 du règlement intérieur 

L e t t r e datée du 25 février 1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant peimianent de l'ïïnion des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant une déclaration de 1.'Agence 
télégraphique de l'Union soviétique en date du I9 février 1982 

L e t t r e datée du 28 février 1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant permanent de l a Suisse et concernant 
l e s a r t i c l e s 35 à 55 du règlement intérieur 

G-roupe des 21 : Document de t r a v a i l concernant l e ch a p i t r e du 
Programme g l o b a l de désarmement intitulé "Mécanismes et procédures" 

République démocratique allemande et République populaire hongroise : 
Document de t r a v a i l - ITon-implauitation d'armes nucléaires sur l e 
t e r r i t o i r e des Et a t s où i l n'y en a pas actuellement 

Suède : Un système i n t e r n a t i o n a l pour l a détection de l a radioactivité 
aérienne provenant d'explosions nucléaires 

CD/258 et C o r r . l République démocratique allemande,. République po p u l a i r e de B u l g a r i e , 
CD/CW/WP.28 et République po p u l a i r e hongroise. République populaire-mongole, 
C o r r . l République populaire de Pologne, République s o c i a l i s t e tchécoslovaque 

et Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques : Document de 
t r a v a i l - Les armes b i n a i r e s et l e problème d'une i n t e r d i c t i o n 
e f f i c a c e des armes chimiques 

CD/259 

CD/260 

CD/26I 

CD/262 

GD/263 

République démocratique allemande : Document de t r a v a i l - P r o j e t s de 
mandats pour des groupes de t r a v a i l spéciaux sur une i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires et sur l a c e s s a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires et l e désarmement nucléaire 

Rapport intérimaire au Comité du désarmement sur l a treizième s e s s i o n 
du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des 
mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de 
1 ' ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

Hongrie : Docimient de t r a v a i l - I n t e r d i c t i o n de l a mise au po i n t et 
de l a f a b r i c a t i o n de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et 
de nouveaux systèmes de t e l l e s armes 

Roumanie : Document de t r a v a i l - Les hommes de science et l e 
désarmement 

Finlande : Document de t r a v a i l sur l e s rapports entre l a vérification 
et l a portée d'une i n t e r d i c t i o n des agents de guerre chimique 
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E t a t s - U n i s d-'Amérique : Le, Programme des Etats-Unis en vue de l a 
di s s u a s i o n d'une guerre chimique 

République fédérale d'Allemagne : Docimient de t r a v a i l sur l e s p r i n c i p e s 
e t l e s règles de vérification du respect d'une convention svx l e s armes 
chimiques 

Yougoslavie :. Document de t r a v a i l - Les armes b i n a i r e s et l e problème 
de l e u r définition et de 1етдг vérification 

L e t t r e datée du 18 mars 1982, adressée au Président du Comité du 
desarmement par l e Représentant permanent de l a République fédérale 
s o c i a l i s t e de Yougoslavie, transmettant une déclaration publiée par l a 
Présidence de l a République fédérale s o c i a l i s t e de Yougoslavie 

L e t t r e datée-du 25 mars 1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques, transmettant un e x t r a i t du discours prononcé'par ' 

1 1 . L . I . Brejnev, Secrétaire général du Comité c e n t r a l du P a r t i 
Communiste de l'Union soviétique et Président du Presidium du So v i e t 
suprême de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, devant 
l e dix-septième Congrès des syndicats de l'URSS 

L e t t r e datée du- 26 mars.-1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Chef de l a délégation de l a République fédérale 
d';Allemagne, transmettant l e texte d'une décision p r i s e l e I7 mars 
par:: l e ..Gouvernement de. l a République fédérale d'Allemagne au s u j e t de 
l'étâ-t,. a c t u e l des négociations su r v i e s forces, nucléaires intermé'diaires 
et;des p r o p o s i t i o n s du Secrétaire général Brejnev 

L e t t r e datée du 31 mars 1982yadressée par l e s chefs des délégations de 
l'Indonésie et des Pays-Bas, transmettant un document intitulé 
"Indonésie et Pays-Bas - Document: de t r a v a i l - D e s t r u c t i o n d'environ 
45 tonnes d'agent moutarde à Bat-ujaj.ar (Java o c c i d e n t a l ) , Indonésie" 

A u s t r a l i e , E t a t s - U n i s d'Amérique et Royaume-Uni : E v a l u a t i o n technique 
du système "Recover" aux f i n s de l a vérification en matière d'armes 
chimiques 

République po p u l a i r e mongole J Document de t r a v a i l sur l a question de 
l a prévention de l a course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique 

L e t t r e datée du 2 a v r i l 1.982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par le.Chef de l a délégation de l'Inde, transmettant l e 
texte d'une note adressée au Secrétaire général' de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Hâtions Unies par l e Représentant permanent de l'Inde auprès des 
Nations Unies à New York eh réponse aux résolutions 36/8I A et В de 
l'Assemblée générale r e l a t i v e s à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée- générale consacrée au désarmement 

http://Ii.tr.e-
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L e t t r e , datée du б a v r i l 1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement pat l e Représentant de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques, transmettant l e p r o j e t de traité i n t e r d i s a n t de pl a c e r 
des armes de tous types dans l'espace extra-atmosphérique, soumis, à 
l a trente-sixième se'ssion de l'Assemblée générale 

L e t t r e datée du 5 a v r i l 1982, adressée au Président du Comité du 
désarmement par l e Représentant a d j o i n t du Canada, transmettant un 
document intitulé "Compendium of Arms Cont r o l V e r i f i c a t i o n Proposals . 
- Second E d i t i o n " (Repertoire des p r o p o s i t i o n s concernant l a 
vérification de l a l i m i t a t i o n des armements - Deuxième édition) 

Hôte verbale datée du 29'mars 1982, adressée au Président du Comité 
du désarmement par l a Mi s s i o n permanente de l a Tunis i e et concernant 
l e s a r t i c l e s 55 à 55 du règlement intérieur 

Suède : Document de t r a v a i l - La no t i o n de "précurseur" et une 
stiggestion рогог une définition aux f i n s d'une convention sur l e s armes 
chimiques 

Chine : Document de t r a v a i l r e l a t i f à des arrangements i n t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

Suède : Document de t r a v a i l - Suggestions concernant des mesures 
propres à r e n f o r c e r l a confiance entre l e s p a r t i e s négociant une 
i n t e r d i c t i o n complète des armes chimiques 

Groupe des 21 : Déclaration sur des arrangements in t e r n a t i o n a u x 
e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s . E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques : Rapport spécial au 
Comité du désarmement préparé en vue de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement 

Document de t r a v a i l présentant l e texte de l ' a v i s du Gouvernement 
mexicain sur l a prévention d'une guerre nucléaire, communiqué au 
Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des Hâtions Unies conformément 
à l ' i n v i t a t i o n f a i t e par l'Assemblée générale dans sa résolution 56/81Б 
du 9 décembre I 9 8 I 

Rapport du Groupe de t r a v a i l spécial sur m Programme g l o b a l de 
désarmement 

Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s : Rapport spécial 
au Comité du désarmement en vue de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement 
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СБ/285 Groupe de t r a v a i l spécial stir des arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s 
pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d.'armes nucléaires contre l e гесогзгз 
ou l a menace du recours aux armes nucléaires : Rapport spécial 
au Comité du désarmement établi en vue.'de l a deuxième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 

CI)/286 Déclaration f a i t e par l e Président du Groupe de t r a v a i l spécial sur un 
Programme g l o b a l de désarmement, l'Ambassadeur Al-fbnso G a r c i a Robles, 
pour présenter au Comité du désarmement l e rap p o r t du groupe et l e 
p r o j e t de-Programme g l o b a l j o i n t en'annexé-à ce rapport 

CD/287 B u l g a r i e , Hongrie, Mongolie, Pologne, République démocratique 
allemande, Tchécoslovaquie et ïïrJ.on des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques 'r P r o p o s i t i o n r e l a t i v e à l a création d'un groupe de t r a v a i l 
spécial au t i t r e du poi n t 1 de l ' o r d r e du j o u r intitulé " I n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires" 

CD/288 Déciaration .faite par l e Président du Groupe de t r a v a i l spécial des 
armes chimiques, l'Ambassadeur Eogumil Sujka, pour présenter au Comité 
du désarmement l e rapport du Groupe 

C D / 2 8 9 Déclaration f a i t e par l e Président du Groupe de t r a v a i l spécial des 
armes r a d i o l o g i q u e s , l'Am'fcassadéur Henning Wegener, pour présenter 
au Comité du désarmement l e rap p o r t du Groupe 

CD/290 Déclaration f a i t e par l e Président du Groupe de. t r a v a i l spécial des 
g a r a n t i e s de sécurité, 1'.ambassadeur Mansur Ahmad, pour présenter au 
Comité du désarmement l e rapport spécial du.'groupe dé t r a v a i l 

CD/291 , .• Décision adoptée par l e Comité du désarmement au sujet de l a création 
d'.un'groupé de t r a v a i l spécial au t i t r e du -point 1 de son ordre du joxnr, 
intitulé " I n t e r d i c t i o n des armes nucléaires"' 

CD/292 Rapport spécial du Comité du désarmement à l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 
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I.' imODïïCTIOF'" 

1 . A l a lléème зеглсе plénière, le 19 mars 1981, le Président du Comité du désar
mement, dans déclaration, relative, aux. activités-, futures du Comité au. sujet des 
points 1 et 2 de l'ordre du jour ayant t r a i t à des. questions de désarmement'nu
cléaire, a prié le Secrétariat d'établir une récapitulation schématique de toutes 
les propositions concernant le désarmement nucléaire qui ont été présentées depuis 
l a première session extraordinaire de l'Assemblée générale- consacrée au désarmement 
tenue en 1978, q-ùi serait complétée -oltérieurement par ш е récapitulation analogue 
des propositions concernant le désarmement nucléaire présentées depuis l a création 
de l'Organisation des Nations Unies en 1945 jusqu'à l a tenue de l a première session 
extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, en 1978. 

2 . Confoimément à l a première partie de cette demande, le Secrétariat a établi, 
le 51 mars 1981, l a première récapitulation schématique (CD/171) couvrant l a période 
écoulée depuis l a première session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée-
au désarmement. La présente récapitulation, qui couvre l a période comprise entre 1945 
et 1978, a été établie- conformément à l a seconde partie de l a demande du Président ? 
elle contient les propositions présentées à : a) l'Assemblée générale, b) l a Commission 
de 1'énergie atomique, c) l a Commission du désarmement, d) l e Comité des dix 
puissances sur l e désarmement, e) l a Conférence -du Comité des dix-huit puissances 
sur l e désarmement, f) l a Conférence du Comité du désarmement et g) le Comité 
préparatoire dé l a première session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement, Y figurent également les recommandations contenues dans les réso
lutions de l'Assemblée générale transmises à l a Conférence du Comité des dix-huit 
puissances sur le désarmement et à l a Conférence du Comité du désarmement, d'autres 
résolutions pertinentes adoptées par l'Assemblée générale et d'autres propositions 
pertinentes : i ) propositions présentées à l a Conference d'experts chargés d'étudier 
l a possibilité de déceler les violations d'm accord éventuel sur l a suspension des 
essais nucléaires ( 1 9 5 8 ) ; i i ) propositions présentées à l a Conférence d'experts 
chargée d'étudier des mesures éventuelles qui pourraient contribuer à l a prévention 
d'une attaque par surprise.et d'établir un rapport y r e l a t i f à l'intention des gouver
nements ( 1 9 5 8 ); i i i ) propositions présentées à l a Conférence de Genève sur l a 
cessation des essais d'armes nucléaires ( 1 9 5 8 - 1 9 6 2 ) et iv) propositions présentées à 
l a Conférence d'Etats non dotés d'armes nucléaires ( I 9 6 8 ) , 

3. Tout comme l a première récapitulation schématique, l a présente récapitulation 
contient des mentions se rapportant à l a question des arrangements inteimationaux 
efficaces pour garantir les Etats non dotés d'aimes nucléaires contre le recours 
où l a menace du recours aux armes nucléaires; bien que cette question fasse l'objet 
d'un point distinct de l'ordre du ¿om: du Comité, i l apparaît fréquemment qu'elle 
soit directement liée à celles des armes nucléaires et du désarmement nucléaire. 
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II. PROPOSITTOMS PRESENTEES A L'ASSa43LES GEUSHALS-^ 

Troisiàae session, 1943 

4 . Projet de résolution sur la réduction des armements et l'interdiction d'utiliser 
l'anae atomique, présenté par l'URSS le 17 novembre. 1948 (A/723) 

La projet ds résolution recommandait, comme un premier раз vers la réduction des 
armements et des forces armées, que les membres permanents du Conseil de sécurité 
réduisent d'un tiers, pendant une année, toutes las forces terrestres, navales at 
aériennes dont i l s disposaient, que l'arme atomique soit interdits, étant donné que 
c'est une arme d'agression et non ds défense, et que soit institué, dans la cadre du 
Conseil de sécurité, un огзапэ ds contrôle intarnational qui aurait été charje de 
surveiller et de controlar la miss an oeuvre des mesures da réduction des armements 
et des forces armées ainsi que les mesures d'interdiction de l'arme atomique. 

Di:tièffle session. 1955" 

•5. Proposition présentée par l'URSS en décembre 1955 (A/C.l/L.140) 

Cette proposition, présentée sous forme, d'amendement à-un projet da résolution 
adopté ultérieurement en tant que résolution 915 ('̂) de l'Asseiablés générais portant 
création du Comité scientifique pour l'étude des effets da-o radiations ionisantes, 
demandait aux Etats dotés d'anaes nuoléairas de poursuivre leurs.efforts an vue da 
réaliser un accord sur la cassation des essais d'armes nucléaires. 

Onziàiiie session, 1957 

5 . Héraórandum présenté par las Etats-Unis la 12 janvier 1937 (A/G.l/733) 

I l a été proposé, antre autres, qu'après une réduction da la production da 
matières f i s s i l e s à des fins militaires, las explosiono nucléaires experimentales 
soient limitées et finálaaent intarditos, et qua des accords sciant élaborés 
tendant à со qua l'exécution da ess essais fasss l'objet d'un préavis, soit anrsGistraa 
et soumise à des nrssureo da contrôla•intarnational rastraintas. 

7. Projet de résolution sur la cassation da.s essais d'armas nucléaires présanté 
par l'URSS le 14 Janvier 1957 (A/C.1/L.160) ~ 

Ce projet ds résolution adressait un appel à tous las Etats réalisant des essais 
d'armes atomiques- at d'armes à l'hydrosèns pour qu'ils y mattant f i n immadiatanant. 

Ч La présente saction na coraprand pas las docuinants contenant das propositions, 
y compris les projets de résolution, qui ont été adoptées par l a suita an tant qua 
résolutions do 1'Assemblés isnérala ou qui sont roflétées dans ces résolutions. 
Sn outre, les documonts qui ont été presantes à plusieurs organes na figurent qus sous 
un seul organe, qui est généralament celui qui est la plus directeraont concarné par 
la teneur du document. 
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Douzième ses s i o n , 1937 

3 . ^iémoire s u r dos mesures p a r t i e l l e s en matière de désarmement, présenté par l'UHSS 
l e 20 septembre 1957 (Д/С.1/793) 

La aémoire proposait notaimaent l a réduction das forc e s armées, das armements 
a t des budgets m i l i t a i r a s , l ' i n t e r d i c t i o n des armes atomiques e t l ' a r r s t des e s s a i s 
de cas armas, l ' i n t e r d i c t i o n de céder des armes à d'autras E t a t s et l a création ds 
zonea d' i n s p e c t i o n aérienne an Europe e t an Extrême-Orient. 

9. P r o j e t da résolution présenté par l a Japon l a 23 septembre 19^7 (A/C.1/L.174) 

Ca p r o j e t da résolution t e n d a i t à ca qua l'Assemblée genérala i n v i t e l e s E t a t s 
intérosséa à suapandra toutes l a s axplosions axpérimontalas d'armes nucléairas, une f o i s 
q u ' i l s se s e r a i e n t accordés sur l a nécossité d' i n s t a u r e r un s'ystarae d ' i n s p e c t i o n . 

10. P r o j e t de résolution présenté par l'Inda l e l a r novembre 1957 (A/C.1/L.17S 
et Лзv.l, 2. 4) 

Ca p r o j e t de résolution prévoyait l a création d'nne comiaission d'experts q u i s e r a i t 
сЬаг-зэз da c o n t r o l a r a t de g a r a n t i r l a suspension réalla des a s s a i s d'armes nucléaires 
s t therraonuclaaires. 

Traiziàms s e s s i o n , 1958 

11. P r o j e t de résolution présenté par l'URSS l a 9 octobre 1958 (A/C.l/L .205) 

Aux taniies de ce p r o j e t de résolution, l'Assamblée générale f a i s a i t appal à tous 
l e s E t a t s q u i o f f a c t u a i o n t das e s s a i s d'aroies n u c l c a i r e a pour q u ' i l s y mettant f i n 
immádiatament a t q u ' i l s antamant daa nésociations pour conclure un accord à cat e f f e t . 

12. P r o j e t da résolution présents par l ' A f i t i a n i s t a n , l a ijirmania, l e Cambodge. 
Caylan, 1 ' E t h i o p i a , l a Ghana, l' I n d e , l'Indonésie, l ' I r a q , l a Maroc, l a Mépal. 
l a Républiqua arabe unis at l a iéaen l a 15 octobre 1933 (A/C.1/L.204, Rav.l 
e t Add.l a t 2) 

Aux taraes de ca p r o j e t da résolution, l'Asserablaa .'générale, entra, a u t r e s , demandait 
l a c a s s a t i o n inraédiate des as s a i s d'annas nucléaires jusqu'à ca que l a s Etats inté-
rassés a i e n t conclu un accord sur l a s d i s p o s i t i o n s r e l a t i v a s au systame de contrôla 
e t i n v i t a i t l 3 3 p a r t i e s à l a Confárancc t r i p a r t i t a da Genève s u r l a c a s s a t i o n das 
a s s a i s d'armes nucléairas à randra compta à 1'Assaiabléa genérala de l' a c c o r d réalisé. 

Ouatorzièma s e s s i o n . 19'59 

15. Déclaration s u r l e désargamant -général et coaiplet, présantae par l'URSS l a 
19 03pt5..ibra 1959 (A/4219) 

Cette déclaration con t e n a i t l e t a x t a d'un pro.jraœia an t r o i s étapes qui prévoyait : 
à l a premiara etapa, l a réduction de.-s forças armées e t das amiamanta à des niveaux 
convanuo; à l a deuxième étapa, l a licanciamant t o t a l das forças armées a t l'élivaination 
dao Ьа-заз m i l i t a i r a s an t a r r i t o i r a étrai\^ar; à l a troisiàma étape, l a d e s t r u c t i o n 
de tous l a s ti'pas d'ar.;ie.3 a t da mi3,3iles nucléaires, a i n s i qua do l'équipement das 
Гогс-зг, aériennes; l ' i n t e r d i c t i o n da l a f a b r i c a t i o n , da l a possao-'jion a t du stoclía-ia 
dar. -чг'аез clii/aiquas a t bactáriolo':iqua3, '?t l a d e s t r u c t i o n da cas a m a s . Un organe 
i n t e r n a t i o n a l s e r a i t chargé de contrôler l ' a p p l i c a t i o n dej :лазигзз de désarmenent. 
A l a f.in du oroce.^sua da de-jar'aeraent, le,s Etats no conr>v^rv3raiant que des contingents 
ù3 p o l i c e (:ailica) aux a f f e c t i f s s t r i c t a m a n t li..iitái, dotés u'aruie3àf3u 1е.с;агэз. 
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: • L'Union^/soviétique a a u s s i présenté un plan-de mesures •partielles,,' proposant 
l a création d'-une zone de contrôle et d'inspection en Europe,-'la création en Europe 
c e n t r a l e d'une zone exempte d'armes atomiques, l a suppression des bases m i l i t a i r e s 
en t e r r i t o i r e étranger, et l a conclusion d'un pacte de non-agression entre l e s E t a t s 
membres de l'OTAlT et l e s E t a t s p a r t i e s au Traité de Varsovie, 

Seizième, session, 1961 

14. Décla;ration de p r i n c i p e s con'ven-üs., présentée conjointement par l e s Btats-ïïnis 
et l'TmsS l e 20 septembre 1961 (A/4079) 

A l a s u i t e d'un échange de vues sur l e s questions r e l a t i v e s au désarmement et 
à l a r e p r i s e des négociations, l'Union soviétique et l e s Etats-Unis se sont mis 
d'accord pour recommander un c e r t a i n nombre de p r i n c i p e s devant s e r v i r de base à 
de fu-tures .négqciatioiis s u r - l e désarmement : a) l e b u t ' f i n a l , s e r a i t l e . désarmement 
général e f complet;'b) l e programme de désarmement a s s u r e r a i t que l e s E t a t s dispo
s e r a i e n t seulement des armes non nucléaires ot des forces nécessaires pour maintenir 
l ' o r d r e intérieur et e n t r e t e n i r une f o r c e de pai x des ITations Unies; c) i l c o n t i e n d r a i t 
des.- d i s p o s i t i o n s en vue du licenciement des f o r c e s armées, do l a l i q u i d a t i o n des 
établissements militaàres, de l a c e s s a t i o n des dépenses m i l i t a i r e s , e t c . ; d) i l -
d e v r a i t être mis en oeuvre par étapes; e) toutes l e s mesures de désarmement général 
et complet devraient être équilibrées a f i n qu'à aucun stade de 1'exécution aucun Et a t 
ou groupe d'Etats ne puisse acquérir un avantage m i l i t a i r e ; f ) l e prograimae d e v r a i t 
se dérouler sous-un contrôle i n t e r n a t i o n a l ; g) des mesures v i s a n t à reiiforcei:- l e s 
i n s t i t u t i o n s en vue du maintien de l a p a i x devraient être p r i s e s ; h) tous l e s E t a t s 
devraient chercher à réaliser et mettre en oeuvre 1 'accord l e plus large p o s s i b l e 
à une date a u s s i rapprochée que p o s s i b l e . 

Dans sa résolution 1722 (XTl) du 20 décembre I 9 6 I , l'Assemblée générale, entre 
autres,•a a c c u e i l l i , avec s a t i s f a c t i o n l a déclaration commune des Etats-Unis e t de 
l'UESS sur les. :principes convenus et a recommandé que l e s négociations r e l a t i v e s au 
désarmement général et complet se fondent sur ces p r i n c i p e s . 

15. MémorandTim r e l a t i f à des mesures v i s a n t à atténuer l a t e n s i o n i n t e r n a t i o n a l e , 
à r e n f o r c e r l a confiance entre E t a t s et à f a v o r i s e r l e désarmement général et 

. complet, présenté par l'URSS l e 26 septembre 1961 (A/4892) ^~ 

Ce mémorandum contensùt l e s p r o p o s i t i o n s suivantes : blocage des budgets m i l i t a i r e s j 
i n t e r d i c t i o n , des armes nucléaires, i n t e r d i c t i o n de l a propagande de guerre, pacte de 
non-agression entre l'OTAîI et l e s E t a t s p a r t i e s au Trsàté de Varsovie, r e t r a i t des 
troupes des t e r r i t o i r e s étrangers, non-prolifération des armes nucléaires,, zones 
exemptes d'armes nucléaires et diminution du danger d'attaque par s u r p r i s e . 

Dix-neuvième s e s s i o n , I964 

16. Programme de paix e t de coopération i n t e r n a t i o n a l e (Chap. V I I ) adopté à l a 
deuxième Conférence au Sommet des E t a t s non alignés. Le Caire, 5-10 octobre 1964 

ШИШ " 
Ce programme proposait différentes mesures de désarmement comprenant : l e 

désarmement général et complet; l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie atomique; 
l ' i n t e r d i c t i o n de tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires;, l a création de zones exemptes 
d'armements nucléaires; l a prévention de l a dissémination des armes nucléaires;, l a 
suppression de toutes l e s armes nucléaires; laœunion d'une conférence mondiale 
du désarmement. 
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Vingtième session, 19б5 

17. Pro.jet de traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires, présenté 
par l'roSS l e 2 4 septembre 1 9 6 5 ( A / 5 9 7 6 ) 

Ce p r o j e t de traité t e n d a i t à i n t e r d i r e aux puissances nucléaires d'octroyer, 
directement ou indirectement, l a possession ou l a d i s p o s i t i o n d'armes nucléaires 
aux E t a t s ou groupes d'Etats q u i ne possèdent pas de t e l l e s armes ou d'accorder 
au x d i t s E t a t s ou groupes d'Etats l e d r o i t de p a r t i c i p e r à l a possession,..à l a 
jouissance et à l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires; à i n t e r d i r e à ces puissances de 
c o n f i e r des armes nucléaires ou l e contrôle et l a mise en place de ces armes à des 
unités ou à des membres des f o r c e s armées des E t a t s ne possédant pas d'armes nucléaires 
et à i n v i t e r les.puissances non dotées d'armes nucléaires à prendre l'engagement de 
ne pas créer ou f a b r i q u e r d'armes nucléaires ou à en mettre au p o i n t l a f a b r i c a t i o n , 
a u s s i b i e n indépendamment que de concett avec d'autres E t a t s . 

(Trentième session, 1 9 7 5 

1 8 . Mémorandum sur l e problème du désarmement, et en p a r t i c u l i e r du désarmement 
nucléaire, et sur l ' i n s t a u r a t i o n d'une pai x durable, présenté par l a Roumanie 
l e 5 0 octobre 1 9 7 5 (A/C.1/1066 ) 

La Rou.manie demandait un c e r t a i n nombre de mesures, dont l a ce s s a t i o n de l a 
cource aux armements grâce au. blocage et à l a réduction immédiate des budgets m i l i 
t a i r e s , l a priorité l a plu s élevée étant accordée au désarmement nucléaire. Ce 
mémorandum proposai t que l e s puissances s'engagent à renoncer à l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
nuclésiires; i l prévoyait l ' i n t e r d i c t i o n de l ' i n t r o d u c t i o n de nouvelles armes 
nucléaires dans l e t e r r i t o i r e d'autres E t a t s ; l a ce s s a t i o n de l a mise au p o i n t , des 
e s s a i s et de l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires et de vecteurs d'armes nucléaires, 
l a réduction et l a l i q i i i d a t i o n des stocks et une i n t e r d i c t i o n t o t a l e ; l a création de 
zones exemptes d'armes nucléaires; c e r t a i n e s mesures p a r t i e l l e s de désarmement et de 
désengagement q u i comprenaient l e r e t r a i t des troupes basées en t e r r i t o i r e étranger 
et l e démantèlement des bases m i l i t a i r e s en t e r r i t o i r e étranger; l a conclusion d'un 
traité sur l e désarmement général et complet; l e renforcement du rôle de l' O r g a n i 
s a t i o n des ITations Unies et l a convocation d'une session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
consacrée au désarmement; l ' i n t e r d i c t i o n de l a propagande de guerre, et une i n f o r 
mation plus vaste du p u b l i c sur l a course aux armements et ses conséquences. 

Trente et unième session, 1 9 7 6 

19. Déclaration p o l i t i o u e ( c h a p i t r e XVTl) adoptée par l a cinquième Conférence au 
Sommet des E t a t s non alignés, Colombo, 1 6 - 1 9 août 1 9 7 6 , présentée par 
l e S r i LanLca l e 8 septembre 1 9 7 6 C A / 5 1 / 1 9 7 ) 

Cette déclaration exprimait l a c o n v i c t i o n de l a Conférence que seul l e désa2>-
mement général et complet, en p a r t i c u l i e r l e désarmement nucléaire sous un contrôle 
i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , p o u r r a i t assurer l a paix et l a sécurité u n i v e r s e l l e s , et que 
l e s mesures e s s e n t i e l l e s dans ce domaine devraient comprendre : l a c e s s a t i o n complète 
de tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires en attendant l a c o n c l u s i o n d'un traité d ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s d'armes nucléaires, l'engagement de renoncer à l'emploi ou à l a 
menace do l ' o n p l o i d'ames nucléaires a i n s i que d'armes chimiques, bactériologiques 
ou .autres amies de d e s t r u c t i o n massive, et l a l i q u i d a t i o n des arsenaux de toutes 
l e s a,mies de os type. La Conférence déclarait que l a course aux amements était en 
c-T-tradiction avec l e s e f f o r t s v i s a n t à l ' i n s t a u r a t i o n du nouvel ordre économique 
i n t e r n a t i o n a l . E l l e répétait q u ' i l était urgent et impératif de réunir une confé
rence mondiale du désamement, o t , dans 1 'inter^;-a.lle, recommandait que se tienne une 
c-ossion e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale. 
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20. MémorandTjn зиг За q-uestion de l a c e s s a t i o n de l a co-urse атлх armanents et du 
désarmement,- -présenté par l'URSS l e 26 septem-bre- 1976 (A/31/232>-

Cemámoire contenait des propositions dans l e s domaines considérés comme l e s 
o r i e n t a t i o n s p r i n c i p a l e s des acti o n s concertées des Et a t s i a) c e s s a t i o n de l a 
course aux armements nucléaires, réduction et l i q u i d a t i o n subséquentes des armes 
nucléaires; b) i n t e r d i c t i o n des essa i s d'armes nucléaires; c) renforcement du 
régime de non-prolifération des азздез nucléaires; d) i n t e r d i c t i o n et d e s t r u c t i o n 
des aimes chimiques; e) i n t e r d i c t i o n de mettre au point de nouveaux types et de 
nouveaux systëues d'armes de d e s t r u c t i o n massive; f ) réduction des forces armées-
et des armements c l a s s i q u e s ; g)•zones de paix dans l'océan Indien et dans d'autres 
régions; h) réduction des budgets m i l i t a i r e s ; et négociations sur l a ce s s a t i o n 
de l a course aux armements et- l e désarmement, particulièrement au s e i n d'un forum 
u n i v e r s e l t e l qu'une conférence mondiale du désarmement. 

Trente-deuxième session, 1977 

21. • Fro.let de résolution sur l a -prévention du dsinger de -guerre nucléaire, présenté 
• p a r l'URSS en novembre 1977 (Á/32/242. annexe I I ) ~~ 

Le p r o j e t de résolution énonçait diverses mesures à prendre par tous l e s E t a t s , 
en p a r t i c u l i e r l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, en vue de réduire autant que 
p o s s i b l e l e risque de déclenchement d'une guerre nucléaire. La p r o p o s i t i o n i n v i t a i t 
instamment l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires q u i ne l ' a v a i e n t pas encore f a i t à 
conclure avec l e s autres Etats en possession de ces armes des accords concernant des 
mesures v i s a n t à réduire-et à prévenir l e danger d'une guerre nucléaire, à prévenir 
l'emplo i a c c i d e n t e l ou non autorisé d'armes nucléaires, et l e s E t a t s nucléaires q u i ' 
avaient déjà signé de t e l s accords à perfectionner et à développer ces mesures. Le 
p r o j e t de résolution engageait également l e s E t a t s nucléaires à entamer dés 
négociations en vue d ' a r r i v e r à une entente sur l e r e t r a i t des navires porteurs 
d'armes nucléaires de cert a i n e s régions de l'océan mondial, a i n s i que sur d'autres 
mesures éventuelles su s c e p t i b l e s d'y l i m i t e r l a course aux armements nucléaires. 
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I I I . P R O P O S I T I O N S F R E S E H T B S S A L A C O M M I S S I O I T D E L ' E N E R G I E A T O I C Q ; 

22. P r o p o s i t i o n tendant à l a création d'une autorité i n t e r n a t i o n a l e рогдг l e s recherches 
et travaгдx-"atomiques, présentée p a r - l e s Etats-ïïnis le-14 .1гйin 1946-• (AEG/1/1) 

Une autorité i n t e r n a t i o n a l e рогдг l e s recherches et travaгдx atcmiques d e v a i t 
être créée et chargée de l'étude et de l a mise en v a l e u r de l'énergie atomique à 
tous 1егдгз stades, avec pouvoir de d i r i g e r , de contrôler et de p l a c e r sous l i c e n c e 
toutes l e s activités se rapportant à l'énergie atomique. Lorsqu^гдn système de contrôle 
aгдrait été mis en oeuvre, l a f a b r i c a t i o n des armes atomiques aгдrait cessé et l e s stocks 
e x i s t a n t s aгдraiвnt été détruits. L'autorité aгдrait été en possession de tous l e s 
renseignements, r e l a t i f s à l a production d'énergie atomique. 

25. Pro.jet de convention i n t e r n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t l a production et l'emploi des 
armes u t i l i s a n t l'énergie atomique à des f i n s de d e s t r u c t i o n en masse, présenté 
par l'URSS l e 19 .juin 1946 (AEC/2721 

Le texte-du p r o j e t de-convention prévoyait l e s engagement s "siaivant s : a) n'employer 
dans аистдп cas d'armes atomiques; b)- i n t e r d i r e l a p r o d u c t i o n et l e stockage d'armes 
u t i l i s a n t l'énergie atomique; c) détrгдire, dans гдп délai de t r o i s mois à compter du 
jo u r d'entrée en'vigueгlr de l a convention, toгls l e s stocks d'armes atomiques. Les 
i n f r a c t i o n s агдх d i s p o s i t i o n s de l a convention devaient être réprimées par l a législation 
de chaque pays et l a convention d e v a i t être sгдivie d'autres mesures ayant pour but 
d'assгдrer l ' o b s e r v a t i o n de ses d i s p o s i t i o n s . Le besoin et l e s possibilités d ' u t i l i s e r 
l'énergie atomique à des f i n s p a c i f i q u e s était soгlligné. 

P P J : sa résolution 1 ( l ) du 24 j a n v i e r 194^, l'Assemblée générale a v a i t créé 
l a Commission de l'énergie atomique ( C E A ) , qгдi a été dissoute l e 11 j a n v i e r 1952 
[résolution 502 ( Y l ) ] . 
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IV. PROPOSITIONS PRESENTEES A LA COMMISSION DU DESARMEMENT-^ 

24. -" P m j G t d a plan" d a ' t r a v a i l " préashté p a r l e s E t a t s - U n i s - i a. 14 гпагз 1952^'tDC73) 

Dans ce p r o j e t da plan, l a Commission examinerait notamment des questions 
spécifiques, t e l l e s que : plans pour l a d i v u l g a t i o n progressive et continue do. toutes 
l a s forces armées, y compris l e s armements atomiques ; contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f i c a c e de 1'énergie-'atomique on vue d'assurer l ' i n t e r d i c t i o n des armes atomiques 
e t da réserver l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie atomique à des f i n s pacifiques,^ élimination 
da toutes l e s p r i n c i p a l e s armes pouvant s e r v i r d'armes de d e s t r u c t i o n m s s i v e ^ . 
méthodes de vérification, notamment au глоуэп d'une i n s p e c t i o n i n t e r n a t i o n a l e , pour 
assurer l e caractère adéquat et l ' e x a c t i t u d e des informations a i n s i divulguées; 
i n s t i t u t i o n d'un organe ou d'organes internationaux da contrôla; misa au point..de 
garanties efficaces'; procédure et c a l e n d r i e r de mise en •ôôuvre~;ikrprôgï'aBme" de:.. ; 
désarmement'." 

25. P r o j e t de plan de t r a v a i l présenté par l'URSS l a 19 mars 1952 (DC/4/Rev.l)-

Le plan m e t t a i t l'accent sur : a) l ' i n t e r d i c t i o n dé l'-arrae atomique 
( l ' i n t e r d i c t i o n et l e contrôle du respect da cette i n t e r d i c t i o n d e v a i o i t e n t r e r 
en vigueur simultanément), l a réduction d'un t i e r s , avant un an, par l e s membres 
permanents.du C o n s e i l de sécurité, de l e u r s armements et de l e u r s forces armées 
et l a -communication de renseignements sur leurs•armements et l e u r s forces armées, 
y compris l e s armes atomiques e t l e s bases m i f i t a l r e s en t e r r i t o i r e étranger; 
b) l ' i n t e r d i c t i o n des armes bactériologiques; c) un p r o j e t de convention sur 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes atomiques et l ' u t i l i s a t i o n de c e l l e s q u i e x i s t a i e n t à des 
f i n s uniquement c i v i l e s et d) l a création d'un organe i n t e r n a t i o n a l de contrôle 
dans l e cadre du C o n s e i l de sécurité. 

26. P r o j a t de plan da t r a v a i l présanté par l a France l a 26 mars 1952 (DC/5) 

Le plan de t r a v a i l était l e suivant : d i v u l g a t i o n et vérification da tous l e s 
armements, y compris l e s armaments atomiques, et de toutes l a s forces armées; 
réglementation de tous l e s armements et forces armées, y compris l'élimination das 
armes de d e s t r u c t i o n massive; procédure et c a l e n d r i e r de mise en oeuvre du 
programme da désarmement. Les questions de l a d i v u l g a t i o n e t de l a réglementation 
devaient être étudiées en mémo temps à l a première étape du t r a v a i l de l a 
Commission. 

Ч Par sa résolution 502 (VI) du 11 j a n v i e r 1952, l'Assemblée générale 
a institué l a Commission du désarmement, qui était chargea de préparer das 
pr o p o s i t i o n s destinées à être incorporées dans un p r o j e t de t r a i t e (ou de traités) 
pour l a réglementation, l a . l i m i t a t i o n e t l a réduction équilibrée de toutes l a s 
forces armées et da tous l a s armements, pour l'élimination de toutes l a s p r i n c i p a l e s 
armes pouvant s e r v i r d'armes de d e s t r u c t i o n massive et pour l a contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f e c t i f da l'énergie atomique on vue d'assurer l ' i n t e r d i c t i o n des-araes atomiques ot 
de réserver l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie atomique à des f i n s p a c i f i q u e s . 
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27. PrograiOTiiü da t r a v a i l adopté par l a Comaission du désarncimont l o 28 mars 1932 
(DC/S) ' ~ 

L'axamcn des questions r e l a t i v e s au désarmamant nucléaire a été envisagé sous 
1 'angle das rubriques suivantes f i g u r a n t au programma : 

Д. D i v u l g a t i o n et vérification da tous l a s armaments, y compris l e s 
arnaments atomiques, e t de toutes l a s forces armées; 

B. Réglamantation da tous l e s armaments et forças armées, y compris ; 

1. E l i m i n a t i o n das arraes atomiques at contrôle da l'énersia atomique; 

2. E l i m i n a t i o n das armes de d e s t r u c t i o n massive; 

5. L i m i t a t i o n et réduction équilibrée da tous l a s autres armcmants 
e t da toutes l e s forces armées; 

C. Procédure at c a l e n d r i e r da laise en oeuvre du programma de désarmement. 

28. P r o p o s i t i o n concernant l a s p r i n c i p e s e s s e n t i e l s d'un programme da désarmement, 
presentee par l e s Etats-Unis l e 24 a v r i l 1932 (DC/C.1/1) 

La p r o p o s i t i o n f i x a i t l e s p r i n c i p e s e s s e n t i a l s d'un programme de désarmemant, 
y compris l a s o b j e c t i f s à a t t e i n d r e e t l a manière de l e s a t t e i n d r e grâce à des 
accords i n t e r n a t i o n a u x qui mettraient en place des sauvegardes v i s a n t à g a r a n t i r 
l a respect du programme. 

29. Document da t r a v a i l t r i p a r t i t o contenant des p r o p o s i t i o n s sur l a l i m i t a t i o n 
numariqua de t o u t e s . l a s forças armées, presenta par l a s E t a t s - U n i s , l a France et 
l e Лоуаигае-Uni (DC/10) 

La document de t r a v a i l proposait que so i e n t fixés des plafonds numériques 
pour l a Chine, l a s E t a t s - U n i s , l a France, l e Royaume-Uni et l'Union soviétique. Las 
c h i f f r e s proposés étaient da 1 m i l l i o n à 1,5 m i l l i o n pour l'Union soviétique, l a s 
Etats-Unis at l a China a t de 700 ООО à 800 ООО pour l e Royaume-Uni et l a Franca. 
11 était proposé an outra qua des plafonds s o i e n t fixés pour tous l a s autras Etats 
ayant dos forces armées importantes e t qu'une réduction des forças armées s o i t 
envisagea. 

Le document a été complété par un autre document t r i p a r t i t a présenté I s 
12 août 1952 (DC/12). 

30. " L a t t r e datée du G a v r i l 1954. adressée au Secrétaire .général par l a Reprásentant 
permanent da l-'Inda et contenant des e x t r a i t s de l a d e c l a r a t i o n f a i t a au 
Parlement ùe l'Inde, l a 2 a v r i l 1954, par l a Pramiar M i n i s t r e da l'Inde, au 
s u j e t da l a bomba a l'hydrogène" (DC/44) 

Dans sa déclaration, l e Premier M i n i s t r e de l'Inde, M. wahru, a notsümient proposé 
qu'en attendant qua l'on s'achemine vers una s o l u t i o n compléta ou p a r t i e l l e an iaatièra 
d ' i n t e r d i c t i o n e t de suppression des armes nucléaires et tharmonucléairas, l e s 
mesures suivantes s o i e n t p r i s e s : 
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a) Accord "de s t a t u quo" sur les., essais d'armes nucléaires5 , 

b) Large d i f f u s i o n , par l o s E t a t s dotés d'anues nucléaires et par 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies ; d'informations sur l a ptiissance d e s t r u c t i v e , 
et l e s e f f e t s connus et probables des armes nucléaires5 

c) Examen immédiat, q u i d e v r a i t être p o u r s u i v i , à l a Commission du . 
désarmement, de l a p r o p o s i t i o n "de s t a t u quo" concernant l e s essais d'armes 

• nucléaires, en attendant que soient p r i s e s des décisions sur l e s questions 
d ' i n t e r d i c t i o n et de contrôle; 

d) P a r t i c i p a t i o n a c t i v e par l e s E t a t s et l e s peuples- en p a r t i c u l i e r 
ceux non directement intéressés à l a production de ces armes, à une campagne de 
l ' o p i n i o n publique mondiale contre ces armes. 

31. Communication datée du 19 a v r i l 1954-. adressée au Secrétaire général 
pair l'Obser'rateur permanent du Japon auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, transmettant une l e t t r e du M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères 
du Japon datée du 13 a v r i l 19'54o contenant l e texte d'une résolution 
adoptée par l a Chambre Haute l e 5 a v r i l 1954 (БС/'5ОТ 

Eñ"vertu dë cet t e résolution, intitulée'"Résolution sur T e contrôlé" 
i n t e r n a t i o n a l de l'énergie atomique et l ' i n t e r d i c t i o n des armés "atomiques", l a 
Chambre Haute a décidé de demander aux Nations Unies de prendre sans délai des 
mesures appropriées pour i n s t a u r e r un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f e c t i f sur 
l'énergie atomique, i n t e r d i r e l e s armes atomiques, et prévenir l a s dommages causés-, 
pair l e s e s s a i s d'armes atomiques, et f a i r e en sorte que l'énergie atomique s o i t u t i 
lisée à des f i n s p a c i f i q u e s . 

32. P r o j e t "de résolution présenté par "l'Uniori dés Républioùes socialis't'e~s' 
soviétiques l e i 4 mai 1954 (БС/'SC.l/l) ~ 

A-ux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l a Commission du désarmement, 
entre autres, proclamerait l ' i n t e r d i c t i o n i n c o n d i t i o n n e l l e des armes atomiques, 
à l'hydrogène et des autres types d'engins de d e s t r u c t i o n massive et c h a r g e r a i t 
l e C o n s e i l de sécurité de prendre sans délai des mesures en vue de préparer 
une convention i n t e m a t i o n a l e q u i ga r a n t i s s e l'établissement d'un contrôle 
i n t e r n a t i o n a l rigoureux de l ' a p p l i c a t i o n de c e t t e i n t e r d i c t i o n . 

33• Document de t r a v a i l sur l e s méthodes de mise en oeuvre et d ' a p p l i c a t i o n 
des programmes de désamement ; Etablissement d'organes i n t e r n a t i o n a u x 
de contrôle i n v e s t i s de d r o i t s , pouvoirs et fonctions appropriés, présenté 
par l e s Etats-Unis l e 25 mai 1954 (DC/SC.l/5) 

- • La- p r o p o s i t i o n demandait que s o i t créée dans' l e cadre de l'OKU une autorité 
i n t e r n a t i o n a l e pour l e s recherches ét travaux atomi'ques et pour l e 'désarmement 
et présentait en détail son o r g a n i s a t i o n , ses' responsabilités, son "financement 
et ses rapports avec l e s autres organes de l'ONU et avec l e s E t a t s . 
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3 4 . Déclaration du Gouvernement de l'Union des Héputaliq-ges s o c i a l i s t e s soviétiques 
r e l a t i v e au discours prononcé l e 8 décembre 19^3 par l e Président des Etats-Unis 
d'Amérique, M. Eisenhower, présentée par l'URSS l e 8 .jtiln 1954 (иС/ЗС.l/sl 

Dans sa déclaration, l ' U E S S a c c e p t a i t , entre autres, une p r o p o s i t i o n 
formulée dans l e discours du Président des E t a t s - U n i s , M. Eisenhower, v i s a n t 
à ce que l e s deux pays procèdent à des e n t r e t i e n s sur l e s armes, atomiques. 
L'URSS suggérait d'examiner âu cours de ces e n t r e t i e n s sa p r o p o s i t i o n tendant 
à conclure un accord par l e q u e l l e s E t a t s s i g n a t a i r e s s'engageraient solennellement 
et inconditionnellement à ne pas u t i l i s e r l'arme atomique, l'arme à l'hydrogène ou 
tout autre engin de d e s t r u c t i o n massive. 

3 5 . P r o p o s i t i o n présentée par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
l e 11 .juin 1954 (DC/SC .1/9) 

Cette p r o p o s i t i o n comprenait un texte intitulé " D i s p o s i t i o n s fondamentales 
d'un p r o j e t de convention i n t e r n a t i o n a l e sur l ' i n t e r d i c t i o n de l'ame atomique, 
de l'arme à l ' h y d r o ^ n e et de tout autre engin de d e s t r u c t i o n massive, sur une 
réduction s u b s t a n t i e l l e des armements et des forc e s armées, et sur l'établissement 
d'un contrôle i n t e r n a t i o n a l sur l ' o b s e r v a t i o n de c e t t e convention". 

36. Mémoire présente par l a France ot l e Royaume-Uni l e 11 j u i n 1954 ( D G / S C . 1 / 1 0 ) 

Le mémoire proposai t que s o i t acceptée immédiatement l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r 
des armes nucléaires à des f i n s autres que l a défense. Le p r o j e t de traité de v a i t 
p o r t e r sur : l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e de l ' u t i l i s a t i o n et de l a production d'armes 
nucléaires de d e s t r u c t i o n massive de quelque type que ce s o i t , d'importantes 
r e s t r i c t i o n s de toutes l e s f o r c e s armées et de toutes l e s armes de type c l a s s i q u e 
et l a création d'un organe de contrôle. Le traité de v a i t être approuvé par une 
conférence mondiale du désarmement. Le traité de v a i t f i x e r l e s étapes de 
l'exécution du programme de désarmement s première étape, l'ensemble des e f f e c t i f s 
m i l i t a i r e s et des dépenses m i l i t a i r e s d e v a i t être limité aux niveaux e x i s t a n t s 
l e 51 décembre 1953'* deuxième étape, mise en a p p l i c a t i o n de l a moitié des 
réductions convenues des forc e s armées et des armements de type c l a s s i q u e et, après 
exécution de c e t t e mesure, arrêt de l a f a b r i c a t i o n des armes nucléaires et des 
autres engins i n t e r d i t s ; troisième étape, mise en a p p l i c a t i o n de l a seconde moitié 
des réductions convenues des forces armées et des armements de ty^e c l a s s i q u e e t , 
après exécution do c e t t e тезгиге, i n t e r d i c t i o n et élimination t o t a l e s des armements 
nucléaires et de tous l e s autres engins i n t e r d i t s . ' 

3 7 . P r o j e t de résolution présenté par l'URSS l e 25 février 1955 vDC/SC.l/l2/Rev.l') 

Aux termes de ce p r o j e t de résolution, l e C o n s e i l de sécurité ou l'Assemblée 
générale proposer a i t notamment à tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires de détruire 
complètement l e u r s stocks d'armes nucléaires et d ' u t i l i s e r l e s matières nucléaires 
exclusivement à des f i n s p a c i f i q u e s . 

58. P r o j e t de résolution présenté par l'URSS l e 8 mars 1955 ( D C / S C . 1 / 1 4 ) 

Aux termes de ce p r o j e t de-résolution, l e So\is-Comité de l a Commission du 
désarmement s a i s i r a i t l'Assemblée générale d'une p r o p o s i t i o n en vue de réunir en 1955 vint 
conférence mondiale pour l a réduction générale des armements et l ' i n t e r d i c t i o n de l'ame 
atomique, à l a q u e l l e prendraient part tant l e s E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies que l e s E t a t s q u i n'en étaient pas membres. 
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39» Pro.jet de résolution présenté par l e Canada, l e s . E t a t s - U n i s , l a France et l e 
'-Royaume-Uni l e в mars 1955 (DC/SC.l/15/Rev,l).'. 

Le p r o j e t de résolution présentait l e s d i s p o s i t i o n s q u i devaient f i g u r e r dans 
un traité de désarmement : a) i n t e r d i c t i o n t o t a l e de l ' u t i l i s a t i o n e t de l a 
production d'armes nucléaires et transformation des stocks de matières nucléaires 
à des f i n s p a c i f i q u e s ; b) importantes réductions des forces armées et des armements 
de type classique.; c) organe de contrôle devant g a r a n t i r l ' a p p l i c a t i o n du traité. 
Le programme de désarmement devait être exécuté comme s u i t : première étape : 
l'ensemble des e f f e c t i f s et des dépenses m i l i t a i r e s d e v a i t être limité aux niveaux 
convenus; deuxième étape : mise en a p p l i c a t i o n de l a moitié des réductions convenues 
des f o r c e s armées et des armements de type c l a s s i q u e e t , après exécution de ces 
mesures, arrêt de. l a f a b r i c a t i o n des armes nucléaires; troisième étape : mise en 
a p p l i c a t i o n de l a seconde moitié des réductions convenues des forces armées et des 
armements de type cl a s s i q u e e t , après exécution de ces mesures, i n t e r d i c t i o n et 
élimination t o t a l e s des armements nucléaires et de tous l e s autres engins i n t e r d i t s . 

40. "Déclaration des délégations du Canada, des Et a t s - U n i s , de l a France et du 
Royaume-Uni", présentée l e 11 mars 1955 (DC/SC.l/16) 

La déclaration contenait l e s vues de ses auteurs concernant l e p r o j e t de réso
l u t i o n .de l'URSS f i g u r a n t dans l e document DC/SC.l/ l2/Rev.l susmentionné. I l s 
f a i s a i e n t notamment observer que l e p r o j e t de résolution ne prévoyait pas l'arrêt 
de l a production des armes atomiques et à l'hydrogène, n i l a réduction des forc e s 
armées et des armements c l a s s i q u e s . 

41. P r o j e t de résolution présenté par l'URSS l e 19 mars 1955 ( D C / S C . l / l 9 / R e v . l ) 

Агдх termes de ce p r o j e t de résolution, l'Assemblée générale c h a r g e r a i t notamment 
l a Commission du désarmement d'élaborer et de soumettre à l'appréciation du C o n s e i l 
de sécurité un p r o j e t de convention i n t e m a t i o n a l e (ou de traité i n t e r n a t i o n a l ) 
prévoyant l ' i n t e r d i c t i o n de l'arme atomique, de l'ame à l'hydrogène et des autres 
types d'engins de des-bruction massive, a i n s i que l e u r élimination des arsenaux des 
E t a t s , une réduction s u b s t a n t i e l l e des airmements et l ' a p p l i c a t i o n de ces décisions 
compte tenu des p r e p o s i t i o n s communes formulées par l a France e t l e Royaume-Uni l e 
11 j u i n 1954 (DC/SC.l/lO; v o i r c i - d e s s u s ) . 

42. Mémoire sur l a réduction des fo r c e s a,mées, présenté par l a France et l e 
Royaume-Uni l e 29 mars 1955 (DC/SC.l/20) 

La France, e t l e Royaume-Uni déclaraient q u ' i l s étaient prêts à accepter un • 
plafond de 650 ООО hommes pour l e u r s f o r c e s armées à l a c o n d i t i o n qu'un plafond 
compris entre 1 m i l l i o n 'et 1,5 m i l l i o n s o i t fixé pour l e s t r o i s autees membres 
pemanents du C o n s e i l de sécurité, que des plafonds beaucoup plus bas soi e n t fixés 
pour l e s autres E t a t s et qu'aucun E t a t n ' a i t l e d r o i t d'augmenter l ' e f f e c t i f de ses 
forces armées, sauf dans des s i t u a t i o n s e x c e p t i o n n e l l e s . 

Dans un autre mémoire du 19 a v r i l 1955 ( D C / S C . 1 / 2 4 ), l e s deux pays recon
n a i s s a i e n t que l e s réductions des forc e s amées et des armements de type c l a s s i q u e 
s e r a i e n t plus facilement coordonnées s ' i l était décidé d ' a b o l i r l e s armes nucléaires. 
En conséquence, i l s proposaient de m o d i f i e r l e p r o j e t de résolution du 8 mars 1955* 
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4'3'_ P r o p o s i t i o n , r e l a t i v e .au désarmement-nucléairepresenté.e-par . l a Canada, îe-s 
' ."S.tats-IJnis, la'.Erance..et. •le..B:oyaUme-ïïni-leД8..avril-193-3 (DC/-SC.1/25) • 

La p r o p o s i t i o n prévoyait, d'une façon générale,-:1a.'destruction-.-et l ' i n t e r a i c t i o n 
des armes nucléaires et des autres armes de d e s t r u c t i o n massive, a i n s i que l a 
conversion à des f i n s p a c i f i q u e s de tous l e s stocks de matières f i s s i l e s détenus par 
l e s E t a t s . Ces теегггес devaient être combinées avec des réductions des forc e s armées ' 
et des armements-classiques, de façon que l a sécurité d'aucon pays ne s o i t par là 
mise.en danger. 

44» P r o j e t de résolution commun sur l e s p r i n c i p e s de contrôle, présenté par l e 
Canada, l e s E t a t s - U n i s , l a France et l e Royaume-Uni l e 21 a v r i l 1935 (DcTsC1/23) 

Ce' p r o j e t prévoyait notamment l a création d'un organe de contrôle i n t e r n a t i o n a l 
po\irvu de d r o i t s , pouvoirs e t f o n c t i o n s de nature à g a r a n t i r lè'respect des réductions 
des f o r c e s armées et des armements de t:>T?e c l a s s i q u e , a i n s i que c e l u i de l ' i n t e r 
d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n e t de • 1 ' . u t i l i s a t i o n des armes-nucléaires . 

45• P r o p o s i t i o n portant sur l a conclusion d'une convention i n t e r n a t i o n a l o concernant 
l a réduction des armements et l ' i n t e r d i c t i o n de l'arme atomique, présentée par , 
l'URSS l e 10 mai 1953 (DC/SC.l/26/Rev .2) 

-La p r o p o s i t i o n demandait que l'Assemblée générale fass e une déclaration dans 
l a q u e l l e f i g u r e r a i t un programme complet et détaillé de désarmement en deux étapes. 
Au cours de l a première étape, l e s membres permanents du C o n s e i l de sécurité ̂  
réduiraient l e u r s f o r c e s armées e t l e i i r s armements dans l a isroportion de 50 de 
l a différence entre l e s . p l a f o n d s spécifiques proposés par l a Francs eo l e 
Royauffie-Uñi.. En-même- temps, le-projet-proposa-it comme l'-une des-mesures à prendre 
en premier Î-ieu- L'arrêt des essais- dès armes atomiques et à hydrogène-,- - l ' i n t e i r d i c t i o n 
d ' u t i l i s e r l'arme atomique et l a fermeture de c e r t a i n e s des bases m i l i t a i r e s situées 
sur l e t e r r i t o i r e d'au.tres E t a t s . Au cours de l a deuxième étape, l a seconde moitié 
des réductions s e r a i t mise en oeuvre. Une f o i s effectuée l a réduction à pro p o r t i o n 
de 75 f^t l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e de l ' u t i l i s a t i o n de l'arme nucléaire e n t r e r a i t en 
vigueur. La d e s t r u c t i o n de ces armes et l a dernière tranche des réductions des forces 
armées auraient l i e u simultanément. Les E t a t s réduiraient l e u r s armements et l e u r s 
f o r c e s armées au niveau st r i c t e m e n t nécessaire pour g a r a n t i r l a sécurité intérieure 
et l e respect des o b l i g a t i o n s prévues par l a Charte des Nations Unies. 

Pour oe q u i est-du contrôle,-il était pré-vu-,-à l a première-étape, l a création 
d'un organe i n t e r n a t i o n a l de contrôle, q u i pouvait mettre en place-, - sur la-base de 
l a réciprocité, des postes de contrôle dans l e s grands ports,-aux noeuds f e r r o v i a i r e s , 
sur l e s autoroutes et dans l e s aéroports sur l e t e r r i t o i r e des E t a t s intéressés.. Les 
fo n c t i o n s de l'organe de contrôle auraient été élargies au cours de l a deuxième étape 
et i l a u r a i t pu f a i r e des i n s p e c t i o n s sur une base permanente, 

4 6 . Mémorandum des Etats-Unis,-présenté l e 29 a:Oût 1935 (DC/SC.l/28) 

Ce mémorandum contenait une déclaration sur l e désarmement f a i t e l e 21 j u i l l e t 195^ 
par l e Président des Et a t s - U n i s à l a conférence, q u i réunissait à Genève l e s chefs 
de gouvernement des E-iatc-Unis, de l a France, du Royaume-Uni .et 'de l'URSS. Dans sa . . 
déclaration, l e Président des E t a t s - U n i s a notamment affirmé que son Gouvernement 
était prêt à devenir p a r t i e à un accord b i e n conçu et s-ûr permettant de réduire l e s 
armements. A cet égard, i l a souligné qu'à son a v i s , i l f a l l a i t , dans l e s e f f o r t s 
de désarmement, s'attacher au premier chef à l a question de l'établissement d'-un 
système approprié d ' i n s p e c t i o n et de r a p p o r t s . En conséqueT.ce, i l suggérait qu'ime 
t e l l e étude comporte un examen phase par phase des méthodes d'ins p e c t i o n et d'é-tablis-
sement de rapports. 
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4 7, " P r o p o s i t i o n présentée par M. H.A. Boülganlne, Président da Conseil des m i n i s t r e s 
de l'URSS,-'à; I g " Confer encelde g chefs de gouvernement" dés quatre pui'ssancë'sV l e 
21 . j u i l l e t 1-955'% présentée à là Commission du désarmement par l'"ÏÏRSS, l e 
29 août 1955 (ДС/ЗС>1/29/Rev.l) ' 

Cette p r o p o s i t i o n était présentée sous forme d'un p r o j e t de décision des quatre 
chefs de gouvernement sur l e s questions de l a rédaction des armements et de l ' i n t e r 
d i c t i o n de l'arme atomique. Aux termes de c e t t e p r o p o s i t i o n , l e s quatre chefs de 
gouvernement s e r a i e n t notamment convenus que l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e de l'arme atomique 
et de l'arme à l'hydrogène e n t r e r a i t "en vigueur lorsque l e s armements de type cl a s s i q u e 
et l e s forces.armées auraient été réduits dans l a proportion de 75 fo des réductions_ 
convenues et que jusqu'à l a conciusion-d'une convention i n t e m a t i o n a l e sur" l a ' 
réduction-dés amements et l ' i n t e r d i c t i o n de 1'-ame'-atomique,' l e s quatre "Etats' 
s'engageraient à ne pas f a i r e usage l e s premiers de l'ame atomique et de l'ame à 
l'hydrogène contre quelque pays que ce s o i t . 

4 8 , Mémorandum da Royaume-Uni, présenté l e 29 août 1955 (I)C/5C.l/30) 

Ce mémorandum contenait une p r o p o s i t i o n présentée par l e Royaume-Uni à l a 
conférence des chefs de gouvernement des E t a t s - U n i s , -de l a France, du Royaume-Uni 
et de-l'URSS-,- -benue à Genève, l e 21 j - o i l l e t - 1 9 5 5 » Ье Royaume-Uni proposait d'envisager 
l'établissement d'un système d'inspection en commun-àes-forces- qui se f a i s a i e n t face 
actuellement en Europe. I l e s t i m a i t que ce p r o j e t f o u r n i r a i t une occasion de mettre 
à l ' e s s a i , à une échelle limitée, un système d'inspection i n t e r n a t i o n a l e . d e s forces 
amées et que l'on p o u r r a i t en t i r e r une expérience et des leçons u t i l e s ' q u e l ' o n 
a p p l i q u e r a i t à un'plus vaste domaine dans l ' a v e n i r . 

4 9 , P r o p o s i t i o n portant sur l e s i n s p e c t i o n s aériennes et l e s échanges de r e n s e i 
gnements . m i l i t a i r e s , présentée par l e s Etats-Unis l e 50 août 1955 (BC/SC.1/51) 

Selon l e plan proposé, l e s Etats-Unis e t l'Union soviétique devaient échanger 
des renseignements sur l'importance numérique, l ' o r g a n i s a t i o n du commandement et 
l e déploiement des e f f e c t i f s , des.unités et du matériel de toutes l e s p r i n c i p a l e s 
f o r c e s t e r r e s t r e s , navales et aériennes, et une l i s t e complète des usines, établis
sements et i n s t a l l a t i o n s avec i n d i c a t i o n de l e u r emplacement. Pour vérifier l e a 
renseignements, on p o s t e r a i t des observateurs sur place et l'on o r g a n i s e r a i t des 
reconnaissances aériennes sans entrave, mais accompagnées. 

5 0 , Document de t r a v a i l contenant des pro p o s i t i o n s au sujet de l a s t r u c t u r e d'une 
or g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e de désarmement, présenté par l a France l e 
2 septembre 1955 (DC/SC.1/52) 

L'organisation proposée comprendrait un organe a d m i n i s t r a t i f de contrôle chargé 
d'asstirer l e respect des accords de désarmement. 

5 1 , Document de t r a v a i l contenant des pro p o s i t i o n s aa sujet des a t t r i b u t i o n s de 
l'organe de contrôle, présenté-par la-France l e 2- septembre 1955 (PC/gCI,/.'^,^^ ' 

Ce document exposait en détail l e s a t t r i b u t i o n s de l'organe de contrôle prévu 
dans l e document DC/SC,l/32 précité. Ces a t t r i b u t i o n s s'exerceraient en grande 
p a r t i e dans l e domaine des.armements de type c l a s s i q u e et des forces armées. 
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52. Mémorandum concernant l'organe de contrôle, présenté par l e Royaume-Uni l e 
15 septembre 1955 (DC/SC.1/34) [ 

L'organe de contrôle e x e r c e r a i t principalement ses activités dans l e domaine 
des armements de type c l a s s i q u e et des forces armées, mais i l a p p o r t e r a i t également 
l ' a t t e n t i o n voulue à l'évolution de l a s i t u a t i o n en ce qui-conceme l e s i n s t a l l a t i o n s 
et réacteurs nucléaires. 

55. Document de t r a v a i l contenant une p r o p o s i t i o n . r e l a t i v e aux objets qui .devraient • 
être soumis au contrôle, présenté par l a France l e 6. octobre.1955 (DC/SC.1/35) 

I l s ' a g i s s a i t de m o d i f i c a t i o n s apportées à cert a i n e s p a r t i e s du document 
DC/SC.l/55 ci-dessus, l e nouveau texte prévoyant un rôle plus étendu de l'organe de 
contrôle propose dans l e domaine nucléaire. 

54. Mémorandum complétant l'e s q u i s s e de alan pour l a mise en oeuvre de l a p r o p o s i t i o n 
concemant l e désarmement f a i t e par l e Président des Stats-Unis à Genève, 
l e 21 . j u i l l e t 1955, présenté par l e s Etats-Unis l e 7 octobre 1955 (DC/SC.I/56) 

Ce mémorandum complétait l e document DC/SC.l/28 précité au su j e t de l'établis
sement d'un système d'i n s p e c t i o n e t de contrôle dans un programme de désamement, 

55. Document de t r a v a i l conten.ant une p r o p o s i t i o n de synthèse, présenté par l a 
France et l e Royaume-Uni l e 19 mars 1956 (DC/SC.1/38) '• 

I l s ' a g i s s a i t d'une v e r s i o n révisée du plan du 11 j u i n 1954 (document DC/SC.l/lO 
précité).'.Le.nouveau plan prévoyait l e s mesures suivantes : réduction importante 
des amements de type c l a s s i q u e au cours de l a première étape; l i m i t a t i o n des essa i s 
nucléaires au début de l a deuxième étape et i n t e r d i c t i o n t o t a l e au début de l a 
troisième étape; i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n des ames nucléaires'- arrêt.au 
débat de l a troisième étape - et établissement d'un l i e n entre l e s règlements p o l i 
t i ques et l a réalisation du désamement. 

56. P r o p o s i t i o n v i s a n t à conclure un accord sur l a réduction des amements de 
type c l a s s i q u e et des forc e s armées, présentée par l'URSS l e 27 mars 195'6 
(¿0/80 .1/41) 

La p r o p o s i t i o n contenait t r o i s mesures différentes de désarmement p a r t i e l ... 
a) l i m i t a t i o n et réduction des armements de type cl a s s i q u e et des f o r c e s armées au ... 
niveau de 1 m i l l i o n et à 1,5 m i l l i o n pour l e s E t a t s - U n i s , l'Union soviétique et l a 
Chine et au niveau de 650- ООО pour l a France et pour l e Royaume-Uni, avec mise en 
oeuvre dans un délai de deux ans et création d'un organe i n t e r n a t i o n a l de 
contrôle q u i s e r a i t à même d'e f f e c t u e r des i n s p e c t i o n s avant l e début des réductions; 
b) création en Europe d'une zone de l i m i t a t i o n et d'ins p e c t i o n des amements; 
c) arrêt des essa i s d'ames thermonucléaires, indépendamment du désamement; 
d) i n t e r d i c t i o n des armes atomiques sur l e t e r r i t o i r e de l'Allemagne et e) réduction 
de 15 fo des budgets m i l i t a i r e s . 

57» " P r o j e t de document de t r a v a i l r e l a t i f à l a première phase de l'exécution d'un 
accord général de désarmement",, présenté par l e s Btats.rUnis ..le 5 a v r i l 1956 
(DC/SC.I/42I 

Au cours de l a première'phase, l e s o b j e c t i f s s e r a i e n t notamment l e s suivants : 
diminuer l a menace nucléaire pesant sur l e monde; prévenir toute attaque par 
s u r p r i s e ; empêcher à l ' a v e n i r une course aux armements, s o i t dans l e domaine 
c l a s s i q u e , s o i t dans l e domaine nucléaire. Lors de l'exécution de ces o b j e c t i f s . 
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des mesures spécifiques devraient notamment prévoir que tous l e s E t a t s s i g n a t a i r e s 
qui possèdent des armes nucléaires commenceraient a f a i r e régulièrement des prélè
vements, concertés selon des p r i n c i p e s de réciprocité et d'équité', sur leurs'" 
matières f i s s i l e s et à a f f e c t e r à des f i n s exclusivement p a c i f i q u e s l e s matières 
a i n s i prélevées, et que l e s essais d'armes nucléaires seraient limités et enregistrés 
selon des modalités convenues, sous l e contrôle d'un c o n s e i l de réglementation 
des armements. 

58. "Do.cument de t r a v a i l r e l a t i f au contrôle", présenté par l a France et l e 
' Royaume-ïïni "le 3 m'ai 1956 (DC'/5C.l/44) ~ 

Pendant l a deuxième étape du programme de désarmement, l ' o r g a n i s a t i o n i n t e r 
n a tionale de désarmement proposée•surveillerait, entre autres activités et i n s t a l 
l a t i o n s de caractère m i l i t a i r e , l e s explosions nucléaires expériti-ntales. • Pendant T a . 
troisième étape et tant que l e traité sur un programme de désarmement r e s t a i t en 
vigueur, ses activités de s u r v e i l l a n c e devraient s'étendre aux établissements où 
étai-ent fabriquées des matières nucléaire's," aux établissements où ces matières 
étaient utilisées et aux stocks de' matières 'nucléaires ayant l a pureté requise pour 
l a f a b r i c a t i o n ' d'armes et q u i n''avaient'pas servi' à en f a b r i q u e r . 

59. "Déclaration" présentée par l e Canada.-, l e s E t a t s - U n i s , l a France et l e 
Royaume-Uni l e 4 mai 1956 (DC/SC.I/46J 

Dans' cette déclaration, l e s quatre délé'gations a f f i r m a i e n t .à nouveau l e u r 
volonté de rechercher un accord' sur' un programme de désarmement dont l'exécution 
d e v r a i t pouvoir commencer sans délai et comporter, sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f i c a c e , des mesures propres à mettre f i n à l a l a t t e q u i se p o u r s u i v a i t actuellement 
dans l e domaine des forc e s armées et des armements de tous genres. 

60. "Pro..ietde déclaration" présenté par l'URSS l e 3 . j u i l l e t 1956- (DC/88) 

Ce p r o j e t de déclaration prévoyait notamment que l e s E t a t s Membres de 
l' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies s'engageraient solennellement à s'abstenir de 
r e c o u r i r à l a menace ou à l'emploi de l a force dans l e u r s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
et s'engageraient"'également à ne pas recb'urir à l'emploi de l'arme atomique ou' de 
l'arme à l'iiydrogène. 

6 1 . P r o j e t de résolution présenté par l e Canada, l e s E t a t s - U n i s , l a France et l e 
Royaume-Uni l e 3 j u i l l e t 1956 (DC/87) 

Aux termes du p r o j e t de résolution, l e Sous-Comité devait continuer à chercher 
l e s moyens de parv e n i r à un accord basé sur c e r t a i n s p r i n c i p e s dont i mise en a p p l i 
c a t i o n par étapes, chaque étape dépendant de l'exécution s a t i s f a i s a n t e de l'étape 
précédente,-, contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e et arrêt contrôlé de l'accumulation 
d'armes nucléaires, La production de matières f i s s i l e s devait être consacrée à des 
f i n s p a c i f i q u e s . Des amendements à ce pro j e t ont été ultérieurement présentés par 
l ' A u s t r a l i e , l e 10 j u i l l e t 1956 (DC/90), et par l e s quatre auteurs i n i t i a u x , auxquels 
s'était j o i n t e l ' A u s t r a l i e , l e 10 j u i l l e t 1956 (DC/ 9 I ) . 

6 2 . P r o j e t dé."-résolution présenté par l a Yougoslavie l e 10 j u i l l e t 1956 (DC/92) 

Le p r o j e t de résolution demandait instamment aux membres du Sous-Comité d ' a r r i v e r 
à un accord de désarmement général, de chercher un accord préalable et de mettre en 
oeuvre, autant que p o s s i b l e , des mesures i n i t i a l e s de désarmement, et plus p a r t i c u 
lièrement une rédaction des armements de type c l a s s i q u e et des forces armées a i n s i 
que des budgets m i l i t a i r e s et de cesser l e s explosions nucléaires expérimentales. 
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63. "ITote verbale datée du 23 . j u i l l e t 1956, adressée au Président de l a Commissicn 
du dé s armement ..par-le représentant-de-1 ' Inde-" (DC/98)- ' 

La note verbale contenait un me'morandum exposant l e s p r o p o s i t i o n s du Gouvernement 
de l'Inde, a f i n que l a Commission du désarmement puisse l'étudier. Parmi c e l l e s - c i , 
l e s suivantes .avaient t r a i t aux armes nucléaires : l ) c e s s a t i o n de toutes l e s 
explosions d'armes nucléaires et d'autres armes de d e s t r u c t i o n massive; 2) i n t e r d i c t i o n 
de tout nouvel emploi de matières f i s s i l e s à des f i n s m i l i t a i r e s ; З) i n t e r d i c t i o n 
de tout prélèvement sur l e s stocks c i v i l s de matières f i s s i l e s au p r o f i t des stocks 
m i l i t a i r e s ; 4) accord entre l e s Etats l e s plus avancés dans l a production des engins 
de- d e s t r u c t i o n massive pour démonter publiquement un nombre limité de bombes atomiques 
ou de bombes à l'hydrogène et pour a f f e c t e r à des f i n s p a c i f i q u e s l e s matières 
f i s s i l e s q u ' e l l e s contenaient. 

64. " L e t t r e datée- du 18 mars 19-37, adressée^ au Secrétaire 'général par l e représentant 
du Japon et transmettant une résolution de'la--Chambre Haute r e l a t i v e à l ' i n t e r 
d i c t i o n des bombes atomiques et thermonucléaires et une l e t t r e du Premier 
M i n i s t r e et M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères du Japon" (DC/IO9) 

Dans sa l e t t r e , l e Premier M i n i s t r e et M i n i s t r e des a f f a i r e s étrangères du Japon 
tr a n s m e t t a i t l e t e x t e d'une résolution adoptée par l a Chambre Haute l e 15 mars 1957 et 
re p r e n a i t égalemen.-t._le. text.e..de deгlx résolutions antérieures adoptées-par "la" Chambre 
Haute l e s 5 a v r i l 1954 et 9 février 1956, qui demandaient toutes deux que "soient 
i n t e r d i t e s l e s armes atomiques et l e s armes à l'hydrogène. La résolution du 
15 mars 1957 demandait également cet t e i n t e r d i c t i o n et p r i a i t en outre l e s Etats-'Dhis, 
l e Royaume-Dhi et l'Union soviétique d'interrompre tous l e s e s s a i s de bombes atomiques 
et thermonucléaires ( V o i r également l e document DC/50 ci-dessus).. 

65. " P r o p o s i t i o n concemant l a réduction des armements et des forces armées et 
l ' i n t e r d i c t i o n de l'arme atomique et de l'ame à l'hydrogène", présentée par 
l'URSS l e 18 mars 1937 (DC/SC.1/491 

La p r o p o s i t i o n prévoyait, entre autres, l ' i n t e r d i c t i o n complète de l ' u t i l i s a t i o n -
et de l a f a b r i c a t i o n des ames nucléaires et des ames de d e s t r u c t i o n massive de toute 
s o r t e , a i n s i que l a conversion à des f i n s p a c i f i q u e s des stocks d'ames nucléaires 
e x i s t a n t s . HLle envisageait a u s s i l a création d'un organe de contrôle i n t e r n a t i o n a l 
e f f e c t i f de nature à - g a r a n t i r le-resipéct'des" d i s p o s i t i o n s pré-vues dans l e cadre des 
mesures concertées. 

66. - "Uote verbale datée du 9 a v r i l 1957, adressée au Secrétaire général par 
l'Ambassadeur du Japon à Londres" (DC/SC.1/51) 

Cette note verbale-contenait-des p r o p o s i t i o n s du Gouvernement du Japon en vue 
d ' i n t e r d i r e l e s explosions nucléaires expérimentales. Ces p r o p o s i t i o n s prévoyaient 
notamment que l e Comité s c i e n t i f i q u e des Nations Unies pour l'étude des e f f e t s des 
r a d i a t i o n s i o n i s a n t e s ou un Comité pour l e contrôle des explosions nucléaires expéri
mentales q u i p o u r r a i t être créé rechercheraient en premier l i e u s ' i l était po s s i b l e de 
déceler toutes l e s explosions nucléaires expérimentales et s ' i l p arvenait à l a conclu
s i o n que c e t t e détection était p o s s i b l e , toutes l e s explosions nucléai.res expérimentale 
se r a i e n t - i n t e r d i t e s confornement à " l a recommandation de l'Assemblée générale ou du 
Con s e i l de sécurité. S i l e Comité e s t i m a i t que c e t t e dé.tection était impossible en 
l'état a c t u e l des systèmes et des méthodes de détection connus, un nouvel organisme 
i n t e r n a t i o n a l de détection s e r a i t créé par l e Comité, l e s méthodes de-détection s e r a i e n 
améliorées et renforcées, et des mesures s e r a i e n t p r i s e s pour permettre l a détection. 

http://emen.-t._le
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67. "Note verbale datée du 24 .Juin 1957, adressée au Secrétaire général -par 
l'Ambassadeur de Yougoslavie à Londres" (DC/SC.l/52/Aád.l) 

Cette note verbale contenait une "déclaration" de l a République f e d e r a t i v e • 
s o c i a l i s t e de Yougoslavie en date du 18 j u i n 1957» q"ui demandait l a c e s s a t i o n des 
ess a i s d'armes nucléaires et l ' i n t e r d i c t i o n de ces armes. 

Selon cette note, i l f a l l a i t au minimum conclure un accord en vue d'interrompre 
l e s e s s a i s pendant une période donnée, accord qui s e r a i t complété par des déclarations 
des Etats intéressés qui s'engageraient à ne pas procéder à d'autres e s s a i s , même après 
l ' e x p i r a t i o n de l a période convenue, à moins qu'une autre puissance ne recommence à 
en e f f e c t u e r . 

68. " L e t t r e datée du 26 ar/xil 1957, adressée au Secrétaire général par l e Chargé 
d ' a f f a i r e s de l a Norvège à Londres" (DC/SC.1/541 

Cette l e t t r e était, accompagnée d'un mémorandum du Gouvernement norvégien concernant 
l a p r o p o s i t i o n r e l a t i v e à .un système d-'enregistrement des- explosions nuciéaires 
expérimentales. 

69. P r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l a mise en oeuvre de mesures p a r t i e l l e s de désarmement, 
présentées par l'URSS l e 30 a v r i l 1957 (DC/SC.1/55) 

Le mémoire contenait p l u s i e u r s p r o p o s i t i o n s : réduction des f o r c e s armées des 
Eta t s - U n i s , de l'Union soviétique et de l a Chine à 2,5 m i l l i o n s d'hommes,.et de c e l l e s 
de l a France et du Royaume-Uni à 750 ООО hommes, en tant que première étape vers 
d'autres réductions ( l m i l l i o n à 1,5 m i l l i o n et 65O ООО respectivement); réduction de 
15 % des budgets m i l i t a i r e s a.u cours de l a première période; création d'un organe 
i n t e r n a t i o n a l de contrôle placé soua 1""autorité du Conse i l de'sécurité; créa^tion de 
postes de contrôle sur l e t e r r i t o i r e des E t a t s ; engagement à renoncer à l'emploi des 
armes atomiques et des armes à hydrogène; arrêt des essa i s d'armes nucléaires; élimi
n a t i o n des bases étrangères; i n s p e c t i o n s aériennes de c e r t a i n e s zones en Europe et en 
Extrême-Orient; arrêt de l a propagande de guerre. 

70. "t^morandum sur l e s explosions nucléaires expérimentales", présenté par l e 
Royaume-Uni l e 6 mai 1957 (DC/SC.1/56) 

Ce mémorandum contenait des p r o p o s i t i o n s concernant l'enregistrement, l a l i m i t a 
t i o n et l a c e s s a t i o n des explosions nucléaires. . . . 

71• "Mémorandum sur l e s retombées r a d i o a c t i v e s " , présenté par l e s Etats-Unis l e 
8 mai 1957 (DC/SC.1/571 

Ce mémorandum contenait l e texte du discours sur l e s retombées r a d i o a c t i v e s 
prononcé l e 26 a v r i l 1957 par l e représentant de l a Commission de l'énergie atomique 
des E t a t s - U n i s . 

72. "Déclaration commune r e l a t i v e à l'arrêt temporaire des explosions nucléaires 
expérimentales", présentée par l e Canada, l e s Etats-Unis, l a France et l e 
Royaume-Uni l e 2 j u i l l e t 1957 (DC/SC.1/59I 

La déclaration n o t a i t , entre autres, l ' a c c e p t a t i o n par l'URSS du p r i n c i p e qui 
c o n s i s t a i t à i n s t i t u e r des postes de contrôle dotés d'un équipement s c i e n t i f i q u e 
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approprié aux f i n s de contrôle et de détection des e:q)losions nucléaires expérimentales. 
E l l e s o u l i g n a i t que c e t t e a c c e p t a t i o n f a i s a i t désormais ent r e r dans l e domaine, des 
possibilités une suspension des explosions e:q)érimentales dans l e cadre d'un accord 
portant sur l a première étape du désarmement. E l l e i n s i s t a i t sur le. f a i t que cet 
arrêt temporaire devait f a i r e l ' o b j e t d'un accord précis quant à sa durée, st sa 
chronologie, de même qu'en ce qui conceme l ' i n s t a l l a t i o n et l ' i m p l a n t a t i o n des 
contrôles nécessaires, y compris l e s postes d' i n s p e c t i o n , et l e s l i e n s à établir avec 
l e s autres d i s p o s i t i o n s d'un accord portant sur l a première étape du désamement. 

73. " P r o p o s i t i o n r e l a t i v e à l'arrêt des es s a i s d'ames atomiques et à l'hydrogène", 
présentée par l'URSS l e 14 j u i n 1957 (DC/SC.1/601 

I l s ' a g i s s a i t notamment d'établir, sur l a base de l a réciprocité, des postes de 
contrôle sur l e s t e r r i t o i r e s des Etats-Unis, du Royaume-Uni et de l'U"RSS, a i n s i que 
dans l a région de l'océan P a c i f i q u e , en vue de s u r v e i l l e r l'exécution par l e s Eitats 
de l e u r engagement touchant l'arrêt des es s a i s d'ames atomiques et à 1 'hydrogène. 

74. "Document de t r a v a i l r e l a t i f à l a création de systèmes d'ins p e c t i o n destinés à 
f o u r n i r une ga r a n t i e contre l'éventualité d'une attaque par s u r p r i s e " , présenté 
par l e Canada, l e s Etats-Unis, l a France et l e Royaume-Uni l e 2 août 1957 
(DC/SC.l/62/Rev.l) 

Sfelôn ce' document, dès l'entrée en vigueur d'-un accord portant sur l a première 
étape du désamement, l e s p a r t i e s intéressées coopéreraient à l a création- et au 
maintien de systèmes d' i n s p e c t i o n destinés à f o u r n i r une ga r a n t i e contre l'éventualité 
d'une attaque par s u r p r i s e . Le document décrivait ensuite en détail l e s mesures 
envisagées. 

75• Document de t r a v a i l contenant des p r o p o s i t i o n s de mesures p a r t i e l l e s de désar
mement, présenté par l e Canada, l e s E t a t s - U n i s , l a France et l e Roya'ome-Uni l e 

••29 août 1957 (DC/SC.1/66) -

Le document de t r a v a i l contenait' des' p r o p o s i t i o n s sur l a l i m i t a t i o n et l a réduc-
t i o h des forc e s amées, des amements et des budgets m i l i t a i r e s , l ' u t i l i s a t i o n des 
ames nucléaires exclusivement pour l a défense, l e contrôle des matières f i s s i l e s , 
l e s e s s a i s d'ames nucléaires, l e contrôle d'o'bjets envoyés dans l'espace e x t r a 
atmosphérique et des sauvegardes contre l a possibilité d'attaques s u r p r i s e s . Une 
p a r t i e des p r o p o s i t i o n s , qui étaient considérées comme une p r o p o s i t i o n d'ensemble, 
p o r t a i t sur l a création d'un organe i n t e r n a t i o n a l de contrôle. 

76. "Note verbale datée du 29 août"196l. adressée au Secrétaire 'général par l e 
Président de l a Commission 'du désamement et transmettant une déclaration du 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique concemant l a Conférence sur l a ce s s a t i o n 

• des essa i s d'ames nucléaires" (DC/ie9) V 

Dans c e t t e déclaration, l e Gouvernement des Etats-Unis exposait notamment sa 
p o s i t i o n sur l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires en général et зггг l e s négociations 
menées à l a Conférence de Genève sur l a c e s s a t i o n des es s a i s d'ames nucléaires en 
p a r t i c u l i e r . Cette déclaration s o u l i g n a i t l'importance et l'intérêt de mesures i n t e r 
n a t i o n a l e s d ' i n s p e c t i o n et de contrôle pour assurer l ' a p p l i c a t i o n de tout accord v i s a n t 
à mettre f i n aux e s s a i s d'ames nucléaires et demandait à l'URSS de r e v e n i r sur sa 
p o s i t i o n selon l a q u e l l e l e s moyens de contrôle nationaux étaient préférables aux 
moyens i n t e r n a t i o n a u x . 

j i / Egalement distribuée en tant qu'annexe au document A/4a53. 
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77.- " L e t t r e datéo du 12 se-ptenibre 1961, adxessée au Secrétaire general par l e s 
représentants de l ' A u s t r a l i e , du Canada, de Ceylan, de Chypre, do l a Tédération 
do I l a l a i s i e , du Ghana, de l'Inde, du l l i n o r i a , de l a Ilouvelle-Sélande, du 
Pa k i s t a n et du Royaune-ïïni de Grande-Breta/me et d'Irlande du iTord" (DC/190) 

Cette l e t t r e contenait une déclaration r e l a t i v e au désarmement dont sont 
convenus l e s premiers m i n i s t r e s des gouvernements du Commomrealth l e 17 mars I 9 6 I , 
Dans levx déclaration, l e s d i r i g e a n t s du Commonwealth a f f i r m a i e n t notamment que l e 
but recherché était de parv e n i r à \m désarmement général et complet, soumis à une 
i n s p e c t i o n et à.un contrôle e f f i c a c e s . U s sou l i g n a i e n t que l e plan-d'élimination des 
armements nucléaires ot classiques devait être t e l qu'à аисгш. moment aucun pays ou 
groupe de pays no puisse acquérir d'avantages m i l i t a i r e s de quelque importance. Tous 
l e s e f f o r t s devraient être f a i t s pour p a r v e n i r à un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n défi
n i t i v e des essais d'armes nucléaires dans tous l e s pays et stir l e s mesures destinées 
à vérifier l e respect d'tm t e l accord. Selon eux, i l était urgent de conclure un 
accord sur l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires, car en l'absence d'un t e l accord, 
d'autres pays pourraient acquérir l'arme nucléaire. En outre, i l s estimaient qu'un 
accord sur l e s essais nucléaires, on deliors de ses avantages immédiats, donnerait 
une n o u v e l l e impulsion à un accord sur d'autres mesures de désarmement. 

70. " L e t t r e datée du 13 novembre 1961, adressée au Président de l'Assemblée générale 
par l e représentant du Royaume-Uni do Grande-Bretagne et d'Irlande du ITord et 
transmettant l e t e x t e d'ttne note concernant l a r e p r i s e de l a Coixférence sur l a 
ce s s a t i o n dos essa i s d'armes nucléaires, remise par l e Gouvernement du 
Royaume-Uni au Gouvernement de l'URSS" (DC/193) 

V o i r ci-après "Pr o p o s i t i o n s présentées à l a Conférence de Genève sur l a cessa
t i o n des essais d'armes nucléaires". 

79• " L e t t r e datée du 13 novembre 1961, adressée au Président, de. l'Assemblée générale 
par l e représentant des Etats-Unis d'.:kiérique et transmettant l e texte d'une 
note concernant l a r e p r i s e de l a Conféronce sur l a ce s s a t i o n des essais d'aimes 
nucléaires, romiss par l e Gouvernement des Etats-Unis d'/mérique au C-ouvemement 
de l'URSS" (DG/194) 

V o i r ci-après "Propositions présentées à l a Conférence de Genève sur l a c e s s a t i o n 
des e s s a i s d'armes nucléaires". 

GO, " L e t t r e datée du I 4 décembre I 9 6 I , adressée au Président do l a Соптптssion du 
désarmement par l e S e c r e t a i r e général et transmettant l e s comptes rendus et 
documents de l a Conférence sur l a c e s s a t i o n des essais d'armes nucléaires pour 
l a période a l l a n t dti 2S novembre au 7 décembre 1 9 6 1 " (DC/195 et A d d J l l 

V o i r ci-après "Propositions présentées à l a Conférence de Genève sur l a c e s s a t i o n 
des e s s a i s d'armes nucléaires". 

2/ Le texte de ce t t e déclaration a été également distribué en tant qu'annexe au 
document A/486G de l'Assemblée générale. 
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31. " L e t t r e datóe du. 19 février 1962, aclresséo агг Président de l a Coiamission du 
désamemoiit par l e Oecrétairs ."ônéral et transaottant. l e s ccaptcs rendus et 
documonts de l a Conference sur l a ce s s a t i o n dos essa i s d'arnes nucléaires pour 
l a période a l l a n t du 3 décembre 1961 au 29 .janvier 19б2" (DC/19'3 et Add.2l 

V o i r ci-après "P r o p o s i t i o n s présentées à l a Conférence de Genève stir l a c e s s a t i o n 
des e s c a i s d'armes nucléaires". 

82. " L e t t r e datée du 19 décembre 1961, adressée au Président de l a Commission du 
désarmement par l e s représentants des Dtats-Unis ot du Royaume-ïïni et t r a n s 
mettant un rapport commun concemant l a s i t u a t i o n à l a Conférence sur l a . , 
ce s s a t i o n des es s a i s d'ames nucléaires depuis l ' a d o p t i o n de l a réso
l u t i o n 16̂ !.9. С ГУТ) de l'Assemblée générale" (DC/196T ^ 

V o i r ci-après " P r o p o s i t i o n s présentées à l a Conférence do Genève sur l a c e s s a t i o n 
des e s s a i s d'ames nucléaires", 

3 3 . " L e t t r e datée du 20 février 19б2, adressée au Président de l a Comïïiission du 
désamement par l e s représentants des Htats-Unis d'i\mérique et du. noyaumo-ïïni.- .. 
de Grande-Brotadme et d'Irlande du ITord et transmettant un rapport commun 
complémentaire concemant l a s i t u a t i o n à l a Conférence sur l a c e s s a t i o n des 
ess a i s d'ames nu.cléaires" (DC/196/Add.l) 

V o i r ci-après "P r o p o s i t i o n s présentées à l a Conference de Genève swr l a c e s s a t i o n 
des e s s a i s d'ames nucléaires". 

3 4 . - ""Lettre-datée.-du 20 décembre 1961. adressée-au Président de-la Commission 
du- désamement par l e représentant de l'Union- des Ilépubliques s o c i a l i s t e s 
soviétiqtios- et transmettant une déclara;tion. en date du-13 décembre-1961, d-ц 
Gouvernement soviétique sur l a c e s s a t i o n des e s s a i s d'ames nucléaires" (DC/197) 

Dans sa déclaration, l e Gouvernement de l'UTJDS déplorait, entre autres, que l e s 
S t a t s occidentatuc dotés d'ames nucléaires n'aient pas a c c u e i l l i favora-blement l a 
.proposi-fcion q t i ' i l a v a i t pré s enté G l e 23 novembre I96I à l a Conférence de Genève 
s-ur l a c e s s a t i o n des es s a i s d'ames' nucléaires et réaffimait c e t t e p r o p o s i t i o n 
q u i , à son a v i s o f f r a i t ve'ritablement l e moyen do conclure rapidement -un accord sur 
l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s d'ames nucléaires. Sa p r o p o s i t i o n prévoyait, entre autres, 
l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s d'ames nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace e x t r a -
atmosphérique et sous l'eau, avec a p p l i c a t i o n d'un contrôle nv.-tuel à l ' a i d e de mojí-ens 
nationaux, do détection. Pour l e s e s s a i s soviterrains d'ames n u c l o a i r e s , l a propo
s i t i o n prevoya.it-l'établissement d'un moratoire q u i r e s t e r a i t en vigueur jusqu'à 
l' a d o p t i o n d'un système de centróle des explosions soxitorra'ines q i i i f e r a i t p a r t i e 
intégrante d'un système in t - o m a t i o n a l de contrôle de l'exécution du programme de 
désamement général et complet. Dans sa déclaration, l'uHSG s o u l i g n a i t que s i l e s 
E t a t s occidontau:: poursi\ivalent l e u r s e s s a i s , o l l c se v e m a i t obligée, pour assurer 
sa défense, d'effectuer des ossais' d'ames nucléaires, mais qu'en même temps, e l l e 
c o n t i n u e r a i t de n'épargner аисгш e f f o r t pour p a r v e n i r à un accord sur l a c e s s a t i o n 
de tous l e s e s s a i s d'ames nucléaires. 

GIIIT/DITT/122. Voir'également ci-après l e s " P r o p o s i t i o n s présentées à l a 
Conférence ds Genève s u r l a c e s s a t i o n des essais d'ames nucléaires". 

http://prevoya.it-
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85. " L e t t r e datée du 2 j a n v i e r 1 9 6 2 , adrassée au Préaident ds l a Commission du désar
mement par l e représentant de l'Union des Republiques s o c i a l i s t e a soviétiques s t 
transmettant una communication du Gouvernement soviétique sur l'état de l a . q u e s t i o n 
de l a ce s s a t i o n des as s a i s d'armes nucléaires" (PC/198) 

La communication du Gouvarneraent de l'URSS comprenait un examen détaillé de sa p o s i t i o n 
et évaluait l a s i t u a t i o n à l a Conférence de Genève sur l a ce s s a t i o n des es s a i s d'armes 
nucléaires, t e l l e q u ' e l l e l ' e n t e n d a i t . Dans c e t t e coimaunication, l e Gouvernement de 
l'URSS réaffirmait à nouveau sa p o s i t i o n , a i n s i qua l e s p r o p o s i t i o n s q u ' i l a v a i t 
formulées sur l a question ( v o i r également ci-dessus, doç.uiiient DC/197) . 

8 6. " L e t t r e adrassée au Président de l a Commission du désarmement par l e Secrétaire 
general,, transmettant un rapport sur l'enquête effectuée conformément a l a reso
l u t i o n I 6 6 4 (XVI) de l'Assamblée générale", présentée l e 2 a v r i l 1962 (PC/201 et 
Add.l a 5 et DC/204 et Add.l) 

La résolution I664 (XVI) de l'Assemblée générale en date du 4 décembre 1 9 6 I p r i a i t 
l e Secrétaire général da procéder à une enquête sur l a s c o n d i t i o n s dans l e s q u e l l e s l e s 
pays q ui ne possédaient pas d'armes nucléaires pourraient accepter de s'engager 
expressément à s'abstenir d'en f a b r i q u e r ou d'an acquérir de quelque autre manière at 
à refuser.d'en r e c e v o i r dans l ' a v e n i r .dans.leur t e r r i t o i r e pour l e compte d'un autre 
pays. Le 2 j a n v i e r 1 9 6 2 , conformément à c e t t e résolution,.la Secrétaire général a 
demandé aux lütats Membres l e u r o p i n i o n sur l a s c o n d i t i o n s susraentionnéas, Les vues 
exprimées à l a s u i t e da c e t t e enquêta f i g u r a i e n t sous f o me d ' a d d i t i f s à son rapport, 
conformément à l a résolution I664 (XVI) de 1'Assœnbléa. 

87. " L a t t r e datée du 3 a v r i l 1 9 6 2 , adressée au Sacrétaire .̂ é̂néral par l e représentant 
de l'Union des Republiques s o c i a l i s t e s soviétiques et transmettant une déclaration 
du Gouvernement soviétique sur l a question de l a ce s s a t i o n des e s s a i s d'armes 
nucléaires" (.DC/202) 

Dans sa déclaration, l a Gouvernement de l'URSS a f f i r m a i t , entre a u t r e s , que l e s E t a t s 
occidentaux dotés d'armes nucléaires, en p a r t i c u l i e r l e s Etats-Unis et l a Royaume-Uni, 
avalant non seulement continué, mais accéléré lauro e s s a i s d'armes nucléaires. 
La déclaration i n d i q u a i t en outra que l'URSS s o u h a i t a i t l ' i n t e r d i c t i o n de ces e s s a i s at 
qu'en conséquence, a i l e était disposée à poursuivra l e s débats à l a Conférence de Genève 
sur l a c e s s a t i o n des essa i s d'armes nucléairas, a i n s i que dans l a cadre d'un accord • 
sur l a désarmement (général et complet, au cours des délibérations du Comité des 
d i x - h u i t puissances sur l e désarmement. 

88. " L e t t r e datée du 28 a v r i l 1 9 6 3 . adressée au Président de l a Commission du désar-
matiant par l a représentant de l'Union des Republiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
(DC/213 et Add.l et 2) 

L ' a d d i t i f 1 de c e t t e l e t t r e comprenait l e texte d'un "pr o j e t de traité sur l e désar- . 
meraent général et complst sous un s t r i c t contrôle i n t a r n a t i o n a l " Ч P'^opoaé par l'URSS 
et l ' a d d i t i f 2 contenait un méiuorandura j ^ / da l'URSS sur l a s mesures à prendra pour 
réduire l a te n s i o n i n t e r n a t i o n a l e et l i m i t e r l a course- aux armements. farrai l e s 
o b l i g a t i o n s prévues dans l e p r o j e t da traité f i r ^ u r a i t l ' i n t e r d i c t i o n de tous l e s typas 

-/ Texte révisé du p r o j e t da traité présenté l e 15 mars 1962 à l a Conférence du 
Comité" des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement incorporant l a s adjonctions et l e s 
araendements q ui avaient été apportés depuis c a t t e date. 

««/ Docuraent A/5o27 de l'Assemblée générale, en date du 7 décembre I 9 6 4 . 
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d'arraes_ de d a s t r u c t i m . m a s s i v e , y compris l e s armss'atomiques, thermonucléaires, 
chimiques, biologiques et r a d i o l o g i q u e s , l a d e s t r u c t i o n de tous l e s stocks de ces anaes 
et l'arrêt de l e u r . production-,- Le p r o j e t ds traité prévoyait également l a création 
d'jdne o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e de désanncmenc charGéè'de sùi-^ciller l ' a p p l i c a t i o n 
du'désarmement. 

G9, " L e t t r e datée du 29 a v r i l 19бЗ, adressée au Président ds l a Commission du désar-
aeaent par l e représentant des iZtats-Unis- d'Amérique" (DC/214 et Add.l) 

Cette l e t t r e cotaprenait un mémorandan intitulé "licraorandum des lütats-Unis d-.'Aüiérique 
sur l e s rassures destinées à f a i r e cesser l a prolifération des armes nucléaires, à 
arrêter l a course aux araauents et à.en renverser l e cours et à réduire l a tension 
i n t e r n a t i o n a l e " , qui énonçait l e s p o s i t i o n s adoptees par l e s Etats-Unis à l a Conférence 
du Comité des d i x - h u i t puissances sur le.désariusment en 1964- Ces p o s i t i o n s découlaient, 
en grande p a r t i e des p r o p o s i t i o n s contenues dans un гаеоса^а que l e Président Johnson 
a v a i t adressé à l a Conférence l a 21 j a n v i e r 19^4. La mé-noranduin contenait l a texte 
complet da ce ¡aesoa,!3a, a i n s i que des déclarations des représentants des Etats-Unis 
précisant c e r t a i n s de ses aspects. Y f i g u r a i t é^alaïuant l e t e x t e modifié du docuraent 
antérieur présenta par l e s iStats-Unio à la. Conférenca du Comité des d i x - h u i t puissances 
sur l a désarmeiaent, l e l 8 a v r i l 19<э2 (.voir ci-dastius EiíDC/íJO) et intitulé "Grandes 
l i g n e s des d i s p o s i t i o n s fondamentales d'un traité sur l e dcsanaeniant général et complet 
dans un i.ionde p a c i f i q u e " . 

90. "Lattre., datée du-3 mai 1963,-adressée au'Président de Ta'Cotiia'iasion du désarmement 
par l e .repreaantant de l a Y-ougosiavie" (DC/2I0) 

Catte l e t t r e comprenait un mémorandum intitulé "iîémorandura du Gouvarnement de l a 
ñépubliqua f e d e r a t i v a s o c i a l i s t a de Yougoslavie sur l a s mesuras à prendre immédiatement 
dans.le domaine du désarmement". 

Les masures iiïimsdiates proposées par l a ïoucioslavie c o n s i s t a i e n t notaiiimant : a) à prendre 
1'enga/ïement de na pas u t i l i s e r d'araes nucléairas; b) à i n t e r d i r e tous l a s e s s a i s 
d'armes nucléaires sans exception; c) à ajpêcher une plus larrja dissémination des 
armes nucléairas sous quelque forme que ca s o i t e t à s'entendre pour commencar à 
résoudre l e probléne de la-dénucléarisation des E t a t s nucléaires aux-riiêraes. Entre 
autras considérations-,-la-YeuGoslavie e s t i m a i t que là question'dû contrôla, s'ag.is3axnt 
des mesures précédantes, na-devrait pas- soulever de difficultés insunaontablas. 

91. P r o j e t de rériolution presenté par l e s Ebats-Unis l e 1er j u i n 196З (DC/220/riav .1 ) 

Dans ca p r o j e t de résolution, l a Commission du déoanaement, entre a u t r e s , p r i a i t 
instammant l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l a désarmement de 
reprendre en priorité l e s négociations an vue d'un traité général i n t e r d i s a n t tous 
l e o a s s a i s d'armes nucléaires; de conclura dès que p o s s i b l e un accord v i s a n t à arrêter 
toute production de matières f i s s i l e s destinées aux arüiaviients et à a f f e c t e r à des f i n s 
non m i l i t a i r e s d'importantes quantités convanues de ces natiàrtîs; et d'étudiar en 
priorité l a possibilité de.bloquer l a nombra et l a s caractéristiques des vecteurs 
d'armes nucléaires stratégiques o f f e n s i v e s ou défensives, ce q u i o u v r i r a i t l a v o i a à 
de rapides réductions da cas véhiculea. 
9 2 . Résolution adoptée par l a Commission du desaraenenb à sa 102ème séance, 

l a 13 j u i n 1965 (DC/223T ' • 

Dans l e d i s p o s i t i f da c e t t e résolution, l a Commission du désarmement c o n f i r m a i t notainnent 
l ' a p p a l que l'Assemblée .ĉ énérale a v a i t adressé à tous l e s E t a t s pour qu'il.'î deviennent 
p a r t i e s au traité u ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e das e s s a i s e t , entre a u t r e s , recommandait à 
l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l a désarmeiiicnt, d'étudier en priorité 
l a possibilité d'étendre aux e s s a i s s o u t e r r a i n s d'armes nucléaires, l ' a p p l i c a t i o n du 
Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e das e s s a i s . 
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V . PROPOSITIONS PEESEimSES AU СОПЕГВ DES DIX PUISSANCES SUR Ш ЪЕЗЖЖЕШ 

93. "Plan de désarnenent ..̂ dnéral et complet dans un monde l i b r e et p a c i f i q u e " , 
présenta par l e Canada, l e s E t a t s - U n i s , l a Prance, l ' I t a l i e et l e Royaume-Uni, 
l e 16 mars I960 (TNCD73T 

La p r o p o s i t i o n p o r t a i t sur un plan en t r o i s étapes. C e l u i - c i prévoyait dans 
une première étape l a création d'une o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du desarmement 
qui entreprendrait des études et f o i o m i r a i t des renseignements destinés à f a c i l i t e r 
l a mise en oeuvre des mesures de désarmement, a i n s i qu'une réduction i n i t i a l e des 
armements. Les mesures prévues dans l a . deuxième étape comprenaient l ' i n t e r d i c t i o n 
de p l a c e r dans l'espace extra-atmosphérique des aimes de d e s t r u c t i o n massive, l a 
conclusion d'un accord sur l'arrêt de l a production de matières f i s s i l e s destinées 
à l a f a b r i c a t i o n d'armes, des mestires v i s a n t à prévenir une attaque par s u r p r i s e , y 
compris l a mise en place d'vin système de vérification e f f i c a c e , et une nouvelle 
réduction des fo r c e s armées. H devait être procédé dans l a troisière étape à des 
réductions maximales et à l a c o n s t i t u t i o n d'une f o r c e de p o l i c e i n t e r n a t i o n a l e 
chargée de maintenir l a paix mondiale. L ' o b j e c t i f ultime était l e désarmement 
général et complet, dont l ' i n s p e c t i o n et l e contrôle devaient être assurés par 
l ' o r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du désarmement, et en p a r t i c u l i e r l ' i n t e r d i c t i o n de 
l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires, chimiques, biologiq^ies et autres armes de 
d e s t r u c t i o n massive. 

94. " P r i n c i p e s et c o n d i t i o n s d'un désarmement général et complet sous contrôle 
i n t e r n a t i o n a l e f i i c a c e " presento par l a B u l g a r i e , l a Roumanie, l a Tchécoslovaquie 
et l'URSS l e ci a v r i l I960 (TNCDTT) 

Selon ce document, l e désarmement général et complet comprenait entre autres 
l e licenciement de toutes l e s f o r c e s armées, l a l i q u i d a t i o n de tous l e s armements, 
l'arrêt'de toute production m i l i t a i r e , l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires, chimiques, 
bactériologiques et des m i s s i l e s , l a c e s s a t i o n de l e u r production et l a d e s t r u c t i o n 
de l e u r s stocks a i n s i que l a création d'un organe i n t e r n a t i o n a l de contrôle. Le 
tout devant se f a i r e par étapes selon un c a l e n d r i e r f i x e . 

95» P r o p o s i t i o n concernant l e s p r i n c i p e s et co n d i t i o n s d'un désarmement général et 
complet sous c o n t r o l e i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , prosentee par l e Canada, l e s 
Eta t s - U n i s , l a France, l ' I t a l i e et l e Royaume-Uni, l e 26 a v r i l I960 fTITCP/q) 

Ce document précisait, entre autres, que l e processus du décarmeiaent et tout 
accord ultérieur devaient r e m p l i r c e r t a i n e s c o n d i t i o n s , à s a v o i r : a) -prévoir un 
processus par étapes, chaque étape devant être complétée a u s s i rapidement que p o s s i b l e 
mais sans c a l e n d r i e r fixé à l'avance; b) équilibrer l e c mesures r e l a t i v e s aux armes 
nucléaires, d'une p a r t , et aux armes c l a s s i q u e s , d'autre p a r t , pour qu'aucun pays 
ou groupe de pays ne puisse o b t e n i r , à un stade quelconque, un avantage m i l i t a i r e 
important et mainteràr une sécurité égale pour tous. 

La p r o p o s i t i o n c o n c l u a i t que l ' o b j e c t i f f i n a l d'un programme de désarmement 
général ,et complet sous contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e devait être de p a r v e n i r 
à l a réduction et à l a l i m i t a t i o n de tous l e s types de forces ot d'armes au niveau 
req u i s pour chaque E t a t pour assurer sa propre sécurité intérieure et respecter ses 
o b l i g a t i o n s en v e r t u de l a Charte des Nations Unies et à l'élimination de toutes 
l e s armes dépassant l e niveau requis à cette f i n . Le programme devait également 
prévoir l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique exclusivement à des f i n s 
p a c i f i q u e s et l'élimination f i n a l e des armes de d e s t r u c t i o n massive et de l e u r s 
vecteurs. 
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96. " D i s p o s i t i o n s de base ротхг un traité de désamenent général et conplet", 
résentées par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques l e 7 j'uin I96O 
TITCD/6/RevT) 

Les d i s p o s i t i o n s de base de ce p r o j e t de traité étaient l e s suivantes : au 
cours de l a première étape (lu mois) tous l e c vecteura d'ames n u c l c a i r e s s e r a i e n t 
détruits et l e u r f a b r i c a t i o n i n t e r d i t e , toutes l e s bases m i l i t a i r e s étrangères 
s e r a i e n t éliminées et toutes l e s troupes s e r a i e n t retirées des t e r r i t o i r e s étrangers; 
toutes l e s fusées lancées à des f i n s p a c i f i q u e s f e r a i e n t l ' o b j e t d'inspections, et 
l a dissémination des ames n u c l c a i r e s s e r a i t intex-dite. Л l a deuxième étape, 
on i n t e r d i r a i t totalement l e s ames nucléaires, chimiques, b i o l o g i q u e s et autres 
ames de d e s t r u c t i o n massive, et on réduirait l e s f o r c e s amées à des plafonds 
f i x e s . La troisière étape v e r r a i t l'achèvement du processus de désamement 
général, et complet. Une o r g a n i s a t i o n de contrôle i n t e r n a t i o n a l vérifierait par 
étapes et librement l ' a p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s du traité. Les mesures 
r e l a t i v e s au maintien de l a p a i x et de l a sécurité ser a i e n t p r i s e s et exécutées 
confornement à l a Charte des Fationc Unies, l e C o n s e i l de sécurité disposant à cet 
e f f e t de contingents de m i l i c e . 

97. "Programme de désamement général et complet sous contrôle i n t e r n a t i o n a l 
"efficace', presenté par l e s Etats-Unis d'Amériq.ue l e 27 j u i n I960 (TITCDT?) 

Cette communication s o u l i g n a i t l ' o b j e c t i f et l e s p r i n c i p e s de contrôle qui 
devraient p e m e t t r e tua désamement général et complet, et décrivait brièvement un 
programme en t r o i s étapes. La première étape comprenait l ' i n t e r d i c t i o n de mettre 
sur o r b i t e des véhicules transportant des ames de d e s t r u c t i o n massive; des mesures 
v i s a n t à prévenir une attaque par s u r p r i s e ; гдпе réduction i n i t i a l e des forc e s amées 
et des amements, et l'arrêt de l a f a b r i c a t i o n de matières f i s s i l e s . La detctième 
étape d e v a i t comprendre une réduction supplémentaire des forc e s amées; c e l l e de 
tous l e s amements,- y compris l e s ames atomiques, et l a création d'une f o r c e i n t e r 
n a t i o n a l e de paix dams l e cadre des ITations Unies. La troisième étape était 
l'achèvement des réductions au niveau nécessaire pour l o maintien de l ' o r d r e 
intérieiir et l e fonctionnement de l a f o r c e i n t e r n a t i o n a l e de p a i x . Une o r g a n i s a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e du désamement vérifierait que l a mise en oeuvre de chaque étape se 
f e r a i t au même moment et après qne l e s études préparatoires nécessaires auraient 
été teminées. 

Cette p r o p o s i t i o n a été complétée par l a s u i t e par une déclaration en date du 
25 septembre I96I (л/4о91), qui a été également publiée sous l a cote EI-ШС/б, l e 
19 mars 1962, 
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VI. PROFOSÏTIQNS P E E S B I ^ S A .LA CCTTFEEEiTCE DU-COMIB DES 
DIX-HUIT PÏÏISSAITCES SUR LE DESAEMEI^PI 

Session áe 19б2 

98. "Trai'té sur l e désamement général et complet sous un s t r i c t contrôle 
; - i n t e r n a t i o n a l " , p r o j e t présenté par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 

soviéticues l e 19 j u i n 1962 11ДфС/2) 

Ce p r o j e t de traité présentait des mesures q ui devaient a b o u t i r rapidement à 
l a suppression de l ' a p p a r e i l m i l i t a i r e des E t a t s . Le désamement devait s ' e f f e c t u e r 
en t r o i s étapes dans un délai déterminé et bre f (.cinq ans). La réduction des ' . 
forces amées et des amements devait a b o u t i r à des plafonds convenus parallèlement . 
à l a réduction de l a production des amements c l a s s i q t i e s . L'élimination t o t a l e 
de toutes l e s bases m i l i t a i r e s en t e r r i t o i r e étranger s ' e f f e c t u e r a i t au cours 
de l a première étape. L'élimination complète de tous l e s vecteurs d'ames-nucléaires, 
l'arrêt de l e u r fabrication., et l ' i n t e r d i c t i o n de transférer l e contrôle des 
ames nucléaires ou de transmettre des informations concernant l e u r f a b r i c a t i o n 
à des E t a t s non nucl_éa.ires_étaient égal.emea-t envisagées au cours de i a première étape. 
Au cours de l a deuxième étape on ̂ procéderait à l'élimAnation .totale, des ames 
nucléaires et des matières f i s s i l e s destinées à l a production de ces ames, et 
à l'arrêt de l e u r f a b r i c a t i c n . Tous l e s t^^es d'ames chimiques^ biologiques et 
radio l o g i q u e s s e r a i e n t éliminas des amements des E t a t s et détruits. Au cours de 
l a troisième étape, toutes l e s forces armées s e r a i e n t complètement licenciées" et 
l a l i q u i d a t i o n de l ' a p p a r e i l de guerre des Et a t s s e r a i t achevée. Le p r o j e t de traité 
prévoyait un contrôle i n t e r n a t i o n a l s t r i c t des réductions, dest r u c t i o n s ou conversions 
à des f i n s pacifiques.,, et de l a ce s s a t i o n de l a f a b r i c a t i o n des ames. Des c o n t i n 
gents non dotés d'ames nucléaires se r a i e n t mis à l a d i s p o s i t i o n du Co n s e i l de sécurité, 
conformément à l ' A r t i c l e 45 d e l a Charte. Une o r g a n i s a t i o n i n t e m a t i o n a l e du désar
mement dans l e cadre de là Charte des Nations Unies établirait des procédures de 
règlement des différends in t e r n a t i o n a u x . 

Ce p r o j e t de-traité a été ensuite modifié et révisé comme s u i t i 
16 j u i l l e t 1962 (ËNDC/2/Add.l), 22 septembre 1962 (A/C. 1 / 8 6 7 ou ENDC/2/Rev.l). . . 
et 4 février I964 (ENDC/2/Rev.l/Add.l). 

99. " P r o j e t de traité sur l a ce s s a t i o n des essais d'ames nucléaires"présenté 
par l e s Etats-Unis d'Amérique et l e Royaume-Uni l e 21 .mars 1962 (ENDC/9T 

Ce p r o j e t de traité a été i n i t i a l e m e n t présenté à l a Conférence sur l a c e s s a t i o n 
des essais d'ames nucléaires sous l e s cotes GSÎT/DNT/IIO en date du 1 8 a v r i l I 9 6 I 
et a d d i t i f s 1 à 5-; i l a v a i t été précédemment publié comme documents A/4772 et Add.l. 
V o i r également ci-a.près l e s " p r o p o s i t i o n présentées à l a Conférence de Genève . 
sur l a ces s a t i o n des essais d'ames nucléaires". 

100. Déclaration du Gouvernement soviétique en da-te du 27 novembre I96I concernant 
l a r e p r i s e des négociations sur l a cess a t i o n des essais d'ames .nucléaires, et 
texte d'un p r o j e t d'accord r e l a t i f à l a c e s s a t i o n des essais d'ames nucléaires 
et themonucléaires", présentée par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
l e 22 mars 1962 ('аГОсТп) 

Le p r o j e t d'accord a v a i t été précédemment publié sous l a cote GEN/DNT/1225 l e 
11 décembre I 9 6 I . V o i r DC/l97 ci-dessus ( P r o p o s i t i o n s présentées à l a Commission du 
désamement). 
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I C I . "Mémorandum du Gouvernement da l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
du 26 septembre 1961, sur des mesures v i s a n t à atténuer l a te n s i o n i n t e r - • 
n a t i o n a l e et à r e n f o r c e r l a confiance entre E t a t s , et f a v o r i s a n t l e désarmement 
général et complet", présenté par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
l e 24 mars 1962 (EHDC/lA) •' 

Ce mémorandum contenait des p r o p o s i t i o n s concemant a) l e blocage des budgets 
de gueme des E t a t s , b) l a r e n o n c i a t i o n à l'emploi des ames nucléaires, c) l ' i n t e r 
d i c t i o n de l a propagande de gueme, d) l a conclusion d'un pacte de non-agression 
entre l e s pays de l'OTAH et l e s pays du Traité de Varsovie, e) l e r e t r a i t des troupes 
stationnées en t e m i t o i r e étranger, f ) des mesures propres à empêcher une plus l a r g e 
d i f f u s i o n des ames nucléaires,, g) la.création de zones dénucléarisées et h) des 
mesures propres à réduire l e danger d'une attaque par s u r p r i s e . Egalement publié' 
sous l a cote A/4892, v o i r ci-dessus. 

102. " L e t t r e datée du 27 mars 1962, adressée au Représentant spécial du Secrétaire 
général par l e M n i s t r e des a f f a i r e s étrangères de Tchécoslovaquie et 
transmettant un mémorandum du Gouvernement de l a République démocratique 
allemande", présentée par l a Tchécoslovaquie l e 27 mars 1962 (EHDC/I6) 

Ce .mémorandum contenait une p r o p o s i t i o n r e l a t i v e à l a création d'une zone exempte 
d'ames nucléaires en Europe,.y compris l a région de l'Europe s e p t e n t r i o n a l e . 

105. "Mémorandum commun", présenté par l a Bimanie., l e Brésil, l ' E t h i o p i e , l'Inde, 
l e Mexique, l e N i g e r i a , l a République arabe unie et l a Suède, l e I 6 a v r i l 1962 
(ENDC/28) 

Le mémorandum commun exprimait une profonde inquiétude devant l e manque d'entente 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s d'ames nucléaires et proposai t l a création d'une 
commission i n t e r n a t i o n a l e et l a mise en place d'un système d'observation continue 
et de contrôle e f f i c a c e sur des b a s s p-urement s c i e n t i f i q u e s et a p o l i t i q u e s . 

104. "Grandes l i g n e s des d i s p o s i t i o n s fondanentales d'un traité sur l e désajmenent 
général et conplet dans un monde p a c i f i q u e " , présentées par l e s Etats-Unis . 
d'iuaérique l e 18 a v r i l 19б2 (Щвс/ЗОУ 

Ce plan e s q u i s s a i t un pro'cessus de désamement en t r o i s étapes. Commençant par 
un gel.; l e désamement de v a i t être p r o g r e s s i f avec l e renforcement de l a confiance et 
se t e m i n e r par l'élimination des i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s . Les deux premières 
étapes, de t r o i s ans chacune, devaient s'achever dans une période de temps convenue 
a u s s i brève que p o s s i b l e . Les forces amées et tous l e s amements nucléaires et 
cl a s s i q u e s s e r a i e n t progressivement réduits. Le p r o j e t prévoyait que, dans l a première 
étape, l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires arrêteraient l a production des matières 
f i s s i l e s à des f i n s d'amènent, ne transféreraient pas l e contrôla des ames nucléaires 
ou des informations quant à l e u r production, aux E t a t s non dotés d'ames nucléaires, 
et ne transféreraient qu'à des f i n s p a c i f i q u e s des quantités convenues de matières 
f i s s i l e s . Le nombre des vecteurs nucléaires et des ames nucléaires devait être 
réduit dans des proportions convenues pendant l a deuxième étape et l e u r production 
deva i t prendre f i n ? compte tenu des mesures p r i s e s aux étapes I et I I une nouvelle 
^eduction des ames nucléaires était prévue. Le pl a n envisageait un système d' i n s p e c t i o n 
et de contrôle pour vérifier l e processus du désamement et en outre contrôler l e s 
niveaux des amements et des forces amaées. I l propo s a i t également des mesures peur 
maintenir et r e n f o r c e r l a p a i x pendant et après l e processus de désarnenc-nt. I l 
prévoyait l a création d'une f o r c e de pai x des Nations Unies et d'un groupe d'observation 
pour l a p a i x . La question de s a v o i r s i l a f o r c e des Nations Unies d e v r a i t être équipée 
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d'ames nucléaires a été laissée en suspens pour décision ultérieure. L'o r g a n i s a t i o n 
i n t e m a t i o n a l e du désamement s e r a i t créée dans l e cadre de l'OHTJ et son Administrateur 
se t i e n d r a i t en rapport avec l e Secrétaire général sous réserve que l e s décisions 
soie n t p r i s e s par l e C o n s e i l de contrôle de l ' o r g a n i s a t i o n . Les p a r t i e s s'abstiendraient 
d ' u t i l i s e r tout type de force c o n t r a i r e aux buts et o b j e c t i f s de l a Charte des 
Nations Unies et régleraient l e u r s différends confomément à l a procédure prévue dans 
l a Charte. Le p r o j e t de traité a été ultérieurement modifié comme s u i t : 6 août 19б2 
(ENDC/30/Add.l); 8 août 19б2 (SHDC/30/Add.2) ; 10 décembre 1962 (ШВС/бЭ)', 
14 août 1963 (EtE)C/30/Add,3 et EIÏDC/109). 

105• "P r o j e t de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des essais d'ames nucléaires dans tous l e s 
mi l i e u x " , présenté par l e s Etats-Unis et l e Royaume-Uni, l e 27 août 1962 
(SNDC/58) 

Le p r o j e t de traité énonçait entre autres des d i s p o s i t i o n s concernant l ' o b l i g a t i o n 
de mettre f i n aux essais d'ames nucléaires, l'établissement d'une commission s c i e n t i 
f i q u e i n t e r n a t i o n a l e , y compris ses f o n c t i o n s , son rôle, l ' o r g a n i s a t i o n du système de 
vérification et d'inspection sur place, et l a question des explosions nucléaires à des 
f i n s p a c i f i q u e s . 

106. " P r o j e t de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des essais d'ames nucléaires dans 
l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau", présenté 
par l e s E t a t s - U r i s d'Amérique et l e Royaume-Uni l e 27 août 19б2 (^100/59) 

Ce p r o j e t de traité était une c o n t r i b u t i o n à ce q u i est devenu par l a s u i t e 
l e Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s . 

107• "Document de t r a v a i l r e l a t i f à l a réduction des risqu e s de guerre déclenchée 
à l a s u i t e d'un accident,, d'une erreur de c a l c u l ou du mauvais fonctionnement 
des communications., présenté par l e s Etats-Unis d'Amérique l e 12 décembre 1962 
imw/.io) 
Ce document proposait diverses mesures pour empêcher une guerre a c c i d e n t e l l e , 

en p a r t i c u l i e r une guerre nucléaire.j entre autres par l a n o t i f i c a t i o n préalable 
des p r i n c i p a u x mouvements de troupes et manoeuvres m i l i t a i r e s , l a création de 
postes d'observation,, l'échange ds missions m i l i t a i r e s , l e s communications concernant 
des événements m i l i t a i r e s graves. 

Session de 1963 

108. "Déclaration concernant l a r e n o n c i a t i o n à u t i l i s e r des t e r r i t o i r e s étrangers 
pour y i n s t a l l e r des moyens stratégiques de l i v r a i s o n au but d'ames 
nucléaires", p r o j e t prés enté par l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
l e 12 février 1963 (ШЬСП5) 

Ce p r o j e t énonçait diverses mesures comme un pas vers l'adoption de mesures 
de désamement plus, l a r g e s . I l demandait l a l i q u i d a t i o n des bases de scus-marins 
nucléaires en t e r r i t o i r e étranger^ l e r e t r a i t des ports étrangers des porte-avions 
ayant à bord des ames nucléaires; l e dé.aantèlement dos systèmes d'ames nucléaires 
stratégiques en t e r r i t o i r e étrangerj et l e r e t r a i t hors des bases étrangères des 
bombardiers nucléaires stratégiques. 
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109.,"Mémorandum concernant l a p o s i t i o n adoptée en vue-de l'arrêt des e s s a i s d'armes 
nucléaires",' présenté par l e s Etats-Unis et l a Royaume-Uni l e 1er a v r i l l%3 
(EMDC/7Ü) " " ^ '• '-

Ce mémorandum proposait -des arrangements concernant des i n s p e c t i o n s sur place 
et des s t a t i o n s sismologiques- arutoraatiquas sur l e s t e r r i t o i r e s soumis à l a j u r i d i c t i o n 
ou au contrôle das Et a t s - U n i s , du Royaume-Uni et de l'Union soviétique. 

110. "Projet de traita i n t e r d i s a n t de mettre sur o r b i t e ou de p l a c e r das armes 
nucléaires dans l'espaça extra-atmosaherique", presente par l a Mexique l e 
21 j u i n 196$ (ENDC/9Í?) 

Ce p r o j e t de traité prévoyait l ' i n t e r d i c t i o n de mettre sur o r b i t e ou de placer 
dans l'espace extra-atmosphérique des armes nucléaires ou d'autres armes de d e s t r u c t i o n 
massive. I l demandait l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'espace extra-atmosphérique et 
des corps célestes. 

111. "Traité i n t e r d i s a n t l e s es s a i s d'armes nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace 
extra-atmosphéricjue et sous l'eau", présenté par l e s Etats-Unis, l e Royaume-UnT 
et l'Union des Republiques s o c i a l i s t e s soviétiquas l e ЗО J u i l l e t 1965 
(SNDC/IQO/Rev.l) 

Ce document contenait l e t e x t e convenu du traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes 
nucléaires-dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique ou sous l'eau (Traité 
d ' i n t a r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s ) . 

Session de 1964 

112. "Mesures destinées à f r e i n e r l a course aux armements et à atténuer l a tension 
i n t e r n a t i o n a l e " , présentées par l'URSS l e 2Ü J a n v i e r 1964 (SIJDC/125) 

Ce "mémorandum contanalt deis p r o p o s i t i o n s sur l e - r e t r a i t des forces- armées 
stationnées sur l e s t e r r i t o i r e s des pays étrangers, l a réduction des forc e s armées, 
l a réduction des budgets m i l i t a i r e s , un pacte de non-agressio.i entre l e s pays de 
l'OTAN at ceux de l ' O r g a n i s a t i o n du Traité de Varsovie, l e s zonas exemptes d'armes 
nucléaires, l a non-prolifération nucléaire, l a s mesures destinées à prévenir une 
attaque par s u r p r i s a , l a suppression de l ' a v i a t i o n de bombardement et l ' i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléairas s o u t a r r a i n s . 

113. "Document de t r a v a i l sur l ' i n s p e c t i o n d'un arrêt de l a production de matières 
f i s s i l e s " , présenté par l e s Etats-Unis l e 25 J u i n 1964 (ЕЫРС/134) 

*'La p r o p o s i t i o n i n d i q u a i t l e s modalités d' i n s p e c t i o n des puissances nucléaires 
en v e r t u d'un arrêt de l a production-de matières f i s s i l e s pour l a f a b r i c a t i o n d'armes. 
Des g a r a n t i e s de l'AIEA étaient-envisagées. 

114. "Document de t r a v a i l sur l e s vecteurs d'armes nucléaires", présenté par l e 
N i g e r i a l e 14 j u i l l e t 1964 (EHDC/136) 

Ce document proposait qu'une quantité convenus de vecteurs d'armes nucléaires 
s o i t fixée au départ en vue de l'élimination t o t a l e de tous ces systèmes à l a f i n du 
processus de désarmement. 
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115. "Méiuoranduras contanant un bref résumé des sustsestions et p r o p o s i t i o n s , r e l a t i v a s 
au désarmement et aux mg-sures c o l l a b e r a l a s f a i t e s par chaque delegation sur l e s 
mesures de désarmement et l a s mesures collatérales examinées au cours de 1964 
a " l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement".document 
présanté par l a Birmanie, l e Brésil, l ' E t h i o p i e , l'Inde, l e Hexique, l e N i g e r i a , 
l a Républiqua arabe unie et l a Suèda l e 14-septembre 1964 (ЕГ.'РС/144) 

Ce document contenait des mémorandums indiquant l e s vues, l a s p o s i t i o n s , l a s 
suggestions.-et l e s propositions da chaque délégation sur l e s questions da désarmement, 
en p a r t i c u l i e r sur l'a question du désarmement nucléaire. 

Session de 1963 

116. "Projet da traité pour l a prévention de l a dissémination des armes nucléaires", 
présenté par l a s Etats-Unis l e 17 août 1965 (SHDC/132) 

Ce p r o j e t de traité a été une c o n t r i b u t i o n à l a réalisation de ca qui est par 
l a s u i t a devenu l e Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires (TNP). Le 
p r o j e t ' a e n s u i t a été. modifié 1^-21 mars 1966 (ENDC/152/Ad<ia)-et l e 24 août. 19^7 
(SWDC/192r 

117. "Projet de déclaration unilatérale da renonci a t i o n à l ' a c q u i s i t i o n d'armes 
nucléaires", présenté par l ' I t a l i e l e 14 septembre 1965 (SMDC/15T) 

Ce p r o j e t f i x a i t l a forme d'une r e n o n c i a t i o n unilatérale aux armes nucléaires 
par l e s Etats non dotés d'armes nucléaires, en vue"de f a c i l i t e r des accords i n t e r 
nationaux v i s a n t à empêcher l a dissémination des armes nucléaires, à arrêter l a 
course aux armements nucléaires, à réduire l e s arsenaux nucléaires, et d'aboutir à 
un désarmement général at complet. 

1 1 8 . "Mémorandum commun concernant un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des essais 
d'armes nucléaires'', presente par l a Birmanie, l e Brésil, 1 ' E t h i o p i a , l'Inde, 
l a îîexique, l a Mi.:;eria, l a République arabe unie et l a Suéde l o 15 septembre 1965 
(ElMDC/159 f./) 

Ce mémorandum commun réitérait l ' a p p e l lancé aux Etats concernés pour q u ' i l s 
mettent f i n aux e s s a i s d'armes nucléaires dans tous l a s m i l i e u x et demandait l'arrêt 
des a s s a i s s o u t e r r a i n s et l a c o n c l u s i o n , à une data rapprochée, d'un traité d ' i n t e r 
d i c t i o n complète des a s s a i s . 

Session de i960 ' • 

119• " L e t t r e datée du 24 septembre 1965 adressée au Président de l'Assemblée générale 
par l e l i i n i s t r e des a f f a i r a s étrangères de l'Union des Republiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques (Л/5976)". présentée par l'URSS l e 27 Janvier 1966 (EMDC /I64) 

Catta l e t t r e contenait un p r o j e t da traité sur l a non-prolifération des armes 
nucléaires, proposé par l'URSS. Ca p r o j e t a été ultérieurement modifié l a 24 août 1967 
(EMDC/193). 

4 V o i r également EMDC/177 ci-après. 
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120. "Document de t r a v a i l concernant l e t r a n s f a r t de matières f i s s i l e s obtenues par 
l a d e s t r u c t i o n d'-armes nucléaires", présenté par l e s Etats-Unis l e 3 inars 1965 
(EI\1DC/172) 

Dans ca document, i l était proposé que l e s Etats-Unis et l'Union soviétique 
conviannant de transférer à des f i n s p a c i f i q u e s de l'uranium hautement e n r i c h i at du 
plutonium provenant des armes nucléairas détruites à cet e f f a t . Las matières a i n s i 
obtenues s e r a i e n t transférées sous g a r a n t i e de l'AIEA et l e s armes elles-fflêmes s e r a i e n t 
démontées conformément à des arrangements prévoyant des mesures d'observation 
appropriées. 

121. "Document da t r a v a i l concernant une ;:iéthoda d'in s p e c t i o n permettant de vérifier 
l'at a b d'arrêt des raactaurs productaurs da plutonium", présente par l e s 
Etats-Unis l a 14 a v r i l 1966 (ENDC/174) 

Ce document exposait l e s aspects techniques d'une méthode permettant d'établir 
que des réacteurs produisant du plutoniui-a q u i avaient été arrêtés en ve r t u d'un accord 
sur l e contrôle des armements ou l e désarmement demeuraient à l'arrêt antre l e s 
v i s i t e s d ' i n s p e c t i o n . 

Ce docuraent était complété par l a d e s c r i p t i o n d'un système da vérification da 
l'état d'arrêt des réacteurs nucléaires, présenté par l a s Etats-Unis l e 11 août 1966 
(EIÍDC/176) 

122. "Mémorandum commun concernant un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d'armes 
nucléaires", presante par l a Dirmania, l e Brésil, l ' E t h i o p i e , l'Inde, l a Mexique, 
l e Migéria, l a République arabe unie e t l a Suède l e 17 août 1966 (EMDC/177) 

Ce mémorandum coimaun demandait instamraent qu'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s s o i t conclu sans délai et présentait di v e r s e s idées et stiggestions an vue 
de f a c i l i t e r l a conclusion d'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n des ess a i s nucléairas 
s o u t e r r a i n s . 

123. "Mémorandum co.imun sur l a non-prolifération des armes nueléaires", présenté par 
l a Birmania, l a Brésil, l ' E t h i o p i e , l'Inde, l e .iaxique, l e N i g e r i a , l a Republique 
araba unia at l a Suède l a 19 août 1966 (El'lDC/178) 

Ca mémorandum commun énonçait ci n q principes, r e l a t i f s à l a nágooiation d'un traita 
dastiné à prévanir l a prolifération des armes nucléairas. I l développait également 
quelque, peu l a s vues at l e s p o s i t i o n s des auteurs sur chacun des ci n q p r i n c i p e s p r i s 
pour base de négociation d'un t e l traité. 

124. "Méraoranduiii concernant une approche de l a ¿lisa en oeuvre des résolutions das 
Mations Unies sur 1 ' i n t a r d i c t i o n des armes nucléaires, l a d e n u c l e a r i s a t i o n de 
l ' A f r i q u e afc une Conférance mondiale du désarmement", présenté par l ' E t h i o p i e 
l e 22 août 1966 (EMDC/180) 

Ca memorandum exposait des considérations sur l e désarmement nucléaire et 
demandait l a con c l u s i o n d'un accord i n t e r n a t i o n a l pour l a sécurité des régions 
dénucléarisees q u i étaient prêtes à bénéficier d'une sécurité c o l l s c t i v e en v e r t u 
das p r i n c i p e s et sous l e s auspices das Nations Unies. I l proposait sept critères da 
basa pour l a négociation d'un t a l accord, en p a r t i c u l i e r l a question da l a dénucléa
r i s a t i o n de l ' A f r i q u e . 
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125. "SeouncJit. ô.s - t r a v a i l sur la..áéterninati.oa de l'.en-plâccEer-t de -oliénonènes-. . • 
.. aisniouGs'.'.PZc.sGnté -par, l e e I]tata.-üni5 l e •25. août 1966 (ISIBC/IO2I • . 

Ce dociinont exposait l e s aspects teclmiqvieo de l a détermination do l'cmplac(aaent 
de phénomènes sismiques pouvant s e r v i r ce référence dans l e s systèmes 'de vérificition 
c 'vii'. t r a i t u d ' i n t e r d i c t i o n complète- des e s s a i s nucl-Jaires. 

Gossion de Í967 

125. "Ilémorandum sur l e contrôle d'mi traité d ' i n t e r d i c t i o n des essais s o u t e r r a i n s " . 
nrcsonté nar l a CJ-gède l e 19 j a i l l e t 19o7 (11Ша/191) 

Ce aémoraiidiim exposait l e s aspects s c i e n t i f i q u e s dos problèmes dti contrôle^ 
de l ' i n t e r d i c t i o n des essais s o t i t e r r a i n s . I l décrivait l e s recherches suédoises... 
sur l a façon d ' u t i l i s e r l a méthode sismolog-ique d ' i d e n t i f i c a t i o n ' pour d i s t i n g u e r 
l e s explosions souterraines.dos tremblements de t e r r e , dans le--but de vérifier 
l ' o b s e r v a t i o n d ' v n t r a i t e d ' i n t e r d i c t i o n des ossa-is s o u t e r r a i n s . • 

127. "Document do t r a v a i l : P r o p o s i t i o n concernant l e t r a n s f e r t de combustiblo 
nucléaire", présenté par l ' I t a l i e l e 50 novembre 1957 (lIL)C/205) 

Ce.doctimcnt présentait m i e .proposition contcmie dans l e discours prononcé à l a . 
Confórence du Comité dos d i x - h u i t ptiissances sur l o désarmement, l o 1er août, p a r - l e 
i i i n i s t r e dos a f f a i r e s ctran¿jeres d ' I t a i i e . 

' Cessibn de .1960 

120, " P r o j e t do r a s o l l i t i o n dti Conseil de sécurité concem'ant l e s garanties de'sécu
rité",, présenté par les. E t a t s - U n i s , l a Royaune-ïïni et l'ïïnion des Piépubligues 
s o c i a l i a t e a soviéticues l e 7 mars 1958 (.IIIDC/222) \ 

Ce p r o j e t de résolution p o r t a i t sLir c e r t a i n e s garanties accordées аш1 E t a t s 
non dotés d'ames nucléairoo dans l o cadre du Traité stu: l a n o n - n r o l i f c r a , t i o n des 
ames nucléaires. . Par l a s u i t e , ce p r o j e t a-été ехат1дс au Conse i l de sécurité et 
adopté en-tant que' résolution-S-/PuEG/255 (I9é3) du Conseil, de sccurito,-.' 
I s T S j u i n 196d-,- - • • • • 

129. !'Rapport .à l'Assemblée ^Ténerale des ITations Unies et à l a Commission du désar
mement des ITations Unios", présenté par l e s coprésidents ¿0 l a Conférence du . 
Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désamcmont,. l e s Uta.ts-ïïnis ot l'Union 
des Républicues s o c i a l i s t e s sovi-ótiqtics, l e 14 mars IçTuO (ДРС/225) 

Ce rapport contenait, entro autres, l e texte définitif eu Troité s\ir l a non-
prolifération dos-.a-meo nucléaires, a i n s i que l o s opinions, l e s a,dditions et les-
amcnuémen-ijs 'proposés.-par-des-delegations a,u cours des. délibcra/cions, • en p a r t i c u l i e r 
par cë-lÎes des-pa^'-s non alignés. Le-12 j u i n i960, I'AssaablcG-.{r-ünéra-le-a a.dopté 
l a résolution 2575 (^^-^II), par l a q u e l l e ol.le se félici-bait du Traite-sûr l a non-
prolifération des ames micléaires, p r i a i t l e s G"ouv.-Drncmonts dépositaires d' o u v r i r 
l e Traité à l a signature et à là r a t i f i c a t i o n à uñe dato a u s s i rapprochée axie pos
s i b l e , et exprimait l ' e s p o i r que les-adlidsions a,ü Traité .seraient a u s s i nombreuses 
que p o s s i b l e de l a par t tant dos Etats dotés d'ames nucléaires qtic des Etats-non 
dotés d'ames nucléaires. 
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150.. "Ilóaorandtia.uu. C-ouvgrngmen'i; .de l'Union dos Républig-ues a o c i a l i s t o s soviétioues 
sur c e r t a i n e s аоот-гоз tiriTGntos concomant la. c a s s a t i o n de l a course aiix amenents 
et l e dcsamepent"r próscntó -oar l'UHSS l e I6 . j u i l l e t 196S (Ж£)С/227Т 

Ilu égard à l a conc l u s i o n du Traité sur l a non-prolifération dos amas nucléaires, 
00 mémoranduni contenait des p r o p o s i t i o n s concomant l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des 
ames nucléaires, l'arrêt de l a pr o d i i c t i o n de ces ames ot l a d o s t m c t i o n de l e u r s . 
stocka, l a l i m i t a t i o n et l a réduction des vecteurs d'ames stratégiques, l a l i m i . t a t i o n 
dos v o l s de bombardiers porteurs d'ames nticléaires, l a l i m i t a , t i o n des zones do n a v i 
g a t i o n des sous-marins p o r t e - m i s s i l e s , l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s s o u t e r r a i n s d'ames 
nucléaires-, l ' i n t e r d i c t i o n de Д'emploi . des , ames cliimiq-uas et bactüriologiq.ues, l'éli-
ninat-ion.dos bases n i l i t o - i r o s en - t e r r i t o i r e -Jtrangor, des mecures de désamement 
régional ot l ' t i t i l i s a t i o n du fond dos mers et des océans à des f i n s p a c i f i q u e s . 

151. "Document de t r a v a i l r e l a t i f au traité d ' i n t e r d i c t i o n con-plète des essa i s 
nucléaires", présente par l o lloyame-Uni l e 20 août I96G (I2IDC/252) . 

Ce document présentait des p r o p o s i t i o n s concernant l e problème de l ' i n s p e c t i o n 
sur l e s l i e u x dans l a perspec-fcive do l a conclusion, à un.e date a u s s i rapprochée que 
p o s s i b l e , d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . I l envisageait en p a r t i 
c u l i e r l a création d'un comité i n t e r n a t i o n a l qtii s e r a i t chargé da procéder à des 
in s p e c t i o n s ..sur p l a c e . 

152. "Doctuaent do t r a v a i l sur l e s explosions nucléaires soutemaines", présen-té par 
l ' I t a l i e l e 23 août 1968 (11ШС/234) 

Dans ce document, i l était suggéré de séparer temporaJ-remcnt l e règlement des 
explosions souterraines à des f i n s p a c i f i q u e s do c e l i i i des explosions nucléaires 
soutemaines à buts m i l i t a i r e s . I l était proposé d'adopter c e r t a i n e s mesures p r o v i 
s o i r e s pour l e s explosions nucléaires destinées à des f i n s p a c i f i q u e s , en attendant 
l a c o n c l u s i o n d'im accord g l o b a l sur l a ce s s a t i o n do totis l e s e s s a i s à buts m i l i t a i r e s . 

. Le. t e x t e dp ce document,a é-té ultcricuroment modifie e-fc' complété comme indiqué 
dans l e document • I2IDC/230... 

Session de 19б9 

133. "Pro.iot de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r à des f i n s m i l i t a i r e s l e fond 
des mers et des océans a i n s i que lei-ir s o us-sol", 'oresenté par l'Union des 
népubliguGs s o c i a l i s t e s soviétigties l e IS mars 1969 (IIIDC/240) 

..... Ce..p.rpjet.de -traité était l a .texte i n i t i a l prcpo s é par l'Union soviétique. . Par 
l a suité,̂ ..ce tex-te. a. été révisé et modifié pour préparer l e p r o j e t de traité соитгш 
i n t e r d i s a n t de p l a c e r doc ames nucléairos. et d'autres amos de d e s t r u c t i o n massive 
sur l e fond des mers et des océans a i n s i que dans l e u r sous-col, présenté pa,r l a s 
Etats-Unis et l'UPuSS et q u i f i g u r e dans l e doc\-iment CCD/269 ci-après. 



13.4._."StáblissGnent. do zones-idénuclüarisees'' i Docunent de t r a v a i l prcaentó лаг l e 
. •l"le:d.que l e 24 nars 196-9 (aac/241) 

Ce docunent retraçait l'évolution des pr o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l'établissement 
de zones dcnucléarisées en A f r i q u e et en -Amérique l a t i n e . I l contenait écalem^t 
une brève analyse du. Traité de T l a t e l o l c o , j compris l a natvxe do ses protocoles 
a d d i t i o n n e l s . Dans l a dernière p a r t i e de ce document f i g u r a i e n t c e r t a i n e s conclusions 
pouvant présenter un intérêt p a r t i c u l i e r pour l a création ultérieure de zones exemptes 
d'armes nucléaires dans d'autres régions. 

135. "Document- de t r a v a i l formulant des suj?rs3tions concernant l e s d i s p o s i t i o n s 
éventuelles d'un traité i n t e r d i s a n t l e s essais s o u t e r r a i n s d'ames n u c l d a i r o s " , 
présenté par l a Guède l e 1er a v r i l 1969 (HILC/242I ' 

Ce document. cpnt.enai.t un p r o j e t de traité in.terdiscnt l e s e s s a i s s o u t e r r a i n s 
d'ames nucléairas et t r a i t a n t de l a qiiestion.des explosions n^icïcaàres à des f i n s 
p a c i f i q u e s . 

CG p r o j e t de traité a été ultérieurement modifié dans l e docunent CCD/34S 
du 2 septembre 1971. 

136, "Docunent de t r a v a i l r e l a t i f au traité d ' i n t e r d i c t i o n com-plète des essa i s 
nuoléaires". présenté par l e ITifréria l e 15 mai 1969 .(ШШС/24б) 

Dans ce document, q ui complotait l e docunent de t r a v a i l Шга'с/232 présenté par 
l e iloyaume-Uni ( v o i r ci-dessus) r e l a t i f à l a question dss i n s p e c t i o n s sur place 
dans l e cadre d'un t r a i t e d ' i n t e r d i a t i o n complète dos e s s a i s , i l était recommandé 
q.ue l e comité i n t e r n a t i o n a l chargé de ces in s p e c t i o n s s o i t composé exclusivement 
•d!'.ex.perts de pays non alignés s i g n a t a i r e s du Traité sur l a non-prolifération des 
ames nucléaires, qui posséderaient l e s connaissances tcchniqties requises роггг 
s ' a c q u i t t e r de ces tâches. 

137• "P r o j e t de traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r dos ames nucléaires ot d'autres ames 
de d e s t r u c t i o n nassive sur l e fond dos mers et des océans", présente par 
l e s Etats-Utils l e 22 mai 1969 (1ДГРС/249) 

Со p r o j e t de traité était l e texte i n i t i a l proposé par l e s E t a t s - U n i s . I l a 
été .-ultérieurement, modifie et révisé p.o.ur joemettro l'élaboration du p r o j e t de traité 
commun svir .les fonds marins présenté p_ar l e s _ Etats-Unis e t l'Union soviétique, qui 
f i g u r e dans l e document C.CD/269 ci-après. 

133» "Document de t r a v a i l révisé sur l e s reqtiêtes w z i ¡Tsuvornenents relativement à 
des rensoj-^iemonts sur 1 ' échajiiTe de donne es sismolOiTigues", presenté par 
l e Canada l e 13 août 1969 (£L-IDC/251/n-ov.l) 

Ce docunent contenait une f o m u l e de requête à adresser par l e S e c r e t a i r e , 
général de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies aux gouvernements des d i v e r s E t a t s 
concernant l a fo-umiture de c e r t a i n s renseicnements dans l e contexte de l a création 
d'un système d'ccliange mondial de données sismologiques de nature à f a c i l i t e r l a 
réalisation d'mie i n t e r d i c t i o n complète des essais nucléaires. 
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711.... PHOPOSITIQNS PRESEriESS A L¿ COIIFSRENCB DU CCMITE DIT РЕЗ/Д-ЦМЕИТ 

Session ds 1969 

159. " P r o j e t de traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r des axnes nucléaires et d'autres arraes 
de d e s t r u c t i o n massive sur l e fond des mers et deo océans a i n s i que dans l e u r 
s o u s - s o l " , présenté con.jointeaent par l e s Etats-ïïnis et l'ïïnion des Ilépubliques 
s o c i a l i s t e s soviétiques l e 50 octobre 19P9 (CGD/269/Ilav.l) 

Ce p r o j e t commun a été ultérieurement révisé et modifié au'cours des délibérations 
comme i l est indiqué dans l e s documents CCD/269/Rëv.2 du 25 a v r i l 1970 et 
CCD/269/Rev.5 du 1er septem'ore 1970. 

Session de 1970 

140. "Document de t r a v a i l sur l e contrôle de l ' a p p l i c a t i o n d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n 
complète des essais d'ames nucléaires"? présenté par l e Roya'jme-ïïni l e 
28 j u i l l e t 1970 (CCD/29^ 

Ce document contenait une d e s c r i p t i o n des aspects techniques de l'évolution des 
méthodes sismologiques de contrôle des explosions s o u t e r r a i n e s . 

141.. "Document de travail r e l a t i f au p r o j e t de traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r des ames 
nucléaires et d'autres ames de d e s t r u c t i o n massive sur l e fond des mers et des 
océans a i n s i que dans l e u r sous-sol (CCD/269/Rev.2)", présenté par l a B i m a n i e , 
l ' E t h i o p i e , l e Mexique, l e Maroc, l e N i g e r i a , l e P a k i s t a n , l a République arabe unie 

•'• l a Suède et l a Yougoslavie l e 50 j u i l l e t 1970 (CCD/2971 

Ce document contenait des amendements au p r o j e t de traité commun sur l e s fonds . 
marins présenté par l e s Etats-ïïnis et l'URSS (CCD/269/Rev.2). 

142. "Document de t r a v a i l présentant des données sismiques rela.tives à l ' e x p l o s i o n 
R u l i s o n " , présenté par l e s Etats-Unis l e â août 1970 (CCD/298) 

Ce document présentait un rapport techni.que contenant un tableau d'ensemble des 
données sismiques f o u r n i e s par l e p r o j e t R u l i s o n , y compris l e s durées de parcours 
et l e s amplitudes des p r i n c i p a l e s phases et l e s magnitudes correspondantes des ondes 
de volume et des ondes de surface. 

145• "Document de t r a v a i l sur l a capacité sismologique de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n 
des explosions nucléaires s o u t e r r a i n e s " présenté par l e Canada, l e 10 août 1970 
Î.ÇCV3Q5) ' 

Ce dociment décrivait l e s aspects techniques des méthodes sismologiques en vue de 
co n t r i b u e r à un système de vérification q u i f a c i l i t e r a i t l a réalisation d'vna i n t e r 
d i c t i o n complète des ess a i s nucléaires. 

Session de 1971 

144. -"Document de t r a v a i l sur l a détection et l ' i d e n t i f i c a t i o n sismologiques das 
. explosions nucléaires souterrainesv', présenté par l e s Pays-Bas l e 18 mars 1971 

(CCD/525) 

Ce document présentait un résumé des données e x i s t a n t e s sous l a f o m e de deux 
diagrammes r e l a t i f s à l a détection et à l ' i d e n t i f i c a t i o n sismologiques-des explosions 
nucléaires s o u t e r r a i n e s . 
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145• "Dociment de t r a v a i l sur l a détection e.t. l ' i d e n t i f i c a t i o n sismólogiaues- des 
eicDlosicns. nucléaires souterra i n e s " , présenté par l e Canada l e 29 .juin 1971 
(CCB/327 et Add.l) 

Ce. docment exposait T e s résultats d'une étude s.cientifiqu3 effectuée, sur l e s 
tremblements de t e r r e et l e s explosions souterraines en Surasie d'après l e s enr e g i s 
trements, sismologiques provenant, des s t a t i o n s sismographiques standard exploitées 
en Eu r a s i e . . 

146. "Document de t r a v a i l sur l e contrôle sismologique de l ' a p p l i c a t i o n d'une i n t e r -
d i c t i o n des essais s o u t e r r a i n s d'armes nucléaires", présenté par l a Suède 
l e 29 '.juin 1971 (CCD/329I 

Ce document c o n s t i t u a i t un résumé de s i x rapports s c i e n t i f i q u e s établis, de 
1968 à 1971» a i n s i que de c e r t a i n s résultats non encore signalés des travaux effectués 
par l ' I n s t i t u - t de recherche, de. la-défense, nat i o n a l e de Suède en .vue de...c.o_nt.ribu.e.r à-
résoudre l e s problèmes qui.se. posaient encore en matière de contrôle sÍ3m.Ql.ogique ..de 
l ' a p p l i c a t i o n de l ' i n t e r d i c t i o n des explosions expérimentales souterraines .d'armes 
nucléaires. 

147. "Document de t r a v a i l contenant l e s observations de M. Stephan Liücasik, D i r e c t e u r 
de l'ÏÏ.S. Advanced Research P r o j e c t s Agency, sur l a recherche r e l a t i v e à l a 
détection,-à l a l o c a l i s a t i o n et à l ' i d e n t i f i c a t i o n sismolggiq.ues des tremblements ' 
de t e r r e et explosions,, présenté à l a réxmion. o f f i c i e u s e , du 3Q .juin .1971" • présenté 
par l e s Etats-Unis l e 3Q j u i n 1971 (CCD 530) 

Dans ce document, on f a i s a i t l e p o i n t des recherches orientées, vers l'amélioration 
de l a capacité de détection et de l a précision de l a l o c a l i s a t i o n , l'élaboration de 
critères de d i s c r i m i n a t i o n et l ' i n s t a l l a t i o n d'un a p p a r e i l l a g e approprié destiné à 
f o u r n i r l e s données sismologiques nécessaires pour f a c i l i t e r l a recherche en matière 
de d i s c r i m i n a t i o n . Ce programme de recherche est décrit de façon plus détaillée dans 
l e document CCD/^SS ci-après.. 

148. "Document de t r a v a i l sur l e problème' des e:cplosion3 nucléaires souterraines", pré
senté par l ' I t a l i e l e 1er . j u i l l e t 1971 (CCD/331) ' ' 

Dans ce document, l'accent était mis sur l'importance q u ' i l y a v a i t à créer un 
système i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e d'échange de données sismologiques en vue de détecter 
et d ' i d e n t i f i e r l e s e s s a i s nucléaires s o u t e r r a i n s , e t p l u s i e u r s suggestions étaient 
formulées à cet égard. 

149• "Document de t r a v a i l sur l e s progrès q u ' i l s e r a i t p o s s i b l e de réaliser l e cas 
échéant en vue de suspendre l e s e s s a i s nucléaires et themonucléaires", présenté 
par l e Canada l e 22 . j u i l l e t 1971 ( CCD/336 j ~ " ~ 

Dans ce document, i l était recommandé d'examiner, en attendant l a réalisation d'une 
i n t e r d i c t i o n t o t a l e des e s s a i s , un c e r t a i n nombre de mesures t r a n s i t o i r e s ou propres 
à r e n f o r c e r l a confiance, de manière à réduire l e s e s s a i s s o u t e r r a i n s . 

150. "Document de t r a v a i l r e l a t i f à c e r t a i n e s d i s p o s i t i o n s q u ' i l s e r a i t u t i l e d ' i n c l u r e 
dans un traité d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s souterrains d'armes .nucléaires"» présenté 
par l e Palcistan l e 12 août 1971 (ССР7340) 

Dans ce document, i l était" suggéré d'adopter des d i s p o s i t i o n s d i s t i n c t e s pour l e s 
E t a t s dotés d'ames nuoléaires et l e s E t a t s non dotés de ces ames l o r s q u ' i l s ' a g i s s a i t 
de procéder à des explosions nucléaires p a c i f i q u e s . Selon cette p r o p o s i t i o n , l e s ' 
E t a t s non dotés d'ames nucléaires ne devraient procéder à aucune explosion nucléaire 
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q u e l l e q u ' e l l e s o i t , même p a c i f i q u e , mais i l s pourraient bénéficier des explosions 
pacifiques.effectuées pour eux ou pour l e u r compte par des Et a t s dotés d'annes nucléaires 
confornement.atpç. d i s p o s i t i o n s d'un- accord i n t e r n a t i o n a l à négocier. I l était également 
proposé ;.de.; défiiair un-Etat doté d'armes nucléaires comme un Eta t ayant-fabriqué et 
f a i t exploser\-ane агле nucléaire ou un autre d i s p o s i t i f e x p l o s i f nucléaire avant l a 
1er j a n v i e r ' 1 9 6 7 . 

151-. "Document de t r a v a i l concemant quelques- f a i t s fondamentaux r e l a t i f s au Traité 
v i s a n t l ' i - n t e r d i c t i o n des ames nucléaires en /jaérique l a t i n e (Traité "de" 
Tlate-loleo) et à son Protocole a d d i t i o n n e l I I " , présenté par l e Mexique l e 
19 août 1971 (GCD/542) 

Ce document exposait quelques, f a i t s et éléments contenus dans l e Traité de 
T l a t e l o l c o et. son Protocole a d d i t i o n n e l I I q u i intéressaient directement l a question 
de l'établissement de zones exemptes d'ames nucléaires•dans'diverses régions du monde, 
a i n s i que c e r t a i n e s incidences p o s s i b l e s sur l a question des garanties' de sécurité 
à donner aux E t a t s non dotés d'ames nucléaires." 

152. "Document de t r a v a i l conte.nant l e s observations de M. S h i g e j i Suyehiro, du 
- Bureau météorologique du Japon, sur l'utilité de sismographes placés sirc l e s fonds 

marins et sur un moyen universellement acceptable de déteminer l a magnitude 
des événements sismiques, présenté à l a réunion o f f i c i e u s e du 50 J u i n 1971", 
préstente par l e Japon l e 24 août 1971 (CCD/545) 

Ce document p a s s a i t en revue l e s aspects techniques d e ' l ' u t i l i s a t i o n de 'sismo
graphes sur l e s fonds marins et l e s moyens de" déteminer l a magnitude deà événements 
sismiques, a i n s i que l a c o n t r i b u t i o n q u ' i l s apportaient à l a détection et à l ' i d e n 
t i f i c a t i o n des. explosions nucléaires so u t e r r a i n e s . 

153* "Document áe t r a v a i l sur l a sismicité des E t a t s Unis, de l'URSS et de l a Chine", 
présenté par l e s Pays-Bas l e 7 septembre 1971 (CCD/549) 

Ce document présentait une étude fondée sur une analyse par ordinateur'des épi-
centres d'événements survenus au cours des années 196I à 1970 inclusivement, signalés 
par l e Coast and Geodetic Survey des E t a t s - U n i s . I l contenait une série complète de 
données sur l e s tremblements de terne dans l e monde e n t i e r pendant, c e t t e période. 

154• "Hémorandum commun r e l a t i f à un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d'ames 
nucléaires."«présenté par l a B i m a n i e , l'Egypte, l ' E t h i o p i e , l e Maroc, l e Mexique, 
l e Nigeria, l e P a k i s t a n , l a Suède et l a Yougoslavie l e 50 septembre 1971 (CCD/554) 

Ce mémorandum demandait instamment qu'-ion traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des essais 
s o i t conclu sans t a r d e r , compte tenu de l ' i n t e n s i f i c a t i o n des travaux consacrés à 
l'examen des aspects techniques d'un système de vérification. 

Session de 1972 

155 • "Document de t r a v a i l sur l a p-ùissance sismique des explosions souterraines : p u i s 
sance des explosions souterraines estimée d'après l'am-plitude des signaux sismiques" 
présenté par l e Royaume-Uni l e 25 a v r i l 1972 rnCD/565/Rev.l) ' 

Ce document examinait l e s aspects techniques du rapport q i i i e x i s t a i t entre l e s 
échelles de magnitude sismique et l a puissance des explosions. I l exposait également 
cer t a i n e s des difficultés à sumonter pour a b o u t i r à un rapport constant e t , par consé
quent, établir un l i e n entre l a puissance d'^one explosion et l e s s e u i l s de détection 
et d ' i d e n t i f i c a t i o n , exprima en magnitude, d'un système donné d'enregistrement. 
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156, "Document de t r a v a i l sur des, mesures s u s c e p t i b l e s d'améliorer l a coopération 
t r i p a r t i t e entre l e Canada, l e Japon et l a Suède dans l e domaine de l a détection, 
de l a l o c a l i s a t i o n et de l ' i d e n t i f i c a t i o n des explosions nucléaires souterraines 
par des moyens sismologiques", presente par l e Canada, l a Japon et l a Suéde 
l e 20 j u i l l e t 1972 (CCD/376) 

On t r o u v a i t dans ce document une d e s c r i p t i o n des mesuras convenues pour améliorer 
l a coopération t r i p a r t i t a an vue de re n f o r c e r l e s échanges, non seulement de données 
sismologiques, mais a u s s i d'informations s c i e n t i f i q u e s générales en matière de 
d i s c r i m i n a t i o n sismologique. 

157. "Document da t r a v a i l r e l a t i f à une expérience en matière de coopération 
i n t e r n a t i o n a l e ; d i s c r i m i n a t i o n sismologique a courte période entre des 
tremblements de t a r r o à f a i b l e D«-OГопДаутг__в^ _ des explosions nucléairas souter
r a i n e s " , présenté par l e Canada'etTa Suéde Te"27" j u i l l e t 1972 (CCD/380) 

Ce document ren d a i t compte des expériences effectuées par l e Canada et l a 
Suède au s u j e t de l a valeur des d i s c r i m i n a n t s sismologiques q u i n'étaient f o n c t i o n 
que d'observations sismologiques de courte période, a i n s i que de ses"incidences pour 
là réalisation de nouvélies études. 

153. "Document de t r a v a i l sur l e traitement e t l'analyse des données sismologiques 
en vue d'une i n t a r d i c t i o n completa des e s s a i s d'armés nucléaires", presenté ' 
par l e Royaume-Uni l e 22 août 1972 (CCD/386) ' 

On t r o u v a i t dans ce document une d e s c r i p t i o n des aspects techniques du traitement 
électronique de données sismologiques dans l e s s t a t i o n s d'enregistrement, fondée sur 
l e s résultats obtenus par l e Royaume-Uni, en vue d'une i n t e r d i c t i o n complète das 
e s s a i s . 

159• "Exposé concernant l e s progrès et l e s problèmes actu e l s de l a vérification 
sismologique", présenté par l e s Etats-Unis l e 24 août 1972 (CCD/38â) 

Ce document complétait l a document. CCD/350 ci-dessus, q u i rend a i t compte des 
recherches e n t r e p r i s e s par l e s Et-ats-Unis sur l a vérification sismologique d'une 
i n t e r d i c t i o n des ess a i s s o u t e r r a i n s . Dans l e présent document, on p a s s a i t en revue 
l e s progrès accomplis dans l a réalisation ds l ' o b j e c t i f de ces recherches, exposé 
dans l a document CCD/330, et l'on examinait c e r t a i n s problèmes résiduels qui ñe 
permettaient pas d'étendre l a vérification sismologique aux événements de f a i b l e 
magnitude. On i n d i q u a i t également l ' o r i e n t a t i o n da quelques travaux q u i se 
poursuivaient sur l ' a p p a r e i l l a g e sismologique,, l e s systèmes sismologiques et l e s 
aménagements à prévoir en vue de f a c i l i t e r l a s o l u t i o n da ces problèmes. 

Session de 1973 

160. " L e t t r e datée du 20 février 1973, adressée au Représentant spécial du Secrétaire 
general a l a Conference du Comita du desar^ament par l e Chef de l a delegation 
mexicaine", presentee par l e Mexique (CCD/394) 

Cette l e t t r e r a p r o d u i s a i t l e t e x t e du document A/C.1/1026 de l'Assemblée générale 
contenant une l a t t r e adressée au Secrétaire général par l e Chef de l a délégation 
mexicaine l o r s de l a vingt-septième session da 1'Assemblée générale. Cette l e t t r e 
demandait que soient distribués comme documents da l'Assemblée irénérala l e s t r o i s 
instruments bilatéraux des Etats-LViis et de l'URSS connus sous l a nom d'accords SALT I , 
signés à, Moscou l e 26 mai 1972. 
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161. Mémorandum présenté à l a CCD le 14 mars 1973 par la Birmanie, l'Egypte, 
l'Ethiopie, le Maroc, le Mexique, le Nigeria, l a Suéde et l a Yougoslavie 
(CCD/396) 

Dans ce mémorandum, les pays susmentionnés estimaient, entre autres, qu'il 
n'existait aucune raison pouv.'înt justii^ier une stagnation des travaux du Comité, 
ainsi que l'absence de négociations effectives, particulièrement dans le cas des 
questions prioritaires portant sur l'interdiction complète des essais et l'in t e r 
diction des armes chimiques. En outre, cas pays estimaient qu'au stade considéré 
des travaux du Comité, les négociations devaient être axées sur "les questions les plus 
importantes ayant t r a i t aux armes nucléaires et aux autres armes de destruction 
massive, et non sur des aspects moins urgents". ' 

162. "Document da travail indiquant des questions à examiner par des experts 
dans le domaine de l a verification d'une interdiction des explosions 
nucléaires souterraines", présente par l a Suéde la 24 a v r i l 1973 (CCD/397) 

Dans ce document , i l était suggéré que les experts examinent un certain nombre 
da questions dans le domaine de l a vérification d'une interdiction des explosions 
nucléaires souterraines. I l s'agissait notamment des questions suivantes : 

1) Méthodes et possibilités actuelles de vérification; 
2) Aspects r e l a t i f s à l a vérification dans las structures de traité 

proposées; et 
3) Questions techniques et d'organisation à régler à propos d'une inter

diction des explosions nucléaires souterraines. 

163. "Document de travail exposant les façons dont la problème de l a vérification 
a ete aborde dans divers traites et propositions r e l a t i f s au controla des 
armements et au desarmement", presente par l a Suéde le 24 a v r i l 1973 (CCD/393) 

Ca document da travail constituait une mise à jour d'un document antériaur 
sur l a même question, également établi par l a Suède (voir CCD/237 ci-dassus). 

164. "Document de travail sur les problèmes de la détermination de la magnitude des 
ondes internes", presente par le Japon le 24 avril 1973 (CCD/399) 

Ce document représentait une contribution à l'évaluation technique des moyens 
permettant d'utiliser l a tachnologia sismologique pour vérifier una intardiction 
complète des assais (voir également documents CCD/306, 327, З6З et 38О ci-dessus). 

165. "Document de tr.avail passant en revue la programme de recherche et de dévelop
pement an matière sismologique au Rovaume-Uhi", presente par le Royaume-Uni le 
2d juin 1973 (CCD/401~ ~ 

Ce document fais a i t le point de l a recherche sismologique at du programme de 
développement dans ce domaine au Royaume-lhi et exposait les éléments qui en 
déterminaient les orientations principales. I l était présenté dans le cadre de 
l'examen des aspects sismologiques d'une interdiction complète des essais. 
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166. "Document de t r a v a i l sur l'évaluation de l a profondeur des événements sismiques", 
présenté p a r l e Royaume-ftii l e 2d j u i n 1973 (CCD/402) ~~~ ' 

Dans ce document, on examinait l'aspect technique de l'évaluation des événements 
sismiques dans 1- contexte de l a s u r v e i l l a n c e d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 
A c et égard, on décrivait deux exemples de l ' u t i l i s a t i o n de l a technique de f i l t r a g e 
des p i c s en vue d'évaluer l a profondeur des événements sismiques et on e s t i m a i t que 
l a p r i n c i p a l e c o n t r i b u t i o n de c e t t e technique à l a s o l u t i o n des problèmes sismologiques 
posés par une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires était q u ' e l l e permettait 
de c l a s s e r avec davantage de c e r t i t u d e d^s événements douteux. 

167. "Programme de recherche concernant l e s problèmes de l a vérification sismologique, 
presente par l e s Etats-Unis d'Amérique l e 3 j u i l l e t 1973 (CCD/404) 

Ca document'traitait d'una manière plus détaillée c e r t a i n s problèmes de 
vérification sismologique étudiés dans un précédent document,'."également présenté 
par l e s États-Unis ( v o i r CCD/383 ci-des'sus ) ; i l exposait l a s conceptions a c t u e l l e s 
quant à.la façon d'aborder cas problèmes et i n d i q u a i t l e s grandes l i g n e s du 
programme de rechercha e n t r e p r i s par l a s Etats-Unis pour s ' e f f o r c e r da l e s résoudre. 

168. "Document de t r a v a i l passant an revua das travaux s c i e n t i f i q u e s affaetués 
récemment en Suède dans l a domaine de l a v e r i f i c a t i o n d'une^interdiction-
des explosions nucléaires ?o u t a r r a i r i e s " , presente par l a Suéde l e 
10 j u i l l e t 1973 (CCD/403) 

Cè document représentait une c o n t r i b u t i o n aux réunions o f f i c i e u s e s d'experts de l a 
CCD portant sur l a vérification d'une i n t a r d i c t i o n des explosions nucléaires 
so u t e r r a i n e s . D'une manière générale, i l p a s s a i t an revua l e s travaux s c i e n t i f i q u e s 
effectués"-récemment en Suède.-dans ca domaine. La majeure p-artie du docxmieftí; 
c o n s i s t a i t en de brefs exposés de c e r t a i n e s das questions énumérées dans l e 
document CCD/397 ( v o i r c i - d e s s u s ) , également présenté par 1?. Suède. 

169. "4érificc-:,±où 'чл-илс i r . ^ e i u i e t i : ^ i i uumplèLo dóo e s s a i s nucléaires par des moyens 
sismologiqv s", doru-nant presente p-.r l e Canada l e 1С J u i l l e t 1973 (CCD/406) 

-Ce document, f a i s a i t la- point des recherches et de l'évolution s c i e n t i f i q u e s 
récentes vis-ant-à. c l a r i f i e r l a s f a c t e u r s techniques qu'implique l a vérification 
sismologique d'une i n t a r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. 

170. "Observations concernant l a document CCD/399' r e l a t i f à l a détermination 
des magnitudes", presentees oar l e s Et-ats-Unis d'toerique l e 10 j u i l l e t 1973 
(CCD/407) 

•Ce docuraent contenait l e s observations formulées en réponse à c e r t a i n s points 
soulavés dans l e document CCD/399, présenté par l e Japon ( v o i r c i - d e s s u s ) . 

171. "Document de t r a v a i l sur l a comparaison entra l a s tremblements de t e r r e at l e s 
explosions souterraines obsarvés à l'Observatoire sismologique de Matsushiro", 
présenté par l e Japon l e 10 j u i l l e t 1973 (CCD/40^ 

Ce document exposait l e résultat de c e r t a i n e s recherches sur l a nature das ondes 
sismiques provenant d'explosions souterraines et de tremblements de t e r r e qui -avaient 
été enregistrées à l'Observatoire sismologique de Matsushiro da l'Agence 
météorologique japonaise. 
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172. "Quelques obsarvations sur l a dótection et 1 ' i d a n t i f i c a t i o n dea explosions 
nucléains souterraines - perspectives de coopération i n t e r n a t i o n a l e " , 
presentees par l ' I t a l i e l e 10 j u i l l e t 1973 (CCD/409) 

Selon ce dociuacnb, l ' i n t e n s i f i c a t i o n des recherchas' et une c o l l a b o r a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e permettraient de réduire, sinon ds supprimer, l'éléaent d ' i n c e r t i t u d e 
concarnant l a détection at l ' i d e n t i f i c a t i o n des explosions nucléaires s o u t e r r a i n e s . 
Le problème était enviaasé sous deux aspects pratiquement i n d i s s o c i a b l e s . : 1) l ' i d e n 
t i f i c a t i o n dos cvéneraents, en p a r t i c u i i a r ceux da f a i b l e magnitude et 2) l a ' 
perfectionnement des.teclmiquao d'enregistrement en vue d'obtenir pour tout, événement , 
donné une valour rjénéraleraent reconnus. 

173. " L e t t r e datée du l o j u i l l e t 1973, adrssoéc au Représentant spécial du 
S e c r e t a i r e .'jéneral à l a Coni'erence du Comité du dasarnieaent par Is Représentant 
permanent da l a ilorvà.r̂ e, transiacttant un document de t r a v a i l du Gouvernement 
norvegisn sur I s s recharches sismologiques effectuées a l'ensemble sismologique 
norvéfàan (nOUSAR)" (CCD/411) 

Ce document de t r a v a i l c o n t e n a i t une présantation de deux aspects des 
recherches effectuées au cantrs de donnéss de l'ensemble üisraologiqus norvégien (MORSAR) : 
1) rscherchaa sur l e s méthodes de. détaction dos p e t i t s événements sismiques et 
2) recharches s u r . l a vérification .sismologique. 

174. "Document de t r a v a i l contenant des e x t r a i t s de déclarations f a i t s s au s u j e t 
de l a 3ta,^nation des travaux du Comité, de l'absence de ns g o c i a t i o n s e f f i c a c e s 
et d'autros questions connexes, pendant l e s зеапсзз o f f i c i a l l e s de l a 
Conférence du Coniibc du déaarractaent qui se sont tanues du 20 février au 

août 1973 (de l a SoSàae à l a 622ème séance)", présenté par l e Mexique 
• l e 23 août 1973 (CCD/415) 

Récapitulation établie par l a délégation du wexiqus, i l l u s t r a n t l e s considé
r a t i o n s formulées au cours de l a session de 1973 de l a CCD sur l'absence de 
négociations e f f e c t i v e s au Comité, en p a r t i c u l i e r 3'a,3issant des questions 
p r i o r i t a i r e s que c o n s t i t u a i e n t 1 ' i n t a r d i c t i o n complète dos e s s a i s et l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes chimiques ( v o i r égalament CCD/396 c i - d e s s u s ) . 

175. "Quelques observations sur l a vérification d'une i n t a r d i c t i o n des explosions 
nucléaires souterraines expérimentales", présantéas par l e s Pays-Bas 
l a 2o août 1973 (CCD/416) 

Entre autres considérations, on e s t i m a i t dans ce document que l e s recherches 
et l e s études récamnant effectuées sur l a détection, l a l o c a l i s a t i o n sfc l ' i d e n t i 
f i c a t i o n , dos explosions nucléaires souterraines a b o u t i s s a i e n t de plus an plus 
à des conclusions coKimunas. Les conclusions q u i y étaient contenuss étalant l e s 
suivantes : 1) des in s p e c t i o n s sur place o b l i g a t o i r e s n'amélioreraient pas sansiblsment 
l e s possibilité.-! d ' i d e n t i f i c a t i o n ; 2) i l e x i s t a i t apparemment das possibilités réelles 
d'éluder une i n t a r d i c t i o n des a s s a i s s o u t a r r a i n s pour des puissances a l l a n t 
jusqu'à 1Ó kilot'onnes environ; et 3) i l était indispensable d'organiser à t i t r e 
d'activité courante un échange i n t e r n a t i o n a l intensifié de données sisraologiquas pour 
i d e n t i f i e r l e s événements. 
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Seaaion de 1974 

176. "Renforcenent de la sécurité des Etats non nucléaires", document présenté par 
le Pakistan le 11 j u i l l e t 1974 (CCD/42Q1 

Ce document contenait le texte d'une résolution adoptée par la cinquième 
Conférence islamique des ministres des affaires étrangères, qui s'est tenue à 
Kuala Lumpur (Malaisie) du 21 au 25 juin 1974- Cetta résolution faisait notamment 
appel à tous les Etats dotés d'armes nucléaires pour qu'ils prennent un engagement 
solennel aux termes duquel i l s s'obligeraient à ne pas u t i l i s e r ou menacer d'utiliser 
d'armes nucléaires contra un Etat non doté d'armes nucléaires quel qu'il soit. 

177. "Traité entre les Etats-Unis d'Amérique et l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques r e l a t i f a la limitation des essais souterrains d'armes nucléaires", 
presenté conjointement par les Etats-Unis et l'Union soviatique le 
16 j u i l l e t 1974 (CCD/"451) 

Ca document contenait le texte du traité bilatéral entre les Etats-Unis et 
1,?URSS sur la limitation des explosions nucléaires souterraines, ainsi que 
son Protocole, signes à Moscou le 3 j u i l l e t 1974. Í1 contenait égalament le texte 
du Protocole au Traité entra Isa Etats-Unis et l'URSS sur l a limitation des 
systèmes de missiles antiraissiles (All)et une Déclaration commune des Etats-Unis et 
de l'URSS sur la guerre par l'environnement. Le Protocola sur les systèmes AM et la 
Déclaration ooaraune ont également été signés à Moscou le 5 j u i l l e t 1974. 

La traité d'interdiction des essais en fonction d'un seuil, entre autres, 
interdisait aux parties tout essai souterrain d'armes nucléaires d'une puissance 
excédant 150 kilotonnes et prévoyait des moyens techniques nationaux de vérification, 
complétés par l'échange réciproque de données pertinentes, afin d'assurer l e respect 
dés dispositions du traité. 

Le Protocole sur les systèmes ЛМ réduisait de deux à un le nombre de zones 
de mise en place de missiles antimissilss prévues pour chacune des parties au Traité. 

178. "Activités e. matière d'essais nucléairas souterrains aux Etats-Unis et en 
Union soviétique au cours des années 1969 à 1975". document présenté par 
la Suède le 1er août 1974 (CCD/45Q) ' [ " 

Ce document avait pour objet de renseigner sur las récentes activités en 
matière d'essais souterrains d'armes nucléaires aux Etats-Unis et an Union soviétique 
et d'examiner l a question des puissances estimées de cas explosions par rapport au 
seuil de 150 kilotonnes convenu dans le traité d'interdiction des essais en fonction 
d'un seuil (voir CCD/431 ci-dessus). Las données concernant le nombre d'essais et 
leur puissanca estimée provenaient de déclarations of f i o i a l l e s sur certains de . 
ces essais et des résultats de détections par des moyens sismologiques. 

175. "Lettre datée du 6 août 1974. adressée au Représentant spécial du Secrétaire 
general a.la Conference du Comita du désarmement par le Chef de la 
' deler^abion mexicaine" (CCD/439) 

Cette lettre demandait que le contenu du docuraent A/9293 da l'Assemblée générale 
des Hâtions Unies en date du 8 novembre 1973 soit publié comma document de l a 
Conférence du Comité du désarmement. Ce document reproduisait une lattre du 
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6 noverabre 1973 adrcasée conjointement par l e s Etats-Unis et l'URSS au Secrétaire 
général, l u i transmettant l e t e x t e da l'Accord sur l a . prévention de l a guerre, nucléaire 
conclu antre ces deux Etats et c e l u i dos P r i n c i p e s fondamentaux régissant, l e s 
négociations sur une no u v e l l s l i m i t a t i o n des armes stratégiques o f f e n s i v e s , signé 
à l l a a h i n i Z t o n (D.C.) l a 22 j u i n 1973; i l était demandé dans c e t t e l e t t r e que l e texte 
de l'Accord et c e l u i das P r i n c i p e s s o i e n t distribués comine document o f f i c i e l de 
l'Assemblée /générale. 

l 8 0. "Docunant da t r a v a i l sur un pro.^rès réalisé dans l ' i d e n t i f i c a t i o n des sources 
3is.aique¿3", présenté par l e Поуаише-Uni l a 13 août 1974 (CCD/440) 

Ca document de t r a v a i l exposait 1еч progrès réalisés par l e Royaume-Uni dans 
l a donaina de l a c o n s t r u c t i o n da sismogrammes et da l'amélioration de l'évaluation 
des profondeurs, dans l a cadre d'une étude s c i e n t i f i q u e permanente sur l ' u t i l i s a t i o n 
éventuelle de moyens sism.plogiquea pour procéder à l a vérification technique d'une 
i n t e r d i c t i o n ; complète des e s s a i s . 

i G l . "DocuLiant de t r a v a i l sur l ' i d e n t i f i c a t i o n des événements sismiques survenus 
en URSS à l ' a i d e de donncas sismolorîigues provenant d'observatoires au Japon 
et en Suède", presenta conjointeraent par l e Japon et l a Suéde l o 13 août 1974 
(CCD/441) 

Cs document exposait l a s résultats d'une étude c o n j o i n t a japono-suédoise sur 
l e s méthodes de d i s c r i m i n a t i o n fondées sur des valeurs de rab et lis établies par p l u s i e u r s 
s t a t i o n s , affactuée dans l e cadre de l'accord de coopération passé antre l e s deux pays 
en matière de détection sismologique ( v o i r CCD/576 o i - d a s s u s ) . La but des travaux 
de d i s c r i i i i i n a t i o n c o n s i s t a i t à determinar s i t e l ou t a l événement sismique était una 
exp l o s i o n nucléaire sou t e r r a i n e ou un tremblement de t e r r e . L ' o b j e c t i f f i n a l des 
méthodes améliorées da détection et de d i s c r i m i n a t i o n sismolo.giques était, dans l e 
contexte des travaux de l a CCD, da f a c i l i t e r l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n .. 
complète des e s s a i s nucléaires. ... 

182. ''Document da t r a v a i l sur l a précision de l a l o c a l i s a t i o n des événements 
sismique.q", presente par l e Japon l e 13 août 1974 (CCD/442) 

I l s ' a g i s s a i t d'un docuracnt techniqua sur l a précision da l a détection at 
l a d i s c r l a i n a t i o n des explosions nucléaires s o u t a r r a i n a s . I l était lié à des 
rschcrches an cours sur l'amploi de moyens sismologiques pour vérifier l ' a p p l i c a t i o n 
d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n compléta des esaais..nucléaires... . - .-

Session de 1975 

1O3. "Déclaration communa sur l a non-prolifération dos armes nucléaires", présentée 
conjointement par l e Royauma-Uni et l'URSS l e 12 mars 1975 (CCD/448) 

I l s ' a g i s s a i t du t e x t a de l a Déclaration coiiimune signés à Moscou l e 
17 février 1975 par l a Premier iîinistre du Royaume-Uni et l e Secrétaire général du 
Comité c e n t r a l du p a r t i communiste de l'Union soviétique. Dans c e t t e Déclaration, 
l a s deux p a r t i e s i n s i s t a i e n t , entre a u t r e s , sur l a nécessité d'empêcher l a prolifération 
des armes nucléaires at s'enga.seaient à s ' e f f o r c e r de l i m i t a r l a nombre des e s s a i s 
s o u t e r r a i n s d'armes nucléairec, dans l a perspective d'une c e s s a t i o n f u t u r e de ces 
e s s a i s . 
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1 8 4 . ''Meguresà -prendre dans l e cadre d'un Programine de désarmenient", docunent 
présenté par l a Roumanie l e 1 3 mars 1 9 7 5 (ССБ/449) 

Au nombre des mesures que l e Xlème C o n t e s du P a r t i communiste ixiumain 
(novembre 1974) av.-iit proposé d'inclure'dcns un éventuel pro.cramme i n t e r n a t i o n a l 
de désarmement, on r e l e v a i t l e s suivantes : i n t e r d i c t i o n de l'emploi des ames 
nuoléaires et autres armes de d e s t r u c t i o n massive; o b l i g a t i o n pour l e s E t a t s 
dotéà. d.'armes; nucléaires d.'arrêter l a f a b r i c a t i o n de nouvelles armes, de. ce type 
et de détruire l e s stoclcs e x i s t a n t s de ces. armesi .-création de zones exemptes 
d'armes nucléaires; négociations en -vue d'un désarmement général, en p a r t i c u l i e r 
d'un' désarmement nucléaire, conduites de oianière démocratique, avec l a p a r t i 
cipation''de tous l e s E t a t s intéressés. 

1 8 5 . Documeh-t de-'travail contenant l e s vues d'un expert .japonais sur l e s incidenoeg 
des explosions nucléaires p a c i f i q u e s sur l e contrôle des armements, présenté 
par l e Japon l e 7 j u i l l e t 1 9 7 5 (CCD/4541 

..'-Dans l a perspective, des travaux de l a . CCD v i s a n t une i n t e r d i c t i o n complète 
de3; e s s a i s d'armes.nucléaires, L'expert c h e r c h a i t à établir une d i s t i n c t i o n entre 
l e o e s s a i s d'armes et l e s explosions nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s ; i l étudiait 
l e s conséquences de ces dernières pour l e s progrès du désarmement nucléaire. I l 
i n s i s t a i t sur l a complexité de l a question des explosions nucléaires p a c i f i q u e s , 

• éñ 'faisant observer que ces explosions ne devaient pas s e r v i r à camoufler dés 
ess a i s d'armes niicléaires mais ne devaient pas être pour autant totalement 
i n t e r d i t e s l o r s q u ' i l e x i s t a i t des faisabilités économiques p a c i f i q u e s . 

1 8 6 . " L e t t r e datée du 2 4 j u i n 1 9 7 5 adressée a-û Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n 
des ITations Unies par l e - D i r e c t e u r général dé l'Agence i n t e m a t i o n a l e de -
1'énergie-atomique concernant -les études sur l e s a p p l i c a t i o n s p a c i f i q u e s 
des explosions nucléaires, s-ur l e u r utilité et sur l e u r possibilité, notamment 
du p o i n t de vue .juridique et du point de vue de l a santé et de l a sécurité" 
(CCD/455) : . . -. . - - . - , ~ ' ' ' • . . -

Cette l e t t r e i n d i q u a i t que l'AIEA p o u r s u i v a i t l'étude des explosions nucléaires 
p a c i f i q u e s ; e l l e étstlt accom-pagnée de c e r t a i n s documents exposant et résumant l e s 
activités de l'Agence dans ce domaine. 

1 8 7 . "Document de- t r a v a i l sur l e s incidences dès explosions nucléaires effectuées 
à des f i n s p a c i f i q u e s sur l e contrôle des amements", présenté par l e s 
Etats-Unis l e 1 0 . j u i l l e t 1 9 7 5 (CCD/456) 

._V.Entre autres questions., ce document t r a i t a i t , de l a p o s i t i o n des. explosions 
nucléaires pa c i f i q u e s , .au'regard d'une tnterdi.cti.on complète des e s s a i s . I l 
f a i s a i t v a l o i r que de nouvelles c o n s u l t a t i o n s sur l a vérification d'une t e l l e 
i n t e r d i c t i o n p e m e t t r a i e n t de mieux comprendre comment l e s explosions nucléaires 
p a c i f i q u e s pourraient s'y intégrer. 
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188. "Doctmient de t r a v a i l doimant -un compte rendu d'une conférence s c i e n t i f i q u e 
o f f i c i e u s e tenue du 14 au 19 a v r i l 1975 pour promouvoir l a coopération entre 
l e Canada» l e Japon et l a Suède dans l a détection, l a l o c a l i s a t i o n et 
l ' i d e n t i f i c a t i o n d'explosions nucléaires souterraines par des moyens 
sismologiques". présenté conjointement par l e Canada, l e Japon et l a Suède 
l e 14 j u i l l e t 1975 (CCD/457) 

Le t i t r e de ce document de t r a v a i l r e n d a i t b i e n compte de son o b j e t , à s a v o i r 
f a i r e . r a p p o r t sur une conférence sismologique trilatérale o f f i c i e u s e qTii a v a i t 
réuni des s c i e n t i f i q u e s des t r o i s pays s'occupant de réalisations techniques 
multilatérales en vue d'étudier l'emploi de moyens sismologiques pour vérifier 
une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. 

189. "Document de t r a v a i l sur l e s garanties contre l e recours à des séries 
d'explosions pour simuler des tremblements de t e r r e " , présenté par l e 
Royaume-Uni l e 24 j u i l l e t 1975 (CCD/459) 

Ce document décrivait des recherches sur l e s garanties à prévoir pour éviter 
que l a s i m u l a t i o n de tremblements de t e r r e par des moyens techniques permette de 
camoufler des essa i s d'armes nucléaires; i l a n a l y s a i t l e s conséquences de ces 
recherches du p o i n t de vue d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires, 

190. "Renforcement de l a sécurité des E t a t s non dotés d'aimes nucléaires", 
document présenté par l e Pa k i s t a n l e 29 j u i l l e t 1975 (CCD/462) 

Ce document contenait l e texte dlune résolution adoptée par l a Sixième 
Conférence islamique des m i n i s t r e s des a f f a i r e s étrangères, qui s'est tenue à 
Djeddah (Arabie Saoudite) du 12 au 15 j u i l l e t 1975. Cette résolution, entre 
autres, demandait instamment aux E t a t s dotés d'armes nucléaires de ne pas 
employer ou menacer d'employer des armes nucléaires contre des E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires qui n'étaient pas protégés contre une menace ou une attaque 
nucléaire par des ga r a n t i e s données par un E t a t doté d'armes nucléaires dans l e 
cadre d'un traité. 

191. " L e t t r e datée du б ao-ût 1975, adressée au Représentant par intérim du 
Secrétaire général à l a Conférence du Comité du désarmement par l e Chef 
de l a délégation mexicaine" (CCD/464) 

Cette l e t t r e demandait l a p u b l i c a t i o n , comme document de l a CCD, de deux 
p r o j e t a de résolution, accompagnés de l e u r s annexes, présentés par c e r t a i n s Etats 
non nucléaires à l a première Conférence d'examen du Traité s-ur l a non-prolifération 
des armes nucléaires, qui proposaient de s'entendre sur deux protocoles a d d i t i o n n e l s 
au Traité; i l s n'ont pas été adoptés à l a Conférence d'examen. Le Chef de l a 
délégation mexicaine considérait que ces p r o j e t s présentaient de l'intérêt pour 
l e s d i s c u s s i o n s de l a CCD sur l a question de l ' i n t e r d i c t i o n complète des essais 
et l e désarmement nucléaire en général. 
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192. "Lettre datée du 18 août 1973 adressée aux coprésidents de la Conférence 
du Comité du désarmement par le Président du Groupe spécial d'experts" 
gouvernementaux pour l'étude de l a question des zones exemptes d'armes 
nucléaires sous lous ses aspects" _( CCD/ 407 ) 

Par'ôitte lettre, le Président "du Groupe spécial d'experts chargés d'étudier 
l a question des zones exemptes d'armes nucléaires transmettait l'étude pertinente 
à l a GCD, sous lès auspices de laquelle elle avait été réalisée. L'Etude, qui t r a i t a i t 
le problème de'manière exhaustive, abordait des questions telles que l'historique 
de la dénucléarisation militaire par région; la notion de zones exemptes d'armes 
nucléaires; la.responsabilité des Etats compris dans la zone et des autres Etats; 
la vérification et le contrôle; les zones exemptes,d'armes nucléaires et l e droit 
international, et les utilisations pacifiques da l'énergie nucléaire. 

193. Observations côricernànt'Tes réuriiôns officieuses d'expërts'en matière d'explosions 
nucléaires pacifiques, faites par l'Ambassadeur du Japon, M. Hisibori, 
l e i a .juillet 1973 (CCD/46a/RevПТ ' '' 

Dans ses observations, l'Ambassadeur du Japon insistait notamment sur l a 
complexité de l a question des explosions nucléaires pacifiques. Chaque projet 
r e l a t i f à.de telles explosions devait, selon l u i , être examiné de près à l'échelon 
international, pour éviter qu'il ne serve à déguiser des essais d'armes nucléaires. 
I l l u i semblait que la conclusion générale à t i r e r des discussions des experts était 
que les Etats non dotés "d'armes" nucléaires ne "seraient pas en mesuré de proceder à 
des explosions nucléaires pacffiqües"indigènes," I l insist a i t "sur le fait que son 
observation n'était pas une conclusion politique a p r i o r i , mais qu'elle découlait 
des données techniques présentées par les experts, 

194. "Document de travail contenant un projet de définition de la notion de 'zone 
exempte d'armes nucléaires' et un projet de définition des principales obligations 
incombant aux Etats dotes d'armes nucléaires a l'égard desdites zones", presente 
parle Mexique le 20 août 1973 (CCD/470) 

Ce document proposait une définition de la notion de "zone exampte d'armes 
nucléaires" et_esquissait les principales obligations incombant aux Etats dotés 
d'armes nucléaires"'a 'IJégard de ces zones. I l y était dit que ces obligations 
devaient être consignees"dans un"instrument international ayant force juridique 
obligatoire, 

195• Réunions officieuses sur l a question des incidences des explosions nucléaires 
pacifiques sur le contrôle des armements, dans le cadre d'une interdiction 
complete des essais, compte tenu du paragraphe 7 du dispositif de la reso
lution 3237 (XXIX) de l'Assemblée genérale - Observations faites par 
l'Ambassadeur Mishra de l'Inde.le 1Й j u i l l e t 1973 (CCD/474) 

L'Ambassadeur Mishra, de l'Inde, faisait notamment observer que ce n'était 
qu'en examinant l a question d'une interdiction complète des essais d'armes nucléaires 
que l'on pourrait parvenir à des arrangements satisfaisants en matière d'explosions 
nucléaires pacifiques, qu'elles soient effectuées par des Etats dotés d'armes 
nuoléaires ou par des Etats non dotés d'armes nucléaires non-parties au Traité 
sur l a non-prolifération. 
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Session de 1976 

196. "La q u e s t i o V d e " assaís", document présenté par l a Suède 
Is 26 mars 1976 (CCD / 4 8 I ) 

Ce document présentait l ' h i s t o r i q u e et l'état a c t u e l de l a question d e - l ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s , exposait l e s préalables p o l i t i q u e s et l e s possibilités techniques 
de l a s u r v e i l l a n c e des explosions nucléaires et décrivait des mesures éventuelles 
de coopération i n t e r n a t i o n a l e pour s u r v e i l l e r l ' a p p l i c a t i o n d'une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s . 

197. "Document de t r a v a i l sur des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de 
s u r v e i l l e r 1'.application d'une i n t e r d i c t i o n complète des essais"., presente 
par l a Suède l e 26 mars 1976 (сШ7452).. ..... 

Ce document présentait div e r s e s mesures p o s s i b l e s de coopération i n t e r n a t i o n a l e 
en vue de f a c i l i t e r l a s u r v e i l l a n c e à l'échelon mondial d'une i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s . Dans ce contexte, i l décrivait un éventuel système i n t e r n a t i o n a l , 
comprenant un réseau de s t a t i o n s sismologiques c h o i s i e s , un réseau de communications 
et un centré i n t e r n a t i o n a l . d e données ( v o i r également .CCD/481 c i - d e s s u s ) . 

198. " L e t t r e datée du 3 a v r i l 1976 adressée au Représentant spécial du Secrétaire généra! 
à l a Conference du Comité du désarmement par l e Charge d ' a f f a i r e s par i n t e r i m de 
l a IJorve,<;e et transmettant l e t e x t e d'un document de t r a v a i l concernant quelques 

. nouveaux résultats obtenus en matière de d i s c r i m i n a t i o n sismolo^qjique (CCD/484) 

Cs document, q u i décrivait quelques nouveaux résultats en matière de d i s c r i m i ^ 
n a t i p n sismologique obtenus grâce à l a poursuite de recherches techniques, était 
présents à l' o c c a s i o n des di s c u s s i o n s techniques que l a CCD a consacrées, avec l a .' 
p a r t i c i p a t i o n d'experts, à l a question d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 

199. - "Document de t r a v a i l sur l a c o n t r i b u t i o n du Royaume-Uni aux recherches 
concernant' l e s problèmes sismologiques r e l a t i f s aux e s s a i s nucléaires " s o u t e r r a i n s " , 
présente par l e Royaume-Uni l e 12 a v r i l 1976 (CCD/436) " ' "" 

I l s ' a g i s s a i t d.'un rapport intérimaire sur l e s recherches sismologiques 
au Royaume-Uni concernant l e s problèmes qus posent l a détection et l ' i d e n t i f i c a t i o n 
des a s s a i s nucléaires s o u t e r r a i n s . Ca document était présenté à l' o c c a s i o n des 
di s c u s s i o n s techniques que l a CCD a consacrées i . l a question d'une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s . 

2 0 0 . "Document" de t r a v a i l sûr latràitèment êt'la communication de'données sismologiques 
en vue de pouvoir v e r i f i e r une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s par des moyens nationaux", 
présenté par l e Royanme-Uni l e 12 a v r i l 1976 (OCD/437 et C o r r . l ) 

Ce documant r e n s e i g n a i t , entre autres, sur l e s sxpérisnces techniques effectuées 
au Royaume-Uni dans l e domaine du traitement et de l a communication de données 
sismologiques, a i n s i que sur l e s l i a i s o n s de communication sur l e s q u e l l e s 
l e Royaume-Uni a v a i t fondé sa capacité n a t i o n a l e de vérifier une i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s uniquement par des moyens sismologiques. 
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2 0 1 . "Doctuaent do t r a v a i l sur 1 ' onreiTistremont et l e traitement dos ondes P en vue 
d'obtenir des sisaoïrraomes permettant de f a i r e l a d i s c r i m i n a t i o n entre l e s 
tremblements de terr'e et l e s explosions souterraines", présenté p a r - l e . 
Royaume-U-ni l e 1 2 a - / r i l 1 9 7 5 (CCD/4SG) ~ ~ 

Ce document t r a i t a i t des aspectp techniques d'trie interdiction'complète des essais 
et exp'liquait à ce propos pourquoi lès sismogrammes à l a r g e bande étaient plus 
f i a b l e s que l e s sismogrammes à bande étroite pour d i s t i n g u e r l e s tremblements de 
t e r r e des explosions souterraines; i l suggérait une méthode permettant d'obtenir 
des sismogrammes à la r g o bande à p a r t i r d'enregistrements à bande étroite effectués 
sur des sismographes de courte période. 

2 0 2 . "Document de t r a v a i l sur l ' e s t i m a t i o n de l a profondeur du fo y e r d'après, l e s 
phases pp et sP". présenté par l e Japon l e 1 5 a v r i l 1976 (CCD/489) 

n ' s ' a g i s s a i t de l'analyse technique du problème de l a détermination de l a pro
fondeur- d.u f o y e r , • procédé q u i peut s e r v i r à i d e n t i f i e r des explosions nucléaires 
so t i t e r r a i n e s . 

2 0 5 . "La vérification d'une i n t e i ^ i i c t i o n complète des essais nucléaires par des 
moyens sismologigties", document présenté par l e Canada l e 2 0 a-vril 1976 ( C C D / 4 9 0 ) 

" i l ' s ' a g i s s a i t d'un rapport intérimaire sur l e a a c t i v i t c s de recherche-développement 
e-'i .-atiere siemologique e n t r e p r i s e s par des s c i e n t i f i q u e s canadiens. Ce rapport, entre 
autres,"-renseignait sur l e s progrès réalisés à l'ensemble sismologique'de Yello-v/2¿nifэ et 
décrivait l a c o n t r i b u t i o n que des ensembles à ouverttirc moyenne pouvaient apporter 
à de f u t u r s mécanismes de coopération i n t o m a t i o n a l o pour l a s u r v e i l l a n c e d'une 
i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . I l t r a i t a i t également du problème de l a dissimu
l a t i o n - des explosions, considérée comme étant l ' o b s t a c l e sans doute l e plus important 
à un abaissement s e n s i b l e du s e u i l de l a d i s c r i m i n a t i o n sismologique entre l e s 
tremblements de t e r r e et l e s explosions s o u t e r r a i n e s . 

.204,^ '-'Etat ac-tusl de l a 'recherche dans l e domaine de l a vérification sismologique", 
document préccnté par l e s Stats-Uhis l e 2 0 a v r i l 1 9 7 6 (CCD/491) 

Ce document, f a i s a i t l e point sur l a s problèmes do recherche qià se posent dans 
l e domaine de l a vérification sismologique, sur l e s sources de données et l e s systèmes 
élaborés pour régler ces problèmes, a i n s i que sur l e s progrès réalisés dans l a u r 
évaliiation e t . l e u r s o l u t i o n . 

2 0 5 . "Texte d'une déclaration r e l a t i v e à une i n t e r d i c t i o n complète des essais 
nucléaires f a i t e par I I . Fakley à une réunion o f f i c i e u s e de l a CCD, l e 
•mardi--2 0 -avril 1 9 7 6 " . présenté-par l e Royaume-Uni l e 2 1 a v r i l 1976 T C C D / 4 9 2 ) 

Au cours de sa déclaration, H. Pakley a d i t entre autres que l a question de l a 
vérification et c e l l e des explosions nucléaires p a c i f i q u e s étaient l e s deux p r i n c i 
pales difficultés aujcquelles se heurt a i e n t l e s négociations concemant une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s . _ I l a développé c e t t e idée ot conclu qu'à l'époque de l a décla
r a t i o n l e s méthodes sismologiques n'étaient pas en état de f o u r n i r des moyens tech
niques natioriau:'w appropriés pour vérifier une i n t e r d i c t i o n complète des essais et 
q u ' i l f a l l a i t poursuivre l a réflexion stir l a place qv± r e v e n a i t aux explosions 
nucléaires p a c i f i q u e s dans l e cadre d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 
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206. "DocuEcnt de t r a v a i l contenant une cléclaration f a i t e par II. SIix,?G,1i Suyehiro à 
une reunion o f f i c i e u s e avec p a r t i c i p a t i o n d'experts consacrée à l a question 
d'une i n t e r d i c t i o n conplète des essais nucléaires, qui-s ' e s t tenue l e 
20 a v r i l 1976". présenté par l e Japon l e 26 a v r i l 1976 (ССЭ/493) 

La déclaration présentait entro autres, d'un poi n t de vue général, l e s noyens 
sismologiques de vérification a f i n d'éclalrcir c e r t a i n s aspects tecimiques d'une 
i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . EL 7 était proposé à cet égard de procéder à une 
e x p l o i t a t i o n expérimentale d'un système de vérification sismologique рогп? mettre en 
évidence, entre autres, sa capacité opérationnelle. 

207. "Tex.te de l a déclaration f a i t e par l e Gouvernement du Japon à l'oo s a s i o n du 
dépôt de ses instruments de r a t i f i c a t i o n du Traité sur l a non-prolifération des 
ames nucléaires", présenté par l e Japon l e С ,iuin 1976 (CCI)/494l 

Dans c e t t e déclaration, l e Gouvernement japonais, entre autres, réaffimait sa 
r e n o n c i a t i o n aux armes n u c l c a i r e s et demandait aux Etats dotés d'ames nucléaires de 
supprimer totalement l e u r s amos nucléaires. I l i n v i t a i t également ces mêmes E t a t s 
à prendre des mesures concrètes devant conduire à l ' i n t e r d i c t i o n complète des essa i s 
et espérait q u ' i l s redoubleraient d ' e f f o r t s pour g a r a n t i r do manière e f f i c a c e l a 
sécurité des E t a t s non dotés d'ames nucléaires. 

208. "Ilandat d'un >?roupo d'experts s c i e n t i f i q u e s /rouvemementaurc charité d'examiner 
des mesures de coopération i n t e m a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n 
t i f i c a t i o n d'événements sismiques". document présenté par l a Suède l e 
24 j u i n 1976 (CCD/4951 • 

Aux temes du mandat proposé par l a Suède, l e groupe d'experts, que l a Suède 
a v a i t proposé de créer l e 22 a v r i l 1976 f / , devait au cours de ses travaux spécifier, 
entre a u t r e s , l e s caractéristiques d'un systecie i n t e r n a t i o n a l de s u r v e i l l a n c e et en 
évaluer l a capacité de détection et d.îidentification. 

(La CCD a décide, l e 22 j u i l l e t I976, de créer sous ses propres auspices l e 
groupe d'experts envisagé '"'"/.) 

209. "Traité entre l e s Etats-Unis d'Amérique et l'ïïnion dos Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques sur l e s explosions nucléaires souterraines à des f i n s p a c i f i q u e s " 
(CCD/496 et C o r r . l ) 

Le t e x t e du Traité bilatéral entre l e s Etats-ïïnis et l'ÏÏRSG, et oolvl du Prot o 
c o l e q u i l'accompagne, sienes l e 2G mai 1976, ont été présentés conjointement à 
l a CCD par l e s Etats-Unis et l'Union soviétique, l e 25 j u i n 1976. I l s étalent accom
pagnés du texte d'tme Déclaration comm'one des deux pays r e l a t i v e au Traité. 

Le Traité, entre autres d i s p o s i t i o n s , l i m i t a i t l a puissance des explosions 
nucléaires i n d i v i d u e l l e s pratiquées par chacune des p a r t i e s à 150 k i l o t o n n e s , et c e l l e 
d'un groupe ou d'un ensemble d'explosions pratiquées en même temps, à 1 5C0 k i l o t o n n e s . 
Le Traité prévoyait également des moyens techniques de vérification nationau::, complétés 
par l'échange d'informations p e r t i n e n t e s et l a possibilité de se rendre sur l e s l i e u x 
des explo s i o n s . 

f / V o i r CCD/PY . 7 0 4 . 

-'-•̂/ V o i r Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, t r e n t e et uniène se s s i o n , 
Supplément ITo 27 (A/51/27), par. 66. 
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210. " L e t t r e datée du 28 . j u i l l e t 1976 adressée au Re-présentant spécial du Secrétaire 
'gënéral"à T a Conf érertce-du Comité du désarffiëmêat"par M. L e i f Blomtrvlst, de l a 
Miggion permanente de Finlande, et transmettant un'document de t r a v a i l du 
Gouvernement f i n l a u d a i s áur leá capacités f i n l a n d a i s e s en matière de détection 
sismologique des e:cplogions'nucléairea souterraines" (CCD/509) ' 

Ce document représentait une c o n t r i b u t i o n du Gouvernement f i n l a n d a i s aux 
discussions techniques de l a CCD sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des essa i s nucléaires, 
en p a r t i c u l i e r sur l a question de l ' u t i l i s a t i o n éventuelle de moyens sismologiques 
pour en vérifier l ' a p p l i c a t i o n . 

211. "Premier rapport intérimaire adressé à l a Conférence du Comité du désarmement 
par Té Groupe spécial d''expërfs s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner dès mesures de 
"cóbpératTóri i n t e r n a t i o n a l e ën TAié de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n 
d'événements sismiques", présente Te •6 août 1976 (CCD/515) ~~-

Ce - rapport i n d i q u a i t , entre autres, que l e Groupe a v a i t adopté une t a b l e des 
matières p r o v i s o i r e pour son rapport f i n a l , dont l e s p r i n c i p a l e s rubriques étaient l e s 
suivantes ; 1. Sommaire; 2. In t r o d u c t i o n ; 5. Données et procédures à employer pour 
détecter et l o c a l i s e r l e s événements sismiques et pour o b t e n i r des paramètres d'iden
t i f i c a t i o n ; 4 . Choix de s t a t i o n s sismpgraphiques en -"me de l a c o n s t i t u t i o n d'un réseau 
mondial; 5« Echange de données entre l e s s t a t i o n s c h o i s i e s et des centres de données; 
6. Centres de données en vue de l a détection et de l a l o c a l i s a t i o n d'événements 
sismiques ét" deTâ'réduction des paramètres d ' i d e n t i f i c a t i o n ; 7» Coût e s t i m a t i f de 
1 ' établissement 'ét du fonctionnement du 'système ' de suirvéillaiîcé ' spécifié; 8. Capacité 
estim a t i v e "du système "dë surveillance'spécifié; 9."Propo'si"tioñ''relative à des 
exercices expérimentaux 

Session de 1977 ' 

212. "Projet de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et générale des essa i s d'armes 
nucléaires", présenté par l'ïïnion soviétique l e 22 février 1977 (CCD/525) 

Le p r o j e t de traité prévoyait, entre autres, l ' i n t e r d i c t i o n de tout e s s a i d'arme 
nucléaire en tout l i e u et dans tous l e s m i l i e u x , a i n s i qu'une vérification par des 
moyens, techniques nationaux complétée par des procédures souples, y compris l'échange 
i n t e r n a t i o n a l de données"sAsmolôgiquës et l a "possibilité de procéder à dés in s p e c t i o n s 
s u r p l a c e . Le projet'de traité" prévoyait aus"si "que ses d i s p o s i t i o n s ne s ' a p p l i 
queraient pas aux explosions nucléaires souterraines p a c i f i q u e s . 

213. "Document de t r a v a i l sur l a capacité de l o c a l i s a t i o n d'un système de s t a t i o n s 
-. sismologiques complexes m u l t i p l e s " , présenté par l e Japon l e 24 février 1977 
(CCD/524) ' ' 

I l s ' a g i s s a i t d'une étude technique concernant l a possibilité de vérifier 
une i n t e r d i c t i o n complète dés essais nucléaires par dfls moyens sismologiques. 

.• _*/ Le 2 septembre 1976, l a CCD a p r i s note du rapport et approuvé en p r i n c i p e l e 
p r o j e t de c a l e n d r i e r des travaux du Groupe spécial d'experts, sous réserves des modi
f i c a t i o n s qui pourraient y être apportées à l a lumière de ses travaux.' 
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214. "Pro.jet de traité i n t e r d i s a n t l e s explosions expérimentales d'armes nucléaires 
dans tous l e s m i l i e u x " , présentés par l a Suède l e s 1er mars et 5 j u i l l e t 1977 
(CCD/526 et Rev.l) 

Se projet.-de traité p o s a i t l e p r i n c i p e d'''une i n t e r d i c t i o n générale des es s a i s 
d'armes nucléaires mais prévoyait d'éventuels arrangements p r o v i s o i r e s pour l e s deux 
p r i n c i p a u x E t a t s dotés d'armes nucléaires et des d i s p o s i t i o n s particulières pour l e s 
•explosions nucléaires p a c i f i q u e s . L ' a p p l i c a t i o n du traité était essentiellement 
fondée sur une coopération dans l'échange i n t e r n a t i o n a l de données sismologiques et 
l e mécanisme de vérification devait comprendre l ' a s s i s t a n c e d'un comité c o n s u l t a t i f e t , 
l e cas échéant, une i n t e r v e n t i o n du Conse i l de sécurité de l ' O r g a n i s a t i o n des 
îlations Unies. 

215. " L e t t r e en date du 20 j u i l l e t 1977 adressée au Représentant ..spécial du Secrétaire 
général à l a Conférence--du-•Comité" du désarmement par l a Chargé, d ' a f f a i r e s par 
intérim..da. l a M i s s i o n permanent?-de Га Nouvelle-Zélande auprès de l ' O f f i c e des 
Nations Unies. à.Genèye-.--transmettant l e s vues du Gouvernement néo-zélandais au 
sujet d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des -essais nucléaires" (CCD/556) 

-" La Nouvelle-Zélande i d e n t i f i a i t t r o i s grands secteurs d i f f i c i l e s dans l e s négo
c i a t i o n s sur une i n t e r d i c t i o n complète des essa i s nucléaires, à s a v o i r l e problème 
d'une adhésion u n i v e r s e l l e au traité de l a p a r t de tous l e s Etats dotés d'armes 
nuclésâresj-celui d'une vérification adéquate et c e l u i de s a v o i r s ' i l convenait d'auto
r i s e r des explosions nucléaires p a c i f i q u e s dans l e cadre d'une i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s . La Nouvelle-Zélande a n a l y s a i t en détail chacun de ces t r o i s problèmes et 
c o n c l u a i t , entre autres, que l e s avantages d'tme i n t e r d i c t i o n complète jies_.essais 
pesaieiy;.bi^3r^us..loixrdg---qb№ l:es~rx^ue~s~Tini dañsychaGugldes~ t r o i s 
secteurs d i f f i c i l e s . ... - -

216. "Document de t r a v a i l sur l a capacité de détermination de l a profondeur du foyer 
d'un système de s t a t i o n s sismologiques complexes m u l t i p l e s " , présenté par l e ' 
Japon l e 5 août 1977 (CCD/540) ' '• 

I l s ' a g i s s a i t d'un document technique concemant l a possibilité de vérifier une 
i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s nucléaires pair des moyens sismologiques. 

217. "Document de t r a v a i l contenant un avant-projet de Programme détaillé de 
désamement". présenté par l e Mexique l e s 23 et 25 août 1977 (CCD/545 et Corr'.l) 

Dans sa s e c t i o n I I I inti-tulée "Eléments et phases du Programme", cet avant-projet 
prévoyait, entre autres, une i n t e n s i f i c a t i o n urgente des e f f o r t s en -vue de réaliser 
un accord sur une i n t e r d i c t i o n complète des essais- d'ames nucléaires, l'établissement 
de nouvelles zones- exemptes d'ames nucléaires et des mesures supplémentaires' en matièr 
de désamement, en p a r t i c u l i e r des mesures de l i m i t a t i o n q u a l i t a t i v e et de réduction 
s u b s t a n t i e l l e des systèmes stratégiques d'ames nucléaires, en -vue de l'élimination 
de ces systèmes des arsenaux des E t a t s . Sous l a rubrique В de l a s e c t i o n I I I , l ' a v a n t -
p r o j e t énumérait des mesures dont l ' a p p l i c a t i o n e x i g e a i t l a volonté-politique des deux 
pr i n c i p a u x Etats dotés d'ames nucléaires. Parmi ces mesures, f i g u r a i e n t l e s suivantes 
un moratoire ou un amêt des es s a i s et de l a mise en place de nouveaux systèmes d'ames 
nucléaires stratégiques; une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s en v o l de vecteurs d'ames 
nucléaires; l'arrêt de l a production de matières f i s s i l e s à des f i n s m i l i t a i r e s -et"" 
l ' a f f e c t a t i o n des stocks e x i s t a n t s à des u t i l i s a t i o n s c i v i l e s ; l a suspension ou l a 
l i m i t a t i o n de l a mise en place de tous types d'ames nucléaires;- l a s o l u t i o n du problèmi 
concemant l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi ou de l a menace de l'emploi d'ames nucléaires. 
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Session de 1978 

218. "Document de travail r e l a t i f à la question de l'élaboration d'un programme 
detTillé de désarmement", présenté par l ' I t a l i e le 51 Janvier 1978 (CCD/5T8) 

Ce document de travail présentait les armes nucléaires comme l'un des principaux 
éléments à considérer dans un programme global de désarmement et proposait de prendre 
une décision sur les mesures spécifiques de désarmement nucléaire suivantes : 
a) conclusion d'une interdiction complète des essais nucléaires; b) limitation et 
réduction des armes nucléaires et de leurs vecteurs; c) arrêt de la production de 
matières f i s s i l e s à des fins militaires; e) création de zones exemptes d'armes 
nucléaires. 

219. "Document de travail r e l a t i f à un programme détaillé de désarmement, présenté 
par l a République démocratique allemande,, la. Bulgarie, la Hongrie,- la Mongolie, 
la Pologne, l a Tcnécoslovaqùie et l'URSS le 21 février 1978 (CCD/552) 

Dans ce document, la cessation de la course aux armements nucléaires et le 
désarmement nucléaire étaient considérés comme des aspects fondamentaux du désar
mement et i l y était proposé de prendre d'urgence des décisions concernant les 
mesures spécifiques suivantes : mesures pour prévenir le danger d'une guerre 
nucléaire; interdiction complète et générale des essais d'armes nucléaires; renfor
cement du régime de non-prolifération des armes nucléaires; création de zones 
exemptes d'armes nucléaires et de zones de paix. 

220. "Document de travail sur le projet de programme détaillé de désarmement", 
présente par l a Roumanie le 21 février 1978 (CCD/555) 

Sous la rubrique de la cessation de la course aux armements nucléaires et du 
désarmement nucléaire, considérée comme.étant l'un-des éléments d'un programme 
global de désarmement, le document de travail énuméralt les mesures spécifiques 
suivantes : 

a) engagement solennel des Etats dotés d'armes nucléaires de ne pas faire 
usage les premiers de l'arme nucléaire; 

b) engagement solennel des Etats dotés dlarmes nuoléaires de-ne jamais, en 
aucune circonstance, u t i l i s e r ou menacer d'utiliser des armes nucléaires contre des 
Etats non dotés de telles armes; 

o) interdiction de déployer de nouvelles armes nucléaires sur le territoire 
d'autres Etats; interdiction absolue de déployer des armes nucléaires sur le fond 
des mers et des océans et dans leur sous-sol; 

d) retrait des armes nucléaires du territoire d'autres Etats; 

e) cessation de la mise au point et des essais d'armes nucléaires et de leurs 
vecteurs (y compris l'interdiction complète des essais d'armes nucléaires); 

f) cessation de la production de matières f i s s i l e s à des fins militaires; 
conversion des matières existantes à des fins pacifiques et transfert d'une partie-
de ces matières en vue de leur utilisation par tous les Etats, dans le cadre d'une 
large coopération intemationale; 
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g) création,, dans diverses régions du monde, de zones de.paix et de coopération 
exemptes d'armes nucléaires, assortie de garanties efficaces,, de la part des Etats 
dotés d'armes nucléaires, du respect du statut de ces zones; -

h) réduction et destxniction complète de tous les stocks d'armes nucléaires 
et de leurs vecteurs; 

i) -interdiction complète des armes nucléaires. 

221. "Suggestions pour inclusion dans un programme détaillé de désarmement", document 
présenta par le Nigeria le 24 février 1978 (CCD/555) 

Ce document présentait le désarmement nucléaire comme faisant partie intégrante 
d'un programme global de désarmement et i l y était déclaré à cet égard que la priorité 
absolue devait être accordée à la cessation de la course aux armements nucléaires 
grâce à la mise en application des mesures suivantes : 

a) conclusion à bref délai d'un traité d'interdiction complète des essais 
nucléaires ; 

b) Interdiction de la poursuite de la mise au point et des essais de vecteurs 
d'armes nucléaires; 

c) mesures visant à réaliser des limitations qualitatives importantes et des 
réductions substantielles des systèmes d'armes nucléaires; 

d) création de zones exemptes d'armes nucléaires dans diverses réglons et 
interdiction complète de l'introduction de ces armes dans les zones où elles 
n'existaient pas actuellement; 

e) cessation de la production de matières f i s s i l e s à des fins militaires et 
extension des garanties de l'AIEA à tous les programmes nucléaires de tous les pays; 

f) promotion des utilisations pacifiques de l'énergie nucléaire dans tous 
les pays; 

g) encouragement de l'adhésion universelle au Traité sur la non-prolifération; 

h) interdiction complète des armes nucléaires. 

222. "Lettre, datée du 9 mars 1978 adressée aux Coprésidents de la Conférence 
du Comité du desarmement par le Président du Groupe special d'experts 
scientifiques charge d'examiner des mesures de cooperation internationale 
en vue de la detection et de l'identification d'événements sismiques, 
tFansmettant le rapport final du Groupe spécial" (CCD/558 et Add.l) 

Le rapport du Groupe spécial passait en revue les études antérieures sur la questior 
examinait les procédures à employer pour extraire et communiquer les données provenant 
de stations individuelles faisant partie d'un réseau sismologique coopératif mondial; 
t r a i t a i t du choix des stations sismographiques en vue de la constitution d'un réseau 
mondial; analysait l a capacité estimative du système mondial spécifié; étudiait la 
question de l'échange de données entre stations choisies et centres internationaux 
de données; examinait la question des centres internationaux pour la collecte, le 
traitement et l'échange de données sismologiques; examinait la question de l'équi
pement et du coût estimatif à prévoir pour la création et l'exploitation du système 
spécifié, et proposait d'effectuer un exercice expérimental afin, entre autres, de 
vérifier le fonctionnement général du système envisagé. 
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223. "Projat de convention зиг l'interdicuion de la fabrication, du stockaga, du 
deploiemsnt et de l'u t i l i s a t i o n dee агтез nucléaires a neutrons", presante par 
la Républiqua démocratique allemande, la Bul.^rie, la Hona;rie, l a Mongolia, 
la"Pologne, la Roumanie, la Tchécoslovaquie at l'URSS le 10 mars 1978 (CCD/559) 

Aux termes da ce projet da convention, chaque Stat partie s'engagerait à ne pas 
fabriquer, stocker, déployer an quelque lieu qua ca soit ou u t i l i s e r des armes 
nucléaires à neutrons. La vérification s'affactuaraifc principalement par des moyens 
techniques nationaux, mais on pourrait égalament envisager, à propos du problème 
da vérification,, des consultations et une coopération dans le cadra da l'Organisation 
das "Hâtions Unies. 
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VIII. PROPQSITIOilS PRESENTEES AU COHITE PRSPAMTOIRS DS 
LA PREilISilS SESSION EXTRAORDIxIAIRS DE L ' AS3SI-JDLSE 
GENERALE COHSACREE AU DSSARilEilSNT "7 

224. "Document de travail dos рауз non ali-^iéa contenant la projet da déclaration, 
l e 
Corr 

Programme d'action at las mécanismes d'application" (A/AC.lü7/55/Add.l at 
г. 1 -2) , presante à la CCD par 1 'Ar'gantine, l'Er;ypte, 1 'Ethiopia, l'Inda, t;orr.l-i¿j, presante à la CCD par 1 'Ar'gantine, l'E.^ypte, 

le Pérou, l a Youf^oslavia at la Zaîra (CCD/550 et Corr.l) 

D|an3 laurs sussastions pour un "Ргозгагаше d'action", les auteurs du document 
ont mis les armes- nucléaires au .premier ran.3 de leur ordre" de priorité pour las 
négociations sur le désarmament at proposé las mesures spécifiques ci-après dans 
C3 domaine : 

a) Interdiction da l'amploi at, dans un pramiar temps-, ranonciation à l'emploi 
d'armas nucléairas contre las Etats qui n'ont pas d'armes nucléairas sur laur 
t e r r i t o i r e . 

b). Ea'psamenfc de na раз être le premier à u t i l i s e r des armas nucléaires. 

c) Réduction des stocks d'armes nucléaires et desvactaurs da ces- armes an 
vue de laur élimination totale. 

d) Conclusion immédiate d'un traita sur 1 'intardiction compléta des assais 
d'armes nucléairas. 

e) Cessation immédiata de la fabrication d'armas nucléaires et de matières-. -
f i s s i l a s à des fins d'armement, 

f) Autras mesures à prendra d'urgance : 

- cassation da. la rachorcha at de la misa au point da nouveaux typas at 
systèmes d.'armas nucléaires ainsi que da laurs vacteurs at moyens da 
guidage ; 

- suspension des activités visant à améliorer la qualité dos armes nucléairas 
et des'systèmas vacteurs existants; 

- lutta contre la prolifération da cas armas et -systèmes. 

Les auteurs indiquaient dans ce document qua las deux principaux Etats .dotés 
d'armes nucléaires avaient une responsabilité"particuli3ra" an ce qui concerne' 
l'application des mesur'es susmentionnées, mais qua las autras Etats dotés d'armas 
nucléaires ainsi que las "titats militairement importants dévalant aussi contribuer à 
la réalisation de ces objectifs. Ils proposaient égalamant las nasures'additionnellas 
ci-apras dans le doraaino du désarmament nucléaire : 

i) Création de zonas exemptas d'armes nucléaires et de zones da paix dans 
diverses ré:;ion3 du monde,, sur la basa d'arrangemants entra las Etats 
appartenant à ces réiçions. Respect de ces zones et de leur statut par 
las Etats dotés d'armes nucléaires, au noyen d'instrument-s intarnationaux 
ayant force obli.^atoira et comportant l'obligation de s'abstenir d'employer 
ou de menacer d'employer des armas nucléaires contra les Etats situés dans 
lasditas zonas. 

orésa^t'^sf^n comprend les propositions pertinentes pour un prc^rarama d'action nrSn?̂  f- r ̂ ''^4^^^^°'-/- =23Sion extraordinaire puis, ultérieurement, a la Conférenca du Comité du dé.garfflemant. 



Raspect- du statut ds L'océan Indieai- en tant que sons da paix par tous les 
Stats, an particuiiar par lag-Stats dotés d'anaes nucléaires afc las 
principaux usagers sur le plan-raaritiine. De plus, i l serait souhaitable 
da. créer.entra autras, des zones de oaix dans la région de l a Héditarranée. 

Elaboration d''una- convention intsrnationale sur la non-utilisation das 
armas nucléaires et autres armes de destruction nassive, an attendant leur 
élimination totale. 

225. "Document da travail soumi-; au Comité préparatoira ds la session axtraordinaire 
ds l'Assemblée '-îenerala consacres au désarmemant : Programina d'action sn vus du 
désamemont" . présenta par le Pakistan ( A/AC.lo7/92; CCD/337) ~ 

• Seloa la Pakistan, l'Assamblée générale,dans son Programme d'action, devrait 
adopter .les mesures apécifiquas suivantes sur le désarmemant nucléaire : 

- Intardiction d'utiliser ou de menacer d*utiliser des armes nucléaires 

1) I l faudrait adopter un accord international, ou autre instrument intar
national obligatoire, sn vartu duquel las Etats dotés d'annes nucléairas s'engageraient 
à ne pas u t i l i s e r ou ùenacer d ' u t i l i s e r des armes nucléaires contre les Etats non 
dotés d'armes nucléaires qui ne sont pas parties aux arrangements rela t i f s à la 
sécurité nucléaire conclus par certaines puissances nucléairesÎ 

2) Les Etats dotés d'annes nucléairas davraicnt prendra 1 'eniiçagemont, sous une 
forma obligatoire, de ne pas u t i l i s a r ou menacer d'utiliser des armes nucléaireo 
contra les Etats non dotés d'armas nucléaires faisant partie ds zones exemptas 
d'armes nucléaires ou de zones da paix st de ne pas introduira d'annes nucléaires 
dans cas zones; 

5) Une fois cas mesures adoptées, les Etata dotés d'armes nucléaires devraisnt 
entamer .des négociations snvue da conclura un accord interdisant coraplèteraent 
d'utiliser ou de menacer d'utiliser'tous las typas d'armas nucléaires, stratégiques 
ou tactiques, en toutas circonstancsa. 

- Réduction st élimination des stocks d'amss nucléairss st da systèmes vactaur-? 
ec interdiction da les oerfactionner 

1) Les négociations entre las Etats-Unis, la RovaU'ie-Uni et l'URSS sur un 
traité interdisant las assais d'armes nucléaires devraient aboutir aussitôt que 
possible afin de pemettre à la CCD d'examiner'et d'adopter cs traité dans las 
meilleurs délais; 

2) Les deux prîncipau^i Etats dotés d'armes nucléaires devraient conclure un 
deuxième accord sur la limitation des armas stratégiques, prévoyant uns réduction 
sensible de laur arsenal d'armes nucléairss st la cassation de la mise au point at du 
perfactionnement de nouveaux types d'armes nucléaires et da leurs vactaurs; 

5) Ces mêmes Etats devraient conclure un troisième accord sn vue de procéder 
à une réduction substantielle de leur arsenal d.'araes nucléaires stratégiques et da 
systèmes vactaurs. Cet accord devrait également intardirs toute recharcha visant a 
mettre au point st à perfectionner des- armes nucléairas et des systàmss vectsura; 
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4) I l faudrait conclure un accord international sur les mesures à prendre 
pour éviter que las résultats de l a racherche-dévsloppement ne soient utilisés à 
des fins balliqueucas; 

5) Les deux principaux Etats dotée d'arnes nucléaires at leurs alliés devraient 
dans le cadre des négociations sur la réduction vautuelle des forces en Europe, 
commencer à envisager un accord visant à limiter, réduira et finalement éliminer par 
étapes coordonnées les armes nucléaires tactiques; 

6) Las Etats dotés d'arnea nucléaires devraient entamer des négociations en 
vue d'un accord général visant à limitar, réduire et finalement éliminer toutes 
les armés nucléaires et leurs systèraao vacteurs. 

Non-prolifération des armes nucléaires 

1) I l conviendrait de prendre des mesures immédiates pour garantir que 
las installations nucléairas qui ne sont раз aotuallaraent soumises aux garanties 
de l'AIEA fassent l'objet d'une inspection et d'un contrôle internationaux; 

2) Des garanties internationales devraient être appliquées par l'AIEA aux 
fournitures de matériel, de matériaux, da techniques et d'installations nucléairss, 
sur uns base universelle et non discriminatoirei 

Création de zones exemptas d'armes nucléaires 

1) Les Etats dotés d'armes nucléaires qui n'ont раз ratifié les Protocolas 
additionnels I et II du Traité visant 1'interdiction des arrass nucléaires en Amérique 
latine devraisnt le faire sans délai; 

2) Tous les Etats et parties en Afrique, au Moyen-Orient, en Asie du Sud et 
dans le Pacifique Sud devraient prendre des mesures en vue de parvenir à une 
dénucléarisation de leurs régions respectives; 

3) Dans l'intervalle, i l ne faudrait prendre aucune mesure qui risquerait de 
retarder la création de zones exemptes d'armes nucléaires dans ces régions; 

4) Tous les Etats et parties dans ces régions devraient accepter que leurs 
installations nucléaires soient soumises aux garanties de l'AIEA, sur une base non 
discriminatoire; 

5) L'Organisation des Nations Unies devrait continuer à encourager l'adoption 
de mesures en vue de créer des zones exemptas d'armes nucléairss dans ces régions. 

Création de zones de paix dans l'océan Indien et dans d'autres ré.;;ions 

1) Les Etats du l i t t o r a l et de l'arrière-pays de l'océan Indien devraient 
parvenir à un accord sur des mesures telles que l'engagement de régler par des moyens 
pacifiques les différends en suspens, la renonciation aux armes nucléaires et le 
maintien entre ces pays d'un équilibre militaire raisonnable, propres à favoriser 
la sécurité dans la région de l'océan Indien; 

2) Les grandes puissances devraient, quant à elles, convenir de mettre 
un terme à leur présence et à Isur rivalité dans la région; 
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3), Оез consultations portant sur tous les aspects de la proposition tendant 
à faire de l'océan Indien une zona de paix devraient avoir lieu au sein du Comité 
spécial de l'océan Indien, avec l a participation de tous les Etats intéressés, pour 
déboucher sur l'organisation rapide de l a Conférence sur l'océan Indien; 

4,), • Des efforts devraient être déployés en vue d'encourager la création de 
zones de paix dans d'autres régions, comme la Méditerranée. 

226. "Eléments à faire figurer dans la programme d'action de la session extra
ordinaire de l'Assemblée generala consacrée au desarmement et dans les 
documents relatifs, au mécanisme de négociations sur le désarmement", document 
présenté par la Suède (A/AC . ia7/95; CCD/554) "̂̂  ~ 

Pour ce qui est du désarmement nucléaire, la Suède suggérait que, dans son 
"Programma d'action", l'Assemblée générale : 

- fasse une référence appropriée au projet de traité sur l'interdiction complète 
des essais nucléaires; 

- considère, comme an principe général destiné à .guider l'action future, que 
les Etats dotés d'armes nucléairas, et en particulier les deux principaux. 
Etats dotés d'armes nucléaires, sont responsables au premier chef du 
désarmement nucléaire; 

- conclue qu'il y a lieu d'entamer d'urgence des négociations sur les mesurés 
indiquées ci-aprèc ayant pour objectif final l'élimination totale des 
armes nucléairas des arsenaux des Etats 

a) Arrêt des efforts de perfectionnement des armes nucléaires et des vecteurs 
existants; 

b) Cessation des activités de recherche-développement sur da nouveaux types 
et de nouveaux systèmes d'armes nucléaires, ainsi que sur leurs vecteurs et 
leurs moyens de guidage; 

c) Arrêt de la production d'armes nucléairas et da matières f i s s i l a s à das 
fins.. d ' armement ; 

d) Réduction équilibrée des stocks d'armes nucléaires at de leurs vecteurs; 

e) Prévention de la prolifération des armes nucléaires et de leurs vecteurs. 

I l conviendrait également, salon la Suède, que l'Assemblée : 

- prie là'CCD dë poursuivre ses travaux dans le" domaine du désarmement' • 
nucléaire en leur accordant la plus haute priorité; 

- souligne l'importance qu'il y a à ca qua l'Organisation des Nations. Unies 
soit tenue pleinement informée de toutes les négociations bilatérales et 
multilatérales en cours dans la domaine du désarmement nucléaire; ! . 

. - compte que des résultats substantiels dans le domaine du désarmement 
nucléaire seront portés à la connaissance de la deuxième session extra
ordinaire de l'Assamblée générale consacrée au désarmement. 
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227, " P r o j e t de programe d'action potu: l a s e s s i o n e r t x a o r d l n a i r e de l'Assoiablée 
générale consacrée au désamement", présenté p a r 1 ' AllenafCme, népublique fédérale d', 
l ' A u s t r a l i e , l a Belgique, l e Canada, l e Danemark, l ' I t a l i e , l e Japon, l e s Pays-Bas, 
l a ITorvège et l e Гюуаиде-Рш. (A/AC. 187/96). Présenté à l a CCD p a r 1 'aillënagne. 
République fédérale d', l e Canada, l ' I t a l i e , l e Japon, l e s Рг7;-з-Еаз et l o Royaume-Uni 
(CCD/549 et Com. 1) 

Dans l a s e c t i o n I I de l e u r p r o j e t de programme intitulé "Иезтлгез immédiates 
concemant l e contrôle des armements et l e désamement", l e s auteurs f a i s a i e n t 
observer que l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires avaient une responsabilité p a r t i c u -
lièm dans l e domaine nucléaire et que l e u r premier o b j e c t i f d e v r a i t être de prévenir 
l a prolifération h o r i z o n t a l e et v e r t i c a l e grâce aux mesures spécifiques stiivantes : 

arrêt ot i n v e r s i o n ' de l a course aux armements nucléaires, du poi n t de vue 
q u a n t i t a t i f et q u a l i t a t i f , et en p a r t i c u l i e r par l a c o n c l u s i o n d'un deuxième 
accord sur l a l i m i t a t i o n des ames stratégiques entre l e s Etats-Unis et l'Union 
soviétique, rapidement s u i v i e d'une nouvelle négociation згдг l o s ames straté
giques tendant à l a réduction, e t , finalement, à l'élimination dos ames 
nucléaires; 

concl u s i o n à très b r e f délai d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , 
auquel devraient adhérer l e plus tôt p o s s i b l e totis l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r tous 
l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires, qyd. i n t e r d i r a i t toutes l e s explosions 
nucléaires dans tous l e s m i l i e u x et q u i prévoirait des moyens de vérification 
gar a n t i s s a n t au maximum qu'aucune p a r t i e ne procède à des essais c l a n d e s t i n s ; 

autres mesures propres à f a c i l i t e r un consensus i n t e r n a t i o n a l sur l e r e n f o r - • 
cernent et l a c o n s o l i d a t i o n du régime de non-prolifération nucléaire, e s s e n t i e l 
lement fondés, d'une p a r t , sur l'adhésion de t o v s l e s E t a t s au Tiraité sur l a 
non-prolifération des ames nucléaires e t , d'autre p a r t , s v x l e système de 
garanties de l'AIEA. 

création de nouvelles zones exemptes d'ames nucléaires, lorsque s'y prêtent 
l e s c o n ditions particulières des régions concernées, grâce à des accords entre 
t o v i s l e s E t a t s de l a région e t à l a coopération e f f i c a c e des Et a t s dotés d'ames 
nucléaires. 

Les auteurs suggéraient que l e deuxième o b j e c t i f d e v r a i t êtrs des assurances 
données par l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires sn vue d'accroître l a confiance des 
E t a t s non dotés d'aimes nucléaires en l e u r propre sécijrité contre uns attaque 
nucléaire. 
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TnAISIJSES ¿ U C O X Ï Ï S E I I G S DU COiUIE DES ДЕС-ШДТ PUISS^TGES SUR l u 
DEGÍÍPLÍÍSIIEITO Р - И . L E GSGrJBTAIBE GSiïïDFalL 

ViiVTtiène s e s s i o n de l'Assenblée générale, 19.63 

2 2 8 . Résolution 2 0 3 2 (:c:) 

Аш: tormes des paragraphes du d i s p o s i t i f , c ette résolution denandait instanmênt 
que tous, l e s essais d'armes nucléaires soient sixspendus; f a i s a i t appel à tous l e s 
pays pour q u ' i l s respectent l e s d i s p o s i t i o n s du. Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l n des 
essai s et p r i a i t l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement • 
de poursuivre d'urgence ses travaux sur une i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s d'amos 
nuciéaires et sur des arrangements i n t e r d i s a n t effectivement tous l e s e s s a i s d'ames 
nucléaires dans tous l e s m i l i e u x , en tenant compte de l'amélioration des possibilités 
de coopération i n t e m a t i o n a l e dans l e domaine de l a détection sismologique, et de 
f a i r e rapport à l'Assemblée générale. 

229. Résol\ition 2033 (XX) 

Dans son préajnbule, cette résolution r e c o n n a i s s a i t entre autres que l a dénu
cléarisation de l ' A f r i q u e s e r a i t une mestire pratique en vue de prévenir l a prolifé
r a t i o n des^'ames nucléaires, de.parvenir à un désamement général et complet et 
d'atteindre T e s buts des ITations Unies. Au:: ternes des paragraphes du d i s p o s i t i f de 
cet t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, appuyait l a déclaration sur l a 
dénucléarisation de 1 '/.frique publiée par l e s chefs d'Etat et de gouvernement des pays 
a f r i c a i n s en 1964, dem^andait à tous l e s E t a t s do respecter l a d i t e déclaration et de 
s'y confomer; demandait à totus l e s E t a t s de s' a b s t e n i r d ' u t i l i s e r ou de menacer 
d ' u t i l i s e r des ames nucléaires sur l o continent a f r i c a i n ; demandait à toTis l e s E t a t s 
de s'abstenir d'expérimenter, de f a b r i q u e r , d ' u t i l i s e r ou d ' i n s t a l l e r des ames 
nucléaires svoc l e continent a f r i c a i n , d'acquérir de t e l l e s ames ou de prendre une 
mesure quelconque q u i o b l i g e r a i t l e s Etats a f r i c a i n s à prendre une mesure smalogue; 
demandait instamment au:: E t a t s qtii possèdent des ames et l a capacité nucléaires de 
ne transférer sotis l e contrôle n a t i o n a l d'aucun E t a t , sous quelque f o me que ce s o i t , 
des ames nucléaires, des renseignements s c i e n t i f i q u e s ou une assistance toclmique 
pouvant être utilisés pour a i d e r un Eta t quelconque à f a b r i q u e r ou à u t i l i s e r des 
ames nucléaires en /.frique; exprimait l ' e s p o i r que l e s E t a t s a f r i c a i n s entrepren
draient l e s études q t i ' i l s .jugeraient appropriées en vite d'assurer l a dénucléarisation de 
l' i v f r i q t i e et prendraient, par l'intemédiaire Te l ' O r g a n i s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e , 
l e s mesures nécessaires poxir a t t e i n d r e cet o b j e c t i f ; et p r i a i t l e Secrétaire général 
de f o u r n i r à l'Orr-anisation de l'imité a f r i c a i n e l e s moyens et l ' a s s i s t a n c e q u i 
ser a i e n t demandés a f i n d'atteindre l e s buts de l a résolution considércG. 

Tingfc et uniène s e s s i o n de l'^lssemblée générale, 1966 

230. Résolution 213ЗА (УСП.) 

Dans l e paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée genéralo p r i a i t l a Conféronce 
du Comité des dl::-huit piiissanoes sur l e désamement d'examiner d'urgence l a propo
s i t i o n tendant à ce que l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires donnent l'assurance q u ' i l s 
n ' u t i l i s e r o n t pas n i ne menaceront d ' u t i l i s e r de t e l l e s ames contre des E t a t s non 
dotés d'ames nucléaires, et n'ayant pas d'ames nucléaires sur l e u r t e r r i t o i r e , r l n s i 
que toutes autres p r o p o s i t i o n s f a i t e s ou su s c e p t i b l e s d'être f a i t e s en -rae de régler 
ce problème. 
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2 5 1 . Résolution 2162A (XXI) 

Par c e t t e résolution, l'Assemblée générale p r i a i t l e Secrétaire général de rédiger 
un rapport concis sur l e s e f f e t s de l ' u t i l i s a t i o n éventuelle des armes nucléaires et 
sur l e s incidences que pourraient a v o i r pour l e s E t a t s , tant sur l e pl a n écoiiomique 
que sur c e l u i de l e u r sécurité, l ' a c q u i s i t i o n et l e développement plus poussé de ces 
aimes. 

(Conformément à cet t e résolution, l e Secrétaire général, avec l ' a i d e d'un groupe 
d'experts c o n s u l t a n t s , a préparé un rapport intitulé " E f f e t s de l ' u t i l i s a t i o n éventuelle 
des armes nucléaires et incidences que poxirraient a v o i r pour l e s E t a t s , tant sur l e piar 
économique que sur c e l u i de l e u r sécurité l ' a c q u i s i t i o n et l e perfectionnement de ces 
armes" , que l e Secrétaire général a présenté à l a vingt-deuxième se s s i o n de 
l'Assemblée générale). 

2 3 2 . Résolution 2162c (XXI) 

Aux termes du paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale p r i a i t l a Conférence 
du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement de continuer à déployer de nouveaux 
e f f o r t s en vue d'accomplir des progrès s u b s t a n t i e l s vers l a réalisation d'xaa accord sur 
l a question du désarmement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , 
a i n s i que sur l e s mesures connexes, en p a r t i c u l i e r sur un traité i n t e m a t i o i m l v i s a n t à 
empêcher l a prolifération des armes nucléaires et sur l e parachèvement du traité i n t e r 
d i s a n t l e s e s s a i s "d'armes nucléaires, à l ' e f f e t d'y i n c l u r e l e s e s s a i s s o u t e r r a i n s 
d'armes nucléaires. 

2 3 3 . Résolution 2163 (XXI) 

L'Assemblée générale, entre a u t r e s , r a p p e l a i t l e mémorandum commun concemant 
un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s présenté par l a Birmanie, l e Brésil, 
l ' E t h i o p i e , l 'Inde, l e Mexique, l e Nigeria, l a République arabe unie et l a Suède, et 
f i g u r a n t en annexe au rapport de l a Conférence du Comité des d i x - h i i i t puissances sur 
l e désamement -^l, et en p a r t i c u l i e r l e s p r o p o s i t i o n s concrètes contenues dans l e d i t 
mémorandum; e l l e r e c o n n a i s s a i t l'importance de l a sismologie pour contrôler l ' o b s e r 
v a t i o n d'vin traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s s o u t e r r a i n s d'ames nucléaires e t , dans l e 
d i s p o s i t i f de l a d i t e résolution, demandait instamment à tous l e s E t a t s qui ne l ' a v a i e n t 
pas encore f a i t d'adhérer au Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s ; demandait à 
tous l e s E t a t s dctés d'ames nucléaires de suspendre l e s e s s a i s d'ames nucléaires dans 
tous l e s m i l i e u x ; exprimait l ' e s p o i r que l e s E t a t s p a r t i c i p e r a i e n t à un échange i n t e r 
n a t i o n a l e f f e c t i f de données sismologiques; p r i a i t l a Conférence du Comité des d i x -
h u i t puissances sur l e désamement d'élaborer sans p l u s de r e t a r d un traité i n t e r d i s a n t 
l e s e s s a i s s o u t e r r a i n s d'ames nucléaires. 

Document A/6858 (N0 de vente P . 6 8.IX.I) 
f f / V o i r document EIIDÇ/l? .ci-dessus^ 
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234. Résolution 2164 (XXI) 

L'Assemblée générale, entre a u t r e s , e s t i m a i t que l a signature d'une convention 
sur l ' i n t e r d i c t i o n dè l'emploi des armes nucléaires et thermonucléaires f a c i l i t e i r a i t 
grandement l e s négociations en vue d'un désarmement général et complet et donnerait 
une nouvelle i m p u l s i o n auic^efîorts f a i t s peur résoudre lè problème urgent du désar
mement nucléaire; e l l e e s t i m a i t en outre que l a p a r t i c i p a t i o n d'un nombre a u s s i grand 
que p o s s i b l e d'Etats à une conférence organisée ахюс f i n s ds l a signature d'une t e l l e 
convention était'd'une importance v i t a l e pour l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e et u n i v e r s e l l e 
de ses d i s p o s i t i o n s et demandait, dans l e paragraphe du d i s p o s i t i f , que l a future 
conférence mondiale du désarmement examine attentivement l a question de l a signature 
d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des armes nucléaires et thermonucléàires. 

Vingt-deuxième session de l'Assemblée générale, I967 

235. Résolution 2286 ( X X I l ) 

' Aux termes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale a c c u e i l l a i t avec s a t i s f a c t i o n 
l e Traité, v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des aimes nucléaires en Amérique l a t i n e et p r i a i t 
tous l e s Etats' 'de prêter l e u r coopération p l e i n e et entière pour que l e s t a t u t défini 
dans- l e Traité j o u i s s e du r e s p e c t u n i v e r s e l ; e l l e mentionnait l e s signatures envisagées 
dû .-Protocole a d d i t i o n n e l I du Traité et i n v i t a i t l e s puissances dotées d'armes nu
cléaires à- signer et à r a t i f i e r l e Protocole a d d i t i o n n e l I I du Traité. 

Les recommandations concernant l a signature et l a r a t i f i c a t i o n d'es Protocoles 
a d d i t i o n n e l s I et П ont été également r e p r i s e s dans l e s résolutions suivantes : . 
2456 B ( X X I I ) , 2666 (XXV), 2830 (XXVl), 2935 ( X X V I l ) , 3079 (XXVIII^,.-32-58.4XXIX), 
3262 (XXIX), 3467 (XXX), 3473 (XXX), 31/67 et 32/76. 

236. Résolution 2289 (XXIÏ) 

Dans l e paragraphe-1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale exprimait sa con-vlctlon 
q u ' i l était nécessaire de poursuivre d'urgence l'examen de l a question de l ' i n t e r 
d i c t i o n deT'emploi des armes nucléaires et de l a conclusion d'-une convention i n t e r 
n a t i o n a l e appropriée. Aux termes" du paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , elle•engageait tous 
l e s E t a t s à étudier, eu égard à l a Déclaration adoptée par l'Assemblée générale dguis 
sa résolution 1653 ( X V l ) , l a question de l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des armes nucléaires 
et l e projet'de convention'sur l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des armes nucléaires présenté 
par l'Union-des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques ¿/,'ainsi que l e s autres propo
s i t i o n s pouvant être présentées .sur c e t t e question, et à entreprendre des négociations 
au sujet,de l a conclusion d'une convention, s o i t au moyen de la.convocation d'une 
conférence i n t e m a t i o n a l e , s o i t au s e i n de l a Gonférence du Comité des d i x - h u i t 
p-uissances sur l e désamement, s o i t directement entre l e s E t a t s . 

ï/ V o i r Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, vingt-deuxième se s s i o n . 
Annexes, point 96 de l ' o r d r e du j o u r , document 'A/6834. ' 
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237. Résolution 2343 (XXIl) 

Dans les paragraphes du dispositif de cette résolution, l'Assemblée générale 
demandait instamment à tous les Etats qui ne l'avaient pas encore f a i t d'adhérer 
au Traité d'interdiction partielle des essais; demandait à tous les Etats dotés d'armes 
nucléaires de suspendre les essais de telles armes dans tous les milieux; ejcprimait 
l'espoir que les Etats participeraient à un échange international effectif de données 
sismologiques et priait l a Conférence du Comité des dix-hxàt puissances sur le désar
mement d'entreprendre d'urgence l'élaboration d'un traite interdisant les essais 
souterrains d'armes nucléaires^ 

Vingt-troisième session de l'Assemblée générale, 1968 

238. Résolution 2455 (XXEIl) 

Les paragraphes du dispositif de cette résolution étaient similaires qxiant au 
fond à ceux de l a résolution 2343 (XXIl) ci-dessus. 

239. Résolution 2456 D (XXIII) 

Par cette résolution l'Assemblée notait l a recommandation que l a Conférence d'Etats 
non dotés d'armes nucléaires avait formulée dans sa résolution D */; considérait que, 
à l a suite de l'accord que les Gouvernements des Etats-ïïnis et de l'Union des Répu
bliques socialistes soviétiques avaient conclu en j u i l l e t 1968 pour engager des négo
ciations bilatérales sur l a limitation tant des systèmes offensifs et stratégiques de 
vecteurs d'armes nucléaires que des systèmes de défense contre les missiles balistiques, 
ces discussions potirraient permettre de mettre f i n à l a course aux armements nucléaires 
et de parvenir au désarmement nucléaire et au relâchement des tensions, et p r i a i t 
instamment les Gouvernements des Eîtats-Unis et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques d'engager rapidement les discussions mentionnées ci-dessus. 

^ Voir ci-après les "Propositions présentées à l a Conférence d'Etats non dotés 
d'armes nucléaires". 
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X. ГЛССТЗШШАТЮНЗ COITTEirJES Ш Т 5 LES PJISQLITIIQITS DU L':lSSnSIÛ]E О И Ш а Ь Д 
ТРиШДДЗЕО i l L/i. GOnminTCE SU СаДТЕ m ЭЕЗЖЕНаТТ (CCS) 

РЛЕ LE ЗВСГЛД/ДР^Е GEHETuU, 

Yin,Tfc-qiiatrième зесз1оп de l'Assenblée gén-'rale, 19б9 

240. Résolution 25Q2A (XXIY) 

Aux ternes du - d i s p o s i t i f de oette résolution, l'Assenblée générale f a i s a i t appel 
a x c i Gouvernements des Etats-ïïnis et de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 
pour q u ' i l s décident, à t i t r e de mesure prélininairo et urgente, d'un n o r a t o i r e sur 
l'expérimentation et l a mise en place-de nouvGaT.ix systèmes offepasifs et déxonsifs_ 
d'armes nucléaires stratégiques. 

241. Résolution 2604B (XXIV) 

Les paragraphes 1 et 2 du d i s p o s i t i f avaient l a même teneur que ceux de l a 
résolution 2343 (xm) ci-dessus. Le paragraphe 3 du d i s p o s i t i f p r i a i t l a CCD de 
poursiTivre d'iirgençe ses délibérations stir un traité i n t e r d i s a n t l e s essais souter
r a i n s d'armes nucléaires, en tenant compte des p r o p o s i t i o n s déjà formulées au"üomité 
en .ce-, q t i i concerne l a teneiu: d'un t e l traité, a i n s i que des vues exprimées, en. 1?. 
matière à l a vingt-quatrième se s s i o n de l'iVssemblée générale, et de présenter un 
rapport spécial à l'Assanbloe sur l e s résultats de ses délibérations. 

Yin/rfc-cinqTiicme session de l'Assemblée générale, 1970 

242. Résolution 2627 (XXtr) 

Le. paragraphe 5 àe l a résolution intitiüée "Déclaration à l ' o c c a s i o n du v i n g t -
cinquième a n n i v e r s a i r e de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies" énonçait'ce q u i s u i t : 

"Au s e u i l de l a Décennie du désarmement, nous a c c u e i l l o n s avec s a t i s f a c t i o n 
l e s importants accords i n t e m a t i o n a i i x déjà conclus en matière de l i m i t a t i o n 
des armements, en p a r t i c u l i e r des armes nuoléaires. Conscients de l ' a c t i o n 
longue et d i f f i c i l e q u i est menée pour trouver des moyens d'arrêter l a course 
aux armements et d'en renverser l e mouvement et conscients égalenent de l a 
gravité de l a menace que l a mise au p o i n t continue d'armes perfectionnées f a i t 
peser sur l a paix i n t e m a t i o n a l e , nous espérons que d'autres accords de ce genre 
seront bientôt conclus et que, par étapes successives, on passera de l a l i m i 
t a t i o n des ames à l a réduction des amements, et orxfin.au désamement dans l e 
monde e n t i e r , en p a r t i c u l i e r dans l e domaine nucléaire, avec l a p a r t i c i p a t i o n 
de toutes l e s puissances nucléaires. ÎTous faison s appel à tous l e s gouver
nements pour q u ' i l s déploient résolument de nouveaux e f f o r t s en vue de f a i r e 
des progrès concrets vers l a suppression de l a course aux amements et vers l a 
réalisation de l ' o b j e c t i f f i n a l , l e désamement général et complet soiis un 
contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f e c t i f " , 

243. Résolution 26Q1A ( X X Y ) 

L'Assemblée générale, entre autres, e s t i m a i t qu.e l e s négociations bilatérales . 
entre l e s Etats-'Cnis et l'ïïnion des Républiques•socialistes soviétiques sur l a l i m i 
t a t i o n des systèmes o f f e n s i f s et défensifs d'amies nucléaires stratégiques auraient 
plus de chances d'aboutir rapidement s i dos mesures étalent p r i s e s par l e s Etats 
dotés d'ames nucléaires pour arrêter l a mise au poi n t de nouvelles ames nticléaires 
et de p r i e r instamment l e s gouvernements des Etats dotes d'ames n u c l c a i r e s de 
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mettre immédiatement f i n à l a course aux armements nucléaires, à cesser tous les 
essais et à ne pas mettre en place de systèmes défensifs et offensifs d'armes 
nucléaires. 

Ces recommandations ont été également reprises dans les résolutions 2932Б (XXVTI), 
5184A (KOTTII), 3484C (JCÍX), 51/189A et 32/37G de l'Assemblée générale. 

244. Résolution 2661B (ХХУ) 

Par- cette- résolution, l''Assaablée générale notait que tous les Etats a-vaient le 
droit inaliénable de développer sans discrimination l a recherche, l a production et 
l ' u t i l i s a t i o n de l'énez^e nucléaire à des fins pacifiques; indiquait qu'elle savait 
que de no-uvelles techniques d'enrichissement de l'uranium avaient été mises au point; 
considérait que ces nouvelles techniques pouvaient contribuer à promouvoir l ' u t i l i 
sation de l'énergie nucléaire à des fins pacifiques; considérait également.que les 
matières premières produites par ces nouvelles techniques pouvaient être détournées 
vers l a fabrication d'armes si-elles ne faisaient pas l'objet de.garanties efficaces; 
notait que l'Agence internationale•de l'énergie atomique procédait à l'étude des 
garanties pré-vues dans le- Traité -sur l a non-prolifération des armes nucléaires, et, 
dans les paragraphes du dispositif, elle priait l'ilgence internationale de l'énergie 
atomique de prêter égalemen.t attention aux garanties^ requises en ce- qui conceme 
les nouvelles techniques d'enrichissement de l'uranium.-. 

245. Résolution 2661C (ХХУ) 

Au paragraphe 1 du dispositif de cette résolution, l'Assemblée générale p r i a i t 
instamment la.ССБ.d'intensifier ses efforts afin de.progresser à un rythme plus rapide 
sur l a voie.de l'adoption de.mesures, de dé^amemait et au paragraphe 3 d'"- dispositif, 
elle recommandait,à la. CCD de tenir compte dans ses futurs- travaux et dans ses négo
ciations du docimen.t-A/8191 et Corr.l. de l'Assemblée générale, ainsi que de toute-
autre suggestion ayant été présentée ou pouvant être présentée, à l'avenir au sujet, 
du désamement. 

Le document A/8I9I contenait un "Programme détaillé de désamement" proposé 
conjointement par l'Irlande, le Ilaroc, le.Mexique, le Pakistan, l a Suède et l a , 
Yougoslavie. Dans l a section III du document intitulée "Eléments et phases du 
programme", l a sous-section Б consacrée a-ux "Autres mesures du désamement" demandait 
que les mesures ci-après de désamement nucléaire fassent sans cessel'objet d'é-tudes 
et de négociations : 

i ) I-Ioratoire ou arrêt des essais et de l a mise en place de nouveaux systèmes 
d'ames nuclésiires stratégiques; 

i i ) Arrêt de l a production de matières f i s s i l e s à des fins militaires et affec
tation des stocks existants à des utilisations c i v i l e s ; 

i i i ) Suspension ou limitation de l a mise en place do tout type d'ame nucléaire; 

iv) Conclusion d'accords régionaux en vue de l a création de nouvelles zones.de 
dénucléarisation; 

v) Solution du problème concemant l'interdiction de l'emploi ou de l a menace 
de l'emploi d'ames nucléaires. 

http://voie.de
http://zones.de


CD/293 
page 66 

246. Résolution 2663A (XXV) 

Aux termes du paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale p r i a i t l e s 
gouvernements d'envisager e t , s i p o s s i b l e , d'appliquer des méthodes v i s a n t à accroître 
l a u r capacité de f o u r n i r des données ^sismologiques de haute qualité sur une base de 
mise à d i s p o s i t i o n i n t e r n a t i o n a l e g a r a n t i e , compte tenu des suggestions que renferment 
l e s documents annexés au rapport de l a CCD et i n v i t a i t l e s gouvernements qui 
étaient en mesure de l e f a i r e à envisager d'accorder l e u r aide en vue da l'amélioration 
des capacités mondiales en matière de sismologie, de façon à f a c i l i t e r l a réalisation 
d'une i n t e r d i c t i o n complète des essa i s nucléaires. Par l a paragraphe 3 du d i s p o s i t i f , 
l'Assemblée i n v i t a i t l e s membres de l a CCD à c o l l a b o r e r à un examen plus poussé de c e t t e 
q u e s t i o n . 

247. Résolution 2663В (XXV) 

Dans l e paragraphe 3 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale p r i a i t l a CCD de 
poursuivre d'urgence ses délibérations sur un traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s 
s o u t a r r a i n s d'armes nucléaires, en tenant compte dès pr o p o s i t i o n s déjà formulées à 
l a Conférence a i n s i que des vues exprimées à l a vingt-cinquième session de l'Assemblée 
générale, et de présenter à l'Assemblée, l o r s de sa vingt-sixième s e s s i o n , un rapport 
spécial sur l e s résultats de ses délibérations. 

24S. Résolution 2734 (XXV) 

Dans l e paragraphe 20ds c e t t e résolution, intitulée "Déclaration sur l e r e n f o r 
cement de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e " , l'Assemblée générale p r i a i t instamment tous 
l u s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s Etats dotés d'armes nucléaires, de f a i r e d'urgence des 
e f f o r t s concertés, dans l e cadre de l a Décennie du désarmement et par d'autres moyens, 
pour f a i r e cesser rapidement l a course aux armements nucléaires et c l a s s i q u e s et en 
renverser l e mouvement, pour éliminer l e s armes nucléaires et l a s autras armes de 
d e s t r u c t i o n massive et pour conclure un traité de désarmement général et complet sous 
un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f e c t i f , a i n s i que de s'assurer que l e s avantages des 
techniques d ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie nucléaire soient rais à l a d i s p o s i t i o n 
de tous l e s E t a t s , dans l a plus l a r g e mesura p o s s i b l e , sans d i i c r i i U i n a t i o n . 

Vingt-sixième session de l'Assemblée générale, 1971 

249. Résolution 2a23A (XXVI) 

Aux termes du paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale p r i a i t l'Agence 
i n t e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique de f o u r n i r , dans son rapport annuel à l'Assemblée 
générale, des renseignements complets sur l'avancement de ses travaux r e l a t i f s à 
l ' a p p l i c a t i o n des garanties dans l e cadre du Traité sur l a non-prolifération des armes 
nucléaires, y compris l e s garanties a p p l i c a b l e s aux matières nucléaires dans l e s 
vsiniîs d'enrichissement de l'uranium q u i font appel à l a f o i s aux techniques e x i s t a n t e s 
at aux techniques nouvelles, 

250. Résolution 2828A (XXVI) 

Dans l e préambule, l'Assemblée générale, entre autres, exprimait sa c o n v i c t i o n 
que, q u e l l e s que soi e n t l a s divergences q u i pouvaient e x i s t e r sur l a question de l a 
vérification, i l n'y a v a i t aucune r a i s o n v a l a b l e de différer l a réalisation d'una 

^ A/80'59. 
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interdiction complète des essais d'armes nucléaires. Dans le.paragraphe du. dispositif, 
l'Assemblée réaffirmait notamment sa condamnation de tous les essais d'armes 
nucléaires et demandait instamment aux gouvernements des Etats dotés d'armes 
nucléaires de mettre un terme à tous les essais nuoléaires dans les plus brefs délais 
et, en tout état de cause, au plus tard le 5 août 1973• 

2 5 1 . Résolution 28283 (XXVI) 

Dans les alinéas du préambule, l'Assemblée générale a, entre autres, tenu compte 
du f a i t que les essais nucléaires et thermonucléaires souterrains pouvaient non 
seulement créer dss risques sérieux sur le plan de la santé, mais pouvaient aussi 
causer des dommages encore indéterminés, aux êtres humains et aux animaux se trouvant 
dans la région où sont réalisés les essais et reconnu qu'il existait déjà dans les 
arsenaux de certains Etats suffisamment d'armes nucléaires et thermonucléaires et 
d'autres armes mortelles de destruction massive pour décimer l a population du globe 
et peut-être rendre la planète inhabitable. Dans les paragraphes du dispositif, 
l'Assemblée fai s a i t appel aux Etats nuoléaires pour qu'ils s'abstiennent de réaliser 
de nouveaux essais nucléaires et thermonucléaires, que ce soit sous terre, sous l'eau ou 
dans l'atmosphère; elle p r i a i t instamment tous les Etats nucléaires de parvenir sans 
retard à un accord sur la cessation de tous les essais nucléaires et thermonucléaires, 
assurait les peuples du monde que l'Organisation des Nations Unies continuerait 
d'élever l a voix contre les essais nuoléaires et thermonucléàires de toute sorte et 
exhortait les Etats dotés d'armes nucléaires à ne pas mettre en place de telles armes 
de destruction massive. 

252. Résolution 2828c (XXVI) 

Aux termes des. paragraphes du dispositif, l'Assemblée générale, soulignait à 
nouveau la nécessité urgente de mettre f i n à tous les essais d'armes nucléaires dans 
tous les milieux par tous les Etats; i n v i t a i t instamment tous les Etats qui ne 
l'avaient pas encore f a i t à adhérer sans plus tarder au Traité interdisant les essais 
d'armes nucléaires daud l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau 
et, en attendant, à s'abstenir de procéder à des essais dans les milieux visés par 
ce traité; p r i a i t tous les gouvernements qui avaient procédé à des essais d'armes 
nucléaires, en particulier les parties au Traité interdisant les essais d'armes 
nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau, de 
prendre immédiatement, de façon unilatérale ou après négociations, des mesures 
restrictives tendant à suspendre les essais d'armes nucléaires ou à limiter ou réduire 
l'importance et le nombre do ces essais, en attendant l'entrée en vigueur, à une date 
rapprochée, d'une interdiction complète de tous les essais d'armes nucléaires, dans 
tous les milieux par tous les Etats; priait instamment les gouvernements de prendre 
toutes les mesures possibles pour développer davantage et pour u t i l i s e r de façon plus 
efficace les moyens existants de détection sismologique des essais nucléaires 
souterrains, de façon à f a c i l i t e r le contrôle d.'une interdiction complète des essais 
nucléaires; priait la CCD da poursuivra, en leur donnant la priorité, ses délibérations 
sur un traité interdisant les essais souterrains d'armes nucléaires, compte tenu des 
propositions déjà formulées au Comité ainsi que des vues exprimées au cours de la 
vingt-sixième session de l'Assemblée générale; priait en particulier les gouvernements 
qui avaient procédé à des expériences nucléaires da participer de façon active et 
constructive à l'élaboration dans le cadre de la CCD, ou de tout autre organe qui 
l u i succéderait, de propositions concrètes relatives à un traité interdisant les assais 
souterrains; exprimait l'espoir que ces efforts permettraient à tous les Etats de 
signer, dans un proche avenir, un traita interdisant les essais souterrains d'armes 
nucléaires. 
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255. Résolution 2 8 5 1 (XXVl) 

ilux termes du paragraphe б du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale demandait à tous 
l e s E t a t s d ' i n t e n s i f i e r l e u r s e f f o r t s pendant l a Décenuie du désamement en. vue de 
promouvoir dos négociations sur des mesures e f f i c a c e s v i s a n t à mettre f i n l e ...plus, 
tôt p o s s i b l e à l a course aux amements nticléaires et à réaliser l e désameoont 
nucléaire, a i n s i que sur un traité de désamement général et complet sous un 
contrôle s t r i c t et e f f i c a c e . 

25.:- Résolution 2 8 5 2 (XXVl) " ' . 

Dans l e s paragraphes du d i s p o s i t i f , !•'Assemblée générale, entre autres, 
déclarait solennellement que l'océan. Indien, à l'intérieur de l i m i t e s à déteminer, 
a i n s i que l'espace aérien susjacent et l e fond des mers sous-jacent, c o n s t i t u a i t à 
jamais une zone de paix; demandait aux grah.des puissances, confomément à l a présente 
Déclaration, d'entrer immédiatement èn c o n s u l t a t i o n avec l e s Etats du l i t t o r a l de 
l'océan Indien, en тое; 

a) d'amêter l e processus d'escalade et d'expansion de l e u r présence m i l i t a i r e 
dans•1'océan Indien; 

b) d'éliminer de l'océan Indien toutes l e s bases, i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s et 
s e r v i c e s de soutien l o g i s t i q u e , l a mise en place d'ames nucléaires et d-'ames 
de d e s t r u c t i o n massive et toute m a n i f e s t a t i o n de l a présence m i l i t a i r e des' 
grandes puissances dans l'océan Indien conçue dans l e contexto de l a rivalité 
des grandes puissances; 

demandait aux E t a t s du. l i t t o r a l et de 1 'amière-pays de l'océan Indien, aux membres 
pemanents du Conse i l de sécurité et aux autres principaxix usagers maritimes de 
l'océan Indien, pour s ' e f f o r c e r d'atteindre l ' o b j e c t i f c o n s i s t a n t à établir un 
système de sécurité c o l l e c t i v e u n i v e r s e l l e sans a l l i a n c e m i l i t a i r e et à r e n f o r c e r 
l a sécurité.internationale au moyen de l a coopération régionale et autre, d'entrer 
en c o n s u l t a t i o n en vue d'app l i q u e r ' l a présente Déclaration et de prendre l e s mesures 
voulues a f i n que : 

a) l e s n a v i r e s de guerre et l e s avions m i l i t a i r e s ne puissent pas u t i l i s e r 
l'océan Indien à des f i n s de menace ou d'emploi de l a force contre l a souve-

. raineté, l'intégrité t e m i t o r i a l e et l'indépendance d'un Etat quelconque du 
l i t t o r a l ou de 1 'amière-pays de l'océan Indien, en v i o l a t i o n des buts et 
p r i n c i p e s de l a Charte des ITations Unies; 

. b) sous réserve de ce qui précède a i n s i que des nomes et p r i n c i p e s du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l , l e d r o i t de tous l e s n a v i r e s de tous l e s pays d ' u t i l i s e r 
librement et s'ans entrave l a zone ne s o i t pas affecté; 

c) des d i s p o s i t i o n s appropriées soient p r i s e s pour donner e f f e t à tout accord 
• i n t e r n a t i o n a l q u i pouma finalement être conclu, pour que l'océan Indien demeure 
une zone de p a i x ; 
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Vingt-septième session de l'Assemblée générale, 1972 

2 5 5 . Résolution 2954 A (XXVIl) 

Dans l e s paragraphes du d i s p o s i t i f de l a P a r t i e I de l a résolution, l'Assemblée 
générale s o u l i g n a i t à nouveau l'urgence q u ' i l y a v a i t à f a i r e cesser tous l e s e s s a i s , 
d'armes nucléaires dans l'atmosphère, tant dans, l e P a c i f i q u e que partout a i l l e u r s 
dans l e monde,- et i n v i t a i t instamment tous l e s E t a t s qui-ne l ' a v a i e n t pas encoré f a i t 
à devenir sans plus tarder p a r t i e s au Traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires 
dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau et à s'abstenir 
entre-temps de procéder, à des e s s a i s dans l e s m i l i e u x visés par ce Traité, 

Dans l a p a r t i e I I de l a résolution, l'Assenblée générale déclarait qu'un traité 
i n t e r d i s a n t tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires c o n s t i t u a i t un-élément-important-de 
l a c o n s o l i d a t i o n des progrès réalisés jusqu'à présent sur l a voi e du désarmement 
et du contrôle des-armements-et qu'un t e l traité f a c i l i t e r a i t considérablement l e s 
progrès ultérieurs' dans ces domaines; demandait à tous l e s E t a t s possédant des armes 
nucléaire.s. de suspendre l e s e s s a i s d'armes nucléaires dans tous l e s m i l i e u x ; et 
demandait à l a CCD d'examiner d'urgence l a question d'un traité i n t e r d i s a n t tous l e s 
e s s a i s d'armes nucléaires, en tenant compte des vues déjà exprimées au Comité, des 
opi n i o n s formulées à l a vingt-septième session de l'Assemblée générale e t , s u r t o u t , 
de l a nécessité urgente de conclure rapidement un t e l traité. 

2 5 6 . Résolution 2954В(ДСУ11) 
Dans l e s paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale s o u l i g n a i t de nouveau 

l a nécessité urgente de mettre f i n à tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires, dans .tous 
l e s m i l i e u x par tous l e s E t a t s ; p r i a i t instamment tous l e s E t a t s q u i ne l ' a v a i e n t pas 
encore f a i t d'adhérer sans pl u s t a r d e r au Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s 
e t , eii attendant, de s'a b s t e n i r de procéder à des e s s a i s dans l e s m i l i e u x visés par 
l e d i t Traité; demandait à tous l e s gouvernements q u i procédaient à des es s a i s 
s o u t e r r a i n s d'armes nucléaires, en p a r t i c u l i e r à ceux q u i étaient p a r t i e s au Traité 
d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s , de prendre immédiatement, de façon unilatérale 
ou après négociations, des mesures tendant à suspendre ou à l i : s i t e r ces- e s s a i s en 
attendant l'entrée en vigueur, à une date rapprochée, d'une i n t e r d i c t i o n de tous 
l e s e s s a i s d'armes nucléaires dans tous l e s m i l i e u x ; p r i a i t instamment l e s gouver-
nemen-fcs q u i avaient procédé à des e s s a i s d'armes nucléaires de p a r t i c i p e r de façon 
a c t i v e e t c o n s t r u c t i v e à l a présentation ot à l'élaboration, dans l e cadre de l a C C D 
ou de tout autre organe approprié, de p r o p o s i t i o n s concrètes en vue d'une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s nucléaires; p r i a i t l a CCD de donner la...plus..liaute.-.priorité dans 
ses délibérations à un traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s s o u t e r r a i n s d'armes nucléaires, 
en tensint pleinement compte des vues des experts et de l'évolution, de. .la technique 
concernant l e contrôle de l ' a p p l i c a t i o n d'un t e l traité; p r i a i t instamment l e s 
gouvernements de prendre toutes l e s mesures appropriées pour développer davantage l e s 
possibilités de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n des e s s a i s nucléaires so u t e r r a i n s par 
des moyens sismologiques et d'autres moyens techniques et pour i n t e n s i f i e r l a coopé
r a t i o n i n t e m a t i o n a l e touchant l'élaboration des techniques p e r t i n e n t e s et l'évalua
t i o n des données sismographiquBS, en vue de f a c i l i t e r -une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
souterrains-d'-ame s nucléaires; et denandait aux gouvernements de rechercher 
d'urgence l'arrêt de tous l e s e s s a i s d'araes nucléaires et de s ' e f f o r c e r de réaliser 
à une date a u s s i rapprochée que p o s s i b l e une i n t e r d i c t i o n complète de s d i t s e s s a i s 
et d'obtenir que cette i n t e r d i c t i o n s o i t universellement observée. • • 
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257. Résolution 2954 С (XXTII) 

Dans l e s paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale réaffirmait une f o i s 
encore sa condamnation de tous l e s essais d'armes nucléaires; réaffirmait sa c o n v i c t i o n 
q u ' i l n'y a v a i t aucune r a i s o n v a l a b l e de différer l a réalisation d'un accord sur une 
i n t e r d i c t i o n complète des essa i s d'armes nucléaires; demandait instamment de nouveau 
агдх gouvernements des Et a t s dotés d'armes nucléaires de mettre un terme à tous l e s 
essai s d'armes nucléaires dans l e s plus brefs délais, et en tout état de cause au 
plus t a r d l e 5 août 1973, s o i t par l a conclusion d'im accord permanent, s o i t par c e l l e 
de moratoires imilatéraux ou négociés. 

258. Résolution 2936 (XX7II) 

Dans l e dixième alinéa du préambule, l'Assemblée générale exprimait sa c o n v i c t i o n 
que l a r e n o n c i a t i o n à l a menace ou à l'emploi de la, f o r c e et l ' i n t e r d i c t i o n de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires devraient devenir une règle de v i e i n t e r n a t i o n a l e . 
Dans l e d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale proclamait solennellement, au nom des E t a t s 
Membres de l ' O r g a n i s a t i o n , leux r e n o n c i a t i o n à l a menace ou à l'emploi de l a f o r c e 
sous toutes ses formes et manifestations dans l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , confor
mément à l a Charte des Nations Unies, a i n s i que l ' i n t e r d i c t i o n permanente de 
l ' u t i l i s a i i o n des armes nucléaires; et recommandait au C o n s e i l de sécurité de prendre 
au plus v i t e des тезглгее appropriées en vue de donner p l e i n e f f e t à l a présente 
déclsoration de l'Assemblée générale. 

259. Résolution 2992 (XXVII) 

Dans l e s paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, demandait 
aux E t a t s du l i t t o r a l et de l'arrière-pays de l'océan Indien, аглх membres permanents 
du C o n s e i l de sécгл?ité et aux autres p r i n c i p a u x гlsagers maritimes de l'océan Indien 
d'^appuyer l a n o t i o n selon l a q u e l l e l'océan Indien d e v r a i t être ime zone de .paix; et 
décidait de créer гш Comité spécial de l'océan Indien рогдг étudier l e s incidences 
de l a p r o p o s i t i o n , eu égard particulièrement агдх mesures pratiques qгli poi i r r a i e n t être 
p r i s e s en vue de promouvoir l e s o b j e c t i f s de l a résolution, compte dûment tenu des 
intérêts de l a sécurité des Et a t s du l i t t o r a l et de l'arrière-pays de l'océan Indien 
et des intérêts de tout autre E t a t en conformité avec l e s buts et l e s p r i n c i p e s de l a 
Charte des Nations Unies. 

Vingt-huitième se s s i o n de l'Assemblée générale, 1973 

260. Résolution 3078 A (XXVIIl) 

Агдх termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale condamnait гдпе 
f o i s encore tous l e s essa i s d'armes nucléaires; réaffirmait sa c o n v i c t i o n q u ' i l n'y 
a v a i t аисгдпе r a i s o n v a l a b l e de différer l a conclusion d'гдn accord згдг тдпе i n t e r d i c t i o n 
complète des essais et demandait instamment de nouveau агдх Etats dotés d'armes 
nucléaires de mettre sans délai un terme à tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires, s o i t 
par l a co n c l i i s i o n d'гдn accord permanent, s o i t par c e l l e de moratoires гдnilatéraгдx ou 
négociés. 

261. Résolution 3078 В ( Х Х У Ш ) 

Агдх termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale soгдlignait sa 
profonde inqгдiétude devant l a con t i n u a t i o n des e s s a i s d'armes nucléaires, tant dans 
l'atmosphère que sous t e r r e , et l'absence de progrès vers l a réalisation а'гдп accord 
d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s ; demandait à nouveau à tous l e s E t a t s dotés 
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d'armes nucléaires de chercher d'urgence à mettre f i n à tous l e s . e s s a i s d'armes 
nucléaires dans tous l e s m i l i e u x ; i n s i s t a i t pour que l e s E t a t s dotés d'armes nuoléaires 
qui avaient procédé à des e s s a i s d'armes nucléai.res dans l'atmosphère mettent f i n 
immédiatement auxdits essais;, p r i a i t instamment l e s E t a t s . q u i n'avaient pas encore 
adhéré au Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des essa i s de l e f a i r e sans plus tarder;-
f a i s a i t énergiquemeht appel avix Etats membres de l a CCD, notamment à ceux q u i étaient 
dotés d'armes nucléaires et qui étaient p a r t i e s au Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e 
des e s s a i s , p o u r - q u ' i l s entament immédiatement des négociations en,vue d'élaborer un . • 
traité destiné à réaliser'l'objectif d'une i n t e r d i c t i o n complète des essais;, p r i a i t 
l a CCD de potirsuivre, en accordant à c e t t e question l a plus,haute priorité, ses . 
délibératidnâ sur ce traité, en tenant pleinement compte des suggestions q u i avaient 
déjà été f a i t e s - au Comité a i n s i que des vues exprimées à l a . vingt-hiiitième session 
de l'Assemblée- générale et aux sessions précédentes, et de présenter à l'Assemblée, 
l o r s de sa "v-ingt-neuvième session, un rapport spécial sur ses délibérations concernant 
c e t t e question d'importance v i t a l e , y compris l e s zones d'accord quant à l'élaboration 
d'un p r o j e t de traité; décidait d ' i n s c r i r e à l ' o r d r e du j o u r p r o v i s o i r e de sa v i n g t -
neuvième se s s i o n une question intitulée "ÎTécessité de cesser d'urgence l e s essa i s 
nucléaires et thermonucléaires et conclusion d'un traité tendant à réaliser-l'inter
d i c t i o n complète de ces essais"- au l i e u de l a question intitulée "Nécessité de 
suspendre d'urgence l e s e s s a i s nucléaires et thermonucléaires" qui f i g u r a i t à l ' o r d r e 
du j o u r de l a vingt-hutième se s s i o n . 

262. Résolution 3Ó8Q (XXVIIl) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
p r i a i t instamment tous l e s E t a t s d'accepter l e s p r i n c i p e s ét l e s o b j e c t i f s énoncés 
dans l a résolution 2832 (XXYl) de l'Assemblée intitulée "Déclaration f a i s a n t de 
l'océan Indien une zone de p a i x " ( v o i r c i - d e s s u s ) , en tant que c o n t r i b u t i o n construc
t i v e au renforcement de l a sécurité régionale et i n t e m a t i o n a l e ; p r i a i t l e Secrétaire 
général d'établir, en se fondant sur l e s renseignements di s p o n i b l e s et avec l e concours 
d'experts qualifiés et d'organes compétents c h o i s i s par l u i , un état concret de l a 
présence m i l i t a i r e des grandes puissances dans l'océan Indien sous tous ses aspects, 
conçu dans l e contexte-de l a rivalité des grandes pijiissances, .en I n s i s t a n t tout 
particulièrement sur l e s déploiements navals, et demandait que cet état s o i t 
communiqué au Comité spécial de 1'océan Indien, s i p o s s i b l e avant l e 31 mars 1974-

Vingt-neuvième s e s s i o n de l'Assemblée générale. 1974 

263. Résolution 32'57 ШТХ) 

Aux ternes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre au-fcres, 
condamnait tous l e s ' e s s a i s d'ames nucléaires, quel que s o i t l e m i l i e u où i l s étaient 
effectués; réaffimait 'sa v i v e préoccupation devant l a c o n t i n u a t i o n de ces e s s a i s , 
tant dans l'atmosphère- que sous terré, et devant le'manque de progrès dans l a v o i e 
d'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s ; demandait à tous l e s E t a t s q u i 
n'étalent pas' encore p a r t i e s au Traité'd'interdiction p a r t i e l l e des essa i s d'y adhérer 
sans p l u s t a r d e r ; s o u l i g n a i t une f o i s de plus q u ' i l était -urgent de conclure un accord. -
sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s ; - r a p p e l a i t aux Et a t s dotés d'ames nucléaires 
q u ' i l s avaient une responsabilité particulière de f a i r e des p r o p o s i t i o n s à c e t t e f i n ; 
demandait à tous l e s E t a t s de s'a b s t e n i r de procéder à des es s a i s d'ames nucléaires, 
dans quelque m i l i e u que ce s o i t , en attendant l a co n c l u s i o n d'un t e l accord et p r i a i t 
l a CCD de donner l a plus haute priorité à l a co n c l u s i o n d'un accord s u r l ' i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s et de f a i r e rapport à.l'Assemblée générale l o r s de sa trentième 
se s s i o n sur l e s progrès réalisés'. '- - . — ' 
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264. Résolution 3259 A(XXIX) 

Aux ternes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entra autres, 
demandait instamment aux Etats du l i t t o r a l s t de 1'arrière-pays de l'océan Indien, 
aux membres permanents du C o n s e i l de sécurité at aux autres principaux usagsrs 
maritimes de l'océan Indien ds donner l e u r appui tan'jibla à l a création et au maintien 
de l'océan Indien en tant que zone ds paix; demandait aux .grandes puissances ds 
s'ab s t a n i r d'accroître et ds r s n f o r c s r Isur présence m i l i t a i r e dans l a région ds 
l'océan Indien, à t i t r s de première mesure indispensable pour diminuer l a tension 
e t assurer l a paix s t l a sécurité dans l a région; p r i a i t Iss E t a t s du l i t t o r a l et 
de l'arrière-pays de l'océan Indien d'entrsr aussitôt qus p o s s i b l s en c o n s u l t a t i o n 
sn vue d'organiser uns conférancs sur l'océan Indien; i n v i t a i t tous l a s E t a t s , 
particulièrement Iss grandes puissances, à coopérer ds manière concrets avec l e 
Comité spécial dans l'accomplissement "de за tâche s t r e m e r c i a i t I s Secrétaire .-sénéral 
de sas e f f o r t s an vus de l'établissament de l'état concret da l a présanos m i l i t a i r e 
des grandes puissances dans l'océan Indien Ч. 

265. Résolution 3261 С (XXIX) 

Aux tannes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblés générais, entre a u t r e s , 
p r i a i t l e s Etats-Unis s t l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques d'élargir 
l a portée et d'accélérer, l e rythme de l e u r s pourparlers sur l a l i m i t a t i o n des armes 
stratégiques et s o u l i g n a i t une f o i s de plus l a nécassité d'aboutir d'urgence à un 
accord sur des l i m i t a t i o n s q u a l i t a t i v e s importantes et dss réductions s u b s t a n t i e l l e s 
de l e u r s systèmes d'anftes nucléaires stratégiques en tant que mssure p o s i t i v e dans 
l a v o i e du désarmement nucléaire, et e l l e i n v i t a i t I ss gouvernements des dsux Stat s 
à t e n i r l'Assamblée générale informés, sn temps opportun, des résultats de l e u r s 
négociations. 

266. Résolution 3261 D (XXIX) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblés genérala, antra a u t r e s , f a i s a i t 
appel à tous l e s E t a t s , sn p a r t i o u l i s r l e s Etats dotés d'armes nucléaires, pour 
q u ' i l s déploient des e f f o r t s concertés au s a i n de toutas l e s instances i n t a m a t i o n a l a s 
appropriéas an vus d'élaborer promptament des rassures a f f i c a c a s tendant à mettra f i n 
à l a course aux armements nucléaires et à empêcher qua l a prolifération das armas 
nucléairss ne se poursuive; p r i a i t l'Agence i n t e r n a t i o n a l s - de l'énsr^is atomique " 
de poursuivre sss étudeg sur l a s a p p l i c a t i o n s p a c i f i q u e s des explosions nucléairss, 
sur l a u r utilité et sur l a u r possibilité, notamment du point ds vue J u r i d i q u e s t du 
poin t de vue de l a santé s t de l a sécurité; dsmandait à l a CCD, l o r s q u ' s l l s présan-
t a r a i t à l a trantième session de l'Assamblée son -rapport isur l'élaboration d'un 
traité v i s a n t à una i n t e r d i c t i o n sénérale des e-ssais, d'en consacrer un c h a p i t r a 
à l'examen par e l l a des incid e n c s s des explosions nucléaires p a c i f i q u e s sur l a 
contrôle des arraemants s t da t e n i r compte, ce f a i s a n t , dos vues ds l'A.'^encs 
i n t e r n a t i o n a l s de l'énsrgis atomique, comme i l était dsmandé c i - d s s s u s ; exprimait 
1 ' e s p o i r qua l a Conférence d'examen du Traité sur l a non-prolifération des arrass 
nucléaires q u i d s v a i t a v o i r l i s u à Gsnève en mai 1975, e n v i s a g e r a i t également l e 
rôla dss explosions nucléaires p a c i f i q u e s conformémant a u d i t Traité, s t i n v i t a i t , 
à ce propos, l e s ^ E t a t s - U n i s e t "l'Union das Républiques s o c i a l i s t e s soviétiquas à 
informar l a Conférence d'examen des rassures q u ' i l s avaient p r i s a s depuis l'entrée 

Documents o f f i c i e l s de l'Assemblés générale, vin.;t-neuvième s e s s i o n , 
Supplsmsnt sio 29 (A/9629 et Add.l). annexe. ~ ~ 
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an vigueur du Traité ou de c a l l e s q u ' i l s envisageaient da prendre, an vue de l a 
concl u s i o n da l' a c c o r d i n t a r n a t i o n a l spécial do basa sur l e s explosions nucléaires 
à des f i n s p a c i f i q u a s prévu à l ' a r t i c l e V du Traité. 

267. Résolution 32'il E (XXIX) 

Aux tannes des para.rjraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale réitérait l a 
demande q u ' a l l a a v a i t f a i t e à tous l e s E t a t s de considerar l e continent a f r i c a i n 
comme une-" zone dénucléariséa et de l e respecter en ta n t que t e l l a ; réitérait l a 
demande q u ' a l l a a v a i t f a i t a à tous l a s Etats de respecter l a Déclaration sur l a 
dénucléarisation de l ' A f r i q u e publiée par l a Conférence das chefs d'Etat e t da 
gouvernement de l ' O r g a n i s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e e t da s'y conformer; réitérait 
an outré l a demande q u ' a l l a a v a i t f a i t a à tous l a s E t a t s da s'a b s t e n i r d'expérimenter, 
de f a b r i q u e r , d ' i n s t a l l e r , de t r a n s p o r t e r , de s t o c k e r , d ' u t i l i s e r ou de menacer 
d'ùtilisar des armes nucléaires sur l a continent a f r i c a i n at p r i a i t l a Secrétaire 
général de f o u r n i r à l ' O r g a n i s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire 
an vue da l a réalisation des buts et o b j e c t i f s de l a présente résolution. Cas 
recommandations ont été développées et r e p r i s e s aar l a s u i t e dans l e s résolutions 
3471 (XXX), 31/69 et 32/З1 da l'Assemblée genérala. 

263. Résolution 3261 F (XXIX) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, antre a u t r e s , 
décidait d'entreprendre une étude complète de l a question das zones axamptas d'armas 
nucléaires sous tous ses aspects; demandait que 1?étude s o i t f a i t e , par un groupe 
d'experts gouvernementaux qualifiés, sous l a s auspices de l a CCD;, engageait l e s 
gouvernements i h t a r a s s e s , a i n s i que l a s o r g a n i s a t i o n s i n t a r n a t i o n a l a s , concarnéas, 
à apporter l ' a i d e q u i p o u r r a i t l a u r être demandée pour l a réalisation de l'étuda, at. 
p r i a i t l a CCD de communiquer l'étuda dans un rapport spécial à .l'Assembléa générale 
l o r s da sa trentième s e s s i o n . C/bir également l a document CCD/476 ci-dessus.) 

269. Résolution 3261 G (XXIX) 

Aux tarmes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assamblée générale déclarait s o u t e n i r 
fermement l'indépendance, l'inté-^rité t e r r i t o r i a l e et l a souveraineté .das E t a t s non 
dotés d'armes nucléairas at recoimaandait aux E t a t s Hembras d'examiner sans perdre 
da temps, dans toutes l a s instances compétantas, l a question du renforcement da l a 
sécurité des E t a t s non dotés d'armes nucléairas. 

270. lîésolution 3263 (XXIX) 

Aux termes des parajraphas du d i s p o s i t i f , l'Assamblée générale, entre a u t r e s , 
approuvait l'idée de lé création d'une zone exempte d'armes nucléairas dans l a région 
du woyan-Orient;• e s t i m a i t qua, pour f a i r e ргозгэззог l'.idéa d'une zone axarapta 
d'armes nucléaires dans l a région du Hoyan-Oriant, i l était indispensable que toutes 
l e s p a r t i e s intéressées da l a région proclament solennellement s t sans- délai l e u r 
i n t e n t i o n de s^àbstariir, sur une base da réciprocité, de f a b r i q u e r , d'expérimenter, 
d'obtenir, d'acquérir ou de posséder de bouta autre maniere das агщаз nucléaires; 
demandait aux p a r t i e s intérassaas da l a ré-jçion d • adhérer.. au Traité sur l a non-
prolifération des armes nucléairas; exprimait 1 ' e s p o i r que tous l a s E t a t s , an 
p a r t i c u l i e r l a s E t a t s dotés d'armes nucléaires, coopéreraient pleinement à l a 
réalisation a f f e c t i v e des o b j e c t i f s de l a présenta résolution; p r i a i t l a 
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Sacrátaire général de s'informer des vues des p a r t i e s intéressées au s u j e t de 
l ' a p p l i c a t i o n de l a résolution, particulièrement sn cs qui concerna las. para.graphes 2 
s t 3 , s t de f a i r e rapport au Co n s e i l ds sécurité à une data rapprochée a t , par l a s u i t s , 
à l'Assemblés générale l o r s ds sa trentième se s s i o n . 

271. Résolution 3265 A (XXIX) 

Aux termes ds c a t t a résolution, l'Assemblés générais, sntre autres, r e c o n n a i s s a i t 
que l e s c o n d i t i o n s et Iso procédures pour l a création de zones exemptes d'armes 
nucléairss différaient d'une région à l ' a u t r e ; r e c o n n a i s s a i t en outrs qus dans des 
régions appropriées,, s t par accord antre l e s Etats intarsasés, l a création da zones 
sxamptas.d'armes nucléairss p o u r r a i t s s r v i r l a cause du désarmemant général et 
complet sous un contrôla i n t a r n a t i o n a l e f f i c a c e , s t e s t i m a i t , en conséquence, q u ' i l 
convenait que l ' i n i t i a t i v s de l a création d'uns zona exsrapta d'armes nucléairss dans 
une ré.gion appropriée de l ' A s i e provienne dss Etats de c e t t e région, compta tsnu dea 
caractéristiques q u i l u i sont propres et da son étsndua géographique. 

272. Réáolütion 32бЗ 3 (XXIX) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assamblée générale, entra a u t r a s , 
n o t a i t que l e s E t a t s ds l a région de l ' A s i e du Sud avaient affirmé q u ' i l s n'acqusrraisnt 
pas n i ne f a b r i q u e r a i e n t pas d'armes nucléaires ot consacreraient l e u r programme 
nucléaire axclusivemsnt au progrès économique et s o c i a l da l a u r population; appuyait, 
sn p r i n c i p e , l a notion d'une zone exarapte d'armes nucléaires en Asi a düSud; i n v i t a i t 
l e s S t a t s ds l a région de l;'Asia du, Sud et l e s autres E t a t s v o i s i n s non dotés d'armes 
nucléairas q u i en manifasterai.snt l e désir à entaraar sans r e t a r d l a s c o n s u l t a t i o n s 
nécessaires an vua de créer una zone exempts d'armes nucléaires et l e s i n v i t a i t 
instamment, en attendant, à s' a b s t a n i r de toute a c t i o n q u i i r a i t à l' s n c o n t r s ds l a 
réalisation de cas o b j e c t i f s ; exprimait l ' e s p o i r que tous l e s E t a t s , sn p a r t i c u i i a r 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléairas, coopéraraiant pleinement à l a réalisation a f f e c t i v e 
des i n t e n t i o n s ds l a résolution et p r i a i t l a Secrétaire général d'organiser uns 
réunion aux f i n s das c o n s u l t a t i o n s envisagées ci-dassus at de f o u r n i r toute l ' a s s i s t a n c e 
qui p o u r r a i t êtrs nécessaire à est s f f a t . 

Trantième session ge l'Assemblés générais, 1975 

275. Résolution 3466 (XXX) 

Aux tsrmss dss paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assamblée générais, antre a u t r s s , 
condamnait tous l a s a s s a i s d'armes nucléairss, quel que s o i t l a m i l i e u où i l s étaient 
effsctués; déplorait l a manque continu de pro.̂ rè.s. dans l a voie d'un accord sur 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des a s s a i s ; s o u l i . ^ n a i t q u ' i l était urgent da parvenir a una 
antsnts en vue da l a conclusion 'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n complets s t a f f i c a c a 
des e s s a i s ; demandait à tous l e s E t a t s dotés d'armas nucléairas de mettre un tarraa 
à tous l e s ' e s s a i s d'armes nucléaires an décrétant uns suspension s u j e t t e à révision 
à l ' e x p i r a t i o n d'une période détsrminéa, à t i t r a , da mesure p r o v i s o i r e dans l a voie 
de l a conc l u s i o n d'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n formelle et compléta das e s s a i s ; 
s o u l i g n a i t à cet égard l a responsabilité particuliàra des Etats dotés d'armas 
nucléaires p a r t i e s à des accords intarnationaux par les q u e l s i l s avaient déclaré l a u r 
i n t e n t i o n de f a i r s cesser l a course aux armcmants nucléairas à l a date l a plus 
rapprochée p o s s i b l s ; demandait à tous l a s E t a t s non encore p a r t i s s au'Traité d ' i n t a r 
d i c t i o n p a r t i s l l e des e s s a i s d'y ad'.iérer sans plus tardar et p r i a i t instamment l a CCD 
d'accorder l a priorité l a plus élevés à l a conclusion d'un accord sur 1 ' i n t e r d i c t i o n 
complète dss s s s a i s et ds présenter un rapport à l'Assamblée générale, l o r s da за 
tra n t e s t unièms se s s i o n , sur l e s pro.i^rès réalisés. 



CD/293 
pase 75 

274. Résolution 3468 QQZÍ) 

Aux termes-des-paragraphes- du d i s p o s i t i f , l'Assemblée- générale-, entre autres, 
p r e n a i t note du f a i t qu'un accord de p r i n c i p e était intervenu entre l e s E t a t s . 
du l i t t o r a l et de 1'arrière-pays de.l'océan Indien au su j e t de l a convocation 
d'une conférence sur l'océan Indien; p r i a i t l e s E t a t s du l i t t o r a l et de l'arrière-
pays de l'-océan Indien de poursuivre l e u r s c o n s u l t a t i o n s sur l a convocation d'une 
conférence sur l'océan Indien, on accordant une a t t e n t i o n particulière aux si:c 
p o i n t s suivants ; a) O b j e c t i f s de l a conférence; b) Date et durée; c) L i e u ; 
d) Ordre du jou r p r o v i s o i r e ; e) P a r t i c i p a t i o n ; f ) Niveau de p a r t i c i p a t i o n ; . . p r i a i t 
l e Comité spécial de poursuivre ses travaux et c o n s u l t a t i o n s conformément à son 
mandat et de présenter à l'Assemblée genéralo, l o r s de sa tre n t e et unième 
se s s i o n , un rapport sur. ses activités indiquant notamment l e s résultats dos 
con s u l t a t i o n s mentionnées ci-dessus, et i n v i t a i t tous l e s E t a t s , en. p a r t i c u l i e r 
l e s grandes puissances et l e s p r i n c i p a u x usagers maritimes de l'océan Indien, à 
coopérer de manière concrète avec l e Comité spécial dans l'accomplissement de 
sa tâche. 

275. Résolution 5 4 7 2 A ( X X X ) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres,-
p r o n a i t acte du rapport spécial do l a CCD contenant l'étude complète de l a 
question des zones exemptes d'armes nucléaires sous tous ses aspects; i n v i t a i t 
tous l e s gouvernements, l'Agence i n t e m a t i o n a l e . d e l'énergie atomique et l e s 
autres o r g a n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s intéressées à. communiquer au Secrétaire 
général, avant l e 30 j u i n 197^, l e s vues, observations et suggestions q u ' i l s 
j u g e r a i e n t éventuellement u t i l e de f o m u l e r au su j e t du rapport spécial; et . 
p r i a i t l e Secrétaire général d'établir un rapport d'après l e s renseignements 
reçus et de l e présenter à l'ilssemblée générale l o r s de sa tre n t e et unième 
ses s i o n . 

276. Résolution '3472 Б {X:EC) 

Aux ternes du paragraphe du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale adoptait s o l e n n e l 
lement l a déclaration ci- a p r o s ; 

I. Définition dè l a n o t i o n de zone'exempte d'-iames'nucléaires 

1. Par''zone exempte d'ames nucléaires", i l f a u t entendre, en règle générale, 
toute zone reconnue comme t e l l e par l'Assemblée générale de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies, que t e l ou t e l groupe d'Etats, agissant dans l e l i b r e exercice 
de l e u r souveraineté, a établie on ve r t u d'un traité ou d'une convention aux 
ternes duquel ou de l a q u e l l e • 

a) Est défini le' s t a t u t d'absence t o t a l e d'amos nucléaires auquel l a zone 
sera soumise, avec l a marche à su i v r e pour délimiter l a zone; 

b) Est établi un système i n t e r n a t i o n a l de vérification et de contrôle en vue 
de g a r a n t i r l e respect des o b l i g a t i o n s découlant de ce s t a t u t . 

http://intemationale.de
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I I . Définition des p r i n c i p a l e s obli.'rations des Etats dotés d'armes nuclóaires. à 
l'égard des zones exemptes d'armes nucléaires et des St a t s qui en font p a r t i e 

2. Dans chaque cas d'une zone exempte d'armes nucléaires qui a été reconnue comme 
t e l l e par l'Assemblée générale, tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires assument ou 
réaffirment, par un instrument i n t e r n a t i o n a l solennel ayant p l e i n e f o r c e j u r i d i q u e 
o b l i g a t o i r e , t e l qu'un traité, une convention ou un protocole, l e s o b l i g a t i o n s 
suivantes : 

a) Respecter tous l e s aspects du s t a t u t d'absence t o t a l e d'armes nucléaires défini-
dans l e traité ou l a convention portant création do l a zone; 

b) S'abstenir de con t r i b u e r de quoique manière que ce s o i t à l'accomplissement, 
dans l e s t e r r i t o i r e s f a i s a n t p a r t i e de l a zone, d'actes impliquant une v i o l a t i o n 
du traité ou de l a convention susmentionnées; 

c) S'abstenir d ' u t i l i s e r ou de nenacer d ' u t i l i s e r des armes nucléaires contre l e s 
Et a t s q u i font p a r t i e de l a zone. 

I I I . Portée des définitions 

3 . Les définitions ci-dessus ne portent aucune a t t e i n t e aux résolutions que 
1'Assemblée générale a adoptées ou pourra adopter concernant des cas p a r t i c u l i e r s 
de zones exemptes d'armes nucléaires, n i aux d r o i t s découlant de ces résolutions 
pour l e s E t a t s Membres, 

277. Résolution 3474 Ĉ É̂CC) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , 1'.'assemblée générale, entre autres, 
exprimait l ' o p i n i o n que l e s Stat s Ilembres que l e Gecrétaire général a v a i t consultés, 
en a p p l i c a t i o n de l a résolution 3263 (.-GCEC) de l'Assemblée générale (ci-dessus) 
devraient s ' e f f o r c e r de réaliser l ' o b j e c t i f do l a création d'une zone exempte 
d'armes nucléaires dans l a région du Moyen-Orient; demandait instamment à toutes 
l e s p a r t i e s directement intéressées d'adhérer au Traité sur l a non-prolifération 
des armes-nucléaires, comme moyen de promouvoir cet o b j e c t i f ; recommandait nue 
l e s E t a t s Membres visés ci-dessus, on attendant l a création de l a zone exempte. . 
d'armes nucléaires placée sous un systomo efficace.de..garanties с а)" proclament 
solennellement et sans délaî'lèur i n t e n t i o n de s'abstenir sur une base de réci
procité, de f a b r i q u e r , d'acquérir ou do posséder do toute autre manière des 
armes nucléaires ot des d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires, et de permettre à toute 
t i e r c e p a r t i e de p l a c e r dos armes nucléaires sur l e u r t e r r i t o i r e ou l e t e r r i t o i r e 
r e l evant de l e u r j u r i d i c t i o n ; b) s'abstiennent, sur une base do réciprocité, de 
toute autre a c t i o n q u i f a c i l i t o r a i t l ' a c q u i s i t i o n , l'expérimentation ou l ' u t i l i 
s a t i o n de t e l l e s armes, ou qui s e r a i t préjudiciable de toute autre manière à 
l ' o b j e c t i f de l a création, d.ans l a région, d'une zone exempte d'armes nucléaires 
placée sous un système e f f i c a c e do g a r a n t i e s ; recommandait au:: E t a t s dotés 
d'armes nucléaires de s'abstenir de toute a c t i o n c o n t r a i r e à l ' o b j e t do l a 
présente résolution,et à l ' o b j e c t i f de l a création, dans l a région du Moyen-Orient, 
d'une zone exempte d'armes n u c l c a i r e s placée sous un système e f f i c a c e de ga r a n t i e s , 
et de prêter l e u r concours aux Etats do l a région dans l e u r s e f f o r t s de promouvoir 
cet o b j e c t i f . 

Ces recommandations ont également été r e p r i s e s par l a s u i t e dans l e s 
résolutions 31/71 et 32/C2 de l'Assemblée générale. 
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278. Résolution 3476 A (XXX) 

.Aux termes du.paragraphe d u ' d i s p o s t i f , l'Assemblée générale décidait'd'accorder 
l ' a t t e n t i o n voulue à toute p r o p o s i t i o n - r e l a t i v e à l a création d'une zone exempte 
d'armes nucléaires dans une région appropriée de l ' A s i e , après que l a d i t e proposi-tion 
a u r a i t été élaborée et mise au p o i n t entre l e s E t a t s intéressés de l a région 
considérée. 

279- Résolution 3476 В (XXX) 

Dans l e deuxième alinéa du préambule, l'Assemblée générale pr e n a i t acte de l a 
note du Secrétaire général j * / et aux termes des paragraphes du. d i s p o s i t i f , entre 
autres, e l l e p r i a i t instamment l e s Etats de l ' A s i e du Sud de po-ursiùvre l e u r s e f f o r t s 
en vue de créer une zone exempte d'armes nucléaires en.Asie du Su'd comme e l l e l ' a v a i t 
recommandé dans sa résolution 3265 В (XXIX) ( v o i r ci-dessus) et p r i a i t en outre 
instamment ces E t a t s de s' a b s t e n i r de toute a c t i o n c o n t r a i r e à l ' o b j e c t i f qu'était 
l a création d'une zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud. 

Ces recommandations ont également été r e p r i s e s par l a s u i t e dans l e s 
résolutions 31/73 et 32/83 de l'Assemblée générale. 

280. Résolution 3477 (XXX) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale approuvait l'idée 
de créer une zone exempte d'armes nucléaires dans l e P a c i f i q u e sud; i n v i t a i t l e s . 
pays intéressés à entamer des c o n s u l t a t i o n s sur -les moyens de réaliser cet o b j e c t i f ; 
exprimait l ' e s p o i r que tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s Etats dotés d'armes 
nucléaires, coopéreraient pleinement à l a réalisation des o b j e c t i f s de l a résolution; 
et p r i a i t l e Secrétaire général de prêter toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire aux Etats de 
l a région pour donner e f f e t aux buts de l a présente résolution. 

281. Résolution 3478 (XXX) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
p r e n a i t acte du p r o j e t de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et générale des essa i s 
d'armes nucléaires, présenté à l'Assemblée générale par l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques, dont l e t e x t e f i g u r a i t en annexe à l a présente résolution; 
demandait à tous l e s Eîtats dotés d'armes nucléaires d'entamer, l e 3I mars 1976 au plus 
t a r d , des négociations en vue de p a r v e n i r à une entente sur l ' i n t e r d i c t i o n complète 
et générale des es s a i s d'armes nucléaires et i n v i t a i t v i n g t - c i n q à t r e n t e Etats non 
dotés d'armes nucléaires, devant être nommés раГ l e Président de l'Assemblée générale 
après c o n s u l t a t i o n de tous l e s groupes régionaux, à p a r t i c i p e r à ces négociations 
et d'informer l'Assemblée, l o r s de sa t r e n t e et unième session, des résultats de 
c e l l e s - c i et p r i a i t l e Secrétaire général de prêter toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire aux 
négociations en vue de parv e n i r à une entente sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et générale 
des e s s a i s d'armes nucléaires. 

^ Document A/ I O 3 2 5 . 
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282. Résolution 3484 A (XXX) 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , 1.'Assemblée générale, entre autres, . 
f a i s a i t appel une f o i s de plus à tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s Etats dotés 
d'armes nucléaires, poiir q u ' i l s déploient des e f f o r t s concertés au s e i n de toutes 
l e s instances i n t e r n a t i o n a l e s - appropriées en vue d'élaborer promptement des mesures 
e f f i c a c e s tendant à mettre f i n à l a course aux armements nucléaires et à empêcher 
que l a prolifération des armes nucléaires ne se poursuive; i n v i t a i t l e s . E t a t s - U n i s 
et l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques à l'iïiformer l o r s de sa t r e n t e et 
unième session, par l'intermédiaire du Secrétaire général,des co n s u l t a t i o n s q u ' i l s 
pourraient a v o i r engagées ou a v o i r l ' i n t e n t i o n d'engager en vue de l a conclusion de 
l ' a c c o r d i n t e r n a t i o n a l spécial de base sur l e s explosions nucléaires à des f i n s 
p a c i f i q u e s prévu à l ' a r t i c l e Y du Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires; 
p r i a i t l a CCD de s u i v r e , l o r s q u ' e l l e envisagerait l'élaboration d'un traité sur 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , l a question des incidences des explosions nucléaires 
p a c i f i q u e s sur l e contrôle des armements, y compris l a possibilité d'un recotirs a b u s i f 
à ces explosions pour se s o u s t r a i r e à une i n t e r d i c t i o n des essais d'armes nucléaires; 
s o u l i g n a i t l a nécessité de v e i l l e r , en p a r t i c t x l i e r dans l e contexte d'une i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s , à ce que l'expérimentation ou l ' a p p l i c a t i o n d'explosions nucléaires 
à des f i n s p a c i f i q u e s ne p i i i s s e pas con t r i b u e r à l'expérimentation ou au p e r f e c t i o n 
nement des arsenaux d'armes nucléaires des Etats dotés d'armes nucléaires ou à 
l ' a c q u i s i t i o n par d'autres Etats d'une capacité de procéder à.des explosions nucléaires 
et demandait à tous l e s E t a t s Membres de prêter 1емг concours et l e u r a s s i s t a n c e pour 
l'accomplissement de ces tâches. 

Trente et unième session de l'Assemblée giénérale, 11976 

283. Résolution 51/66 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
condamnait tous l e s e s s a i s d'armes nucléaires, quel que s o i t l e m i l i e u où i l s étaient 
effectués; se déclarait profondément préoccupée par l e f a i t que des négociations de 
fond en vue d'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des essa i s n'avaient pas encore 
commencé et s o u l i g n a i t à nouveau l'urgence de conclure un accord général et e f f i c a c e ; 
demandait à nouveau à tous l e s Etats dotés"d'armes nucléaires de convenir d'une 
suspension, s u j e t t e à révision à 1'e:q3iration d'une période déterminée,.des essa i s 
d'armes nucléaires, à t i t r e de mesure p r o v i s o i r e dans l a voie d'une conclusion d'un 
accord sur l ' i n t e r d i c t i o n f o r m e l l e .et complète des e s s a i s ; s o u l i g n a i t à cet égard l a 
responsabilité particulière des Etats dotés d'armes nucléaires p a r t i e s à dea accords 
int e r n a t i o n a u x par l e s q u e l s i l s avaient déclaré l e u r i n t e n t i o n de f a i r e cesser l a 
course aux armements nucléaires à l a date l a plus rapprochée p o s s i b l e ; demandait à 
tous l e s Etats q u i n'étaient pas encore p a r t i e s au Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e 
des e s s a i s d'y adhérer sans plus t a r d e r et p r i a i t instamment l a CCD d'accorder l a 
priorité l a plus élevée à l a conclusion d'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n complète des 
essai s et de présenter un rapport à l'Assemblée générale, l o r s de sa trente-dexixième 
session, sur l e s progrès réalisés. • 
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284. R c s o l u t i o n 51/60 

Aux ternes dss paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
déplorait l e s maigres résultats de l a Socennie du désarmement sur l e pl a n d'accords 
véritablement e f f i c a c e s en matière de désarmement et de l i m i t a t i o n des armements, 
et l e s e f f e t s nefastos qu'avait sur l a p a i x et l'écononie mondiales l a poursuite 
d'une course агдх amements improductive et ruineuse, en p a r t i c u l i e r l a course aux 
amements n t i c l c a i r o o ; et demandait à nouveau à tous l e s E t a t s , a i n s i qu'aux organes 
q u i s'occupaient dos questions do désamement, do p l a c e r au centre de l e u r s préoccu
pations l ' a d o p t i o n do nesiiros e f f i c a c e s pour l a c e s s a t i o n do l a course aux-amènent s, 
en p a r t i c x L L i e r dans l e domaine nucléaire, et pour l a réduction des dépenses m i l i t a i r e s , 
et de déployer dos e f f o r t s soutenus en vue do réaliser des progrès star l a v o i e d'un 
désamenent général et conplet. 

285. R e s o l u t i o n 51/70 

Aux t e m e s -les paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
réaffimait sa c o n v i c t i o n que l a création de sones exonptes d'ames nucléaires p o u r r a i t 
c o n t r i b u e r à l a sécurité des membres de ces zones, à l a prévention de l a prolifération 
des amen n u c l c a i r e s et à l a réalisation des o b j e c t i f s d'un désamement général et 
complet.; a p p e l a i t l ' a t t e n t i o n des gouvernements sur l'étude complète a i n s i que sur 
l o s vaes, observations et suggestions j r e l a t i v e s q u i f i g u r a i e n t dans l e rapport 
du Secrétaire général '¿J\ exprimait l ' e s p o i r que l'étude complète a i n s i qu.e l e s vues, 
observations et si-i^-jactions 7 r e l a t i v e s onoourageraient l e s ¿-ouvemements à i n t e n 
s i f i e r l e u r s e f f o r t s concernant l e s zones exemptes d'ames nvicléaires et s e r a i e n t 
u t i l e s aux Eta.ts q u i s'intéressaient à l a création de telles-.zones, et t r a n s m e t t a i t 
l'étude complète et l e rapport du Secrétaire général au2c gouvernements et aux orga
n i s a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s intéressées, a i n s i qu'à l a CCD, a f i n q u ' i l s puissent l e s 
examiner pl u s avant et prendre l e s mesures q u ' i l s jugeraient appropriées dans l e u r s 
donaines de compétence r e s p e c t i f s , 

236. Résolution 51/75 

Aux ternes dos paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre a u t r e s , 
demandait instamment à toiis l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires de s ' e f f o r c e r réso
lument : a)' d'oeuvrer à l a c e s s a t i o n de la. course aux amements nucléaires; b) de 
prendre des mesures e f f i c a c e s en vue du désamement nucléaire; c) de résoudre au 
plus' tôt l e s problèmes qtie p o s a i t l a co n c l u s i o n d'un accord sur l a c e s s a t i o n défi
n i t i v e de toutes l e s explosions expérimentales d'ames nucléaires, a f i n de progresser 
vers l a réalisation de ces o b j e c t i f s ; s o u l i g n a i t l a responsabilité particulière qui 
i n c o n b a i t à cet égard агг:с deu:c granes E t a t s dotés d'ames nuoléaires; i i - ^ s i s t a i t sur 
l e f a i t q u ' i l était urcont de réaliser un e f f o r t de coopération à l'échelon i n t e r 
n a t i o n a l , dans l e s instances appropriées, роггг empêcher une nouvelle prolifération 
des ames nucléaires ou d'autres d i s p o s i t i f s nucléaires e x p l o s i f s ; r e c o n n a i s s a i t que 
l e s E t a t s q u i acceptaient des c o n t r a i n t e s e f f e c t i v e s en matière de non-prolifération 
avaient l e d r o i t de bénéficier pleinement des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie 
nucléaire et s o u l i g n a i t l'importance de- tous l e s e f f o r t s v i s a n t à procurer davantage 
d'énergie, en p a r t i c u l i e r pour s a t i s f a i r e l e s besoins des pays en développement'et 
p r i a i t l':Vjence i n t e m a t i o n a l e de l'énergie atomique d'accorder une haute priorité 
à son programme de t r a v a i l dans ces domaines. 

f / xV/51/189 et Add.l ot 2. V o i r a u s s i CCD/467 ci-dessus. 
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287. Résol i i t ion 31/QO 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
p r i a i t l e Comité spécial et l e s Etats du l i t t o r a l et de l'arrière-pays de l'océan 
Indien do poursuivre l e u r s c o n s u l t a t i o n s en vue de formuler гш programme d'action 
menant à l a convocation d'une conférence sur l'océan Indien et i n v i t a i t à nouveau 
tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s grandes puissancos et l e s principauzc usagers 
maritimes de l'océan Indien, à coopérer de manière concrète avec l o Comité spécial 
dans 1'a.c с emplis sèment de sa tâche. 

283, nésolution 31/39 

Аш: termes des pa,ragraphes du d i s p o s i t i f , l'Aosanbloo générale, entre autres, 
demandait à nouvea.u à tous l e s E t a t s dotés d'ames n u c l c a i r e s d'entamer au plus tôt 
des négociations, confom^cment à l a résolution 3473 (̂ EGC) da l'Assemblée générale, 
en '/ue de conclure un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et générale des essa i s 
d'ames micléaires avec l a p a r t i c i p a t i o n d'Etats non dotés d'ames nucléaires, et 
p r i a i t l a Secrétaire général de prêter toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire aux négociations 
at de communiquer au groupe d'Etats dont i l était question ci-dessus tous l e s docu
ments r e l a t i f s à l'examen par l'Assemblée générale, à sa tr e n t e et unième session, 
de l a question intitulée "Conclusion d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et 
générale des es s a i s d'ames nucléaires". 

239. Résolution 31/92 

Aux ternes des paragraphes dû d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
i n v i t a i t l e s Etats qui avaient participé à l a Conférence sur l a séctirité et l a 
coopemtion en Europe à appl i q u e r intégralement et sans délai toutes l e s d i s p o s i t i o n s 
de l ' A c t e f i n a l , y compris c e l l e s q u i avaient t r a i t à l a Iléditorranée, et à e n v i 
sager favorablement qггe l a iléditemanée devieroie une zone de p a i x et de coopération 
dans l'intérêt de l a pai:c et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 

290. Résolution 31/139 G 

Au:: tames dos paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale p r i a i t l e s E t a t s 
dotés d'ames nucléaires, à t i t r e de première mesure vers l ' i n t e r d i c t i o n complète de 
l ' u t i l i s a t i o n огг de l a menace d ' u t i l i s e r des ames nucléaires, d'envisager do s'en
gager, sans préjudice de 1еглгз o b l i g a t i o n s décoTilant dos traités portant création 
de zones exemptes d'ames nucléairos, à né pas u t i l i s e r ou à ne pas menacer d ' u t i l i s e r 
dos ames nucléaires contre l e s Etats non dotés d'ames nucléaires qui n'étaient pas 
p a r t i e s агг: amangcments-'relatif s à l a sécгlritc nucléaire conclus par cert a i n e s 
ptiiscances dotées -d'-ames nucléaires, et décidait d'examiner à sa trente-deгlxième 
session l e s progrès accomplis dans l e renforcement de l a sécToritc des Etats non 
dotés d'ames nucléaires. 

291. Résolution 31/139 Д 

Au:i tamos des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale r e c o n n a i s s a i t que 
l e s " E t a t s q u i acceptaient des co n t r a i n t e s e f f e c t i v e s en matière de non-prolifération 
avaient' l e d r o i t de bénéficier pleinement des avantages des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
de 1'énergie nucléaire et soгllignait q u ' i l i m p o r t a i t de f a i r e des e f f o r t s accrus dans 
GO domaine en p a r t i c T i l i e r рогдг ce q u i était des besoins des régions en développement 
du monde; p r i a i t l'Agence i n t e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique d'accorder ,гте 
a t t e n t i o n particгдlière à son programme de t r a v a i l dans l e domaine de l a non-
prolifération, notamment de s'attacher à f a c i l i t e r l a coopération en matière d ' u t i 
l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire et à accroître l ' a s s i s t a n c e foгшlie агд:: 
régions en développement du monde dans l e cadre d'гдn système de garanties e f f i c a c e 
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et complet; p r i a i t en outre l'Agence de continuer ses études sur l e s questions r e l a 
t i v e s à des centres multinationaux du c y c l e du combtistible nucléaire et à un régime 
i n t e r n a t i o n a l de stockage du plutonium eïi tant que moyens e f f i c a c e s de. promouvoir 
l e s intérêts du régime de non-prolifération, et demandait à l'Agence d'examiner 
attentivement toutes l e s suggestions p e r t i n e n t e s v i s a n t à r e n f o r c e r l e régime des 
garanties q u i l u i avaient été présentées. 

Trente-deuxième se s s i o n de l'Assemblée générale, 1977 

292. Résolution 32/50 

Dans l e s alinéas du préambiile, l'Assemblée générale exprimait notamment l a 
.conviction que l a réalisation des o b j e c t i f s de l a p l e i n e u t i l i s a t i o n de l'énergie 
nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s et de l a prévention de l a prolifération des armes 
nucléaires pouvait être facilitée par l'élaboration de p r i n c i p e s universellement 
acceptables régissant l a coopération i n t e r n a t i o n a l e dans l e domaine de l ' u t i l i s a t i o n 
de l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s . Aux termes des paragraphes du dispo
s i t i f , e l l e déclarait entre autres, que l a coopération i n t e r n a t i o n a l e dans l e domaine 
dos u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire de v a i t être a s s i i j e t t i e à des 
garanties i n t e r n a t i o n a l e s convenues et s a t i s f a i s a n t e s dont l'Agence i n t e r n a t i o n a l e de 
l'énergie atomique v e i l l e r a i t à ce qu'.elles s o i e n t appliquées sans d i s c r i m i n a t i o n 
a f i n de p r o v e n i r efficacement l a prolifération des armes nucléaires. 

293. Résolution 32/78 

Aux ternes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre a u t r e s , • 
exprimait à nouveau sa grave préoccupation devant l e f a i t que, en dépit des réso
l u t i o n s que l'Assaablée a v a i t adoptées à maintes r e p r i s e s pour demander l'arrêt des 
es s a i s d'armes nucléaires dans tous l e s m i l i e u x , ces essa i s ne s'étaient pas r a l e n t i s ; 
c o n s t a t a i t avec s a t i s f a c t i o n que t r o i s ]3tats dotés d'ames nucléaires avaient engagé 
des négociations en vue d'élaborer un accord sur une i n t e r d i c t i o n complète des 
e s s a i s ; .déclarait que l a conc l u s i o n d'un t e l accord et son ouverture à l a signature 
c o n s t i i n i e r a i e n t l e m e i l l e u r présage p o s s i b l e de succès pour l a se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale consacrée au désamement, q u i devait se t e n i r en mai et 
j u i n 1978; p r i a i t instamment l e s t r o i s E t a t s dotés d'ames nucléaires intéressés 
d'accélérer l e u r s négociations a f i n de l e s mener à une i s s u e p o s i t i v e a u s s i rapidement 
que p o s s i b l e et d'en communiquer l e s résultats à l a CCD au début de sa s e s s i o n de 
priLntemps de 1979 a f i n que c e l l e - c i l e s examine do manière approfondie; et p r i a i t 
l a CCD d'examiner de toute urgence l e texte approuvé à l ' i s s u e des négociations 
trilatérales, en vue de présenter un p r o j e t de traité à l'Assemblée générale l o r s 
de sa se s s i o n e x t m o r d i n a i r e consacrée au désamement qui devait ge t e n i r en mai 
et j u i n 1978. 

294. Résolution 32/86 

A U : Î ternes des para¿jraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
déclarait que, en t a n t qu'étape suivante vers l a convocation d'une conférence sur 
l'océan Indien, une réunion des Et a t s du l i t t o r a l et de 1'arrière-pays de l'océan 
Indien s e r a i t convoquée à ITew York,à une date appropriée, réxinion à l a q u e l l e p o i i r r a i e n t 
a s s i s t e r d'autres S t a t s ne r e n t r a n t pas dans c e t t e catégorie mais ayant déjà p a r t i 
cipé aux travaux du Comité spécial ou ayant exprimé l e désir d'y p a r t i c i p e r , et p r i a i t 
l e Comité spécial dè f a i r e l e s préparatifs nécessaires pour c e t t e réunion; 
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295. Résolution 32/87 A 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
i n v i t a i t tous l e s Etats qui ne l ' a v a i e n t pas encore f a i t , en p a r t i c i d i e r ceux qui 
possédaient des armes nucléaires ou tous autres types d'armes de d e s t r u c t i o n 
massive à r a t i f i e r l e Traité sur l e s fonds marins ou à y adhérer; a f f i r m a i t son 
v i f s o u c i d'éviter une course aux armements, q u ' i l s'agisse d'armes nucléaires 
ou d'autres tjrpes d'armes de d e s t r u c t i o n massive, sur l e fond des mers et des 
océans a i n s i que dans l e u r sous-sol, et p r i a i t l a CCD d'étudier dans l e s plus 
b r e f s délais, en c o n s u l t a t i o n avec l e s Etats p a r t i e s au Traité sur l e s fonds 
marins et compte tenu des p r o p o s i t i o n s f a i t e s pendant l a Conférence d'examen 
dudlt Traité et-de tous progrès techniques p e r t i n e n t s , de nouvelles mesures dans 
l e domaine du désarmement pour prévenir une course aux armements sur l e s fonds marins. 

296. Résolution 32/87 В 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale réaffirmait 
l e s d i s p o s i t i o n s de sa résolution 31/I89 С ( v o i r c i - d e s s u s ) ; p r i a i t instamment 
l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires d'envisager sérieusement de c o n t r a c t e r 
l'engagement proposé par l'Assemblée dans sa résolution 31/189 С et de prendre 
sans délai, dans toutes l e s instances compétentes, des mestires en vue de r e n f o r c e r 
l a sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires, et recommandait que, l o r s de 
sa s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, qui devait se t e n i r en mai 
et ¿vdn 1978, tous l e s e f f o r t s p o s s i b l e s soient déployés pour mettre au poi n t 
des g a r a n t i e s de sécurité o b l i g a t o i r e s et crédibles pour l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires, compte tenu de l a résolution 3 l / l 8 9 C, 

297. Résolution 32/87 F 

Aux termes des paragraphes du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale, entre autres, 
demandait-instamment à tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires de s ' e f f o r c e r 
résolument ; a) d'oeuvrer pour l a c e s s a t i o n de l a course au:: armements nucléaires; 
c) de prendre des mesures e f f i c a c e s dans l a voi e du désarmement nucléaire; 
c) de résoudre au plus tôt l e s problèmes que p o s a i t encore la. conclusion d'un 
accord sur l a cessation de toutes l e s explosions expérimentales d'armes nucléaires. 
A cet égard, l'Assemblée s o u l i g n a i t égalenent l a responsabilité particulière 
incombant au:c Etats dotés d'armes nucléaires c u l avalent déjà accepté des 
o b l i g a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , notamment en v e r t u de l ' a r t i c l e 71 du Trai"é sur 
l a non-prolifération des armes nucléaires, en ce qui concerne l a cessât;.on de l a 
course aux armements nucléaires et l a cessation des essa i s d'armes nucl..-aires, 
et considérait comme enco^rrageants l e s e f f o r t s récents e n t r e p r i s à ces f i n s . 
Entre autres choses, l'Assemblée s o u l i g n a i t l'importance d ' e f f o r t s résolus, en 
p a r t i c u l i e r de l a par t des E t a t s dotés d'airaes nucléaires, pour assurer l a sécurité 
des E t a t s non dotés d'armes nucléaires; p r i a i t instamment l e s E t a t s qui n'étalent 
pas encore p a r t i e s au Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires d'y 
adhérer sans délai ou, à tout l e moins, d'accepter d'autres arrangements 
comportant l ' a p p l i c a t i o n de garanties à l'ensemble de l e u r c y c l e du combustible 
nucléaire, qui f o u r n i r a i e n t des assurances s a t i s f a i s a n t e s à l a communauté 
i n t e r n a t i o n a l e oontx-e l e s dangers de l a prolifération tout en garantissant 
aux E t a t s intéressés Te l i b r e accès, sur une base non d i s c r i m i n a t o i r e , aux 
avantages p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire, et a f f i r m a i t solennellement 
a) que l e s E t a t s ne devaient pas u t i l i s e r des matières ou des i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires c i v i l e s pour l a f a b r i c a t i o n d'armes nucléaires et 
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Ъ) que tous l e s E t a t s avaient l e d r o i t de concevoir l e u r s programmes en vue de 
l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'énergie nucléairé?;,rT;ompte tenu de gara n t i e s 
e f f e c t i v e s et non d i s c r i m i n a t o i r e s contre l a prolifération des armes nucléaires. 

298. Résolution 32/134 

Aux termes du paragraphe 6 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale démandait 
instamment que des mesures .efficaces soient p r i s e s pour mettre f i n à l a course 
aux armements et pour promouvoir l e désarmement, en p a r t i c u l i e r l e désarmement 
nucléaire, l a création de zones de p a i x et de coopération, l e r e t r a i t des-.bases 
m i l i t a i r e - a étrangères et l a réalisation de progrès t a n g i b l e s vers l e désarmement 
général et complet, sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e et l e renforcement du 
rôle de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies à cet égard. Aux termes du para.gr.aphe 7 
du d i s p o s i t i f , l'Assemblée exprimait l ' e s p o i r que de nouveaxix résultats p o s i t i f s 
s e r a i e n t obtenus à l a réunion à Belgrade des représentants d'Etats p a r t i c i p a n t à 
l a Conférence sur l a sécurité et l a coopération en-Europe en ce qui concerne 
l ' a p p l i c a t i o n intégrale de l ' A c t e f i n a l de l a Conférence, compte tenu des l i e n s 
.étroits qui-, e x i s t a i e n t entre l a séctirité de l'Europe et l a sécurité de l a 
Méditerranée, du Moyen-Orient et de toutes l e s autres régions du monde, et 
approuvait l'idée de f a i r e de l a Méditerranée une zone de pai x et de coopération. 

http://para.gr.aphe
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XI. AUTRES RESOLUTIONS PERTINENTES ADOPTEES PAR 
L'ASSEI-fflLEE GENERALE 

Première session (1946) 

299. Résolution 1 (I) du 24 janvier 1946 

Aux termes de cette résolution, l'Assemblée générale créait la Commission de 
l'énergie atomique, composée des Etats membres du Conseil de sécurité et du Canada, 
lorsque cet Etat n'était pas membre du Conseil dé sécurité, et la chargeait de 
traiter "des problèmes soulevés par la découverte de l'énergie atomique et autres 
questions connexes". En particulier, l a Commission devait présenter des propositions 
en vue : 

a) de développer, entre toutes les nations, l'échange de renseignements 
scientifiques fondamentaux pour des fins pacifiques; 

b) d'assurer le contrôle de l'énergie atomique dans la mesure nécessaire pour 
assurer son utilisation à des fins purement pacifiques; 

c) d'éliminer des armements nationaux les armes atomiques et toutes autres 
armes importantes permettant des destructions massives; 

d) de prendre des mesures efficaces de sauvegarde, en organisant des 
inspections et par tous autres moyens, en vue de protéger les Etats respectueux des 
engagements contre les risques de violations et de subterfuge. 

300. Résolution 41 (I) du 14 décembre 1946 

Cette résolution prévoyait, entre autres, une réduction générale des armements 
et se f i x a i t pour principal objectif l'interdiction de la production et de l ' u t i l i 
sation de l'énergie atomique à des fins militaires. Elle proposait d'établir, dans 
le cadre du Conseil de sécurité, un système international de contrôle et d'inspection 
permettant de vérifier la réduction des armements et l'interdiction de l ' u t i l i s a t i o n 
de l'énergie atomique à des fins militaires. 

Troisième session (1948) 

301. Résolution 191 (IIP du 4 novembre 1948 

Aux termes du paragraphe 1 du dispositif, l'Assemblée générale approuvait 
les conclusions de la Commission de l'énergie atomique concernant l'établissement 
d'un système efficace de contrôle international de l'énergie atomique qui 
permettrait d'assurer l ' u t i l i s a t i o n de ce l l e - c i à des fins exclusivement pacifiques 
et d'éliminer les armes atomiques des armements nationaux, 

A cet égard, l'Assemblée demandait aux membres permanents de l a Commission de 
l'énergie atomique (à savoir les cinq pays membres permanents du Conseil de sécurité 
et le Canada) de se concerter en vue de déterminer s ' i l existait une base d'accord 
pour assurer l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie atomique à des fins exclusivement pacifiques 
et l'élimination des armes atomiques. 
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Sixième session (1951/2) 

502. Résolution 502 ( Y l ) du 11 j a n v i e r 1952 

Aux termes de oette résolution, l'Assemblée générale, entre autres, d i s s o l v a i t 
l a Commission de l'énergie atomique et l a Commission des armements de type c l a s s i q u e 
créée en 1947 par l e Conse i l de séc\H?ité et i n s t i t u a i t une Commission"du désarmement 
chargée de préparer des p r o p o s i t i o n s destinées à être incorporées dans un p r o j e t de 
traité (ou de traités) pour l a réglementation, l a l i m i t a t i o n et l a réduction 
équilibrée de toutes l e s forces armées et de tous l e s armements, pour l'élimination 
de toutes l e s p r i n c i p a l e s armes pouvant s e r v i r d'armes de d e s t r u c t i o n massive, et 
pour l e contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f e c t i f de l'énergie atomique en vue d'assurer 
l ' i n t e r d i c t i o n des armes atomiques et de réserver l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie atomique 
à des f i n s p a c i f i q u e s . En énumérant l e s p r i n c i p e s dont l a Commission d e v a i t s ' i n s p i r e r 
dans ses travaux, l'Assemblée déclarait entre autres que l a d i v u l g a t i o n et l a vérifi
c a t i o n progressives de toutes l e s f o r c e s armées et de tous l e s armements, y compris 
l e s armements atomiques, devaient f i g u r e r dans un système de désarmement g a r a n t i . 

Neuvième session (1954) 

305. Résolution 803 (БС) du 4 novembre 1954 

Aux termes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, demandait 
instamment qu'un nouvel e f f o r t s o i t f a i t en vue d'aboutir à des p r o p o s i t i o n s 
complètes et- coordonnées q u i s e r a i e n t incorporées dans un p r o j e t de convention i n t e r 
n a t i o n a l e sur l e désarmement prévoyant notamment l ' i n t e r d i c t i o n complète de l ' u t i l i 
s a t i o n e t de l a f a b r i c a t i o n des armes nucléaires et des armes de d e s t r u c t i o n massive 
de toute s o r t e , a i n s i que l a conversion à des f i n s p a c i f i q u e s des stocks e x i s t a n t s 
d'armes nucléaires et l ' i n s t i t u t i o n d'un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f e c t i f , de façon à 
ce que l'ensemble du programme de désarmement s o i t t e l qu'aucun Etat n ' a i t motif de 
cr a i n d r e que sa sécurité ne s o i t mise en danger. 

Dixième session (1955) 

304. Résolution 914 (X) du 16 décembre 1955 

Au:: termes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, demandait, 
instamment que l e s E t a t s intéressés poursuivent l e u r s e f f o r t s a f i n de pairvenir à 
élaborer un plan général de désarmement et s'efforcent en premier l i e u de réaliser 
sans t a r d e r et d'appliquer un accord sur l e s p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s au contrôle et 
à l ' i n s p e c t i o n . 

Douzième session (1957) 

505. Résolution 1148 (XII) du 14 novembre 1957 

Entre autres d i s p o s i t i o n s , l'Assemblée générale demandait instamment l a 
suspension immédiate des e s s a i s d'armes nucléaires, a s s o r t i e d'une mise en pla c e 
rapide d'un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e ; l'arrêt de l a production de matières 
f i s s i l e s à des f i n s m i l i t a i r e s et l ' u t i l i s a t i o n à des f i n s exclusivement p a c i f i q u e s 
de ces matières sous im contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f e c t i f ; l a réduction des stocks 
d'armes nucléaires selon un programme permettant l e t r a n s f e r t à des usages p a c i f i q u e s , 
sur une base équitable et de réciprocité et sous contrôle i n t e r n a t i o n a l , des stocks 
do matières f i s s i l e s prévues pour des f i n s m i l i t a i r e s ; l a réduction des forc e s armées 
et des armements au moyen d'arrangements appropriés comportant des g a r a n t i e s ; 
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l a mise en place progressive à'vu système de l i b r e i n s p e c t i o n comportant des éléments... 
te n r e s t r e s s t aériens, destiné à f o u r n i r une garantie contre l'éventualité d'une 
attaque par s u r p r i s e ; l'étude en commun d'xin système-d'inspection qui per m e t t r a i t de 
s'assurer que l ' e n v o i d'objets dans l'espace extra-atmosphérique se f e r a i t à des f i n s 
exclusivement p a c i f i q u e s . 

quatorzième session (1959) 

-/06. nésolutions 1402 A ot В (::IY) du 21 novembre 1959 

Aux termes do ces résolutions, l'Assemblée générale, entre autres, exprimait 
sa s a t i s f a c t i o n ax-cz p a r t i c i p a n t s à l a Conférence de Genève sur l a ce s s a t i o n des 
essai s d'armes nucléaires pour l e u r s e f f o r t s en vue de parvenir á un accord concemant 
cet t e question et comportant un système approprié de contrôle i n t e r n a t i o n a l . 
L''Assemblée p r i a i t instamment ces Et a t s de maintenir l e u r a r r e t v o l o n t a i r e des es s a i s 
d'armes nucléaires pendant l e s négociations et f a i s a i t appel aux autres E t a t s pour 
q u ' i l s renoncent à e f f e c t u e r do t e l s e s s a i s . 

QixLnzième session ( I 9 6 O ) 

507. Résolution 1576 Ш) du 20 décembre I96Q 

Aux temes de ce t t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, demandait 
l a . c o nclusion d'un accord permanent pour prévenir l a prolifération des ames 
nucléaires; i n v i t a i t l e s E t a t s dotés d'ames nucléaires à s'abstenir, à t i t r e tempo
r a i r e et v o l o n t a i r e , en attendant l a réalisation d'-un t e l accord, de transférer des 
ames nucléaires à des E t a t s q u i n'en possédaient pas encore ou de l e u r communiquer 
des renseignements q u i poumaient l e u r s e r v i r à f a b r i q u e r de t e l l e s ames, et i n v i t a i t 
l e s E t ats non dotés d'ames nucléaires à s'abstenir, également à t i t r e temporaire et 
v o l o n t a i r e , d'en f a b r i q u e r ou d'en acquérir de quelque autre manière. 

Seizième session (I961/2) 

508. Résolution 1648 (ГЛ) du б novembre I 9 6 I 

Aux temes de ce t t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, exprimait l a 
v i v e inquiétude et l e profond r e g r e t que l u i causait l a r e p r i s e des ercplosions 
e:q)érimentale3 d'armes nucléaires, demandait instamment атдх E t a t s intéressés de 
s'abstenir de procéder à de nottveavi:: essais de ce genre en attendant l a conclusion 
cn l a matière dos accords nécessaires présentant un carcctère o b l i g a t o i r e етдг l e 
pla n i n t e r n a t i o n a l , et demandait aux Et a t s intéressas de f a i r e , d'urgence et r a p i 
dement, l e s e f f o r t s nécessaires ротдг conclure ces accords. 

509. Résolution 1649 0 ^ ) du 8 novembre I 9 6 I 

Ашс temes de cette résolution, l'Assemblée générale, entre autres, e s t i m a i t 
que l e s négociations sur тдп traité r e l a t i f à l a c e s s a t i o n des essa i s d'ames 
nucléaires et thermonucléaires devraient se poтдrsтrLvre sux l a base ŝ дivante : l e 
traité d e v r a i t a v o i r pour o b j e c t i f l a cessation de tous l e s ess a i s d'ames nucléaires 
en tous l i e u x , un mécanisme adéquat d'inspection et de contrôle étant prévu ротдг en 
assurer l ' a p p l i c a t i o n ; l e mécanisme de contrôle i n t e r n a t i o n a l d e v r a i t être organisé 
de façon à représenter toutes l e s p a r t i e s au traité et son personnel et son 

"•y ^.jtats-TJnis, Rojraume-ïïni et UR3G. 
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fonctionnement devraient être de nature à en g a r a n t i r l'objectivité et l'efficacité, 
de manière à éviter, l ' a u t o - i n s p e c t i o n , grâce à des méthodes assTirant que ses moyens 
se r a i e n t utilisés exclusivement aux f i n s d'un contrôle e f f i c a c e ; i l ne d e v r a i t pas 
pouvoir être f a i t o b s t r u c t i o n , au moyen d'un veto, à l a d i r e c t i o n et à l'admin i s 
t r a t i o n journalières du système de contrôle créé conformément au traité, et l e s 
responsabilités a d m i n i s t r a t i v e s devraient êtro concentrées entre l e s mains d'un 
admi n i s t r a t e u r unique agissant impartialement sous l a s u r v e i l l a n c e d'une commission 
composée de représentants des p a r t i e s au traité. • 

310. Résolution 1632 (1Ж) du 24 novembre I 9 6 I 

Aux termes de cot t e résolution, l'ilssemblée générale, entre a u t r e s , demandait 
aux E t a t s Ilembres : de s'abstenir d ' e f f e c t u e r ou de poursuivre en ilf r i q x i e des essais. -
nucléaires sous quelque forme que ce s o i t ; de s'abstenir d ' u t i l i s e r l e t e m i t o i r e , 
l e s eaux t e r r i t o r i a l e s ou l'espace aérien de l'Afriqu.e pour expérimenter,.accumuler 
ou t r a n s p o r t e r des armes nucléaires; et de considérer l e continent a f r i c a i n comme 
une zone dénucléarisée et de l e respec t e r en tant que t e l l e . 

311. Résolution 1653 ( X V T ) du 24 novembre I 9 6 I 

Aux termes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, entre a u t r e s , déclarait 
que î a) L'emploi d'armes nuoléaires et thermonucléaires était c o n t r a i r e à l ' e s p r i t , 
à l a l e t t r e et aux buts de l a Charte des ITations Unies et c o n s t i t u a i t , en'tant que 
t e l , une v i o l a t i o n d i r e c t e de l a Charte; h) L'emploi d'armes nucléaires et thermo-
nucléaires excéderait même l e champ de l a guerre et c a u s e r a i t à l'humanité et à l a 
c i v i l i s a t i o n des souffrances et des destructio2îs aveu¿jles, et était, par conséquent, 
c o n t r a i r e aux règles du d r o i t i n t e r n a t i o n a l ot aux l o i s de l'humanité; c) L'emploi 
d'ames nucléaires et themonucléaires était une guerre dirigée non seulement contre 
un ennemi ou des ennemis, mais a u s s i contre l'humanité en général, étant donné que 
l e s peuples du monde non mêlés à c e t t e guerre s u b i r a i e n t tous l e s ravages causés par 
l'emplo i de ces ames; d) Tout Etat q u i em p l o i e r a i t des ames nucléaires et themo
nucléaires d e v r a i t être considéré comme v i o l a n t l a Charte des ITations Unies, agissant 
au mépris dés l o i s de l'himiañité et commettant un crime contre l'hxmianité et l a 
c i v i l i s a t i o n . Dans l a même résolution, l'Assamblée p r i a i t l e Secrétaire général de 
con s u l t e r l e s gouvernements des E t a t s Ilembres a f i n d'obtenir l e u r s vues sur l a p o s s i 
bilité de convoquer une conférence spéciale pour l a si g n a t i i r e d'une convention sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l'emploi des ames nticléaires et themonucléaires à des f i n s de 
gueme, et de rendre compte à l'Assenblée générale, l o r s de sa dix-septième session, 
des réstiltats de c e t t e c o n s t i l t a t i o n . 

3 1 2 . Résolution I S 6 4 (:-CVT) du 4 décembre 1961 

Aux ternes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, prenant note 
de l a suggestion tendant à ce q x i ' i l s o i t procédé à une enquête sur l e s conditions dans 
l e s q u e l l e s l e s pays q u i ne possédaient pas d'ames nucléaires pourra i e n t accepter de 
s'engager expressément à s'abstenir d'en f a b r i q u e r ou d'en acquérir de quelque autre 
manière et à r e f u s e r d'en r e c e v o i r à l ' a v e n i r dans l e u r t e r r i t o i r e pour l e compte d'iin 
autre pays, p r i a i t l e Gecrétaire général do procéder aussitôt que p o s s i b l e à cette 
enquête et de présenter à l a Commission du désamement, l e 1 e r a v r i l I 9 6 2 au plus t a r d , 
un rapport svx l e s résultats obtenus; p r i a i t l a Commission du désarmanent de prendre 
l e s autres mesures q ui paraîtraient justifiées eu. égard à ce rapport et demandait aux 
puissances nucléaires de coopérer et d'aider sans réserve à l ' a p p l i c a t i o n de c e t t e 
résolution. 
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313. Résolution 1665 ClCVl) du 4 décembre I 9 6 I 

Aux termes de cette résolution, l'Assemblée générale, entre autres, demandait 
à tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r aux E t a t s dotés d'armes nucléaires, de s ' e f f o r c e r 
de parvenir à l a conclusion d'un accord i n t e r n a t i o n a l comportant, d'une p a r t , des 
d i s p o s i t i o n s par l e s q u e l l e s l e s S t a t s .qui possédaient des armes nucléaires s'enga
geraient à s'abstenir de céder l e contrôle de ces armes et de communiquer l e s r e n s e i 
gnements nécessaires à l e u r f a b r i c a t i o n à des E t a t s q u i n'en possédaient pas e t , 
d'autre p a r t , dss d i s p o s i t i o n s par l e s q u e l l e s l e s E t a t s q u i ne possédaient pas 
d'armes nucléaires s'engageraient à ne pas èn f a b r i q u e r e t à ne pas acquérir de 
quelque autre manière l e contrôle de t e l l e s armes. 

Dix-septième session ( 1 9 6 2 ) 

314. Résolution 1762 A (XVTI) du 6 novembre 19б2 

Aux termes de cet t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, demandait 
que tous l e s essais d'armes nucléaires cessent au plu s t a r d l e 1er j a n v i e r 1963; 
adoptait comme base de négociation en vue d'Tme i n t e r d i c t i o n des essa i s d'armes 
nucléaires l e mémorandum présenté conjointement l e 16 a v r i l I962 à l a Conférence 
du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement par l a Birmanie, l e Brésil, 
l ' E t h i o p i s , l'Inde, l e Iîexique, l e Nigeria, l a République arabe unis et l a Suède ̂Î/'» 
et recommandait que s ' i l n'était pas p o s s i b l e d'aboutir à un accord pour cesser tous 
l e s e s s a i s d'armes nucléaires l e 1er j a n v i e r I963 au plus t a r d , l e s E t a t s intéressés 
concluent immédiatement un accord i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires dans 
l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau, accompagné d'un a r r a n 
gement p r o v i s o i r e suspendant l e s ess a i s souterrains d'armes nucléaires. 

315. Résolution 1762 В (XVTI) du 6 novembre 19б2 

Aux termes de cet t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, demandait 
à l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement de s ' e f f o r c e r 
de conclure un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d'armes nucléairss sous un 
contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , et p r i a i t l e s p a r t i c i p a n t s à l a Conférence de 
Genève sur l a cess a t i o n des es s a i s d'armes nucléaires de convenir d'une date 
rapprochée pour l a r e p r i s e de l e u r s négociations en vue de réaliser un accord 
i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires. 

316. Résolution 1801 du 14 décembre 19б2 

Aux termes de cette résolution, l'Assemblée générale, entre autres, p r i a i t l e 
Secrétaire général d'obtenir l e s vues des S t a t s Membres sur l a possibilité de 
convoquer une conférence spéciale pour l a signature d'une convention sur l ' i n t e r 
d i c t i o n de l'emploi d'armes nucléaires s t thermonucléaires. 

f/- V o i r EIffiC/28 ci-dessus. 
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Dix-huitième session (I963) 

317. Résolution 1884 (XVTIl) -duTrocfó-bre'Т9бЗ' • 

Aux-ternie-s-aé-cTôtte ré'âoTutimV-T'Asse:^^^ générale, en-ire autres, n o t a i t avec 
satisfarctfcaT-qtieTe--s---E-tâ-ts-uni's- ét l'TJïïion'dés 'Républiques"s'o'cíális'tés" soVíet-iques 
avaient"exprimé 1''iirtentien de né p l a c e r dans l'espacé éx-tra-atmosphériqùe'à-iicùn 
objet.portant des armes nucléaires—ou^'autres types d'armes de d e s t r u c t i o n massive 
et engageait solennellement tous l e s E t a t s : a) à s'abstenir de mettre de t e l l e s armes 
sur o r b i t e autour de l a Terre, de l e s i n s t a l l e r sur des corps célestes ou de l e s 
p l a c e r dans l'espace extra-atmosphérique; b) à s'abstenir de provoquer ou d'encou
rager l ' e x e r c i c e des activités susmentionnées, ou d'y p a r t i c i p e r de quelque manière 
que ce s o i t . • , • 

318. Résolution 1908 ( X T I I l ) du 27 novembre I963 

Aux termes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, en-tre a u t r e s , se déclarait 
s a t i s f a i t e de l ' a c c o r d i n t e r v e n u au s u j e t d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des 
es s a i s e t de l'établissement d'une l i g n e de communication d i r e c t e entre Moscou et 
Washington, et no-fcait que l e s p a r t i e s au -traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des es s a i s 
avaient souligné-qu'il é-fcait souhaitable, que oette i n t e r d i c t i o n , s o i t s u i v i e d'autres 
mesures i n i t i a l e s de désarmement. 

319. Résolution 1909 (XVIII) du 27 novembre 1963 

Aux termes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, entre a u t r e s , p r i a i t l a 
Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement d'é-tudier d'urgence 
l a question de l a convocation d'une conférence pour l a signa-ture d'une convention svc: 
l ' i n t e r d i c t i o n ; d e l'emploi des armes nucléaires et thermonucléaires. 

320. Résolution 1910 (ХУ111) du 27 novembre 1963 

Агдх termes-de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, entre autres, f a i s a i t appel 
à tous l e s E t a t s po'..-îr q u ' i l s deviennent p a r t i e s au traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e 
des e s s a i s et p r i a i t l a Conférence du Comité des d i x - h i i i t ргдаззапсез sur l e désar
mement de poij r s u i v r e d'urgence ses négociations en vue d'atteindre l e s o b j e c t i f s 
énoncés dans l e préambule de ce t-raité. 

321. Résolution 1911 (XVIII) du 27 novembre 1963 

A u x termes de c e t t e résolution, l'Assemblée générale, entre a u t r e s , p r e n a i t note 
avec s a t i s f a c t i o n de l a déclaration sur l a dénucléarisation de l'Amérique l a t i n e ¿/; 
exprimait l ' e s p o i r que l e s E t a t s d'Amérique l a t i n e entreprendraient des études зш." 
l e s mesures q u ' i l c o n v i e n d r a i t d'adopter рогдг réaliser l e s o b j e c t i f s de c e t t e décla
r a t i o n ; se déclarait convaincue que, lorsqu'гJn accord s a t i s f a i s a n t aa^rait été conclu, 
tous l e s E t a t s , en par'fcictilier l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, coopéreraient 
pleinement à l a réalisation e f f i c a c e des o b j e c t i f s de p a i x aijxquels t e n d a i t c e t t e 
résolution, et p r i a i t l e Secrétaire général de f o u r n i r агдх E t a t s d'Amérique l a t i n e 
l e s s e r v i c e s tecl-uiiques dont i l s poгдrraient a v o i r besoin рогдг a t t e i n d r e l e s o b j e c t i f s 
de l a résolution. 

^ Docгдments o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, dix-huitième s e s s i o n , annexes, 
document A/5415/Rev.l. Г 
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X I I . AUTRES FROPOSITIOITS РШТДЕХИДЗ 

i ) P r o p o s i t i o n s présentéoG à l a Conférence d'experts chargée d'ét-adler l a posGi-
Mlité de déceler l e s v i o l a t i o n s d'un accord éventuel sur l a suspension des 
essai s nucléaires (1er j \ u . l l e t au 3I août 193o> P a l a i s des ITations, Genève) 

322. Dans l e communiqué ITo ЗО de l a Conférence, piiblié l e de r n i e r j o u r de c o l l e - c i , 
l e 21 août 1958, i l était notamment déclaré ce qui s u i t : 

"Au cours des travaux de l a Conférence, i l a été procédé à un échange 
de vues sur l a question des diverses méthodes de détection des explosions, 
nucléaires. La Conférence est parvenue à l a conclusion que l e s méthodes- de 
détection des explosions nucléaires e x i s t a n t à l'heure a c t u e l l e , à s a v o i r l e 
prélèvement d'échantillons de r c c i d u s r a d i o a c t i f s , l'enregistrement des ondes 
sismiques, acoustiques et îiydroacoustiques,. l a méthode du s i g n a l r a d i o c l e c -
t r i q u e , a i n s i que l e recours à l ' i n s p e c t i o n sur place des événements non i d e n 
tifiés pouvant être soupçonnés d'être des e:q?losiono nucléaires, permettent, 
dans c e r t a i n e s l i m i t e s , de détecter et d ' i d e n t i f i e r des explosions nucléaires, 
et e l l e recommande l'emp l o i de ces méthodes dans un système de contrôle. La 
Conférence a noté que l ' u t i l i s a t i o n conjuguée de ces diverses méthodes f a c i l i t e 
considérablement l a détection et l ' i d e n t i f i c a t i o n des explosions nucléaires, 

La Conférence d'experts a noté que Inefficacité des méthodes considérées" 
s'accroîtra dans l ' a v e n i r , avec l'amélioration des tecimiques de mesure et 
avec .l'étude des c a r a c t o r i s t i q u e s des phénomènes natxirels qui créent des 
perturbations l o r s de l a détection des explosi o n s . 

La Conférence a adopté une conclusion concertée r e l a t i v e à l'équipement 
• technique du système de contrôle nécessaire pour l a détection et l ' i d e n t i f i 
c a t i o n des explosions nucléaires. . . . 

l a Conférence d'experts a conclu que, sous réserve de cert a i n e s p o s s i b i 
lités et l i m i t a t i o n s , i l est tecimiquement p o s s i b l e d'établir xm système de 
contrôle exécutable et e f f i c a c e pour déceler l e s v i o l a t i o n s d'un accord éventuel 
sur l a suspension des e s s a i s d'armes nucléaires dans l e monde e n t i e r . A cet 
égard, i l a été établi qu'un réseau de postes de contrôle, dotés de l ' a p p a r e i l 
lage nécessaire correspondant aux diverses méthodes de détection des explosions 
nucléaires, d e v r a i t être i n s t a l l e sur l e s continents et- sur des îles, a i n s i 
que sur quelques n a v i r e s sur l e s océans. 

Les experts sont parvenus à l a conclusion que l e système de contrôle 
d e v r a i t être placé sous l a d i r e c t i o n d'un organe i n t e r n a t i o n a l ds contrôle qui 
a s s u r e r a i t l a c o o r d i n a t i o n des activités et l e fonctionnement du système, de 
manière q u ' i l réponde aux conditions techniques r e q u i s e s . 

Le 21 août 195o, l a Conférence d'ei^^ierts a adopté un rapport f i n a l •---•'•/ 
атдх f i n s d'examen par l e s gouvernements." 

2 J V o i r également l e document к/^иЭ! et C o r r . l de l'Assemblée générale. 

Document E : Í P / I I U C / 2 O . -
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323. La Conférence était saisie des documents de tr a v a i l suivants : 

Facteurs techniques qu'il convient, selon les délégations occidentales, de 
retenir en vue d'une discussion relative à la surveillance de la suspension 
des essais nucléaires 
(Présentés le 1er j u i l l e t I95S; document EXP/NUC/1) 

Ordre du jour proposé par le Professeur E.K. Fedijrov, de la délégation de 
l'URSS, et adopté par la Conférence à sa tnjisième séance, 
le 4 j u i l l e t 1958 (documents EXP/NUC/2 et EXP/NUC/2/Rev.l) 

Projet de conclusions relatives à la possibilité d'appliquer l a méthode 
d'enregistrement dss ondes aériennes à l a détection des explosions nucléaires 
(Présenté le 7 j u i l l e t par M. Sadovsky.'de la délégaticm de l'URSS; 
document ЕХР/ШС/3) 

Schéma de l a détection acoustique 
(Document de travail présenté le 7 j u i l l e t par l a délégation (jccidentale ; 
document.EXP/NUC/4) 

Texte révisé du projet de conclusions relatives à la question de savoir s i 
la méthode d'enregistrement des ondes aériennes peut utilement décelerTes 
explosions nucléaires-
(Présenté le 8 j u i l l e t par l a délégation occidentale; document EXP/NUC/5) 

Projet de conclusions o<jncernant l'application de la méthode d'enregistrement 
des ondes acoustiques à l a détection des explosions nucléaires 
(Présenté le 9 j u i l l e t par l a délégation de l'URSS; document EXP/NUC/6) 

Conclusions concernant l a p<jssibilité d'appliquer l a méthode d'enregistrement 
des ondes acoustiques à l a détection des explosions nucléaires 
(Présentées le 10 j u i l l e t ; document EXP/NUC/7, et révisées le 19 août selon 
document EXP/NUC/7/Rev.l) 

Projet de conclusions concernant l a possibilité d'appliquer la méthode 
d'observation des contaminations radioactives de l'atmosphère à des fins de 
contrôle 
(Présenté le 10 j u i l l e t par le Professeur E.K. Fedorov, de l a délégation 
de l'URSS; document EXP/NUC/8) 

Projet de conclusions concernant l a possibilité d'appliquer la méthode 
d'identification des résidus radioactifs provenant d'explosions nucléaires 
(Présenté le 10 j u i l l e t par M. Fisk, de la délégation occidentale; 
document EXP/NUC/9) 

Projet de conclusions concernant la possibilité de se servir utilement de 
résidus radioactifs pour l a détection et l'identification des explosions 
nucléaires 
(Présenté le 11 j u i l l e t par la délégation occidentale; document EXP/NUC/10) 

Projet de conclusions concernant l a possibilité de se servir utilement des 
résidus radioactifs pour la détection et l'identification des explosions 
nucléaires 
(Présenté le 12 j u i l l e t par le Professeur E.K. Fedorov, da la délégation de l'URSS 
document EXP/NUC/11) 
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Exemples de repérage, sur différents.points du territoire de l'Union soviétique, 
de certaines explosions réalisées aux Etats-Unis d'Amérique 
(Présentés le 12 j u i l l e t ; document EXP/NUC/12) 

Projet de conclusions révisé concernant la possibilité de se servir utilement 
de résidus radioactifs pour l a détection et l'identification des explosions 
nucléaires 
(Présenté le 14 j u i l l e t par la délégation occidantala; documents EXP/NUC/13, 
ЕХР/NÜC/13/Corr.l et EXP/NUG/15/Corr.l/Rev.l) 

Projet de conclusions concernant l'application de la méthode d'enregistrement 
des ondes sismiques pour la détection des explosions nucléaires 
(Présenté le 17 j u i l l e t par-M. N. Semenov, da la délégation de l'URSS; 
document EXP/NUC/14) 

Projet de conclusions concernant l a possibilité d'appliquer la méthode de 
l' u t i l i s a t i o n des résidus radioactifs pour la détection et l'identification 
des explosions nucléaires 
(Présenté le 21 j u i l l e t par le Profssseur E.K. Fsdorov, de la délégation de 
l'URSS; document EXP/NUC/15) 

Conclusions concernant l a possibilité d'appliquer la méthode é le ctrtjmagné tique 
à la détection et à l'idantification dss explosions nucléaires 
(Présentées le 21 j u i l l e t par M-, Fisk, de la délégation occidentale; 
document EXP/NUC/16) 

Conclusions concernant l a possibilité d'appliquer la méthode électromagnétique 
à la détection et à l'identification des explosions nucléaires 
(Présentées le 22 j u i l l e t par M, Leipunsky, de la délégation de l'URSS; 
document EXP/NUC/17) 

Qjnclusions concernant la possibilité d'appliquer la méthode de l' u t i l i s a t i o n 
des résidus radioactifs pour la détection et l'identification des explosions 
nucléaires 
(Présentées le 25 j u i l l e t ; document ЕХР/ШС/18, révisées ultérieurement salon 
documents EXP/NUC/lS/Rev.l et EXP/NUC/l8/Rev.l/Corr.l (russe seulement) et 
le 19 août selon docunant EXP/NUC/l8/Rev.2) 

Conclusions concarnant la possibilité d'appliquer la méthode de l'enregis
trement des ondes sismiques pour l a détection des explosions nucléaires 
(Présentées le 24 j u i l l e t ; document EXP/NUC/19, et révisées ultérieurement 
se Ifjn documents EXP/NUC/19/Rev.l et EXP/NUC/19/Rev.1/Corr.l (russe seulement) 
et le 19 août selon document EXP/NUC/19/Rev.2) 

Conclusions concernant l a possibilité d'appliquer l a méthode de l'enregistrement 
des radiosignaux pour la détection des explosions nucléaires 
(Présentées le 25 j u i l l e t ; d<jcument EXP/NUC/20, et révisées la 19 août selon 
document EXP/NUC/20/Rev.l) 
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Conclusions concernant les méthodes de détection des explosions nucléaires 
-•- à grande -altitude (plus de 30 à. 30 km au-dessus du sol^) 
(Présentées le -23 j u i l l e t ; docximent EXP/MUC/21 et Corr.l, et révisées le 19 août 
selon document EXP/NUC/21/Rev.l) 

Projet de conclusions concernant l'équipement technique des postes de 
controle. 
(Présenté le 31 j u i l l e t par M. Sadovsky, de la délégation de l'URSS, 
document EXP/NÙC/22) 

Conclusions concernant l'équipement technique d'un réseau de contrôle destiné 
à détecter st à identifier les explosions nucléaires 
(Présentées le б août; document ЕХР/ШС/23 et Corr.l, et révisées le 19 août 
selon document EXP/NUC/23/Rev.l) 

Projet de conclusions relatives au réseau de postes de contrôle 
(Présenté le 11 août par la délégation de l'URSS; document ЕХР/ШС/24) 

Projet de conclusions relatives à l'organisation s t aux fonctions d'un 
système de contrôle de l'application d'un accord sur l a cessation des essais 
d'armes nucléaires 
(Présenté le U août par la délégation de l'URSS; d(jcument EXP/NUC/25) 

Projet de conclusions concernant un système de contrôle 
(Présenté le 11 .août; document EXP/NUC/26) 

Conclusions concernant un système de contrôle en vue de déceler les 
violations d'un accord éventuel sur la suspension d'expériences nucléaires 
(Présentées le 19 août; document ЕХР/ШС/27) 

Rapport de l a Conférence d'experts chargée d'étudier la p<jssibilité de 
déceler les violations d'un accord éventuel sur l a suspension des essais 
nucléaires 
(Présenté le 20 août; document ЕХР/ШС/28) 
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i i ) Propositions présentées à la Conférence d'experts pour étudier las uiesures 
éventuelles qui pourraient contribuer à la prevention d'une attaque par surprise 
et pour preparer un rapport sur ca problème aux souvej^nements (tenue au Palais 
das Mations, à Genève, du 10 novembre au 18 décembre 1938) 

324. La rapport de la Conférence—^ disait notaumant ce qui suit : 

"Au cours des séances, les participants à la Conférence exposèrent laurs 
positions, leurs points de vue et échangèrent leurs opinions sur la question 
étudiée. Las réunions furent utiles en donnant à chacune des deux parties 
une vue plus claira das idées de l'autra. 

325. On trouvera ci-dessous la l i s t e des divers documents présentés au cours 
de cas séances : 

Projet de plan de travail proposé par les experts occidentaux. 11 novembre 1958 
(voir annexe 1 du rapport de la Conférence) 

Projet d'ordre du jour : Propositions das délégations de l'URSS, de l'Albanie, 
da la Tchécoslovaquie, de l a Pologne et de l a Roumanie. 11 novembre 1958 
(voir annaxe, 2, ibid .) 

Projet de plan de travail préeanté par les experts occidentaux. 17 novembre 1958 
(voir annexe 3» ibid.) 

Projet de recommandation concernant l'engagement par las Etats d'interdira à laurs 
avions porteurs d'araes atomiques ou à hydrogène de survolar le territoire d'autres 
Etats et la haute mer : Proposition présentée par la délégation de l'URSS. 
17 novembre-1958 (voir annexe 4 , ibid.) 

Commentaires re l a t i f s au premier point du plan de travail présenté par les experts 
occidentaux : étude des aspects techniques des instruments possibles d'attaques 
par surprise, à prendre an.considération avant d'examiner les moyens de détection 
et les systèmes d'inspection et de contrôle. I 8 novembre 1958 (voir annexe 5 , 
ibid.) 

Conuuentaireo r e l a t i f s au deuxième point du plan de travail présenté par les 
experts occidentaux : étude des techniques qui seraient efficaces en matière 
d'observation et d'inspection des instruments d'attaque par surprise. 
19 novembre 1958 (voir annexe 6, ibid.) 

Commentaires r e l a t i f s au troisième point du plan de travail présanté par las 
experts occidentaux : exemples da systames possibles d'observation et d'inspection 
des avions à grand rayon d'action. 24 novembre 1958 (voir annexe 7, ibid.) 

Ч Docuinant СЕЫ/ЗЛ/15 et Annexas 1 à 15. Voir aussi le document Л/407З de ' 
l'Assemblée générale. 

Las pays participant à cette Conférence étaient les suivants : Albanie, Canada, 
Etats-Unis, Francs, Italie, Pologne, Roumanie, Royaume-Uni, Tchécoslovaquia et Union 
des Républiques socialistes soviétiques. 
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Déclaration du Gouvernement de l'Union soviétique sur "la'question des mesures q u i 
permettraient de prévenir l e s attaques par s u r p r i s e . Document présenté par 
l a délégation de l'Union das fîépubliquas s o c i a l i s t e s soviétiques. 20 novembre 1958 
( v o i r annexe 8 , i b i d . ) 

P r o p o s i t i o n r t j - a t i v a à l'établissement de postas de contrôle à t e r r e , à l a p r i s e 
de photographias aériennes et à l a mise en oeuvre simultanée d'un c e r t a i n nomore 
de mesures dans l a domaine du désarmement, en vue de diminuer lé dangar d'una 
attaque par s u r p r i s e : présentée par l e s délégations da l ' A l b a n i e , de l a Pologne, 
de l a Roumanie, de l a Tchécoslovaquie et de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques. 28 novembre 1958 ( v o i r annexa 9 , i b i d . ) 

Commentaires (deuxième séria) r e l a t i f s au troisième poi n t du plan de t r a v a i l 
présantés par l e s axperts occidentaux : document contenant l'exposé d'un système 
d'obser'vation at d'inspaotion des i n i s s i l e s b a l i s t i q u e s . 3 décembre 1958 
( v o i r annexe 10, i b i d . ) 

Commentaires (troisième série) r e l a t i f s au troisième poi n t du plan de t r a v a i l 
présentés p a r l e s experts occidentaux : document contenant l'exposé d'un système 
p o s s i b l e d'observation et d' i n s p e c t i o n des forças t e r r e s t r e s . 5 décembre 1958 
( v o i r annexe 11, i b i d . ) 

P r o p o s i t i o n r e l a t i v e à l a question des buts, at des f o n c t i o n s des postes da contrôle 
à t e r r a et da l ' i n s p e c t i o n aérienne : présentée par l a s délégations de l ' A l b a n i e , 
de l a Pologne, de l a Roumanie, de l a Tchécoslovaquie et de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques. 12 décembre I958 ( v o i r annexe 12, i b i d . ) 

Commentaires concarnant c e r t a i n s f a c t e u r s q u i i n t e r v i a n n e n t daos l ' o r g a n i s a t i o n 
d'un système coordonné d'observation at d ' i n s p e c t i o n , en vue de réduire- l e s 
possibilités d'attaque par s u r p r i s e : document proposé par l a s axperts occidentaux 
à_titre de comraentaira du poi n t IV de l e u r plan de t r a v a i l . . 1 7 décembre I958 
( v o i r annexe Í 3 , " i b i d .) 

Déclaration f a i t e par H. H i l l i a m C. Foster au nom des experts occidentaux, 
l o décembre 19;--3 ( v o i r annexe I 4 , i b i d . 

Déclaration sur l a p o s i t i o n des délégations da l ' A l b a n i e , de l a Pologne, de l a 
Roumania, de l a Tchécoslovaquie at de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques à l a Conférence sur l a prévention des attaques par s u r p r i s e . : d i s c o u r s 
prononcé par i-I. Ч'.Ч. Koûznetsov. 18 décembre I958 ( v o i r annexe 15. i b i d . ) " 
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i i i ) P r o p o s i t i o n s présentées à l a Conférence de Genève sur l a ce s s a t i o n des es s a i s 
d'armes nucléaires (tenue à Genève du 31 octobre 1958 au 29 j a n v i e r 1962) '̂Z 

On trouvera ci-après l e s proposition s présentées à la-Conférence trilatérale 
composée des Eta t s - U n i s , du iîoyaume-Uni et de l'URSS : 

326. " P r o j e t de traité sur l a ce s s a t i o n des es s a i s d'armes nucléairos" présenté 
conjointement par l e s Etats-Unis et l e Royauine-Uni, l e I b a v r i l 1961 
T G Ë H / D U T / H Q . V o i r également A/4772 et Add,l, DC/1Ü4 et Add.l et 2 et DC/I85 

Aux termes da ce pr o j e t de traité, chacune des p a r t i e s s'engagerait, entre autres, 
à i n t e r d i r a et à empêcher l'exécution d'essais d'armes nucléaires dans tout l i e u 
r e l evant da sa j u r i d i c t i o n ou de son contrôla et à s'abstenir de causer ou d'encourager 
l'exécution d'explosions expérimentales d'armas nucléaires, ou d'y p a r t i c i p e r an . 
aucune façon, où que ce s o i t . Pour assurer l e respect des d i s p o s i t i o n s du traité, 
l e s p a r t i e s accepteraient de créer une o r g a n i s a t i o n de contrôle,. 

327. "Aide-iuéraoire des Etats-Unis concarnant l a s négociations da Genève sur 
ÎTîntardiction des e s s a i s " , remis l e 17 j u i n 1961 à l'URSS (A/ 4 7 8 7 . DC/I80 et 
DC/187) 

328. "Hote des Etats-Unis datée du 15 j u i l l e t concarnant l e s né-jociabions de Genève 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des a s s a i s " , remisa à l'URSS l a 15 J u i l l e t 1901 

• (A/4819 et PC/188) ' 

329. "Hote verbale datée du 29 août 196I, adressée au Secrétaire général par 
l e President de la" Commission du désarmement et transmettant une déclaration 
du Gouvernement des Etats-Unis concarnant l a Conférance sur l a ce s s a t i o n des 
es s a i s d'armes nucléaires".(A/4855 et D C / l o 9 ) 

350. L e t t r e datée du 13 novembre 1 9 6 I , adressée au Président de l'Assemblée générale 
par l e Représentant parraanent du Royaume-Uni auprès da l'Or g a n i s a t i o n des 
Mations Unies (A/4967 et DC/193T 

Cette l e t t r e contenait uno nota adressée à l'URSS par l e Gouvernement du 
Royaume-Uni, proposant que l a Conférance de Genève reprenne ses travaux l e 
20 novembre 1 9 6 I . 

531 • L e t t r e datéa du 15 novembre 196I, adressée au Président da l'Assemblée f̂ énérale 
par l e Représentant permanent das Etats-Unis auprès de l'O r g a n i s a t i o n das 
Hâtions Unies (A/4969 et DC/194) 

Cette l e t t r e contenait une nota adressée à l'URSS par l e Gouvernanent des 
Etats- U n i s , proposant que l a Conférance da Geneva reprenne ses travaux l a 
28 novembre 1 9 6 I . 

552. L e t t r e datée du 14 décambre 1 9 6 1 , adressée au Président de l a Commission du 
désarmement par l e Secrétaire .--jéneral par i n t e r i m , transmettant à l a Commission du 
désanacraant un rapport intérimaire r e l a t i f aux progrès dss négociations a l a 
Conference da Ganave sur l a cas s a t i o n des a s s a i s d'armes nucléaires (DC/195 et Add.l) 

La rapport intérimaire comprenait l e s comptas rendus sténographiques et l e s 
documents de l a Conférenca depuis sa r e p r i s e l e 23 novembre et jusqu'au 7 décembre 1 9 6 I . 

V Cette rubrique ne comprend que l o a p r o p o s i t i o n s ou documents présentés 
égalanent à l'Assetnblée générale ou à l a Coramission du désarmament. 
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L'un de ces docuciants étai'c un "P r o j e t d'accord sur l'arrêt des e s s a i s d'armes nucléaire 
et thermonucléaires" présenté l o 28 noverabre à l a Conférence par l'URSS (voir-également 
GEN/DiîT/122) . 

Selon ce p r o j e t , l e s E t a t s p a r t i e s s'engageraient à ne pas procéder à des e s s a i s 
d'anaes nucléaires ou thcrraonucléaires, de quelque genre que ce s o i t , dans l'atmosphère, 
dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau, et u t i l i s e r a i e n t l e u r s moyens 
nationaux en vue d'assurer l e contrôle mutuel du respect de cet engagement. 

333• Lettre,datée du 19 février 1962, adressée au Président de l a Comiaission du 
désamement par l e Secrétaire général-par intérim, transraettant l e s comptas rendus 
o f f i c i e l s a t documents de l a Conference de Geneva s u r - l a c e s s a t i o n des e s s a i s 
d'armes nucléaires postérieurs au 7 décambre 1961 (DC/193/Add ."IT 

Parmi.cas documents f i g u r a i t un rapport des Etats-Unis at du Royaume-Uni sur 
l e s délibérations de l a Conférence de Geneva présenté conjointement à l a Commission 
du désamement j ^ / ( v o i r égalament l e document GEH/Dî-JT/PV .348 du 19 décetnbra 1 9 6 I ) . 

Dans l e u r rapport commun, l e s Etats-Unis et l e Royaume-Uni.soulignaient, 
entre-.'autros, quo, selon eux, l e p r o j e t de traité sur l'arrêtdes e s s a i s d'ames -
nucléaires et thanaonuciéaires présenté par l'URSS l e 2G noveiabre .196I ( v o i r GEM/DÍ-ÍT/i22 
et DC/19.5;.'et Add.l, c i - d e s a u s ) , r e v e n a i t à prévoir un accord sans contrôle at à répudier 
l a s d i s p o s i t i o n s r a l a t i v e s à l ' i n s p e c t i o n et au contrôle i n t e r n a t i o n a l das e s s a i s 
d'annes nucléairas auxquelles l'URSS a v a i t s o u s c r i t auparavant. Les Eta t s - U n i s et 
l e Royaume-Uni considéraient l a nouvelle p o s i t i o n da l'URSS comme un retour.cn arrière 
dans l e s débats de l a Conférence. 

Dans l e u r rapport commun supplcraentaire 22/, l e s Etata-Unis e t l a Royaumo-Uni 
e x p r l a a i e n t entre autres l ' e s p o i r que l'URSS reconsidérerait son o p p o s i t i o n à un accord 
d ' i n t e r d i c t i o n das e s s a i s prévoyant un contrôla i n t e r n a t i o n a l . En outre, i l s 
réaffiraaient l e u r désir de trouver une nouvelle basa conraune de négociations, s o i t 
à l a Conférance du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement, s o i t par l a 
voie dip l o u i a t i q u s , s o i t encera par, l'intannédiaire das membres de l e u r s délégations 
se trouvant à Ganèva pour l o a négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n das e s s a i s , et 
s'engageaient à redoubler d ' e f f o r t s pour parvenir à un accord sur l a c a s s a t i o n das 
e s s a i s d'armes nucléaires a s s o r t i d'un contrôla approprié. 

334. "Déclaration du Gouvarnemcnt soviétique sur l a question de l a c e s s a t i o n des 
a s s a i s d'armas nucléaires", f a i t a à l a 332ème séance de l a Conférence do Genève. 
l e 26 j a n v i e r 1962 (GSli/DMT/PV .532 et .GÉ̂ /Di-IT/127. V o i r ¿.--aleraent DC/195/Add .T) 

Dans c e t t e déclaration, l'URSS i n d i q u a i t , entre autras, q u ' e l l e était prête 
à poursuivre l a Conférenoa de Gexièva et réaffimait sa p o s i t i o n selon l a q u a l l a 
l e problème do l a c a s s a t i o n das a s s a i s d'amas nucléaires ne pouvait r e c e v o i r de 
s o l u t i o n définitive que dans l a cadra de l a réalisation d'un désarraament général et 
complet. Dès l o r s que l e s armes nucléaires s e r a i e n t i n t e r d i t e s et l e s stocks e x i s t a n t s 
éllMnés, i l n'y a u r a i t , plus d ' i n c i t a t i o n à procéder à daa e s s a i s nucléaires. 

V DC/196; v o i r ci-dQsous, sous l a rubrique intitulée " P r o p o s i t i o n s présentées 
à l a Coramission du désarraament" . 

• f f . / DC/196/Add.l, voir i b i d . 

http://retour.cn
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i v ) Propositions présentées à l a Conférence d'Stata non dotés d'armes nucléaires, 
tenue à Genève du 29 août au 28 septembre 1968 -7 

355. La Conférence ^ adopté p l u s i e u r s résolutions et une Déclaration qui énonçait 
l e s p r i n c i p a l e s conclusions auxquelles e l l e était parvenue touchant l a s problèmes 
examinas à l a Conférenca. Une p a r t i e du texte de c e t t e Déclaration se l i s a i t comma s u i t : 

"Guidée par l a c o n v i c t i o n que l a paix e t l a sécurité, corimie l a développement 
dans l a monde, sont i n d i v i s i b l e s , et reconnaissant l e s responsabilités et 
o b l i g a t i o n s qui incombent à tous l a s Etats à cot égard, l a Conférence s'est 
attaquée aux problemas que posant l a paix u n i v e r s e l l e e t , en p a r t i c u l i e r , 
l a sécurité des Etats non dotés- d'armes nucléairas, l'arrêt de l a course aux 
armes nucléaires, l a désarmement cjénéral at complet et l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie 
nucléaire exclusivement à das f i n s p a c i f i q u e s , et est convenue da ce qui a u i t : 

1. Las p a r t i c i p a n t s à l a Conférenca ont noté q u ' i l est reconnu par tous 
que l ' a v e n i r da l'humanité ne paut être assuré sans l'élimination compléta da 
l'emploi et de l a menace de l'emploi da l a f o r c e , dans l ' e s p r i t de l a Charte des 
ilat i o n s Unies. La Conférence a reconnu que l a paix et l e progrès ne peuvent être 
g a r a n t i s pour aucune natio n s i l a sécurité da toutes l e s nations n'ast pas assurée. 
La Conférence souligne l a néceojité de nouvelles mesures en vue d'une s o l u t i o n 
rapide.de l a . q u e s t i o n des g a r a n t i e s da sécurité à l'ère nucléaire. 

2. Les p a r t i c i p a n t s estiment a v o i r l e devoir sacré da lancer un appel . 
à tous l e s pays du monde pour l e u r demander de sa conformer aux p r i n c i p e s de 
l a Charte des Hâtions Unies èt aux погглез généralement admises du d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l , q u i régissent l a s r e l a t i o n s entra l a s E t a t s . 

3 . La Conférance estime que l'arrêt immédiat de l a course aux armemants et 
l'accélération du processus du dcsarraement nucléaire at du désarmament général et 
complet sous un contrôle i n t a r n a t i o n a l e f f i c a c e c o n s t i t u e n t des co n d i t i o n s 
préalables indispensables à l a sauvegarde de l a paix at da l a sécurité dans l a 
iaontia et dâ l'indépendance et du progrès économique da tous l a s pays. La Conférence 
recommande qu'an attendant l a réalisation du désannamant général ot complat sous 
un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , des mesures s o i e n t p r i s e s d'urgence en vue de 
parvenir à des accords sur diverses mesures collatérales. 

4 . • Dans 0 8 'contexte, l a Conférance a p r i s note du Traité sur l a non-
prolifération des armes nucléaires, dont l'/isseiablée générale de l' O r g a n i s a t i o n 
des Mations Uniss s'est félicitac dans sa résolution 2573 ( A X I I ) . La Conférence 
estime que l e Traité devra êtra s u i v i da mesuras de désarraement e t , en p a r t i c u l i e r , 
de désarmement nucléaire. • 

5 . La Conférence astiiae qua leo zones dénucléarisées, établies dans des 
. c o n d i t i o n s appropriées, contribuent efficacement à empêcher l a prolifération d'armes 
nucléairas et à f a v o r i s e r l a désaraeinant. E l l a nota avec s a t i s f a c t i o n l a s progrès 
déjà accomplis en ce qui concerne le.-i zones dcnucléarisées établies par l e Traité 
v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des anaas nucléairas an /iraériqua l a t i n e . " 

Ч Docuraent A/7277 et C o r r . l et 2 . 

Les p a r t i c i p a n t s comprenaient 92 Etats non dotés d'annas nucléaires et 4 Etats 
dotés d 'aiTiias nucléairas : Etat s - U n i s , France, lloyauiia-Uni et URSS. 

'^'•'1 Catte Conférenca a été convoquée confonaément à l a r e s o l u t i o n 2 1 5 J E(XXI) 
de l'Assemblée générale. 
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SHAHCAIS 
Origlisal: HDSSS 

Eléments essentiels d'une convention sur 1 'interdietion 
de l a mise au isoint, de l a fabrication et du stockée 

des armes chimiques et sur le\ir destruction 

l'roposition de l'URSS 

L'arme chimique est un moyen de destruction barbare. E l l e a déjà anéanti des 
dizaines de milliers de vies humaines et, mutilé des millions d'hommes. Aujourd'hui 
pèse star l'humanité l e danger d'une u t i l i s a t i o n massive de types d'armes chimiques 
.beaucoup plus monstrueux encore. 

Les peixples exigent q.ue ce danger soit écarté, et que l'éventualité même de 
l'emploi d'armes chimiques soit exclue moyennant l'interdiction de leur fabrication 
et 3.a destruction de le\u:s stocks. 

L'Union soviétique se prononce résolument en faveur d'une t e l l e solution. 
Fidèle avuc objectifs humanitaires du Protocole de Genève de 1925» e l l e n'a jamais 
employé les armes chimiques où. que ce soit n i ne les a transmises â autrui. 

Dana l e désir de parvenir â une interdiction générale et efficace des ames 
chimiques, l'Union soviétique sovmet à l'examen des Etats Membres de l'OUU les 
éléments essentiels sidvaats d'une convention â ce sujet. 

I. PORTEE DE L'INTEBDICTION 

Dispositions générales 

Chaque Etat partie à l a Convention prend l'engagement de ne jamais, en aucune 
circonstance, mettre au point, fabriquer ou acquérir d'ime manière ou d'une autre^ 
stocker, conserver ou transférer des anses chimiques, ainsi que de détruire ou de 
réaffecter si des fins autorisées les stocks accumulés de ces armes et de supprimer 
ou démanteler les installations assurant l a capacité de production d'armes 
chimiques. 

Définition des ajmes еЬт'-̂ ч'д"'"' 

Aux fins de l a Convention, on entend par ''armes chimiques'' : 

a) Les agents chimiques létaux supertoxiques, les autres agents chimiques 
létaux ou nocifs ainsi que leurs précurseurs, à l'exception des produits, destinés 
á des fins non hostiles ou à des fins militaires n'iu^liquant pas l'esiploi d'armes 
chimiques, appartenant atJx catégories et utilisés en quantités compatibles avec 
ces fins; 

b) Les munitions ou les engins spécifiquement conçus pour provoqtier l a mort 
ou d'autres dommages par l'action toxique des agents chimiques libérés du f a i t de 
l'emploi de ces munitions ou engins, y compris à charge binaire ou multiple; 

c) Le matériel spécifiquement conçu pour être utilisé directement en liaison 
avec l'emploi de ces munitions ou engins. 
GE.82-64838 ^ • * 
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Autres définitions 

Лих fina de l a Convention, 

1. La definition des termes "agent chimique létsú. supertoxique", "autre 
agent chimique létal", "agent chimique nocif", sera élaborée sur l a base de 
critères de toxicité spécifiques (létalité et/ou nocivité) pour chacune de ces 
catégories d'agents chimiques (à établir dans l a Convention en fonction des 
niveaux convenus au sein du Comité du désarmement ). 

2. On entend par ''fins autorisées" des fins non hostiles et des fins 
militaires qui n'isçliqusnt pas l'esiploi d'armes chimiques. 

3 . On entend par "fins non hostiles" des fins industrielles, agricoles, 
scientifiques, médicales et autres fins pacifiques, des fins de maintien de 
l'ordre public ou des fins directement liées à l a protection contre les armes 
chimiques. 

U. , Sont à définir dans l a Convention les termes d'"agent chimique", 
•''agent in'capaciiarrt", >"agent i r r i t a n t " , "précurseur",' "capacité", "installation". 

Interdiction de transfert 

Chaque Etat partie à l a Convention prend l'engagement : 

a) De ne pas transférer à qui que ce soit; directement ou indirectement, 
des armes chimiques quelles qu'elles soient; 

b) De ne transférer â qui que ce s o i t , directement ou indirectement, sauf 
à un Etat partie â l a même Convention, ni agents létaux supertoxiques, agents 
incapacitants, agents i r r i t a n t s j quels qu'ils soient, n i leurs précurseurs, même 
л des fins autorisées; 

c) De ne pas aider, encourager ou inciter qui que ce- s o i t , directement ou 
indirectfflaent, E se l i v r e r aux activités interdites par l a Convention. 

Non-placement 

Chaque Etat partie à l a Convention prend l'oigagement de ne pas placer d'armes 
chimiques, 7 compris les armes binaires ou â composcmtes multiples, sur le 
t e r r i t o i r e d'autres Etats ainsi que de re t i r e r l'ensemble de ses armes chimiques 
du t e r r i t o i r e des Etats étrangers au cas où de te l l e s armes 7 auradent été placées 
antérieurement (les délais d'execution de cet engagement seront fixés par l a 
Convention). 

Destruction ou réaffectation des stoelis d'armes chimiques 

1. Chaque Etat partie à l a Convention s'engage à détruire ou à réaffecter 
à des fins non hostiles et dans des quantités qui soient compatibles avec ces fins, 
ses stocljs d'surmes chimiques. 
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2. Chaque Etat partie 2 l a Conventioa entame l a destruction ou l a réaffec
tation des stocbcs d'armes chimiques au plus tard deux ans et l'achève au plus 
tard 10 ans â dater du moment où cet Etat devient partie à l a Convention. 

En témoignage de bonne volonté- les premières mesures de destruction peuvent 
être prises par chaque Etat partie â l a Convention doté d'suimies chimiques dès l a 
phase i n i t i a l e de sa mise en application. 

Suppression ou conversion temporaire des installations 
assurant l a caTjaeitë de production d'agmes chimiques 

1. Chaque Stat partie à l a Convention prend l'engagement de supprimer ou 
de démanteler les insteüLlations assurant l a capacité de production d'armes chimiques. 

2. Les mesures de suppression ou de démantèlement des installations assurant 
l a capacité de production d'armes chimiques commenceront huit ans au plus tard et 
s'achèveront 10 ans au plus tard â dater du moment où l'Etat concerne devient 
partie â l a Convention. 

I ' , • • ' • i 
3. Tout Etat partie à l a ConTention a l e droit, afin de détruire les stoc3îs 

existants, de procéder é, l a conversion teoiporaire des installations ayant servi 1 
l a fabrication des armes chÍTniq.ue3j ainsi q.ue de procéder sL l a destruction d'araes 
chimiques dans une installation (ou des installations) spécialisée(3) destinêe(3) 
à cette f i n . 

Activités autorisées 

1. Cbaque partie à l a Convention doit avoir l e droit de conserver, de 
fabriquer, d'acquérir ou d'tztiliser â des fins autorisées totis agents chimiques 
toxiq:ues et leurs précurseurs, de types et en quantiteá compatibles avec ces fins. 

2. Les quantités totales d'agents chimiques létaux supertoxiques destinés â 
des fins autorisées, fabriqués, provenant de l a réaffectation des stocits, acquis 
chaque année d'une manière ou d'une autre, ou disponibles<, doivent être â tout 
moment minimales et, dans tous les cas, ne pas excéder une tonne métrique pour 
chaque Etat partie ¿ l a Convention. 

3. Chaque Etat partie produisant des agents chimiques létaux supertoxiques 
â des fins autorisées limite cette production à une installation spécialisée dont 
l a capacité reste ;1 convenir. 

Protection de l a population et de l'environnement 

Dans l'exécution des engagements afférents à l a destruction ou à l a réaffec
tation, des stocks d'armes chimiques et au démantèlement des moyens de leur f a b r i 
cation, chaque Etat partie est tenu de prendre toutes les précautions nécessaires 
en vue de protéger l a population et l'environnement. 
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Contribution ame objectifs d u dëvelappement 

La Convention doit contribuer à l a création de conditions favorables au 
développement économique et technique des Etats parties et â l a coopération 
intems^tionale dans l e dosiaine des activités chimiques pacifiques, en excluant 
toute possibilité d'ingérence dans des domaines d'activités sans rapport avec 
les objectifs ds l a Convention. 

II. DECLARATIOHS ET I'ÍESÜRES DE COHPIAHCE 

1. Chaque Etat partie à l a Convention s'engage à déclarer dans les 30 jours 
suivant l'entrée en vigueur de l a Convention ou son adhésion à c e l l e - c i : 

- Le f a i t q u ' i l possède ou ne possède pas d'armes chimiques et sa capacité 
d'en produire; 

- Les quantités d'armes chimiques stockées et 1'аяф1еиг de l a capacité de 
production; 

- La quantité d'armes chimiques, d'équipements tecimologiques destinés â 
leur fabrication et de documents techniques transférés à qui que ce soit après 
l e 1er janvier 19^6; 

- La présence ou l'absence sur son t e r r i t o i r e de stoclcs d'azmes chimiques 
avec indication de leur quantité, ainsi que d'installations destinées â l a 
fabrication d'armes chimiques contrSlëes ou laissées sur place par tout autre 
Etat, groupe d'Etats, organisation ou p a r t i c u l i e r , e t , l e cas échéant, leur 
capacité de production. 

2. Chaque Etat partie doit déclarer flans les 30 jours suivant l'entrée eh 
vigueur de l a Comrention ou son adhésion á c e l l e - c i , qu'il a cessé toute activité 
de fabrication d'armes chimiques et de transfert è qui que ce soit de t e l l e s 
armes, adnsi que d'équipements technologiques destinés leur fabrication et de 
documents techniques dans ce domaine. 

3. Chaque Etat partie s'engage à faire connaître dans les six mois stiivant 
l'entrée en vigueur de l a Convention ou son adhésion à c e l l e - c i , ses plans de 
destruction ou de réaffectation à des fins autorisées des armes chimiques stockées, 
et à faire connaître également dans les 12 mois précédant l a suppression ou le 
démantèlement des installations assurant l a capacité de production d'armes 
chimiques^ les plans r e l a t i f s à leur suppression ou démantèlement avec n o t i f i 
cation de l'emplacement desdites installations. 

k. ChaqTie Etat partie qui procède u l a destruction des stocks d'armes 
chimiques dans une (des) installâtion(s) convertie(s) à t i t r e temporaire à ces 
fins ou ime installation spécialisée, est tenu de déclarer l'emplacement de cette 
(ces) installâtion(s) dans les délais stipulés par l e plan de destruction de ces 
stocks. 

/ . . 
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5. Chaque Etat partie qui fabrique des aftents chimiques létaux supertoxiques 
à des fins autorisées dans une installation spécialisée, est tenu de déclarer 
l'emplacement de cette installation lorsque c e l l e - c i est stir l e point de devenir 
opérationnelle. 

6. Chaque Etat partie doit s'engager à : 

a) notifier régulièrement les рго.тез acconplis dans l a mise en oeuvre du 
plan de destruction ou de réaffectation à des fins autorisées des armes chimiques 
stockées, aussi bien que du plan de suppression ou de dénantelement des inst a l 
lations assurant l a capacité de production d'arres chimiques. Lorsqu ' i l procède 
à l a réalisation pratique de t e l l e s mesures avant les délais stipulés par l e plan, 
l'Ftat partie en donne notification' 

b) I^otifier, t r o i s mois avant qu'elle intervienne, l a réalisation de chaque 
étape du plan de destruction ou de réaiffectation à des fins autorisées des stocks 
d'armes chimiques et de chaque étape du plan de suppression ou de démantèlement des 
installations assurant l a capacité de production d'sûmes chimiques* l'emplacement 
de l ' i n s t a l l a t i o n â supprimer ou à dêmântelier doit éfralonent faire l'ob,1et. d'une, 
notification? 

c) Déclarer l a destruction ou l a réaffectation des stocks d'armes chimiques 
et l a suppression ou le déraantèlaaent des installations assurant l a capacité de 
production d'armes chirâques dans les 30 Joiars suivant l'exécution de ces mesures. 

7. Chaque Etat partie doit s'engarer â déclarer aimuellement l a fabrication, 
l a réaffectation des stocts, l'acquisition et l ' u t i l i s a t i o n : 

- D'a^rents chiniques létaux supertoxiques et autres agents létaux ou nocifs 
à des fins directement liées à l a protection contre les arces chimiques-

- D'agents chimiques létaux supertoxiques à des fins industrielles, arricoles, 
scientifiques J Tœdicales ou autres fins p a c i f i q u e sde rtêiae qu'à des fins militaires 
qxii a'ijnpliquent pas l'emploi d'araes ciiiiniquesi . 

-. D'autres agents chimiques létaux ou nocifs â des fins indxistrielles, 
agricoles, scientifiques, médicales ou autres fins pacifiques, de même que d'afrents 
i r r i t a n t s à des fins de maintien de l'ordre public. 

8 . Les Ftats parties partent du principe que les produitsf chimiques et leurs 
précurseurs fabriqués, acquis., conservés et utilisés à des fins autorisées qui 
présentent un danger particulier eu égard à leur reaffectation possible à des fins 
impliquant l'emploi d'armes chimiques doivent être répertoriés et portes sur des 
l i s t e s établies à cette f i a . Chaque Etat partie doit prendre 1'engagement de 
fournir annuellement des informations concernant les prodtiits chimiques et leurs 
précurseurs figurant, sur ces l i s t e s . 
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9. Chaque Jiitat partie з'епр»«тв à no t i f i e r tout transfert à un autre Etat, 
dans des conditions autres que celles interdites par l a Convention, d'agents 
chimiques létaxiz sttpertoziques, d'aèrent s incapacitants et i r r i t a n t s , tOTzt corme 
d'autres produits сhi iniques susceptihles d'être utilisés en qualité de conroosantes 
d'armes chimiques â charge binaire ou multiple. 

10. Les déclarations, les plans et les notifications sTismentionnés seront 
adressés au Comité consultatif des Pltats parties à l a Convention. Leur contenu, 
tout comme l a procédTire d'étahlissenent des l i s t e s requises, devront être fixés 
par l a Convention. 

m . QAHAHTIES DE L'APPLICATION DE LA COFTEÎTTIQTT 

Disposition générale concemant l a vêrifieation 

1. Les Etats parties à l a Convention sxirveillent l'application des dispo
sitions de l a Convention en combinant des mesures nationales et internationales. 

2. Chaque Etat partie â l a Convention s'engage â prendre tOTZtes mesures 
intérieures q u ' i l Ju(;e nécessaires conformément à seis procedures constitutionnelles, 
pour interdire et prévenir toute activité contrevenant aux dispositions de l a 
Convention en tOTZt l i e u relevant de sa Juridicticm ou de son contrôle. 

3. Afin de surveiller l e respect des en^ragements prévus par l a Convention, 
chaque Etat partie pourra créer un conité natioxial de contrôle (une organisation 
nationale de co"atrôle) investi de pouvoirs juridiques adéquats, dont i l l u i 
appartiendra de déterminer l a con^osition, les attributions et les méthodes de 
tr a v a i l , conformément à ses recles constitutionnelles. 

h . Afin de s'assurer de l'application des dispositions de l a Convention 
par les autres Etats parties, tout Etat partie a l e droit d'ençloyer les moyens 
techniques nationatix de vérification dont i l dispose, de façon compatible avec les 
normes universellement reconnues du droit international. 

Les Etats parties qui disposent de moyens techniques nationaux de vérification 
peuvent, l e cas échéant, communiquer aux axitres parties les informations obtenues par 
ces moyens et jufrées inçortantes eu é(Tard aux objectifs de l a Convention. 

5. ChaqTie Etat partie à l a Convention s'en/erage à ne pas entraver, notamment ' 
en recovirant délibérertent à l a dissimulation, l'emploi de moyens techniques 
nationaux de vérification par les autres Etats parties. 

6. La vérification internationale s'effectuera selon des procéd.ures inter
nationales mises en oeuvre dans l e cadre de l'Organisation des Testions Unies 
conformément à sa Charte, par voie de consultation et de coopération entre les 
Etats parties et en ayant recours aux services du Comité constiltatif des Ftats 
parties â l a Convention. 

/ . . . 
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Constaitations et coopération 

1. Les rtats parties s'engagent à se constiltar irnifcuelleinent et à coopérer 
рошг résoudre tous problèmes qui pourraient se poser au sujet des objectifs de l a 
Convention ou de l'application de ses dispositions. 

2. Les Etats parties procèdent, soit â t i t r e bilatéral, soit par l ' i n t e r 
médiaire du Comité consultatif, aux échanges d'informations qu'ils Jugent utiles 
pour s'assurer de l'application des ens;airements assumes aux termes de l a Convention. 

3. Les consultations et l a coopération peuvent également être entreprises 
en recourant à des procédures internationales appropriées dans l e cadre de 
l'Organisation des ITations Tbies et conforraéznent à sa Charte. Ces procédures 
poTirraient cocçrenâre les services d ' or?rani sat ions internationales cos^ét^tes, 
en plus de ceux du Comité consultatif. 

k. Les I%ats parties à l a Convention, soucieux de contribuir à l'efficacité 
de l a Convention, doivent conclure, sous une iomvs adéquate, un accord sur l a 
prévention de toutes actions visant à l a f a l s i f i c a t i o n des f a i t s en ce qui concerne 
l'application de l a Convention par l e s autres Etats parties. 

Comté consultatif des Etats parties à l a Conveiation 

1. Afin de promouToir les consultations et l a coopération internationales 
et les échanges d'informations et de favoriser l a vérification en vue de l ' a p p l i 
cation des dispositions de l a Convention, les Etats parties institueront l e Comité 
consultatif dans les 30 Jours suivant l'entrée en vigueur de l a Convention. Tout 
Etat partie a l e droit de designer un représentant à ce conité. 

2. Le Cosatê consultatif est convoqué selon les besoins ainsi que sur l a 
demande de tout Etat partie à l a Convention, 30 jours au plus tard après réception 
de ladite demande. 

3. Diverses questions relatives notamment à l'orsanisation et aux méthodes 
de t r a v a i l du Comité consultatif» à ses огтапее auxiliaires éventuels, aux a t t r i -
initions,- aux pouvoirs3 aux obligations et à l'orcanisation des travaux de ces 
organes auxiliaires, au rôle.qui reviendrait au Comité dans l a vérification sur 
place, ainsi qu'aux formes de sa coopération avec les organisations nationales de 
contrôle, restent à étudier. 

Constatations de f a i t relatives à l'application de 
l a Convention. Inspections sur т)1асе 

1. Chaque I?tat partie a droit de demander, soit à t i t r e bilatéral, soit par 
l'intermédiaire du Comte consultatif, à une autre partie suspectée d'agir en 
violation de l a Convention de l u i fournir des informations sur les f a i t s . L'Jütat 
partie faisant l'objet d'une t e l l e requête met à l a disposition de l'Etat partie 
requérant les informations demandées. 

/ . . 
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2. Chaque Eîtat partie peut adresser, soit à t i t r e bilatéral, soit par 
l'intermédiaire du Conité consultatif, à un autre Stat partie suspecté d'agrir en 
violation de l a Convention, une requête d'inspection sur place. Ш е t e l l e requête 
peut intervenir après épuisement de toutes les possibilités d'établir les f a i t s aux 
ternes du paragraphe 1 du présent chapitre, et doit comporter toutes inforroations 
pertinentes ainsi que toutes pièces justificatives éventuelles. 

Les requêtes peuvent notamment avoir рогдг objet les notifications relatives à 
l a destruction des stocks accuinulés d'armes chimiques ainsi qu'à l a suppression ou 
au démantèlement des installations sissurant l a capacité de x>roduction d'annes 
chimiques. L'Etat partie faisant l'objet d'orne requête peut y déférer ou prendre 
une autre décision. H est tenu de communiquer à temps voulu l a décision prise à 
l'Etat partie requérant et, lo r s q u ' i l n'est pas disposé à consentir à l a vérifi» 
cation, de l u i fournir des esplications satisfaisantes ji i s t i f i a n t sa décision. 

3. Durant l a destruction ou l a réaffectation à des fins autorisées des stocks 
d'armes chimiques, l a possibilité d'inspections internationales régulières sur place 
(par exeiDpile, sur l a base| d'im quota convenu) de l a destruction des stocks dans 
l'i n s t a l l a t i o n (installations) convertie(s) ou spécialisée(s), doit être prévue. 

h. La Convention doit prévoir l a possibilité d'inspections internationales 
sur place (par exenple, sur l a base d'un quota convenu) de l a fabrication à des 
fins autorisées d'agents chimiques létaux supertoxiques dans une installation 
spécialisée. 

Recours à l a nrocédure de dép5t de plaintes ашягеа 
du Conseil de sécurité de 1'ОШ. Octroi d'aide 

1. Tout Etat partie ayant des raisons de croire qu'un autre Etat partie a 
a(ji ou, éventuellement, agit en violation des engagements décoiilant des dispositions 
de l a présente Convention a l e droit de déposer тше plainte auprès du Conseil de 
sécurité de l'Organisation des Hâtions Itaies. Cette plainte doit comporter toutes 
informtions pertinentes ainsi que toutes pièces JTistificatives éventuelles. 

2. Chaque Etat partie s'en/rage â collaborer â toute enquête qui pourrait être 
décidée par l e Conseil de sécurité en vertu des dispositions de l a Charte des 
Hâtions Unies comme suite à xme plainte reçue par l e Conseil de sécijrité. Le Conseil 
de sécurité informera les Etats parties des résxiltats de l'enquête. 

3. Chaque Etat partie à l a Convention s'enrage à accorder гше aide ou à 
appuyer l'assistance fournie, confoimément атдх dispositions de l a Charte des 
Hâtions Unies, à tout Etat partie qui en ferait l a demande, lorsque l e Conseil de 
sécTirité décide que cette partie a été ou, éventuellement, est mise en danger du 
f a i t de l a violation par тт autre Etat partie des obligations contractées en vertu 
de l a présente Convention. 

/.. 
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Rapports avec l e Protocole de Genève de 1925 

Aucme disposition de l a Convention ne doit être interprétée corane 
restreignant ou infirmant de quelque façon que ce soit les obligations contractées 
par un quelconque 2tat en vertu du Protocole concernant l a prohibition d'ertploi 
à l a ftuerre de gaz asphyxiants, toxiques ou similaires et de moyens bactério
logiques.., signé à Genève l e 17 juin 1925.j de l a Convention sur l'interdiction de 
l a mise au point., de l a fabrication et du stockage des armes bactériologiques 
(biologiques) ou à toxines et sur leur destruction ainsi que de l a Convention sur 
l'interdiction d'utiliser des techniques de modification de l'environnement à des 
fins militaires ou toutes autres fins hostiles. 

17. DlSPOSrnOrrS РЦтдиЗЗ DC LA COîWLïfJ.'iQTT 

I l convient d'envisager l a procédure relative à l a signature de l a Convention., 
à sa r a t i f i c a t i o n et à son entrée en vigueur., les dispositions relatives au 
dépositaire., l a procédure d'adhésion des Etats à l a Convention st de leur retrait 
de celle-ci., l e mécanisme permettant d'apporter des amendements à l a Convention, 
l a périodicité des conférences d'examen et l e statut de ces dernières. 





u m n t DU D£SARi£ai£^T CD/295 
23 j u i l l e t 1982 

FRANÇAIS 
Original : ANGLAIS 

LETTRE DATEE DU 22 JUILLET 1982 ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE 
DU DESARMEMENT PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DE L'INDE AUPRES 
DE L'OFFICE DES NATIONS UNIES A GENEVE, TRANSMETTANT UN PROJET 

DE CONVENTION PRESENTE PAR L'INDE A LA DEUXIEME SESSION EXTRAORDINAIRE 
DE L'ASSEMBLEE GENERALE CONSACRES AU DESARMEMENT 

J'ai l'honneur de transmettre ci-après aux fins d'examen par le Comité du désar
mement, au t i t r e du point 2 de son ordre du jour, le projet ci-inclus d'une convention 
sur l'interdiction de l' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, qui a été présenté par l'Inde 
à l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale des Nations Unies 
consacrée au désarmement. 

2 . Je'serais heureux que ce projet de convention et l a présente lettre-soient 
distribués Goame document o f f i c i e l du Comité du désarmement, pour l'information de ses 
membres et avix fins d'examen par ceux-ci. 

L'Ambassadeur, 
Représentant permanent de l'Inde auprès de 

l'Organisation des Nations Unies : 

(Signé) : A.P. Venkateswaran 

GE.82-64886 
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• PROJET DS CONVENTION SUR L'BITERDICTIOH DS L'UTILISATIOM 
. DES ARMES HUCLEAIRES. 

Les Stats parties à la présente Convention, 

Alarmés par la menace que représente pour l a survis même de l'humanité l'existencs 
dss armes nucléaires, 

Convaincus que toute forme d'utilisation dss armes nucléaires constitue une 
violation de l a Charte des Mations Unies afc un crime contre l'humanité, 

Convaincus que la présente Convention constituerait une étaps sur la vois ds l'éli
mination complète des armas,nucléaires en vue.;d'un désarmement général et complet sous 
un contrôle international s t r i c t et efficace, 

Déterminés à poursuivra les négociations pour atteindre cet objectif; 

Sont convenus de oe qui suit r 

Article premier , 

Les Etats partías à la présente Convention s'engagent solennellement à na pas 
u t i l i s e r n i menacer d'utiliser d'armes nucléaires en quelque circonstance que ca soit. 

Article II. . 

La présente Convention est conclue pour une durée illimitée. 

Article III 

1. La présente Convsnticn est ouverte à l a signature do tous les Etats. 
Tout Etat qui n'aura pas signé la Convention avant son antrée en vigueur conformément 
au paragraphe 3 du présent articla pourra y adhérar à tout moment. 

2. La présente Convention sera soumise à l a ratification des Etats signataires. 
Les instruments da ratification ou d'adhésion seront déposés auprès du Secrétaire général 
de l'Organisation des Nations Unies. 

3. La présenta Convention entrera en vigueur lorsque vingt-cinq gouvernements, y 
compris les gouvernemants des cinq Etato dotés d'armes nucléaires auront déposé leurs 
instruments de ratification conformément au paragraphe 2 du présent articl^.^. 

4. Pour les Etats dont les instruments de ratification ou d'adhésion auront été 
déposés après 1'antrée en vigueur de la présenta Convention, c e l l e - c i entrera en vigueur 
à l a date du dépôt de laurs instruments de ratification ou d'adhésion. 

5. Le dépositaire informera sans délai tous les Etats qui auront signé l a présente 
Convention ou qui y auront adhéré de la date de chaque sio^ature, de l a date de dépôt de 
chaque instrument de ratification ou d'adhésion et de la date de l'entrée sn viguaur de 
la présents Convention, ainsi que da l a réception de touts autre communication. -

S. La présente Convention sera enregistrée par la déppsitalrs conformément aux 
dispositions de l'Article 102 de l a Charte des Nations Unies. 
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Article IV 

La présenta Convention, dont les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, français 
et russa font égaleraant f o i , sera déposée auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies, qui an adressera des copies certifiées conformes aux gouvernements 
des Etats qui auront signé la Convention ou qui y auront adhéré. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment habilités à cet effet par leurs gouvernements 
respectifs, ont signé l a présente Convention, qui a été ouverte à la signature à 

, le _________ du mois de ________ 19 • 





COMITÉ DU DÉSARMEMENT S ^ d ^ i i e t 1982 

O r i g i n a l : FRMCAIS 

Considérations de l a Grande Asseroblée nationale, A\i Président <̂ e l a 
République sociale de Roumanie, Nicolae Ceausescu, présentées à l a 
deuxième session extraordinaire de l'Assemblée qénérale des Nations 

Dnies consacrée au désarmement 

La Roumanie apprécie que l e s Eta t s ont présenté au cours de l a session une 
série de propositions importantes qui doivent être examinées avec l a pins nran^^e 
attention, car e l l e s constituent l a hase pour l'élaboration du proqramme q l o b a l d*» 

Dans cet e s p r i t , l a Roumanie considère q u ' i l est песеяяа1гв d« passAr 
d'urgence à l a négociation et de convenir l e s mesures suivantes : 

1. Tous l e s e f f o r t s des gouvernements et des facteurs resoonsahles doivent 
viser fermement à atteindre l ' o b j e c t i f fondamental qui est c e l u i de stopper l a 
.course aux armements et de réaliser d^s pas e f f e c t i f s de désarmenent, en premier 
l i e u nucléaire. 

2. Pour atteindre cet o b j e c t i f , i l s'impose de cesser l a production d'arm»*; 
nucléaires, de passer à l a réduction graduelle des stocks existants jusqu'à leur 
l i q u i d a t i o n complète et d ' i n t e r d i r e définitivement toutes l e s armes mirléalres., 
a i n s i que les autres armes de destruction massive. 

One Importance particulière a u r a i t l a p r i s e par tous l e s Etats dotés d'armes 
nucléaires de l'engagement ferme de ne pas u t i l i s e r les premiers dp t;on,»s arw^s. 

XI est nécessaire, par a i l l e u r s , d ' i n t e n s i f i e r l e s e f f o r t s en vue de conclure 
l e plus v i t e possible des conventions visant 2i : 

- Interdire toutes l e s expériences à l'arme nucléaire? 

- Interdire l a f a b r i c a t i o n et l e développement de l'arme i neutrnr,<;} 

- Prévenir l ' u t i l i s a t i o n des nouvelles découvertes techniques pour produire 
et développer de nouveaux types ou svstèmes d'armes de destruction mass We; 

- Interdire l a production et l e perfectionnement des armes chimiques et 
détruire l e s stocks existants de t e l l e s armes» 

Interdire l e s armes radiologiques; 

- Accorder des garanties de sécurité b tous les Etats non dotés d'armes 
nucléaires et assumer l'engagement ferme que les armes nucléaires et, en 
général, toute arme ou menace d'emploi de l a force ne seront dirinées 
contre c e l u i - c i . 

GE.82-651^7 
/... 
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La Roumanie salue l e s nombreuses propositions qui ont été f a i t e s iusqu'îi 
présent concernant l'arrêt des essais nucléaires, de l a production d'armement 
atomique. Mous nous prononçons pour l a réduction suhstantiellg des armements 
nucléaires par l e s deux grandes puissances, par exemple de 50 p. 100 dans une 
première phase, соиппе un pas vers l'élimination totale des armes nucléaires. 

La Roumanie a salué l'accord sur l e conmiencement des négociations entfe ' 
l'Union soviétique et l e s Etats-unis d'Amérique concernant l e s nroblemes des 
armements stratégiques. Les intérêts majeurs de tous les peuples exigent d'agir 
dans un e s p r i t de haute responsabilité et de tout mettre en oeuvre pour éliminer 
les armements nucléaires» i l s exigent que l'Union soviétique et les Etats-Unis 
d'Amérique - l e s deux grands Etats qui disposent du gros des armements nucléaires -
déploient chacun tous l e s e f f o r t s et agissent avec bonne volonté pour parvenir à un 
accord. I l existe, bien sûr, des différences entre l e s propositions avancées 
jusqu'à présent par l e s deux p a r t i e s . Nous estimons, toutefois, que toutes l e s 
propositions doivent être p r i s e s en considératim, q u ' i l faut entamer des 
négociations pour parvenir к un accord cotnnun. 

Dans l e même temps, nous sommes d'avis que tous les pays et tous l e s peuoles 
du monde ont l e devoir d'agir directement, de m i l i t e r avec toute l a fermeté pour l e 
désarmement, sans attendre l e résultat des négociations entre l e s deux oavs, et 
d'apporter toute leur c o n t r i b u t i o n à l a réalisation du désir de l'humanité de 
mettre f i n à l'armement et de v i v r e dans un monde sans guerres. 

3. En vue d'endiguer l a course aux armements, nous proposons l e ge l des 
dépenses m i l i t a i r e s au niveau de l'année 1982 et leur récuction de Ю à 1^ p. 100 
d ' i c i à 1985. 

Les fonds a i n s i épargnés seraient utilisés en prnoortinn de 30 к 50 p. 100 
pour appuyer l e s e f f o r t s des pays en voie de développement, l e reste étant destiné 
Ь créer de nouveaux emplois et à réaliser d'autres mesures d'ordre éconnmioue et 
s o c i a l dans l e s pays où l'on effectue ces réductions. 

La Roumanie estime que, pour encourager les e f f o r t s dans ce domaine, i l s e r a i t 
particulièrement important que l'Assemblée générale des Nations Unies adopte une 
Déclaration contenant l e s principes qui doivent régir l e s activités des Ktats dans 
l e donaine du g e l et de l a réduction des budgets m i l i t a i r e s . 

4. Partant de l'importance particulière qu'aurait, oour garantir l a paix ̂ t 
l a sécurité intern a t i o n a l e s , l'adoption de mesures eff i c a c e s de réduction 
subst a n t i e l l e des armements conventionnels, l a Roumanie se prononce pour convenir 
entre les deux blocs, et en général entre les deux parties, un plafond maximum pour 
les principaux armements-avions, chars, navires de guerre, m i s s i l e s , canons lourds 
et autres. 
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5. Tenant compte de l a s i t u a t i o n particulièrement grave qui existe sur l e 
continent européen, l a Roumanie se prononce résolument pour l'arrêt du déploiement 
et du développement des m i s s i l e s к moyenne portée eu Europe, pour le r e t r a i t et l a 
destruction de ceux qui s'y trouvent, pour l'élimination de toutes l e s armes 
nucléaires du continent» 

Notre pays a salué l e commencement des négociations soviétt>-américaines* it 
Genève concernant l e s armes nucléaires de portée moyenne et exprime l'espoir óue 
les pourparlers aboutiront è des résultats concrets, p o s i t i f s , dans l e sens (''e l a 
diminution et de l'élimination du danger nucléaire en Europe. Nous considérons 
que, du moment où ce problème intéresse directement toutes les nations européennes, 
i l faudrait que tous l e s autres Etats du continent participent, sous une forme ou 
une autre, aux négociations de Genève. 

6. A f i n de réduire et éliminer l e danger de guerre du continent européen, i.\ 
faudrait parvenir à un accord sur l a convocation d'une Conférence pour l e 
renforcement de l a confiance et l e désarmement en Europe. 

I l est nécessaire qu'à l a reprise de ses travaux, l a réunion de Madrid se 
déroule dans un e s p r i t c o n s t r u c t i f e t s'achève dans les meilleurs délais, par des 
résultats p o s i t i f s , par des décisions qui réaffirment les principes et l e s 
engagements assumés en vertu de l'Acte f i n a l , tout en contribuant à leur mise en 
oeuvre u n i t a i r e . De même, i l est nécessaire de convenir l a convocation d'une 
Conférence pour l e renforcement de l a confiance et l e désarmement, et d'assurer l a 
continuité du processus amorcé à H e l s i n k i . L'organisation d'une t e l l e Conférence 
répondrait aux intérêts et aux aspirations ardentes des peuples européens et s e r a i t 
de nature к stimuler un cours résolu vers l a détente et l e désarmement, 
l'établissement d'un climat de sécurité et de coopération sur notre continent. La 
Roumanie se prononce pour l'édification d'une Europe unie dans laq u e l l e tous l e s 
Etats, sans égard è leur système s o c i a l , coopèrent d'une manière fructueuse, sur l a 
base de l'égalité et du respect mutuel, et où chaque nation puisse se développer en 
toute liberté et indépendance, sans l a moindre ingérence extérieure. 

7. Nous attachons une grande s i g n i f i c a t i o n à l a création de zones 
dénucléarisées dans différentes régions du monde en vertu d'accor'^s conclus entre 
les Etats des régions concernées, l e s puissances nucléaires s'engageant Де leur 
côté к ne pas u t i l i s e r l'arme atomique et, en général, l a force contre les Titats 
qui feraient p a r t i e de p a r e i l l e s zones. 

Agissant conséquemment dans cette d i r e c t i o n , l a Roumanie pratique une 
p o l i t i q u e active, visant è développer largement les relations, aux niveaux 
bilatéral et multilatéral, avec l e s autres Etats des Balkans. E l l e se prononce è 
cette f i n pour une réunion balkanique au niveau des chefs d'Ktats et ''e 
gouvernements, m i l i t e et agit pour l a transformation de l a région des Balkans en . 
une zone d'amitié, de l a coopération, du bon voisinage et de l a coexistence 
pacifique, en une 2one exempte d'armes nucléaires. L'établissement d'une t e l l e zone 
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dans l e s Balkans - liée aussi к d'autres zones dénuclearisees eu Wurooe -
c o n s t i t u e r a i t un pas vers une Europe sans armes nucléaires et aurait des e f f e t s 
particulièrement bénéfiques sur l'ensemble du climat politicme eurooéen. 

8. Dans l e s conditions internationales actuelles, une importance 
particulière aurait l'adoption, avec l a p a r t i c i p a t i o n de tous l e s pavs, de wesnr»>s 
e f f i c a c e s pour renforcer l a confiance entre les Rtats. 

La Roumanie estime q u ' i l est de l a plus haute importance pour l e renforcement 
de l a confiance et de l a détente entre Rtats de convenir l e r e t r a i t de toutes l e s 
forces étrangères à l'intérieur des frontières nationales, d'assumer par chaque 
Etat l'engagement ferme de ne pas disloquer des troupes sur l e t e r r i t o i r e d'autres 
Etats. 

Selon l a e x c e p t i o n de l a Roumanie, ces mesures devraient viser également à : 

- Réduire les manifestations de l a p o l i t i q u e de blocs, diminuer l e s activités 
m i l i t a i r e s des blocs, i n t e n s i f i e r l e s e f f o r t s en vue de l a l i a u i d a t i o n 
simultanée de ceux-ci; 

- Démanteler l e s bases m i l i t a i r e s situées sur les t e r r i t o i r e s d'autres E t a t s ; 

- Renoncer à effectuer des manoeuvres et des démonstrations m i l i t a i r e s , 
notamment avec l a p a r t i c i o a t i o n de olusieurs pavs, h oroximité des 
frontières nationales d'autres pays; 

- Mettre en oeuvre conséquemment les mesures visant \ renforcer l a confianr*», 
prévues dans l'Acte f i n a l de l a Conférence sur l a sécurité et l a coopération 
en Europe; 

- F a i r e respecter en toute bonne f o i oar tous les Etats l e s engagements 
assumés en vertu des accords existants dans l e donaine du désarmement, a i n s i 
que les décisions des Nations nnies r e l a t i v e s aux néaociations sur l e 
désarmement, not2unment c e l l e s adoptées par voie de consensus. 

Le renforcement de l a confiance entre les Etats et de l a sécurité 
internationale exige d'asseoir fermement l e s rapports entre tous l e s Etats sur l e s 
principes de l'indépendance et de l a souveraineté nationales, de l'éoallté des 
d r o i t s , de l a non-ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures; i l exige de renoncer 
complètement b l a force et к l a menace de l a force, к l a p o l i t i q u e d'armement et 
d'assurer l'équilibre des forces m i l i t a i r e s к un niveau toujours plus bas par l a 
réduction graduelle des dépenses et des e f f e c t i f s m i l i t a i r e s , des armements, en 
premier l i e u nucléaires. 

9. A f i n de créer des conditions prooices au désarmement, i l faut aoir sans 
tarder, avec une détermination accrue, pour résoudre tous les c o n f l i t s entre Etats 
exclusivement par des moyens pacifiques, pour éteindre les présents- c o n f l i t s et l e s 
résoudre par des voies p o l i t i q u e s , par des négociations, pour prévenir l ' a p p a r i t i o n 
de tout nouveau c o n f l i t ou affrontement m i l i t a i r e . 
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Aux yeux du Gouvernement roumain, l e désarmement et l e règlement pacifique des 
différends internationaux sont interdépendants et se conditionnent réciproouement. 
La perpétuation des c o n f l i t s armés, des foyers de tension et de guerre représente 
un sérieux obstacle dans l a vole du désarmement. La vie, les événements démontrent 
q u ' i l est f a c i l e de ccnnnencer un c o n f l i t , de provoquer un état de tension dans t e l 
ou t e l endroit du monde, mais q u ' i l est beaucoup plus d i f f i c i l e d'v mettre f i n ш 
l e résoudre. Aussi f a u t - I l tout mettre en oeuvre pour ne plus recourir è la,voie 
m i l i t a i r e , à l a force pour trancher l e s différents problèmes entre Ktats. 4i' lonas 
et laborieux que soient les pourparlers. I l est bien préférable, dans l'Intérêt de-: 
pays concernés, de l a paix et de l a détente, de c h o i s i r l a vole pacifique, l a voie 
des négociations pour trouver des solutions aux c o n f l i t s . 

I l est nécessaire que tous l e s Ktats assument 1'engagement de résoudre tous 
leurs différends Internationaux par .des méthodes pacifiques, q u ' i l s fassent preuve 
de modération et q u ' i l s renoncent à tout recours h l a force et à l a menace, ппе 
grande Importance aurait à ce propos l'adoption par l'Assemblée générale des 
Nations Unies d'une Déclaration concernant l e règlement de tous les différends 
entre Ktats exclusivement par des movens pacifiques. 

10. En vue de prévenir et de résoudre pacifiquement l e s c o n f l i t s et les 
différends entre Etats et tenant compte des multiples problèmes qui existent 
actuellement, l a Roumanie propose l a création, dans l e cadre de l'Organisation des 
Nations nnles, d'un organisme spécial agissant a f i n organiser l e s pournarlers et 
de régler les problèmes entre l e s Rtats uniquement par des voies pacifiques. 

Les Etats qui ne f e r a i e n t pas appel à cet organisme, qui ne tiendraient pas 
compte de son activité et qui méconnaîtraient l'exigence fondamentale de régler 
tout différend exclusivement par des moyens pacifiques, l'Impératif d'éliminer 
complètement de l a vie Internationale tout acte de force ou de menace de l a force, 
seraient considérés comme agresseurs. 

11. La mise en oeuvre de l'ensemble des mesures visant à l'arrêt de l a no«irnv 
aux armements et au désarmement do i t se f a i r e dans les conditions d'une confiance 
réciproque et d'une sécurité égale pour tous l e s pays. La Roumanie estime o u ' i l 
s'avère nécessaire d'assurer un contrôle s t r i c t et e f f i c a c e sur l a manière dont les 
Etats remplissent l e s obligations q u ' i l s ont assumées, en vue de réaliser un 
désarmement réel et d'encourager et appuyer l e s négociations. 

A cet e f f e t , l a Roumanie se prononce pour l a création, au sein de 
l'Organisation des Nations Unies, d'un organisme international investi du d r o i t de 
contrôle et d'inspection de l ' a p p l i c a t i o n des mesures de désarmement adoptées, les 
gouvernements devant l u i accorder l e p l e i n appui. 

Se déclarant résolument pour l a réalisation d'un équilibre fondé non pas sur 
l'accroissement des armements, des e f f e c t i f s et des dépenses m i l i t a i r e s , mais au 
contraire sur leur diminution c o n t i n u e l l e , l a Roumanie estime que l a réussite des 
e f f o r t s déployés à cette f i n réclame que l e s Rtats " contribuent de bonne f o i , en 
fournissant l e s éléments nécessaires pour connaître et mesurer les budgets et les 
e f f e c t i f s m i l i t a i r e s , a i n s i que l e s armements. 
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12. A f i n de renforcer l a paix, l a sécurité et une coopération saine entre les 
nations, l a Roumanie estime q u ' i l s e r a i t d'une importance exceptionnelle que tous 
l e s Etats s'engagent solennellement à renoncer h l a force et к l a menace de l a 
force, à respecter l'indépendance de tous l e s peuples, leur d r o i t imprescriptible 
de décider librement de le u r s destinées, sans aucune ingérence extérieure. 

13. De l ' a v i s de l a Roumanie, un o b j e c t i f d'une s i grande ampleur que l e 
désarmement général et complet peut être réalisé seulement au -Fur et à mesure, par 
des mesures p a r t i e l l e s , dans l e cadre d'un processus par étapes. C'est pourquoi i l 
est nécessaire que l'Assemblée générale adopte l o r s de cette session l e ргодгаготе 
global de désarmement. Le progranm\e devra être aussi engaqeant que possible, 
établir des priorités et des délais et prévoir l'enswnble de mesures à négocier par 
voie bilatérale aussi bien que multilatérales, dans l e cadre d'un processus soutenu 
de désarmement déployé selon une v i s i o n de perspective et qui conduise finalement 
au désarmement général et complet. 

L'Assemblée générale des Nations Unies devra prendre acte de l'engaqement 
solennel de tous l e s Etats de coopérer dans un espri't c o n s t r u c t i f et de bonne f o i 
pour traduire dans l e s f a i t s l e d i t programme. 

Nous estimons q u ' i l convient d'agir pour f a i r e respecter et mettre en oeuvre 
par tous les Rtats les décisions et l e s résolutions de l'Oraanisation des Mations 
Unies, pour accroître l'efficacité de ce forum mondial, a f i n q u ' i l puisse apporter 
une contribution plus f o r t e à l a so l u t i o n de problèmes internationaux par l a voie 
des négociations, à l'extension de l a coopération entre tous l e s Etats, sans 
d i s t i n c t i o n de système s o c i a l , è l ' i n s t a u r a t i o n d'une paix durable dans l e monde. 
Le respect rigoureux par chaque E t a t des décisions adoptées par l'ONU est dans 
l'intérêt de toutes l e s nations, tant i l est v r a i que ceux qui méconnaissent ou 
refusent d'appliquer aujourd'hui l e s décisions et les résolutions des Nations Unies 
mettent en danger leur propre indépendance, car demain l e s mêmes pratiques se 
retourneront contre eux. 

14. La Roumanie attache une grande importance à l'accroissement du rôle joué 
par les peuples, par l'opinion publique mondiale dans l a solution de tous les 
problèmes qui concernent l a paix et l e progrès de l'humanité, au raffermissement de 
leur solidarité et de leur coopération en faveur de-la p o l i t i q u e de détente, de 
paix et d'indépendance nationale. 

Les grandes manifestations pour l a paix et l e désarmement, qui ont eu l i e u ces 
derniers temps dans de nombreux pays y compris en Roumanie et qui s'affirment avec 
une force et une vigueur jamais connues après l a seconde guerre mondiale, 
démontrent clairement que l ' a c t i o n des peuples, de l'opinion publique mondiale en 
faveur du désarmement et de l a paix se développe comme un facteur nouveau et 
progressiste dans les r e l a t i o n s internationales contemporaines, comme un facteur 
d'une importance particulière pour arrêter l a course aux armements et sauver 
l'humanité de l a catastrophe nucléaire. 
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Nous v o u d r i o n s s o u l i g n e r l e rôle p a r t i c u l i e r dans l e combat pour l e 
désarmement, l a p a i x e t l ' e n t e n t e q u i incombe à l a jeun e génération, l a o u e l l e 
représente l a majorité de l a p o p u l a t i o n du g l o b e , donne l e s p l u s i m p o r t a n t s 
s a c r i f i c e s l o r s de c o n f l i t s armés e t e s t v i t a l e m e n t intéressée dans l a o a i x , a f i n 
d ' a s s u r e r un a v e n i r p a c i f i q u e e t heureux. 

La Roumanie a p p u i e a c t i v e m e n t l e s a c t i o n s v i s a n t l i l a n c e r une camoaqne ' 
mond i a l e de désarmement sous l e s a u s p i c e s de l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s . 

15. Dans l ' e f f o r t h i s t o r i q u e t e n d a n t à f a i r e c e s s e r l a c o u r s e aux armements 
e t & réaliser l e désarmement, une responsabilité e t un rôle de p r e m i e r p l a n 
incombent aux hommes de s c i e n c e , q u i sont l e s mieux placés pour connaître l a 
capacité d e s t r u c t i v e des armements modernes e t l e s conséquences c a t a s t r o p h i q u e s 
d'une g u e r r e nucléaire. 

Dans l e s c i r c o n s t a n c e s a c t u e l l e s , aucun homjne de s c i e n c e ne peut r e s t e r 
indifférent devant l e f a i t que l e s e x p l o i t s de l a s c i e n c e , l e s p l u s récentes 
conquêtes de l a t e c h n i q u e moderne s e r v e n t à f a b r i q u e r des armes t o u j o u r s p l u s 
meurtrières, a l o r s que d'énormes r e s s o u r c e s matérielles e t un g i g a n t e s q u e p o t e n t i e l 
s c i e n t i f i q u e sont e n g l o u t i s p a r l a p o l i t i o u e d'armements. 

Dans ces c i r c o n s t a n c e s , l a Roumanie e s t i m e q u ' i l e s t nécessaire d ' a s s u r e r l e s 
c o n d i t i o n s pour que l e s s c i e n t i f i q u e s p u i s s e n t f a i r e e n t e n d r e l e u r v o i x è 
l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s e t d e v a n t d ' a u t r e s i n s t a n c e s i n t e r n a t i o n a l e s e t 
p a r t i c i p e r d i r e c t e m e n t au débat de t o u s l e s problèmes avant t r a i t au désarmement e t 
è l a p a i x . 

Ifi. P a r t a n t de l a nécessité de t o u t f a i r e pour a s s u r e r un c l i m a t de 
c o n f i a n c e , de p a i x e t de coopération e n t r e l e s n a t i o n s , l a Roumanie considère q u ' i l 
s e r a i t particulièrement i m p o r t a n t oue l ' o n c e s s e l a propagande d'armement e t de 
g u e r r e e t que des a c t i o n s l a r g e s s o i e n t menées pour l'éducation des p e u p l e s dans 
l ' e s p r i t des idéaux de p a i x , c o n t r e l a g u e r r e e t l'armement. 

C ' e s t p o u r q u o i l a Roumanie p r o p o s e de c o n v e n i r l ' o r g a n i s a t i o n , sous l e s 
a u s p i c e s des N a t i o n s U n i e s , d'une conférence mondiale des mass médias - l a r a d i o , 
l a télévision, l a p r e s s e - a f i n d'examiner e t d'établir des mesures appropriées 
dans c e t t e d i r e c t i o n . 

17i Dans l e monde d ' a u j o u r d ' h u i , l e problème du désarmement, a i n s i d ' a i l l e u r s 
que l e s a u t r e s problèmes i n t e r n a t i o n a u x majeurs d'intérêt v i t a l pour l'humanité, 
d o i t être résolu d'une manière démocratique, avec l a p a r t i c i p a t i o n a c t i v e de t o u s 
l e s E t a t s . Dans c e t t e o p t i q u e , nous nous prononçons constamment pour l e 
r a f f e r m i s s e m e n t du rôle e t de l a responsabilité de l ' O r g a n i s a t i o n des M a t i o n s 'Tnies 
dans l a réalisation du désarmement. 

/... 



CD/296 
Paqe 8 

Le Document f i n a l de l a première session extraordinaire de l'Assemhlee 
générale consacrée au désarmement a clairement confirmé que l'ONU constitue l e 
cadre largement démocratique où doivent être réalisés et mis en oeuvre l e s accords 
de désarmement avec l a p a r t i c i p a t i o n de tous l e s Etats du monde. La s i t u a t i o n 
a ctuelle exige l a consolidation et l a démocratisation incessantes du mécanisme de 
débats et de négociations dans l e domaine du désarmement t e l qu* i l a été établi è 
l a première session extraordinaire. 

La Roumanie apouie l'élargissement de l a composition du Comité du désarm-ement 
de Genève et l'accès d'autres Etats aux travaux de c e l u i - c i , l e raffermissement du 
rôle du Centre de l'ONU oour l e désarmement et de l ' I n s t i t u t des Nations nnies ootir 
l a recherche sur l e désarmement, a i n s i que d'autres mesures susceptibles de 
contribuer è accroître l'efficacité des organismes de l'OWî dans l a sohère du 
désarmement. 
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O r i g i n a l : PRAHCAIS 

APPEL DU PEUPLE ROUMAIN ADRESSE A LA SESSION EXTRAORDINAIRE 
OE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES CONSACREE AU DESARMEMENT 

Pour l e désarmement, pour une Europe sans armes nucléaires, 
pour un monde de l a p a i x 

I n q u i e t s f a c e à l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a c o u r s e aux armements, q u i crée un 
gra n d danger pour l a p a i x e t l ' e x i s t e n c e même des p e u p l e s , devant l e danger 
c r o i s s a n t à l ' a d r e s s e de l a p a i x e t de l a sécurité, nous, l e s c i t o y e n s de l a 
République s o c i a l i s t e de Roumanie, n o t r e n a t i o n t o u t entière, a d r e s s o n s - dans c e s 
c i r c o n s t a n c e s i n t e r n a t i o n a l e s particulièrement graves - l ' a p p e l s o l e n n e l à l a 
s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s consacrée au désarmement 
à a d o p t e r des mesures concrètes à même de déterminer l e commencement du 
désarmement, en p r e m i e r l i e u du désarmement nucléaire, de l a réduction des dépenses 
à des f i n s m i l i t a i r e s , p our que l e s immenses r e s s o u r c e s matérielles e t humaines 
libérées p a r l'arrêt e t l a d i m i n u t i o n de l a c o u r s e aux armements s o i e n t m i s e s au 
s e r v i c e du progrès e t du mieux-être, de l a l i q u i d a t i o n du sous-développement 
économique. 

Le p e u p l e roumain, à l ' i n s t a r des a u t r e s p e u p l e s européens, demande fermement 
'l'arrêt du déploiement e t du développement de n o u v e l l e s fusées nucléaires à portée 
moyenne, l e r e t r a i t e t l a d e s t r u c t i o n d es fusées en p l a c e , l'élimination t o t a l e de 
l'armement nucléaire du c o n t i n e n t . 

A u j o u r d ' h u i , d e v a n t l'humanité entière se pose l e problème de c h o i s i r e n t r e l a 
v o i e de l a g u e r r e e t c e l l e de l a p a i x . R i e n ne s a u r a i t j u s t i f i e r l a p o l i t i q u e 
d'armement e t de g u e r r e . 

L ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s , l e s d i r i g e a n t s de to u s l e s E t a t s e t 
gouvernements - dont l e s représentants s o n t réunis dans l e c a d r e de c e t t e s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e - assument une h a u t e responsabilité e n v e r s l e s p e u p l e s , e n v e r s 
l ' a v e n i r de l a c i v i l i s a t i o n humaine, pour l a libération du monde du f a r d e a u des 
armements, du s p e c t r e t e r r i b l e d'une g u e r r e nucléaire, pour l'arrêt de l a c o u r s e au 
désastre, pour l a sauvegarde e t l a c o n s o l i d a t i o n de l a p a i x . 

Au nom de l ' e x i s t e n c e d es gens, de l ' a v e n i r de l'humanité, nous a d r e s s o n s à 
l ' O r g a n i s a t i o n des N a t i o n s U n i e s , à t o u s l e s E t a t s e t à t o u s l e s p e u p l e s l ' a p p e l à 
pa s s e r o u t r e t o u t e considération e t t o u t o b s t a c l e , " e t à décider l'arrêt de l a 
c o u r s e aux armements, l e commencement de l a réalisation du désarmement, en preir.ier 
l i e u du désarmement nucléaire. 

aE .82-6512tf 
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Avant que l e s premières bombes nucléaires ne s o i e n t tombées, procédons au 
désarmement. Lorsque des bombes commenceront à tomber, i l s era trop t a r d . 

Le peuple roumain, aux côtés de tous l e s peuples du monde, demande que l'on 
agisse a u s s i v i t e que p o s s i b l e maintenant, avant q u ' i l ne s o i t trop t a r d , pour que 
s o i t g a r a n t i l e d r o i t fondamental des gens - l e d r o i t à l a p a i x , à l a v i e , à l a 
liberté. 

Nous demandons résolument que l a v o i x des peuples s o i t entendue, que l e u r 
volonté de v i v r e en paix s o i t respectée. 
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FRANÇAIS 
O r i g i n a l : ANGLAIS 

YOUGOSLAVIE 
DOCUMENT DE TRAVAIL 

Quelques aspects de l a vérification dans 
une- convention sur l e s armes chimigaes 

Au cours des négociations q u i ont eu l i e u j u s q u ' i c i à l a Conférence du Comité 
du désarmement et au Comité du désarmement, a i n s i que dans l e s documents de t r a v a i l 
de p l u s i e u r s délégations, i l a été souligné que l a vérification est l'élément de 
"base pour parvenir à un accord dans l'élaboration d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes chimiques. Des considérations o b j e c t i v e s sur l e s procédures de vérificatioi 
ont montré l a complexité de ce problème, sous ses aspects tant techniques que p o l i 
t i q u e s . On peut t o u t e f o i s en conclure qu'un accord de p r i n c i p e e x i s t e sur l a pl u p a r t 
des questions techniques r e l a t i v e s à l a vérification. 

Comme on l e s a i t , l e Protocole de Genève de 1925 prohibe l'emploi à l a guerre 
des armes chimiques. Etant donné q u ' i l n ' i n t e r d i t pas expressément l a mise au po i n t , 
l a * f a b r i c a t i o n e t l e stockage des agents de guerre chimique, quelques grandes 
puissances m i l i t a i r e s ont considéré ce f a i t comme j u s t i f i a n t des recherches i n t e n s i v e ; 
v i s a n t à o b t e n i r de nouveaux types d'armes chimiques. D'autres pays industrialisés 
possèdent également une expérience dans l a domaine des activités de recherche-
développement concernant des -agents de guerre chimique et l e s types et quantités 
d'agents de guerre chimique q u i sont utilisés à des f i n s de p r o t e c t i o n technique et 
médicale (mise au point d'un matériel de p r o t e c t i o n , détection, décontamination, 
traitement médical, e t c • ). 

Au cours des séances du Comité du désarmement et du Groupa d'experts q u i sa sont 
tenues en 1980, 1981 et 1982, i l y a eu une harmonisation do vues sur une série de 
questions très importantes t e l l e s que l e champ d ' a p p l i c a t i o n de l a future convention, 
l e s définitions des armes chimiques et l e s critères de toxicité, a i n s i que sur l a 
nécessité pour l e s Etats de déclarer l e u r s stocks d'armes chimiques et le u r s unités 
da production e t de convenir d'un c a l e n d r i e r déterminé pour l e u r d e s t r u c t i o n . 
T o u t e f o i s , l ' a p p a r i t i o n des armes b i n a i r e s a i n t r o d u i t de nouveaux éléments, mime 
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dans des cas ou l'on était parvenu, en p r i n c i p e , à un accord. C'est a i n s i , par exemple, 
que l e s composants de toxicité relativement f a i b l e et l e s composants non toxiques 
(précurseurs) qui fo n t p a r t i s intégrante des armes b i n a i r e s ne peuvent pas être 
classés d'après l e s critères do toxicité déjà adoptés pour l e s agents de guerre 
chimique. Le f a i t que des armes b i n a i r e s contiennent des substances "non toxiques" 
n'a d'importance qué pour ceux"qui fabriquent et possèdent de t e l l e s armes s t c e l a , 
principalement, l o r s q u ' i l s ' a g i t de l e u r f a b r i c a t i o n , de Isur stockaga et de l e u r 
d e s t r u c t i o n . Cependant, s i l'on garde présent à l ' e s p r i t le. but des armes b i n a i r e s , 
e l l e s ne diffèrent an r i e n des agsnts de guerre chimique-qui sont classés aujourd'hui, 
en termes de toxicité, parmi l a s p r o d u i t s chimiques létaux supertoxiques. Cas données 
montrent q u ' i l e st indispensable d'appliquer des méthodes diiraiques, physiques et 
biologiques de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n pour l a vérification das armes b i n a i r e s 
en cours de f a b r i c a t i o n et de stockage.. L ' a p p l i c a t i o n des méthodes précitées est 
également très importants pour s u r v e i l l e r des activités liées à l a vérification d'une 
u t i l i s a t i o n éventuelle d'armes chimiques et pour prouver l e u r e x i s t a n c s , a i n s i qus 
pour s u r v e i l l e r l a d e s t r u c t i o n des stocks d'agents de guerre chimique en général. 
Par a i l l e u r s , l a combinaison des méthodes chimiques, physiquss et biologiques crée 
le s c o n d i t i o n s nécessaires à une vérification crédible de l ' e x i s t e n c a ou de l'emploi 
d'armas chimiques. La mise an oeuvre d'une vérification s e r a i t facilitée s i l'on 
parvenait à un accord sur l a norma l i s a t i o n des méthodes, parce que l e s résultats 
provenant de p l u s i e u r s l a b o r a t o i r e s pourraient a l o r s être comparés s t r e p r o d u i t s . 

A notre a v i s , l a vérification des armes chimiques devrait.être mise en oeuvre 
sur l a base d'une procédure à l a f o i s n a tionale et i n t e r n a t i o n a l a dans l a q u e l l e , salon 
nous, una vérification n a t i o n a l e n ' e x c l u r a i t pas una vérification i n t e r n a t i o n a l e , 
l'une complétant plutôt l ' a u t r a . A f i n d'accroître l a confiance entre l e s pays, on 
po u r r a i t concevoir qua l e s vérifications nat i o n a l e et i n t e r n a t i o n a l a s o i e n t toutes 
deux fondées sur un système d ' i d e n t i f i c a t i o n convenu, généralament -accaptable et 
unifié, l e s méthodes étant normalisées pour l e s différentes catégories d'agents da 
guerre chimique.. Bien entandu, c e l a n'exclut pas une approche n a t i o n a l e d i s t i n c t e , 
sn p a r t i c u l i e r , l o r s q u ' u n pays disposa d'un personnel qualifié, d'un matériel et d'une 
or g a n i s a t i o n pour l e prélèvement d'échantillons, l a traitament des données, ato. La 
normalisation dss méthodes de vérification i n t e r n a t i o n a l a p o u r r a i t f a c i l i t a r 
considérablement l'établissement d'un système n a t i o n a l de vérification et l ' a p p l i 
c a t i o n da mesures da p r o t e c t i o n chimique, également dans l e s pays q u i n'ont aucune 
expérience en ce qui concerne l a mise au point de l a u r s propres méthodes de 
vérification. 
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La normalisation des méthodes de vérification présuppose leur modification 
périodique pour tenir compte des progrès scientifiques et techniques. I l serait 
logique que l'introduction de nouvelles méthodes et procédures soit subordonnée à 
l'assentiment et à l'acceptation d'un organe international créé par l'es Etats 
parties à l a convention sur les armes chimiques. A notre avis, les accoVds de réductio 
des armements et de désarmement doivent être fondes sur un degré de confiance 
raisonnable, comme c'est le cas pour certains accords en vi/^usur. S ' i l y a une baisse 
de confiance ou s ' i l existe des doutes au sujet d'une violation des accords, seules 
des mesures de vérification peuvent rétablir l a confiance entre les Etats parties 
aux accords considérés. Tel est tout particulièrement le cas pour les pays qui 
disposent d'installations de fabrication et de stocks d'armes chimiques, parce que 
la course aux armements, qui est généralement motivée par le désir d'acquérir un 
avantage en matière d'armement ou Justifiée par la nécessité de ne pas prendre du 
retard dans l a création de nouvelles armes, trouve la plus souvent son origine dans 
ces pays. 

Bien qu'il puisse paraître à première vue que la terme de "vérification" soit 
c l a i r et que l'on comprenne bien ce qu'il englobe, i l y a eu jusqu'ici des opinions 
et des explications différentes, ca qui a été confirmé par un certain nombre de 
documents de travail consacrés à cette question. Eu égard aux caractéristiques 
spécifiques que possèdent les agents de guerre "chimique, las procédures de vérificatic 
internationale proposées reflètent des difficultés soit politiques, soit techniques. 
En se fondant sur las négociations qui ont eu lieu et sur l'as documents da travail 
qui ont été présentés jusqu'ici, i l semble, à notre avis, qu'il y ait trois caté^^orias 
fondamentales de vérification internationala, à savoir : 

a) l a vérification' exhaustive (absolue) 
b) l a vérification essentielle (nécessaire) 
c) l a vérification limitée (insuffisante) . 
a) La vérification exhaustive (absolue) présupposé l'acceptation volontaire 

d'une inspection internationale et un maximum de franchise en ce qui concerne 
l'obtention et le rassemblement des données nécessaires à tous les stades de la 
procédure de vérification. En pareil cas, l'Etat sur le territoire duquel s'effectue 
la vérification fournit l'assistance technique, profassionnella et autra nécessaire, 
selon les besoins, et i l est disposé à coopérer. Sn principe, l a calendrier de cette 
vérification ne devrait pas être défini, mais dépendrait de la portée de la vérifi
cation. Cette vérification comprendrait les opérations suivantes : inspection sur 
place; prélèvement et analyse d'échantillons à l'aide de méthodes chimiques, physiqui 
ou biologiques normalisées. Ces analyses pourraient se faire dans des laboratoires 
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du paya où s'effectue l'inspection; les échantillons pourraient êtra anvoyésàdes 
laboratoires dits de référence, au sujet desquels les pays signataires seraient 
convenus que las analyses qui y sont effectuées sont dignes de f o i ; ou bien les 
deux posssibilités pourraient être utilisées simultanément. Dans le cadre de cette 
inspection, i l pourrait aussi y avoir un contrôle médical avec prélèvement d'échan
ti l l o n s (sang, urine, etc.), ainsi qu'une inspection à proximité du site, avec 
prélèvement et analyse d'échantillons à l'aide de méthodes chimiques, physiques ou 
biologiques. Ces échantillons pourraient être constitués par de l ' a i r contaminé, 
des effluents aqueux, etc., prélevés à une distance de l'installation de fabrication 
t a l l e que la fiabilité des mesures soit assurée. 

b) La vérification essentielle (nécessaire) présuppose l'acceptation mutuelle 
d'une inspection internationale conforme aux conditions stipulées dans la convention. 
Elle pourrait être effectuée périodiquement (une ou plusieurs fois par an) ou lorsque 
le besoin s'en ferait sentir. L'Etat sur le territoire duquel l'inspection serait 
effectuée devrait faire en sorte que la coraiaission intemationale puisse travailler 
sans entraves. Pour ce qui est de l'offre d'une assistance technique et professionnelle, 
l a participation du pays dans lequel s'effectue l'inspection dépendrait de la mesure 
dans laquelle ce pays se montrerait disposé à coopérer. En principe, le temps nécessaire 
pour procéder à la vérification devrait être défini, mais i l serait aussi fonction de 
la portée de l a vérification. Cette vérification comprendrait les opérations suivantes : 

- Inspection sur place : prélè"3ment d'échantillons et leur envoi à des labo
ratoires de référence situés à l'extérieur du pays dans lequel la vérification est 
effectuée. 

- Inspection à proximité du site : prélèvement d'échantillons d'air contaminé, 
d'effluents aqueux, a t c , à une distance de l'installation de fabrication tel l e que 
la fiabilité des mesures soit assurée. Las échantillons seraient envoyés à des 
laboratoires de référence situés à l'extérieur du pays dans lequel l'inspection est 
effectuée, 

- Les inspections sur place et à proximité du site devraient aussi comprendre 
des examens médicaux des personnes employées dans les installations ainsi que des 
personnes vivant dans leur voisinage immédiat, et comportar le prélèvement d'échan
t i l l o n s (sang, urine, etc.). 

c) La vérification limitée ne comprendrait pas da procedure intarnationale 
da vérification. Les résultats et les données provenant de l a vérification nationale^^ 

!_/ I l est entendu que le système national de vérification dont i l est question 
dans la présent document de travail f a i t intervenir l ' u t i l i s a t i o n de ressources et 
da personnel rattachés au tarritoira même du pays, et qu'il diffère d'une vérification 
technique nationale comprenant l a surveillance de territoires étrangers à partir de 
cat a l l i t e s . 
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serviraient principalement à surveiller les violations de la convention; pour des 
raisons faciles à comprendre, i l s n'auraient qu'une validité et une utilité limitées, 
La vérification limitée pourrait aussi recourir à d'autres sources d'information, 
qui indiquent de façon indirecte une violation possible de la convention sur les 
armes chimiques. Moyennant certaines conditions, cette vérification pourrait aussi 
comprendre une inspection en dehors des sites. 

Dans le cas où une utilisation d'armes chimiques serait soupçonnée, i l serait 
possible de recourir aux trois formes de vérification susmentionnées (a, b et c). Nous 
aimerions souligner que quel que soit le type de vérification en cause, l'essentiel 
est que cette vérification soit effectuée en temps voulu. Ainsi, par exemple, 
lorsqu'on soupçonne une utilisation d'agents de guerre chimique persistants, le temps 
nécessaire au prélèvement d'échantillons aux fins d'analyses chimiques et physico-
chimiques ne saurait dépasser deux ou trois semaines (cela dépend des conditions 
météorologiques). Quant aux agents de guerre chimique non persistants, ce délai est 
beaucoup plus court; dans les conditions météorologiques les plus favorables, i l 
est de 48 heures environ. 

Dans le présent docuraent de travail, la classification des différents types de 
vérification internationale est considérée comme présentant un caractère conditionnel 
et nous l a proposons en tant qu'élément da travail pour l'examen des différents 
niveaux de vérification internationale. 





QQmií D U D É S A R ^ E i E l í J T CD/299 
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FRMCAIS 
O r i g i n a l : MOLAIS 

LETITRE DATEE DÏÏ 27 JUILLET 1982 ilDRESSEE AU PRESIDEÎIT DU COMITE DU DESAEMMEIW PAR 
I£ CHARGE D'APPATEES PAR Ш Г Е Е Ш DE LA MISSION РЕВМАШЖЕ DE PIIÎLAIIDE, ТЕАИБМБТГТАЖ 
UlT DOCUMEÎIT IIWITULE "SYSTEMATIC IDEOTIFICATION OP CffiMICAL WARPAEE AGEIITS; IDEETI-
PICATIOÎI OF NOÎT-PHOSPHORUS WAEFAEE AGENTS" (IDENTIPICATIOII SYSTEMATIQUE DES AGEÎÎTS 
DE GUERRE CHIMIQUE; IDENTIPICATION DES AGENTS DE GUERRE NON PHOSPHORES) 

J ' a i l'honneur de vous transmettre un dociiment intitulé Systematic I d e n t i f i c a t i o n 
of Chemical Warfare Agents ; I d e n t i f i c a t i o n of Non-Phosphorus Warfare Agents ( I d e n t i -
f i c a t i o n systématique des agents de guerre chimique; i d e n t i f i c a t i o n des agents de 
guerre non phosphores) 1 / . Cette étude représente une nouvelle c o n t r i b u t i o n du 
Gouvernement f i n l a n d a i s aux travaux du Comité du désarmement dans l e domaine des 
armes chimiques. 

Je vous s e r a i s reconnaissant de bien v o u l o i r f a i r e d i s t r i b u e r cette étude en 
tant que document o f f i c i e l du Comité du désarmement. 

Le Chargé d ' a f f a i r e s par intérim : 
(Signé) Arto K u r i t t u 

l/ Un nombre limité d'exemplaires en an g l a i s de ce document ont été distribués 
aux membres du Comité du désarmement. D'autres exemplaires peuvent être obtenus 
auprès du Ministère des a f f a i r e s étrangères de Finlande, à H e l s i n k i . 

GE.82-65195 
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LETTRE DATEE DU 3 AOUT 1982 ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE DU DESARMEMENT PAR 
LE SECRETAIRE GENERAL DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES A PROPOS DU DOCUi-lSNT 
DE CLOTURE DE LA DEUXIEME SESSION EXTRAORDINAIRE DE L'ASSEMBLEE GENERALE 
CONSACREE AU DESARMEMENT 

J'ai l'honneur d'appeler votre attention aur les paragraphes suivants du 
document de clôture de l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, qui intéressent directement les travaux du Comité 
du désarmement : 

1. Dans le paragraphe 55, l'Assemblée générale note que l'échange de vues sur 
la question des mécanismes s'est concentré sur le renforcement de l'efficacité 
du Comité du désarmement. Avec cet objectif à l'esprit, des suggestions tendant 
à élargir la composition du Comité d'une manière limitée et équilibrée, compatible 
avec l a nécessité d'accroître son efficacité, ont r e c u e i l l i un largs appui. 
Plusieurs suggestions ont également été faites, préconisant : 

a) Que le Comité se réunisse pendant une période de huit mois par an 
ou toute l'année durant; 

b) Que l'on obtienne de ses membres, en particulier des Etats dotés d'armes 
nucléaires, la promesse de ne pas recourir à l a pratique du consensus 
pour faire obstacle à des ajustements de la structure du Comité, en 
particulier à la création, selon que de besoin, de nouveaux groupes de 
travail spéciaux; 

c) Que pour refléter de façon appropriée son statut actuel, le nom du Comité 
soit changé en "Conférence permanente du désarmement". 

2. Dans le paragraphe 56, l'Assemblée générale constate que, dans les opinions 
relatives aux aspects ayant t r a i t à l'appui à fournir par le secrétariat, on exprime 
une satisfaction générale au sujet du travail accompli par le Centre pour le 
désarmement et on reconnaît l a nécessité de renforcer le Centre, notamment pour 
renforcer l'appui à fournir au Comité du désarmement. 

3. Dans le paragraphe 62, l'Assemblée générale souligne la nécessité de renforcer 
l'efficacité du Comité du désarmement en sa qualité d'organe multilatéral unique 
de négociation. A cet égard, le Conité du désarmement est prié de faire rapport à 
l'Assemblée générale, à sa trente-septième session, sur son examen de l a qtfâstion 
d'un élargissement de sa composition, compatible avec la nécessité d'accroître son 
efficacité. 

4. Dans le paragraphe 63, l'Assemblée générale renvoie au Comité du désarmement le 
projet de Programme global de désarmement, avec les vues exprimées et les progrès 
réalisés en l a matière à la session extraordinaire. En outre, l'Assemblée générale 
prie le Comité du désarmement de l u i soumettre, à sa trente-huitième session, un 
projet révisé de Programme global de désarmement. 

Le Secrétaire général : 
(Signé) Javier Pérez de Cuellar 

GE.82-65240 





BELGIQUE 

' Mémorandum sur l e contrôle de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi au 
combat d'armes chimiques et bactériologlQues (biologiques) 

ou à toxines 

Le Protocole de Genève de 1925 concemant l'emploi à l a guerre de gaz "asphyxiants 
toxiques ou s i m i l a i r e s et de moyens bactériologiques co n s t i t u e un des instruments 
i n t e r n a t i o n a u x l e s plus importants dans l e domaine de l a réglementation des armements.^ 

Cette importance a d ' a i l l e u r s été formellement reconnue dans l e Document f i n a l 
de l a première session extraordinaire,/dont l e paragraphe 72 précise que tous l e s 
Eta t s devraient, y adhérer. 

Peut-être c o n v i e n t - i l de rappeler que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e a v a i t • 
cependant estimé que l ' i n t e r d i c t i o n de la,',mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du 
stockage, a i n s i que l a d e s t r u c t i o n des agents chimiques et bactériologiques, dont l e 
Pr o t o c o l e de Genève i n t e r d i t l'emploi à l a guerre, c o n s t i t u a i e n t une c o n t r i b u t i o n 
s i g n i f i c a t i v e à l a réalisation du désarmement sous contrôle i n t e r n a t i o n a l s t r i c t 
et e f f i c a c e . 

L'évolution des négociations sur c e t t e question a permis de conclure en 1972 un 
premier accord r e l a t i f à l ' i n t e r d i c t i o n des armes bactériologiques (biologiques) ou' 
à t o x i n e s , a i n s i qu'à l e u r d e s t r u c t i o n . 

Le Comité du désarmement élabore actuellement une convention i n t e r d i s a n t l e s 
armes chimiques, tenant compte du paragraphe 75 du Document f i n a l q u i q u a l i f i e c e t t e 
tâche d'une des plus pressant_es des négociations multilatérales. 

Après l e Traité de 1972 et compte tsnu de l a négociation en cours au'Comité du 
désarmement, i l devient apparent que l a commimauté i n t e r n a t i o n a l e ne peut se désinté
r e s s e r d'un autre aspect du processus v i s a n t à r e n f o r c e r l e - P r o t o c o l e de Genève : l a 
détermination de d i s p o s i t i o n s permettant de contrôler l e respect de l ' i n t e r d i c t i o n 
d'emploi au combat des armes chimiques et bactériologiques. Dans son rapport à l a 
trente-cinquième session de l'Assemblée générale l e Comité de désarmement f a i s a i t 
référence à cet intérêt. 

La nécessité d'assurer l e . r e s p e c t du Protocole.de Genève s'impose à plus d'un 
t i t r e : 

a) • L'oeuvre e n t r e p r i s e en 1925 s e r a i t a l o r s complétée dans tous ses aspects 
et l e régime i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f au:c armes bactériologiques (biologiques) et 
chimiques s e r a i t a i n s i consolidé; 

b) Le contrôle du respect de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi au combat répond à un 
besoin qui a été exprimé à p l u s i e u r s r e p r i s e s au cours des dernières décennies; 

^ Eet i r a g e pour raisons d'ordre techniciue. 
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с) Dh accord sur ce t t e question s e r a i t générateur de confiance et e x e r c e r a i t 
гше i n f l u e n c e bénéfique sur l e climat des r e l a t i o n s internationales.. .. 

Par a i l l e u r s , l e contrôle du respect de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi au combat des 
armes chimiques et bactériologiques ne peut s ' e f f e c t u e r qu'au moyen d'un instrument 
ad hoc, compte tenu : 

a) Du champ d ' i n t e r d i c t i o n auquel s'applique l e Proto c o l e de Genève et que l a 
coutume a généralement considéré comme étant l e plus l a r g e p o s s i b l e , recouvrant tant 
l e s armes bactériologiques (biologiques) que l e s armes chimiques; 

b) Des modalités particulières que r e q u i e r t l a vérification du respect de 
l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi âu combat d'armes chimiques et bactériologiques. 

Le Comité du désamement, qui est l e se u l forum multilatéral de négociation en 
matière de désarmement, p o u r r a i t être chargé de l'élaboration d'un t e l instrument, 
en prenant l e s d i s p o s i t i o n s de procédure q u ' i l j u g e r a i t approprié par exemple, 
étant donné l a connexité des problèmes et poiir des raisons uniquement p r a t i q u e s , dans 
l e cadre du groupe de t r a v a i l sur l e s aimes chimiques. 

* 

•M- * 

Les éléments d'm t e l instrument, q u i p o u r r a i t s ' i n t i t u l e r "Protocole" sur l e 
contrôle de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi au combat d'armes chimiques et bactériologiques 
(biologiques) ou à to x i n e s " , potirraient c o u v r i r l e s aspects s u i v a n t s . 

I . PREAMBULE 

Etablissement du l i e n entre l e présent Proto c o l e , l e Protocole de Genève de 1925, 
l a Convention d ' i n t e r d i c t i o n des armes biologiques de 1972 et l e s négociations en cours 
à propos de l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 

Souhait que l e s E t a t s conviennent entre eux, dans l e cadre régional de mesures 
plu s s t r i c t e s que c e l l e s prévues au présent P r o t o c o l e . 

I I . СШ1Р D'APPLICATION 

Organisation du contrôle de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi au combat des agents visés 
par l e Proto c o l e de Genève de 1925 e t , de manière générale, dss armes chimiques et 
bactériologiques (biologiques) ou à t o x i n e s . 
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I I I . AGÎI7IÎES ET OBLIGATIONS 

1. Engagement ferme des Etats p a r t i e s de se cons u l t e r mutuellement et de coopérer 
entre eux pour résoudre tous problèmes qui pourraient se poser à propos du respect 
de l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi d'armes chimiques et bactériologiques (biologiques) ou 
à toxi n e s . 

2. ' Ces ac t i o n s de c o n s u l t a t i o n et de coopération peuvent également être entr e p r i s e s 
grâce à des procédures i n t e r n a t i o n a l e s appropriées dans l e cadre de l'OITTJ, et confor
mément à sa Charte. 

Ces procédures i n t e r n a t i o n a l e s peuvent comprendre l e s ser'/ices d'organisations 
i n t e r n a t i o n a l e s appropriées (ex. CMS), a i n s i que ceux du Comité c o n s i i l t a t i f créé par 
l e présent Pr o t o c o l e . 

r f . CCMITE CONSULTATIF 

1. Un Comité c o n s u l t a t i f est créé dès l'entrée en vigueur du présent-Protocole. 
I l comprend l e s organes salivants : 

a) D i s p o s i t i o n s i n s t i t u t i o n n e l l e s 

Le Comité c o n s u l t a t i f se compose des Et a t s p a r t i e s au présent Pr o t o c o l e , a i n s i 
que des E t a t s p a r t i e s au Protocole de Genève de 1925- et à l a Convention sur l e s 
armes biologiques de 1972. 

I l est présidé par l e Dépositaire du présent Protocole. 

I l se réunit tous l e s quatre алз pour définir et évaluer ses méthodes de t r a v a i l 
et t r a i t e r des questions techniques et budgétaires. 

I l peut se réunir dans l ' i n t e r v a l l e , s i des circonstances e x t r a o r d i n a i r e s l e 
j u s t i f i e n t . 

b) Comité permanent 

Entre l e s sessions du Comité c o n s u l t a t i f ot dès l'entrée en vigueur du présent 
Pro t o c o l e , l e s questions r e l a t i v e s à l ' a p p l i c a t i o n du présent Protocole sont traitées 
par un Comité permanent q ui a g i t au nom du Comité c o n s i i l t a t i f et sous réserve 
d'approbation par c e l u i - c i . 

Le Comité permanent se compose de 10 membres nommés par l e Dépositaire du 
présent Pr o t o c o l e , en c o n s u l t a t i o n avec l e s membres du Comité c o n s u l t a t i f , compte 
tenu du p r i n c i p e de l a d i s t r i b u t i o n géographique équitable, pour une période de 
quatre ans renouvelable. 
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Le Comité permanent est présidé par r o t a t i o n de ses membres, qui doivent être 
des nationaux d'Etats membres du Comité c o n s u l t a t i f . 

Les membres du Comité permanent peuvent être assistés d'experts. 

Pour autant qu'un de l e t i r s r e s s o r t i s s a n t s ne s o i t pas membre du Comité permanent, 
l e s E t a t s membres du Comité c o n s u l t a t i f , q u i sont à l ' o r i g i n e d'une p l a i n t e ou 
auxquels une p l a i n t e s'adresse, peuvent de p l e i n d r o i t , soir simple n o t i f i c a t i o n au 
Président du Comité permanent, désigner un représentant qui siégera au s e i n du Comité 
permanent ротдг l ' a f f a i r e en cause. 

Le Comité permanent a son siège à (Jîew York) (Genève). 

c) Secrétariat technique 

Le Comité c o n s u l t a t i f at l e Comité permanent sont assistés d'̂ дn p e t i t secré
t a r i a t technique chargé de maintenir l e s contacts avec, l e s membres du Comité cons^дltatif 
et du Comité permanent, de f a c i l i t e r l e s contacts entre етдх et de l e s a i d e r dans l'accom
plissement de l e u r s tâches. 

Le secrétariat technique sera notamment chargé de l'élaboration et de l'amélio
r a t i o n des procédures de contrôle (procéd^дres d'enquête, de c o l l e c t e et d'analyse 
i m p a r t i a l e d'échantillons), en étroite a s s o c i a t i o n avec l e Comité c o n s u l t a t i f , l e 
Comité permanent, l e s organes .nationaux de contrôle et l e s organisations i n t e r n a t i o n a l e s 
appropriées. 

Le secrétariat technique est créé dès l'ouverture du présent Protocole à l a 
sighatTAre. 

I l est placé sous l a j x i r i d i c t i o n du Comité c o n s x i l t a t i f et du Comité permane.nt 
avixquels i l f a i t rapport de ses activités. • 

Le Dépositaire v e i l l e à son o r g a n i s a t i o n matérielle. , 

Le secrétariat technique a son siège à (lîew York) (Genève). 

.2. Organes nationaux de contrôle " 

Les E t a t s membres du Comité c o n s u l t a t i f s'efforceront de créer des organes 
nationaux de contrôle avec l e s q u e l s l e Comité consTiLtatif et ses organes maintiendront 
l e contact. 

Les organes r^ationaTix de contrôle f a c i l i t e r o n t l'accomplissement des tâches du 
Comité Gons^дltatif et de ses organes. 

3 . Fonctionnement 

a) Le Comité permanent peut être s a i s i par tm ou p l u s i e u r s des membres du 
Comité c o n s u l t a t i f , par l e Dépositaire ou par l e Directeтдr du secrétariat technique 
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s i c e u x -ci ont de sérieuses raisons de c r o i r e que l ' i n t e r d i c t i o n d'emploi au combat 
d'armes chimiques ou bactériologiques a été violée. 

La p l a i n t e d o i t être circonstanciée et étayée par des éléments de preuves r e l a t i f s 
aux f a i t s allégués. 

b) Le Comité permanent est convoqué par son président, immédiatement ou en 
tout cas cinq jours au plus tard après, q u ' i l a i t été s a i s i , conformément au p o i n t 3 a) 
ci-d e s s u s . 1 : 

c) I l examinera par priorité l a possibilité de rechercher une s o l u t i o n b i l a 
térale au différend et o f f r i r a ses bons o f f i c e s à cet e f f e t . 

d) S i ce t t e possibilité n'existe pas et s i l e caractère de l a p l a i n t e l e r e q u i e r t , 
l e Comité permanent pourra décider de dépêcher sur place une mission aux f i n s d'enquête. 
Cette décision est censée revêtir un caractère de procédure. L'Etat p a r t i e mis en 
cause peut lui-même requérir l e Comité permanent de dépêcher une mission d'enquête sur 
son t e r r i t o i r e . 

S i nécessaire, et après consultation, rapide par toute voie e f f i c a c e de ses membres, 
l e Président du Comité permanent peut prendre toutes d i s p o s i t i o n s utilós pour que 
l'e n v o i dé c e t t e mission a i t l i e u s i p o s s i b l e dans l e s 48 heures suivant l'événement 
qui f a i t l ' o b j e t de l a p l a i n t e . 

Le Comité permanent soumettra l e s échantillons éventuellement r e c u e i l l i s sur 
place à l'analyse d'au moins deux l a b o r a t o i r e s c h o i s i s , du commun accord de ses 
membres, sur une l i s t e d'établissements proposés par l e s Etats membres du Comité 
c o n s u l t a t i f . 

e) Le Comité permanent aura l e d r o i t , par l'intermédiaire de son président, de 
demander aux Etats et aux organisations i n t e r n a t i o n a l e s l e s renseignements et 
l ' a s s i s t a n c e q u ' i l jugera souhaitables pour l u i p e m e t t r e de s ' a c q u i t t e r de sa tâche. 

f) S i l ' E t a t p a r t i e , sur l e t e r r i t o i r e duquel l e s f a i t s allégués auraient 
eu l i e u , refuse de r e c e v o i r l a mission, i l devra f o u r n i r au Comité permanent des 
e x p l i c a t i o n s appropriées, établissant qu'une t e l l e mission sur place effectuée au 
moment considéré m e t t r a i t en péril ses intérêts supérieurs. 

S i l e Comité permanent n'est pas s a t i s f a i t des e x p l i c a t i o n s de l ' E t a t mis en 
cause, i l pourra formuler, s ' i l l e juge nécessaire, une nouvelle demanue. 

En cas de nouveau r e f u s , i l en f e r a rapport au Dépositaire qui lui-même en 
informera l e s instances compétentes des Nations Unies qui auraient été s a i s i e s d'une 
p l a i n t e concernant ces mêmes f a i t s . 
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g) Ld Comité permanent devra communiquer au Dépositaire, chaque f o i s qu'un 
Eta t membre du Comité c o n s u l t a t i f aura demandé d'établir des f a i t s ou de f o u r n i r 
un a v i s autorisé sur un point p a r t i c u l i e r , un résumé de ses constatations ou de 
ses a v i s autorisés où i l sera f a i t état de toutes l e s opinions et informations 
présentées au Comité. Le Dépositaire f e r a d i s t r i b u e r ce résumé à tous l e s Etats 
membres du Comité c o n s u l t a t i f . 

h) Le Comité c o n s u l t a t i f et l e Comité permanent prendront l e u r s décisions sur 
des questions de procédure r e l a t i v e à l ' o r g a n i s a t i o n des travaux, s i p o s s i b l e par 
consensus, mais sinon à l a majorité des membres présents et votants. I l ne sera pas 
procédé à des votes sur des questions de fond. S i l e Comité c o n s u l t a t i f et l e Comité 
permanent étaient dans l'impossibilité de se prononcer à l'unanimité dans l e cas de 
con s t a t a t i o n s de f a i t s ou dans l e cas des a v i s autorisés q u ' i l s a uraient à prendre, 
i l s d e v r a i e n t présenter l e s différentes opinions en cause. 

V. DISPOSITIONS FINALES 

1. Le Protocole s e r a i t ouvert à l a signature de tous l e s E t a t s . Tout Etat q u i ne 
l ' a u r a i t pas signé avant son entrée en viguaur p o u r r a i t y adhérer à tout moment. 

2. Le Protocole s e r a i t soumis à l a r a t i f i c a t i o n des Et a t s s i g n a t a i r e s . Les 
instruments de r a t i f i c a t i o n ou d'adhésion s e r a i e n t déposés auprès du Secrétaire général 
de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

3. Le Protocole e n t r e r a i t en vigueur à l a date du dépôt des instruments de 
r a t i f i c a t i o n par deux gouvernements. 

4. Pour l e s Etats dont l e s instruments de r a t i f i c a t i o n ou d'adhésion s e r a i e n t 
déposés après l'entrée en vigueur du Pr o t o c o l e , c e l u i - c i r e n t r e r a i t en vigueur à l a 
date du dépôt de l e u r s instruments de r a t i f i c a t i o n ou d'adhésion. 

5. Le Dépositaire i n f o r m e r a i t sans' délai tous l e s Etats q u i auraient signé l e 
Prot o c o l e , ou q u i y auraient adhéré, de l a date de chaque s i g n a t u r e , de l a date de 
dépôt de chaque instrument de r a t i f i c a t i o n ou d'adhésion, de l a data d'entrée en 
vigueur, a i n s i que de l a réception de toute autre communication. 

6. Le présent Protocole s e r a i t enregistré par l e Dépositaire conformément à 
l ' A r t i c l e 102 de l a Charte аьз Nations Unies. 

7. Le Protocole p o u r r a i t prévoir un mécanisme de révision qui p e r m e t t r a i t , lorsque 
l a Convention d ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques aura été conclue, de mo d i f i e r en 
conséquence l e s termes du présent Protocole et de r e c o u r i r à l ' i n f r a s t r u c t u r e du 
Comité c o n s u l t a t i f q u i s e r a i t établi dans l e cadre de cette, convention, tout an 
v e i l l a n t à conserver l e s mécanismes de contrôle propres au respect de l ' i n t e r d i c t i o n 
d'emploi visée par l e présent Prot o c o l e . 
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FRTiiTCAIS 
O r i g i n a l : AîîGLillS 

LETTEE DATEE DU 25 JUIN 1982, ADRESSEE AU PEESIDEIIT DU COI-HTE 
DU DESAEÎM'IENT VÎ\R LE EEPEESENTANT EEĤ IAMEITT DE GRECE 

ET CONCERlîAlir IES ARTICLES 55 A 55 DU REGEEffiET nWERIEUR 

D'ordre de aon Gouvernement et conformément aux d i s p o s i t i o n s 
du règlement intérieur du Comité du désarmement concernant l a 
p a r t i c i p a t i o n d'Etats non membres du Comité, j ' a i l'honnetir de 
vous informer que l a Grèce désire p a r t i c i p e r , au cours de l a 
session de 1982, aux travaux r e l a t i f s à toutes l e s questions de 
fond i n s c r i t e s à l ' o r d r e du jour du Comité, tant dams l e cadre 
des séances plénières que dans c e l u i des réunions o f f i c i e u s e s , 
a i n s i qu'au s e i n des groupes de t r a v a i l et autres organes s u b s i 
d i a i r e s qui pourraient être créés en vue d'examiner ces questions. 

Je vous s e r a i s reconnaissant de bien v o u l o i r p o r t e r l a présente 
demande à l ' a t t e n t i o n des membres du Comité du désarmement, a f i n 
que c e l u i - c i s o i t en mesure de prendre une décision à sa plus 
proche convenance. 

L'Ambassadeur, 
Représentant permanent de l a Grèce 

auprès de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 

(Signé) A. CHOR'^AS 

GE.82-é5411 





СОШТ! DU ии^ШШШ! 
CD/303 
5 août 1982 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l : ANGLAIS 

LETTRE DATEE DU 30 JUILLET I982, ADRESSEE AU PRESIDENT DU COMITE DU DESARMEMENT 
PAR LE CHARGE D'AFFAIRES PAR INTERIM DE L'IRLANDE ET CONCERNANT LES ARTICLES 35 
A 35 DU REGLEMENT INTERIEUR 

D'ordre de mon Gouvernement et conformément aux d i s p o s i t i o n s des a r t i c l e s 33 
à 35 du règlement intérieur du Comité du désarmement concernant l a p a r t i c i p a t i o n 
d'Etats non menbres du Comité, j ' a i l'honneur de vous informer que l ' I r l a n d e 
désire p a r t i c i p e r , au cours de l a seconde p a r t i e de l a session de I 9 8 2 , aux 
travaux r e l a t i f s à toutes l e s questions de fond i n s c r i t e s à l ' o r d r e du jour du 
Comité, tant dans l e cadre des séances plénières qua dans c e l u i des réunions 
o f f i c i e u s e s , a i n s i qu'au s e i n des groupes de t r a v a i l et autras organes s u b s i d i a i r e s 
q u i pourraient être créés en vue d'examiner ces questions. 

Je vous s e r a i s reconnaissant da bien v o u l o i r portar l a présente demanda 
à l ' a t t e n t i o n des membres du Comité du désarmement, a f i n que c e l u i - c i s o i t en 
mesure de prendre une décision à sa plus proche convenance. 

Le Chargé d ' a f f a i r e s par intérim de l ' I r l a n d e 
auprès da l'Organisation des Nations Unies à Genève : 

(Signé) : Marian O'LEARY 

GE.82-65417 
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И Ш Т С А Х З 
O r i g i n a l : AÍIGLAIS 

PROGRAlfffi DE TRAVAIL DU COI-IITE DU DESARIIEIIEIÎT 
POUR LA SECOIIDE PARTIE DE SA SESSIOH DE 1982 

Conformément à l ' a r t i c l e 28 de son règlement intérieur, l e Comité du 
désarmement adopte l e programme de t r a v a i l suivant pour l a seconde p a r t i e de sa 
ses s i o n de 1982 l / ; 

Déclarations en séances plénières. Examen du programme de t r a v a i l 
pour l a seconde p a r t i e de l a session da 1982, a i n s i que de l a 
question de l a création d'organes s u b s i d i a i r e s supplémentaires 

Armes chimiques 

Cessation de l a course aux armements nucléaires et désairmement 
nucléaire 

I n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires 

Prévention d'une course aux armements dans l'espace e x t r a -
atmosphérique 

Arrangements in t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s Etats non 
dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours 
aux armes nucléaires 

Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouveaux systèmes 
de t e l l e s aimes; armes radiologiques 2/ 

8-9 septembre Programme g l o b a l de désarmement 

10-14 septembre Examen des rapports des organes s u b s i d i a i r e s . Examen et adoption 
du rapport annuel à l'Assemblée générale des Nations Unies. 

Les séances plénières seront programmées de semaine en semaine, compte tenu de 
l a charge de t r a v a i l du Comité et de ses organes s u b s i d i a i r e s . 

Conformément à de précédentes décisions du Comité (CD/292, par. 17), c e l u i - c i 
t i e n d r a , au cours de l a seconde p a r t i e de l a session, des réunions o f f i c i e u s e s 
consacrées aux moyens de r e n f o r c e r l'efficacité de son fonctionnement. 

3-6 août 

9-13 août 

16-20 août 

23-27 août 

30 août-
1er septembre 

2-3 septembre 

6-7 septembre 

1/ Le Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques a commencé ses travaux 
l e 20 j u i l l e t . 

Z/ Au cours de ce t t e semaine, l e Comité t i e n d r a des réunions 'o f f i c i e u s e s 
consacrées au point 5 de l ' o r d r e du j o u r "Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n 
massive et nouveaux systèmes de t e l l e s armes", a f i n d'examiner des p r o p o s i t i o n s 
et suggestions r e l a t i v e s à cette question. La p a r t i c i p a t i o n d'experts à ces déli
bérations sera l a bienvenue. Les réunions o f f i c i e u s e s seront ouvertes ашс Etats non 
membres du Comité et à l e u r s experts r e s p e c t i f s . 
GE.82-65423 
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Les réunions des groupes de travail spéciaux seront convoquées après des 
constatations entre le Président du Comité et les Présidents des groupes de travail 
spéciaux, selon les circonstances et les besoins des groupes. 

Ainsi que le Comité en a décidé à- sa l67ème séance plénière, le Groupe spécial 
d'experts scientifiques chargé d'examiner des mesures de coopération internationale 
en vue de l a détection et de l'identification d'événements sismiques se réuniira 
du 9 au 20 août. 

Le Président du Groupe de travail spécial des armes chimiques procédera, avec 
des délégations, à des consultations sur des questions techniques du 2 au б août. 

En adoptant son programme de travail, le Comité a gardé à l'esprit les dispo
sitions des aarticles 30 et 51 de son règlement intérieur. 
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FRANÇAIS 
Original : ANGLAIS 

Décision adoptée par le Comité du désarmement concernant 
le rétablissement de son Groupe de travail special sur 

un programme global de desarmement 

Le Comité décide ds rétablir le Groupe de travail spécial sur un programme 
global de désarmement, envisagé au paragraphe 109 du Document fin a l de la 
première session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, 
sn vue de l a présentation à l'Assemblée générale, lors de sa trente-huitième session 
d'un projet révisé de programme global de désarmement, compte tenu des vues 
exprimées et des progrès réalisés en l a matière à la deuxième session 
extraordinaire. 

GE.82-64448 
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10 août 1982 
FEMO AIS 
Original. : ANGLAIS 

PAYS-BAS 

Document de travail згп: l a vérification de l a présence d'agents netirotóxiaues, 
de prodioits de leiir décomposition ou de 1еш:е nrécürseurs 

en aval des usines de produits chimiques 

1. imODTJCTIOII 
1.1 une méthode discrète pour vérifier une interdiction de l a fabrication 

d'agents neurotoxiçues 
L'un des rôles d'un système de vérification efficace pour une interdiction de l a 

aise au point, de l a fabrication et du stocka^ des armes chimiques est de dissuader 
de fabriquer des armes chimiques, en particulier les très redoutables agents neuro
toxiques. Pour réaliser une dissuasion appropriée, i l faut disposer de procédures 
capables d'assurer une probabilité de détection suffisante à l'endroit d'une fabri 
cation clandestine d'a^nts nexirotoxiques. D'autre part, i l faut toujours s'efforcer 
de trouver des méthodes de vérification aussi discrètes que possible. 

A t i t r e de contribution à une solution partielle des problèmes en cause, on décrira 
ci-après une méthode de haute sensibilité que l'on peut u t i l i s e r pour analyser des 
eaux usées en aval des usines de produits chimiques et les comparer à un échantillon 
prélevé en amont, afin d'y détecter l a présence d'agents neurotoxiques, de produits 
de leur décomposition ou de leurs précurseurà. Les opérations u'analyse peuvent être 
effectuées dans 4out laboratoire équipé d'un chromatographe à gaz et l a sensibilité de 
l a méthode est suffisante pour obtenir une indication positive même après une épuration 
très, poussée de l'eau. 

Les résxiltats obtenus permettent de conclure que l a procédure décrite fournit, 
pratiquement sans ambiguïté aucune, une réponse très simple, par oui ou par non, à l a 
question de savoir s i des agents nexirotoxiques, des produits de leur décomposition ou 
des précurseurs de ces a^nts sont présents ou non. Après une détection positive - qui 
n'aurait d'autre effet que d'éveiller des soupçons à l'égard de l'usine considérée -
on pourrait v i s i t e r l'usine pour déterminer l'identité du produit fabriqué. 

GE.82-65602 
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1 . 2 Principe de l a méthode 
Les a^nts netirotoxiques sont des composés organophosphorés straoturellement 

apparentés aux pesticides. En général, les deux types de composés peuvent être 
fabriqués dans-des- usinea similaires. Toutefois, les deux types présentent une 
importante différence de structure. La plupart des agents neurotoxiques sont appa
rentés à l'acide méthylphosphonique ( l ) , cependant que l a majorité des pesticides 
disponibles dans le commerce, à l'exception de quelques produits se rattachant à (l) 
et qui en sont d'ailleurs le-plus-souvent-au-.stade-expérimental, ont une structure 
fondée sur l'acide phoaphorique ( l l ) ^ ^ ^ 

HO 0 , HO • • 0 

\ / \ / 
P 

Ĥ C OH HO . OH 

I и 

La délégation japonaise à l a Conférence du Comité du désarmement a' appelé' 
l'attention sur le f a i t que l a liaison phosphore-carbone subsiste lorsque l a décom
position n'est pas très poussée. En outre, l a chromatographie en phase gazeuse, 
associée à une détection spécifique, a été citée comme représentant tine méthode 
appropriée pour détecter des composés organophosphorés en très faibles concentrations^. 

Une procédure de vérification fondée sur les considérations susmentionnées est 
exposée dans le présent rapport. Comme modèles d'eaux usées fortement diluées en aval 
d'usines de produits chimiques, on s'est servi d'échantillons prélevés dans le Hhin 
et dans l a Meuse, qui sont l'un et l'autre considérés comme Itan'-fc des fleuves 
lourdement pollues. La procédure en question constitue une méthode qui n'est 



СБ/зоб 
page 3 

guère indiscrète. E.. guise de représentant -e l a catégorie des agents neurotoxiques, 
on s'est servi du métbyl thiophosphonate de 0-éthyle et de S-(diisopropylamino 
éthyle) (TX). 

P. 

HjC ^SCH2CH2N(i-C^H^)2 

Après une discussion des travaux r e l a t i f s aux divers aspects de l a procédure 
dans le chapitre 2, l a procédure finale est décrite dans le chapitre 3. Le chapitre 4 
contient quelques résultats obtenus en appliquant l a procédure de vérification finale 
à des échantillons d'eau du Bhin et de l a Meuse. Le rapport se termine dans le 
chapitre 5 par l'indication de quelques orientations pour de futurs travaux. 

2. В7А11ГАТ1СЯТ Ш LA. ЕЕОСЕБПЕЕ DE TERIFICATIOII 
2.1 Matériaux 

Des échantillons d'eau du Piin ont été prélevés dans l e lek, à Bergambacht, 
et i l s ont été analysés par le Service bydrologique des Dunes à l a Hajre. L'eau de 
l a Ifeuae a été prélevée à Keizersveer et analysée par le Service de l'eau potable 
de Rotterdam. Les échantillons étaient stockés dans une chambre froide. Les analyses 
chimiques des échantillons d'eau sont reproduites dans le tableau 1. 



СБ/306 
page 4 

id 
(В 

<0 

al 

T3 
Î3 

3 
•о 

<a 
С 
о 

4* 

О 

л 

.1' 
s 
о • 

о I 
I 

см 

I 

I «с I 

I 
OQ 

I 
I 

О 

аз 

мл 
1 
CM 

OS 
Сч1 

ча кл 1^-а\ ON а\ r-t 
ча мэ 

0J 
г~ см 

со* см 

О О 1Т\ OJ 

со Г-» САМЭ 
1̂  ,-<л 

г<Л СЛ ЧО 
cu ал -ч-

О 1ХЛ 
г-1 о ГС гЧ О 

ш 
ЧО 

ил ЧО 
us ил 

см 
см 

см 
см о гН 

Lf\ ЧО Г~ 03 ЧО о 
ил Р-
ю см 
о <н 

са 

1ГЛ 
О ^л см 

сч о со 

см ил МО сч см 
ЧО ГС ЧО 

ЧО * - * с— о 
. Г<Л 

•Tí- о 
см ил 

г<л о 
гЧ ил 
О с^ сч 

c u 

ЧО ON 

о ЧО 
о ^- i > -

сл 

со 

о" Œ5 -
ЧО 

г— ил 
гЧ ил 

_"• ' * 
о 1 > - см 

LTV 
см 

.-<л 

Q 4Л 
са 
а 

<0 

о 

6 

(В -а i-t <]) •о 
о !^ +J йЗ ог «н я} г4 о 4̂  о •H •Н N СП я S •oí 

l ' g ft -vJ OJ r i о -4 
9. о с д о 

•и 

г? 
о 
s r . « 

_ с 
GJ à" -i-t 

a 
0) ̂  л 
о Ф •w с • -и с* 
•Н |-( «о 
.л о .г й л с; <D •н 

=3. s 



t 

CD/306 
page 5 

La verrerie utilisée était changée à chaque expérience afin de prévenir tcute 
contamination du f a i t d'une expérience antérieure. 

On a synthétisé dans ce laboratoire de l'acide méthylphosphonique maroué au 
32 • • • 52 P (activité spécifique : 1 mCi/g) et du VX marqué au P (activité spécifique : 
20 mCi/g), ainsi que les composés non marqués correspondants. On a préparé du 
diazôaéthane, qui a été utilisé dans une solution d'éther éthyliquet 
2.2 Hydrolyse 

Comme indiqué dans le chapitre 1, l a chromât0graphie en phase gazeuse, associée 
à une détection spe;.ifique du phosphore, constitue une méthode appropriée pour déceler 
de très faibles concentrations d'agents neurotoxiques dans l'eau. Poxir rendre le 
résultat de l a chromatographie en phase gazeuse aussi simple que possible (section 2 .6 

i l convient de procéder à une hydrolyse complète, après quoi l a plupart des agents 
neurotoxiques phosphores se présenteront sous l a forme d'acide méthylphosphonique 
(équation 1), cependant que les pesticides organophospheres donneront de l'acide 
phosphorique- (équation 2 ) . 

HO 0 RC С HO 0 

'̂ •P̂ " rapide lent "^p/^ (l) 
Ĥ C"̂  " HjC^^OH ' H^C' ^OH 

III IV I 

Exemple de III : 7X, dans lequel R = C^R^ et X » £CH2CH2H(i-C^H^)2 

Sarin, dans lequel R » ^"^3^7 et X = F. 
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RO .0(3) Н-0 ,0 HD О 
^ Р ^ rapide ^Р'^ lent ^ "^Р*^ (2) 
. • ' \ ^ / \ — ^ / \ 

НО' • X Е-0- ^ОН НО'̂  ^ ОН 

71 II 

JbcCTiple de 7 : Paratiiion, dans lequel R - C^H^, et X = ОС^Н^ЖЗ^-Р 

.0(3). .'P 
P-' - r 

ïïn milieu fortement acide est indispensable pour asstirer une hydrolyse complète 
aussi bien des a^nts de guerre chimique que des pesticides dont les foxmiiles chimique? 
sont représentées dans les éqtiations 1 et 2, respectivanent. Бе plus, le processue.de 
l'hydrolyse de-Txait s'effectuer en un laps de temps raisonnable. Pour déterminer les 
conditions optimales, on a réuni des données hydrolytiques pour un certain nombre de 
composés organophospheres. 

En plus de quelques valeurs de périodes hydrolytiques puisées dans l a littérature 
scientifique, on a choisi plusieurs composés modèles aux fins de déterminer leiurs 
vitesses d'hydrolyse. Les expériences ont été effectuées dans des ampoules de verre 
scellées d'une capacité de 1 ml, contenant ш tampon de 0,5 ш1 àe nitrate de 
sodium/acide citrique 0,05 M à pH = 3 . 

http://processue.de
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L.-. ccncentration dos divers сопрозаз nodales était de 0,02 I-î. Les cnpoulss étaient 
chauffées à 130"'C dr:.i3 'лп b-aia d'h-oile. Lsc valeurs des pério'̂ .es hydrolytiques respec
tives étaient déterninées par -апв rjialyse quantitative du malanga soumis à réaction, 
en ayant recours à 1 'elactroohorsse lгzatв tension sur parier, à l a chromâtographis 
sur papier, à l a chronatographie en phase gazeuse et à l a spectroscopia 'iltravislette^. 
Le tableau 2 contient des données :4''<icolytiques concernant un représentant da l a 
cctégorie des agents neorotoxiqiiss (VZ), quelques- pesticides (Parathion, Disyston 
et T S H T P ) et des produits inteinédiairss suscaptiblas d ' appciraltrs en cours d'hydrcl^r'se. 
Pour expliquer l a présence de certains de ces produits Intsiaédiaires, i l conviant de. 
faire observer que lors de l'hydrolyse acide d'agents neurotoxiques (équation l ) et de 
pesticides (équation 2) jusqu'aux stades I et И respectivement, c'est L'hydrolyse des 
produits intermédiaires bydrogéncméthylphosphcnats d'r.Ikyle (ГГ) et hydrogsnophosphate 
da diaUsyle (7l) qui est l e facteur dater?Irateur de l a vitesse ds l'hydrolyse. C'est 
pourquoi on a inclus des données hydrolytiquas pour cas composés. 

On sait que la. vitesse d'hydrolyse des phosphates et des phoaphonates dépend 
du pH.- L'hydrolyse des dihydrogénophosphates d'allsyle^ présente généralement une 
vitesse maximale avec pE » 4j les vitesses d'hydrolyse des hydrogénophospfaates^^ et 
des hydrogenophosphonates^'^ de dialkyle augneatent progressivement lorsque l e pH 
dioinuQ. Les thiophosphate accusent xme vitesse maximale pour pH » 3« ^ t i t r e 
de solution transactionnelle et pour des raisons d'ordre pratique, on a choisi un pH 3 
pour toutes les ea^ériences d'hydrolyse t des solutions acides en dessous de pH = 3 
peuvent affecter les perforaances (c'est-à-dire l a capacité) de la. colonne échang^use 
d'anions à l a deuxième éta.pe de l a procédure (section 2.5) • 

Pour obtenir des vitesses d'hydrolyse mesurables au cours d'une période 
de quatre jours, en a choisi une température de 130*C. 

Le tableau 2 montre que les agents neurotoxiques, les pesticides et les produits 
de leur décomposition s'hydrolysent jusqu'aux stades I et II, respectivement, en un temps 
raisonnable avec рЯ = 3 et une température de 130*C. Dans l a processus f i n a l , l a 
température a été portée à lóO'C afin d'obtenir une hydrolyse complète d'esters 
organophosphorés en l'espace de 24 heures. 



ТаЫааа 2 

Valeurs- du ?ënod«s hydrolytlqu» ds-certains coipostfs apparentés ï des aqenU 
neuroioxlques »i pesticides csntenant du phosphore, à pH • 3 

Cemostf 
Koa. systéntlqu* 

eu trivial 

Teap. 

d'hydrolyse 

Cc) (h) 
rif. 

1 VX no 0,2; 

2 hydroqémi^thrU 

phosphonate d'Hhyle 130 10 

1 
eéihy 1 Шв1 ophosphonate 

d'áthyie 130 9,a 

4 
acid* léthyithlolo. 

phosphoniqu* 130 0,36 -

i 
parathlon 70 21 13 

& . 
W s / paraoxon 70 23» 1 3 : 

7 hydroçtfnophosphata 

da diáihyia 130 32 

1 dihydroqjnophosphais 

d'áthyl* 130 -
9 

thlolophosphata 

da dKthyla- -• 130 61 

10 
disyston 

• 

70 13 

II ?'̂ <* 
ÇjHjO''' ^SlI 

di \M ohydrogénophesphate 
da 0,0..d{íthy1a 130 0,97 • 

u 110 0 
\^ 

açjda thlolophosphonqua 52,8 1.2 

13 
OOVP 70 13 

r. «^")\^/ hydroqénophosphate 

da diaéthyie 100 no 15 

di hydregenoohosohate 

da aéthyie ICO 0,25 9 

^ Valeur se reopor+ant au prenler groupe partant. 
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2'.5 laolation at concentration 
Après l'hydrolyse, on f a i t passer les éciiantillons d'eau du Rhin et de l a 

Meuse à travers des papiers en fibre de verre pour éliciner les particules solides 
(linon), avant l ' u t i l i s a t i o n de l a colonne échangeuse d'anions. Cela penoet de 
réutiliser l a résine en recourant à un processus de rágénération-'^ et exclut une 
éventuelle perturbation dans l'écoulemait de l'échantillon à travers l a colonne. 
L'adsorption de I sur les particules solides dans les échantillons provenant d'eau 
fluviale est négligeable, сошпе cela a été dsteminé à l'aide de I marqué au ̂ ^P. 
Après passage à travers le papier f i l t r e , on a récupéré dans l'éluat des qiiantités 
de I de l'ordre du ng. 

Une résine échangeuse d'anions puissante [type 0-iJ{QEj)j^)] est utilisée pour 
adsorber 1'anion methylpfaosphonate des échantillons d'eau hjnirolysés. H se produit 
une adsorption simultanée d'autres anions, par exemple, de chlorure, de sulfate 
et de phosphate, généralement présenta en excès s i l'on compare avec l a quantité 
de composés I. Le ion bicarbonate et d'autres anions d'acides faibles ne sont pas 
adsorbes. On u t i l i s e une capacité d'adsorption dans l a colonne échangeuse d'anions 
deux à trois fois excédentaire, qui est fondée sur l a qtantite moyenne (3,5 meq.) 
d'anions presente dans 0,5 l i t r e d'eau du lîhin en plus du ion aethylphosphonate • 
et sur l a quantité ajoutée (environ 3 meq.) d'acide chlorhydrique utilisée pour 
régler l e pE à 3 . Les premières expériences ont été effectuées avec de l a résina . 
échangeuse d'anions Amberlite ШД - 4 0 0 , sous forme chlorure (Cl ), que l'on trotwe 
dans l e commerce. Stir une colóme remplie de cette résine, une quantité de 0,1 aeq. 
de 1'anion méthylphoaphonate a été adsorbée incomplètement par un l i t r e 
de l'échantillon d'eau. Бе 50 а'бО =í de l a quantité de I ajoutée n'ont pas été 
retenus sur l a colonne. On a obtenu une adsorption quantitative de I en 
convertissant l a résine en sa forme foimiate (HCOO®). Par l a suite, on a utilisé 
une résine disponible dans l e commerce, du t3rpe ВХО-РиАБ AG 1-ХВ HCOO®. A l'aide 
d'une courbe de percée et avec 0,5 l i t r e d'éch-antillon contenant 315 Щ ¿e 
chlorure ou 1 200 mg de sulfate et 225 ;ig de I marque au ^^P, cn a observe que, 
pendant l'isolation, I progressait dans l a со1огле sous l a forme d'une bande 
étroite devant les ions chlorure et sulfate. Le composé I n'était élue de l a 
colonne que lorsque le contenu anionique de l'échantillon d'eau dépassait l a 
capacité d'échange d'anions de l a colonne. 

^ Selon BIO-RiUD : (première étape) résine-Cl® + ITaOH v> résine-OH^j 
(seconde étape) ; résine-OH^ + acide formique—> résine-f о rmiate . 
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Après l e passage de l'échantillon d'eau, on lave l a résine au néthanol pour 
éliminer l'eau i n t e r s t i t i e l l e a i n si que certains composés neutres et basiques 
présents dans l'échantillon d'eau i n i t i a l . I l importe que l a solution d'acide 
chlorhydrique et de methanol, qui est utilisée ensuite pour éluer 1 'anion 
metfaylphosphonate, soit sèche, car 1 'evaporation ultérieure de cette solution 
en présence d'eau entraîne de fortes pertes du composé I. 

La récupération du composé I après evaporation était de l'ordre de 75 à 100 ^ 

coime des expériences avec du I marqué au ont pernis de l e vérifier. 
l.A Conversion en тт dérivé 

Le composé I lui-même ne peut être soumis à une chromatographie an phase 
gazeuse, mais doit être converti en un dérive v o l a t i l pour permettre une détection 
et une séparation précises par chromatographie en phase gazeuse. Le composé a été 
transformé en méthylphosphonate de diméthyle à l'aide de diazométhane dans une 
solution d'éther éthylique^ Le rendement de 1 'estérification a été très proche 
du maximum (95 'y»), selon une détermination faite par chromatographie en phase 
gazeuse (chapitre 5 ) . Б'autres acides tels que de l'acide phosphorique et de 
l'acide sulfurique sont méthylés simultanément. Ces acides peuvent être présents 
dans l'éluat de l a colonne échangeuse d'ions qui provient de l'échantillon d'eau 
i n i t i a l et. est capté par l a résine, tout comme l e composé I. 

i.3 Purification 
Cette partie de l a procédure complète de vérification a été adoptée pour 

obtenir une ar-^lyse satisfaisante par --hromatographie en phase gazeuse du 
méthylphoaphonate de dioéthyle (voir section 2 . 6 ) . 

L'ether et l e methanol sont éliminés de l'échantillon estérifié 
(section 2.4) par ebullition avec reflux dans une colonne Tigretix JTisqu'à 

l'obtention d'un volume résiduel de 3 à 4 ml. Cette étape de concentration a 
été vérifiée par un certain nombre d'expériences avec des mélanges contenant 
10 ml de benzène, 10 ml d'éther, 1 ml de methanol et 3 de méthylphosphonate 
de diméthyle. Une analyse par chromatographie en phase gazeuse a permis de 
constater que l a récupération du phosphonate était de l'ordre de 90 à 100 ^, 
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La procsdiixs atu. c o n s i s t e à u t i l i s e r une p e t i t e colonne de g e l de s i l i c e ( v o i r 

r é f . 16) permet d ' é l i m i n e r l a p lus grande p a r t i e du phosphate de t r i m é t h y l e et du s u l f a 

de d iméthy le de l a s o l u t i o n é c h a n t i l l o n m e t h y l é e . On t r o u v e r a au c h a p i t r e 4 des d é t a i l s 

s u r l e s i n t e r f é r e n c e s d u s r i l f a t e de d iméthy le en chromatograpina en phase gazeuse. L a 

coloime- de -gel de s i l i c e - est- scosmise à une é l u t i o n e f f e c t u é e successivemeni: avee- d u — 

benzène , de l ' a c é t a t e d ' é t h y l e e t du methanol . On a o b s e r v é que l a f r a c t i o n benzénique 

c o n t e n a i t p r i n c i p a l e m e n t du s u l f a t e de d imét fayle , l a f r a c t i o n a c é t a t e d ' é t h y l e du 

phosphate de t r x m á t h y l e et la__premisr m l de . l a f r a c t i o n méthanol ique--env i roa-3û ^ d a 

l a q u a n t i t é de méthylphosphanata de d imethyle a j o u t é e . 

2 . 6 .bialyse nar cnromatoaxaphie en phase gazeuse 

Hn ce q u i concerne l a s é p a r a t i o n du méthylphosphonate de d i m é t h y l e e t du phosphate 

de t r imé thy l e , on a é v a l u é l e s performances (par exemple, l a r é s o l u t i o n et l a s y m é t r i e 

des p i c s ) d ' u n c e r t a i n nombre de phases s t a t i o n n a i r e s d i f f é r e n t e s t e l l e s que 3E-30, 

Q f - l , PPAP, 0T-225_, DEG3 e t T r i t o n X-505. Cet te d e r n i è r e s ' e s t r é v é l é e ê t r e _ l a m e i l l e u r 

On a c o n s t a t é que l a t empéra ture opt imale de l a colonne se s i t u a i t en-tre I40 e t 

150''G. Sn r a i s o n de 1 'en-fcraînement p lu s r ap ide de l a phase s t a t i o n n a i r e de l a colonne à 

des t e m p é r a t u r e s p l u s é l e v é e s , l e temps d ' e m p l o i de l a colonne d i m i n u a i t for tement , 

a l o r s que se p r o d u i s a i t une augmentation du b r u i t e t de l a contamina t ion du d é t e c t e u r . 

Pour l ' e s t é r i f i c a t i o n de l ' a c i d e méthylphosphonia.ue e t de l ' a c i d e phosphorique, 

on peut u t i l i s e r d ' a u t r e s d iazoa lkanes que l e d i a z o m é t h a n e . La r é s o l u t i o n des phosphate 

t r i a l k y l i q u e s e t des méthylphosphonates d i a l k y l i q u e s r é s u l t a n t s peut s ' e x p r i m e r p a r 

l ' é q u a t i o n su ivante : 

t ^ (phosphate t T i a l ! £y l ique ) - t^ (méthylphosphonate d i a l k y l i q u e ) 

= 2 ' 
y (phosphate t n a U c y l i q u e ) +y (méthylphosphonate d i a l k y l i q u e ) 

dans l a q u e l l e r e p r é s e n t e l a r é s o l u t i o n , t ^ l e temps de r é t e n t i o n , a t y l a l a r g e u r 

de l a base du p i c . Les r é s u l t a t s a i n s i que l e temps de r é t e n t i o n r e l a t i f au m é t h y l 

phosphonate de d iméthyla sont i n d i q u é s dans l e t a b l e a u 3-
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Tableau 3 
diméthyle^ Résolution et temps de rétention r e l a t i f s au niéthylpfaospiionate de diméthyle^ 

pour un certain nombre de; méthylphosphonates et .de phosphates 

(HO)-P(0)CE. Rétention (Й0) P(0> Rétention 
relative relative Résolution 

R = R = 

i 
1,00 e n . 1,35 2 ,1 

1,29 - 2,07 - •• • 4,-0-

2,57 5,55 4 Д 

1 . 0 9 ^ 1,58 2 , 3 . 

*/ Temps de rétention : 200 s; température de la. colonne : 140"C; potar les 
autres conditions de l a chromatographique en phase gazeuse, voir chapitre 3» 

**/ Pic dissymétrique. 

On pourrait conclure, à l a lecture des résultats indiqués au tableau 3» qu' i l est 
souhaitable de préparer des esters ethyliques ou des esters n-propyliques au l i e u 
d'esters méthyliquss. liéanmoijas, i l y a li«u de-donner l a préférence aux'esters 
msthyliqoes pour les raisons suivantes : 

a) le méthylphosphonate de diméthyle s'avère deux fois plus sensible à l a 
détection que-, le méthylphosphonate de diéthyle et le méthylphosphonate de 
dipropyle; 

b) "l'emploi d'esters ethyliques ou d'esters n-propyliques f a i t respectivement 
doubler' ou quadrupler l a durée de l'analyse par comparaison avec celle qui 
est nécessaire lorsqu-'on f a i t appel aux esters méthyliques; 

c) l e methanol est utilisé comme principal composant de l'éluant potir l a 
désorption de l'acide méthylphosphonique présent dans l a colonne d'échan-
geuae d'anions; en pareil cas, i l est recommandé d'employer du diazométhane. 
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Le choix, s'est porté sur le. détecteur therao-ionique, en raison de l a spécifi
cité de c e l u i - c i pour les composés organo-'iosphorés. On a constaté que l a moyenne 
de l a plus f aihle quantité détectable de métiiylphosphonate .de diméthyle était de . 
0,23' n g (plage de 0,15 à 0,30 ng) et le volume marinai d'injection de 5 ,ul. un volume 
de solvant plus important provoquait une extinction de l a flame du détecteur. 

Selon Kbvats le méthylphosphonate de dimétyle peut être identifié au moyen de son 
indice de rétention^. L'indice est de 142? lorsqu'il est déterminé à 170*0, avec 
du Triton Х-303 comme phase stationnaire. Dans ces conditions, le phosphate de 
triméthyle, qui sera également détecté, a un indice de rétention de 1485. • 

Pour prouver sans ambiguïté que le pic attribue au méthylphosphonate de dijaéthyle 
n'était pas di3 à l a présence d'un composé non phosphore en concentration relativement 
élevée, on a utilisé un détecteur thermo-ionique en association avec un détecteur 
à ionisation de flanme. Dana le cas d'un composé non phosphore, ce dernier détecteur 
aura une repense relativement forte. 
3 . DESCRIPTION DE LA PROCEDURE DE TESIPICATIOir 

La méthode suivante a été choisie d'après les résultats décrits dans le chapitre 
précédent pour vérifier l a présence d'agents neijrotoxiquea ou des produits de leur 
décomposition dans les eaux usées. 

Svdrolvse : L'hydrolyse est effectuée dans des tubes de Carius scellés de 750 o l 
contenant des échantillons d'eau de 5OO ml dont le pE a été réglé à 3 à l'aide d'acide 
chloiájydrique à 0,5 H". Les tubes sont chauffés à 160"C dans un bain d'huile pendant 
24 heures. 

Isolation et concentration : Après f i l t r a t i o n à travers un papier en fibre de 
verre (Vfliatman, G P / A ) , l'échantillon hydrolyse passe à travers une colonne échangeuse 
d'anions (longueur : 20 cm; diamètre intérieur : 11 mm) munie d'une garniture de 
AG 1-X8 (forme foxmiata BIG-RAD), à un début de 1-2 ml/mn. Après le passage de 
l'échantillon, l a colonne est lavée avec 30 ml de methanol. 



CD/зоб 
page 14 

L'acide méthylpiiGspûoniqtie et les autres acides adsorbes snr l a résine sont élues 
par 20 ml de aéthaaol acidifié (par de l'acide chlorhydrique gazeux jusqu'à З̂ Г) sous un 
deT:it de 0 , 5 - 1 ml/on. L'éluat, r e c u e i l l i dans un flacon periforme ( f i g . l ) , et place 

dans un bain d'eau maintenu à̂  50"C, est concentré jusqu'à un volume inférieur à 1 ml 
par evaporation à l'aide d'un courant d'air léger. 

vol. 100 ml 

Figure 1. Flacon periforme pour l a concentration de l'éluat de l a colonne. 

Conversion en un dérivé : On ajoute au résidu de l'éluat une solution de 
diazométhane (obtenu à partir du IT-aéthyl îT-nitroso p-toluènesulfonamida et de 
l'hydrrxyde de potassium:^) dans de l'éther jusqu'à l a persistance d'une coloration 
jaune. On laisse le mélange reposer pendant 15 à 20 minutes. L'excédent de diazo
méthane est enlevé à l'aide de quelques gouttelettes d'acide acétique. 
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Proeádure de CTirlfication : Après L'addition de 10 ml de benzène, l a solution 
méthylee est concentrée par ebullition avec reflux dans une colonne Tigreux 
(longueur : 19. cm, diamètre intérieur : 11 mm), jusqu'à 'jn volume résiduel de 3 à 4 atl. 
Pour éviter les chocs du liquide en ebullition on u t i l i s e un dispositif consistant en 
une. tige de verre courbée en Pendant 1'ebullition,, l a partie piriforme du flacon 
de réaction (fig.. l ) est immergée dans un bain d'huile dont l a température est progres
sivement portée,, en-45 minutes,, de celle de l ' a i r ambiant à loO'C. 

Après avoir, été préalablement chauffé pendant 48 heures à 135'C, l e gel de s i l i c e 
est partiellement déactivé par agitation eu-présence de 3 л» de son poids d'eau distillée. 
Après 4 heures, le gel est prêt à l'emploi. Dans une colonne (longueur : 19 cm, 
diamètre intérieur : 8 mm) obturée avec de la. laine, de verre, on ajoute 1 g de gel de 
s i l i c e , puis 2 g de sulfate de sodium anhydre^^ La colonne est prslavée avec 10 ml 
d'hexane. La solution échantillon est transférée à l a colonne contenant l a gel de 
s i l i c e , qui est rincée succèssivanent avec 16 ml de benzène, 24 ml d'acétate d'éthyle 
et 8 ml de methanol, scus un débit de 0,2-0,4 ml/mn. Les éluats de benzène, d'acétate 
d'éthyle et le. ml de methanol i n i t i a l sont r e c u e i l l i s séparément. La fraction 
méthanolique est mise de côté pour emploi ultérieur. 

Chromatographie <»n пЬя.яе gazeuse ; Les analyses par chromatographie en phase gazeuse 
sont effectuées dans un chromatographa à gaz Becker, type 409, équipe d'un détecteur 
thermo-ionique (Т1Б), type 712. La colonne spiralee de verre (longuetir ; 2 m, 
diamètre intérieur : 1 ,5 ma) est garnie d'un ti s s u à mailles '80-100 en Chromosorb 
¥-AW/lMCS revêtu de Triton X-305 (23 fo s n poids), après tamisage dans l a gamme granu-
lométrique de 149-177 pm. La colonne, l'injecteur et le détecteur sont maintenus à 
ISO'C, 200^C et 200''C respectivement. Les débits gazeux sont de 40 ml/mn pour l'azote 
de 65 ml/mn pour l'hydrogène.et de 250 ml/nm pour l ' a i r . Par suite de l a présence 
d'une dérivation à l'extrémité de l a colonne [rapport 3 l]> 20 ml d'azote par minuta 
seulement parviennent au détecteur ТП). Le reste est envoyé dans un détecteur à 
ionisation de flamme. Le volume maximal de l'échantillon qui peut être injecte est 
de 5 }il' bes mesures quantitatives sont obtenues à l'aide d'échantillons témoins 
de concentration comparable*. 
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4. АРРЫС-âIIOir Ж DISCUSSION 
Après sa mise au point, l a procéciure de vérification complète a été contrôlée en 

ajoutant des quantités variables (0,1 ^ig - 1 mg) de'VX à 1 l i t r e d'eau déminéralisée 
et d'eau du Hhin. 

En u t i l i s a n t le méthylphosphonate de diméthyle l a récupération moyenne dans Ü ' eau 
dem'.néralisée a été de 73 î H Ьа partie purification de l a prcoédure a été omise 
dans ce cas. On a trouvé d'importantes concentrations d'acide phosphorique 
(environ 0,2 mg/l), qui ont été détectées par chromatographie en phase gazeuse à l'aide 
de phosphate de triméthyle. L'acide phoaphorique se détache probablement des parois 
des récipients en verre pendant l'hydrolyse. 

On a analysé d'une manière similaire des échantillons obtenus après addition 
d'une quantité relativement élevée ( l mg) de VX à 1 l i t r e d'eau du Hhin. La 
purification de l'échantillon avant l'analjrse par chromatographie en phase gazeuse s'est 
avérée superflue parce qu'aucune matière gênante n'était présente à ce niveau de 
concentration "et parce que l a chromatographie en phase gazeuse permettait d'isoler 
d'une manière suffisante des quantités comparables de methylphosjdionate de diméthyle 
et de phosphate de triméthyle. En u t i l i s a n t le méthylphosphonate de diméthyle, on 
a obtenu une récupération de 78 + 10 fi (n - 6 ) . 

Dans l a procédure d'analyse consistant à ajouter de petites quantités de 
7X (0,1 - 1 i^z) à 1' l i t r e d'eau du Hhin, i"" a f a l l u recourir à l a purification en 
raison d'interférences dans l'analyse par chromatographie en phase gazeuse. Tout 
d'abcrd, l ' i s o l a t i o n de petites quantités de méthylphosphonate de diméthyle à par t i r 
d'un exoédent 1 ООО fois supérieon: de phosphate de triméthyle s'est avérée i n s u f f i 
sante à cause du chevauchement des pics. En outre,- l e sulfate de diméthyle gênait 
considérablement l a détection du méthylphosphonate de diméthyle. Selon l e débit 
d'hydrogène, l e détecteur termo-ionique a donné des pics négatifs ou p o s i t i f s pour l e 
sulfate de' diméthyle; ce qtii a influencé l a réponse en ce qui concerne le 
méthylphosphonate de diméthyle à cause du chevauchement des pics. Le sulfate de 
djjiéthyle a été id e n t i f i e en combinant Ta chromatographie en phase gazeuse et l a 
spactrométrie de masse (type JEOL JMS-Ol-SG), H est très probable q u ' i l se forme 
par méthylation de l'acide sulfurique présent dans les échantillons d'eau du Bhin 
(niveau de concentration du sulfate : voisin de 80 mg/l). 
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Lea interférences duee au phosphate de triœéthyle et au sulfate de diméthyle excédentaires 
pourraient être éliminées sn purifiant l'échantillon méthyié avant l'analyse par chroma
tographie en phase gazeuse. П. s'est révélé possible, en procédant ai n s i , d'sœalyser des 
concentrations de VX ajoutées à des échantillons d'eau du Rhin descendant jusqu'à des 

' valeurs aussi faibles que 250 ng/l. L'emploi du méthylphosphonate de diméthyle a donné 
une récupération de 90-90 io dans des échantillons d'eau du Rhin prélevés le 25 août 1975* 

Ces récupérations ont été corrigées pour tenir compte d'une certaine quantité de 
méthylphosphonate de dimethyls ( 0 , 7 - 0 , 3 ng/litre) détectée dans les mèaes échantillons 
d'eau du Hhin auxquels on n'avait pas ajouté de ТТ.. L'identité de ce compose a- été 
confirmée par une fragmentographia de masse effectuée sur un chromatographe à gaz 
- spectrometre de masse quadripole Finnigan type 51С0-0С5Б. Le pic a été examiné pour 
trois valeurs caractéristiques de m/e_̂ : 79» 94 et 109, qui correspondent à (CH^O)P (O)H'^, 
à (CH^a)P(0)H(CH^)'i'et à {^Ъ^^{оУ% Le rapport d'intensité des pics était de 6:4,4^1, 

ce qui équivaut au résultat obtenu avec un échantillon témoin de méthylphosphonate de 
diméthyle. En raison de l a quantité réduite du matériau, l'intensité de l'ion moléculaire 
était trop faible pour pouvoir être examinée. 

ultérieurement, le 3 m^rs 1976, on a décelé le même composé, dans des échantillons 
d'eau du Hhin (conc. 760 ng/litre) et, le 23 février 1976, dans un échantillon d'eau de 
l a Meuse (180 ng/litre). lianifastement, l a présence d'un composé contenant un groupe PCH^ 
dans за molécule était due à une ou plusieurs sources d'émissions dans les dettx fleuves 
ou dans leur voisinage. La littérature scientifique ne'fournit aucune indication à 
l'effet que des composés de ce genre existeraient dans l a nature. On sait que plusieurs 
insecticides contenant une liaison phosphore-carbone sont disponibles dans le commerce, 
par exanple, le Dyfonate (éthyl dithicphosphonate de 0-éthyle et de S-phényle). La 
procédure d'analyse décrite fera apparaître de l'éthylphosphonate de diméthyle. Sn 
raison de son indice de rétention ( 1468) , ce composé ne gênera pas l'analyse 
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chramatographique en phase gazeuse du méthylphosphonate de diméthyle (indice de 
rétention : 1427; voir section 2.6). Toutefois, le Mècarphon^qui, à notre connaissance, 
est le seul pesticide disponible dans le commerce qui contienne ш groupe FCH^, 
fournira du méthylphosphonate de diméthyle lors de l'application de l a procédure 
d'analyse et gênera donc le processxis de l a vérification. 

Ainsi qu'il est dit dans l a section 2.6, l a plus f aihle quantité moyenne de 
méthylphosphonate de diméthyle décelable par l a chromatographie en phase gazeuse 
est 0,23 ng de méthylphosphonate de dimethyls ou 250 ng de 7X par l i t r e d'eau, y 
compris une- correction pour tenir compte d'une récupération moyenne de 80 ?S et d'un 
volume i n i t i a l d'échantillon d'eau de 0,5 l i t r e , concentré ensuite jusqu'à un volume 
d e l ml. Cela sign i f i e que s i une usine déverse en 24 heures, dans un cours d'eau 
asrant un débit de 250 тЗ/s au moins 5 kg de "TX ou une quantité équivalente de produits ' 
de sa décomposition ou de ses précurseurs, ce déversement sera détecté. Un examen de l a 
technologie avancée de traitement des eaux usées a montré que des processus d'adsorption 
du carbone seraient en mesure de réduire une concentration de 1 mg/litre d'insec
ticides phosphores dans un cours d'eau charriant des rejets à moins de 1 n g / U t r e ^ . 
Cette dernière concentration se situe nettement au-dessus de l a limite de détection 
de l a procédure décrite. 

Etant donné que l a présence éventuelle de composés contenant un groupe FCH^ 
pourrait provenir d'une cause naturelle ou industrielle, i l faudra analyser, en plus 
d'un échantillon prélevé en aval de l'usine de produits chimiques" un échantillon 
témoin prélevé en amont de c e l l e - c i . 
5. TEA.YAUX FUTÏÏRS 

H faut procéder à de nouvelles recherches pour se familiariser avec l a présence 
d'origine naturelle ou industrielle de composes qui fournissent du méthylphosphonate 
de diméthyle lorsqu'ils sont soumis à l a procédure décrite. 

Des expériences seront effectuées pour étudier les possibilités d'appliquer l a 
procédure dans le cas de systèmes d'agents netjrotoxiques binaires, où l'agent 
neurotoxique se forme par mélange de dexnc omposes pendant l a livraison au but du 
projectile. 
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